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INTRODUCTION. 


The: dawn of many a bright and brilliant day is often 
enveloped in a thick shroud of mist. Such isthe case with 
men of genius ; specially with those that flourished in the 
halcyon days of India’s early literary activities. Not only the 
incidents . of their childhood, but even the accounts of their 
manhood and mature life are unknown; There is no authentic 
history of those Sanskrit poets, dramatists and philosophers 
who, by their literary productions and erudite disquisitions, 
have thrown a flood of light on the wonderful development of 
the Arnyan mind, raised India to the highest pinnacle of fame, 
still continue to command the respect and admiration of 
men of literary pursuits of all climes and creeds and exercise a 
healthy and beneficial influence on the thoughts of admiring 
posterity. 

Bhavabhuti, who, in point of ability and fame, stands second 


only to Kalidasa in the field of 
Bhavabhuti, his paren- CT ৰ্‌ 


j dramatic litera 
tage and native place. ic literature, has 


unfortunately left no record where- 
by a history of his life and doings may be written. But 
in his dramas a pretty detailed account of his family and: 
parentage has been given, In the Viracharita he says that his 
ancestral home was in the town of Padmapura in the 
Deccan ; he was the grandson of Bhatta Gopal, his mother’s: 
name was Jatukarni, bis, father’s name Nilkantha ; and his; 
surname. or title was Srikantha. - - PRIUS 


, .. अस्ति. दक्षिशाप्रथे पद्मपुरं नाम नगरम्‌। নন केचित्‌ तेत्तौरीयिणऽ 


i 


waa: पडरक्तिपावना: पद्माग्रयो ware: सोमपौथिनोः वद्यवादिनःर C 
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It is pretty clear from this autobiographic reference that 


Bhavabhuti belonged to a very learned and respectable e 
Kasyapa family. His ancestors were all well versed in the sti 
Taittiriya branch of the Yajurveda, pure in their conduct and live 
৯ noted for their religious observances Some of his forefathers Ga 
i were poets. It is natural that he should inherit the poetic bee 
| instinct of his forefathers and polish it toa Superlative degree add 
Je by culture and exercise. , But it is a great pity. that the poet. jist 
mentions nothing in this connection which may furnish a clue to We 
$ the age in which he flourished. Bh: 
: To determine this point we shall have to -eith 

Bhavabhuti's age. ! > 
depend upon references to the poet made’ ben 
by other poets 'or writers, or on any internal evidence collated ‘the 
from the writings of the poet himself, As regard references to Jive 
Bhavabhuti by other writers’ we have 711) the first place to ‘of t 
examine the ‘couplet’ in the Rajatarangini of Kalhana who Will 
makes Bhavabhuti a courtier of Yasovarman, king-of Kanauj. bhu 

The 114th verse of the 4th Taranga stands thus :— ন 
i rar 
: E कविवीकपतिराजग्रीभवसूत्यादिसवित: | aoe 
j जिती ययौ यशीवर्ग्या तद्वगुणस्तुतिवन्दिताम्‌ ॥ his 


In this connection ‘the remarks of Dr. Bhandarkar | ‘late 
External evidence, may be quotéd with advantage :— [os 
“According to the Rajatarangini Bhavabhuti was patronised Ls 

by Yasovarman, king of Kanauj. This Yasovarman was subdued. wer 
by Lglitaditya, king of Kashmir, ‘who * acquired by 
conquests a paramount supremacy over a 
The mention of this circumst 


his ' 
large part of India. | 
ance enables us-to fix the date ९१९ 


ही that 

1 ' तिवसन्ति ।- - तदामुष्यायणस्य तत्रभवतो वाजपेययाजिनी - agma: पञ्चमः tion 
geva: भडगीपालस्य'पौचः'पवि्कौत्तनौलकण्छस्यात्मसखवः ineat thet 
भव्यूतिर्नाम जातूकर्णौपत्रःकविः। : se o e e Yas 
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of Bbavabhuti. Lalitaditya reigned, according to General 
Cunningham, from 693 A. D. to 729 A. D. The chroniclé 
of Kashmir. mentions another poet named Vakpatiraja who 
lived at the court of Yasovarman. A work in Prakrita entitled 
‘Gaudavadha Kavya by the same Vakpatiraja has recently 
been discovered by Dr. Bühler. In it, exploits of Yasovarman 
and his defeat of a Gauda king are narrated. In giving his own 
history, the poet tells us that “cértain excellences still shine in 
his works like drops of nectar churned from the ‘ocean of 
Bhavabhuti.” From this it would appear that Vakpatiraja was 
either a pupil of Bhavabhuti or one of those who derived 
benefit from his company.’ Ifthe poem;:then, was written in 
‘the latter part - of ‘Yasovarman’s reign Bhavabhuti must ‘have 
lived in the first part.’ So that our poet flourished at the end 
-of the seventh century. And the date thus determined agrees 
with all that is known of the chronological -relations of Bhava- 
bhuti with other poets.” 

Objections against this view- regarding the date of thé 
dramatist might be urged on the ground that nowhere in his 


works does Bhavabhuti make any direct or indirect allusion to 


his patron Yasovarman or to his royal court at Kanauj. The 


Jate Mr. Anandaram Barooah observed :—‘I may further say 


there is nothing in the writing of Bhavabhuti to show that he 
knew even the position of Kanauj, and the fact that his plays 
‘were. acted before Kala Priyanatha (better known as Mahakala) 
fully bears out the tradition that he belonged to the court of 
Ujjayini' Mr. Barooah’s. objection on the ground that “the 


-expression -Vakpatiraja before Sri Bbavabhuti clearly shows 


that it was the title of Bhavabhuti" rests on a wrong interpreta- 
tion of the:name -Vakpatiraja and needs no comment. And 
the objection that Bhavabhuti-makes no mention of his patron- 
Yasovarman is not sufficiently strong to lead us:to hold that he 
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did not adorn the court of Yasovarman. .. A parallel instance 
may be, found in Kalidasa who is silent about his patron 
Vikramaditya 

The next reference to Bhavabhuti is found in the Bhoja. 
prabandha, according to which Bhavabhuti came from Benares 


to the court of Bhoja, nephew of Munja, king of Dhara.» This 
would make him.a writer of the eleventh century ; the absurdity 


of which. is clear enough from the fact that quotations from 
Bhavabhuti's plays are to be found in the Dasarupa, which 
was written by a courtier of king Munja, the predecessor of 
Bhoja. 

The Bhojaprabandha is a patch work and mingles up 

alidasa, Magha and Mallinatha in one group. It cannot be 
relied upon in the matter of fixing the date of a poet, 

In the next place we find Bhavabhuti mentioned by 
Rajasekhara, the author of the Balaramayana, in the verse ;— 


“Seve 


long 
any 
poet 
wou 
Kal 
ther 
Bha 
nati 
drai 
Bha 
to E 
con: 
part 


| .cen 


वभूव वल्मीकभवः कविः पुरा 
নন: प्रपेदे भुवि भत्तुमेदुताम्‌। 
स्थितः yrii भवभूतिरेखया 
' स वत्तते सम्प्रति राजशेखरः ॥ | 
The second line of the verse is faulty ; but the third line 
distinctly refers to Bhavabhuti; The‘ Balaramayana is-a work 
of some antiquity and considerable’ celebrity ; quotations | 
from’ it are found in the Dasarupaka, It is known. from 
Madhavacharya’s Sankara Digjaya that Rajasekhara, the author | 
of the Balaramayana, was a contemporary of the great. 
| | On the strength of this statement of Madhava: | 
Charya which is of doubtful accuracy itis held that Rajasekhara’ 
lived: probably in the seventh century. * And as a matter of 
course Bhavabhuti must have lived prior to Rajasekhara of tbe 


* वाराणसौदेशादागतः कीऽपि भवभूतिनीम कविद्दौरितिष्ठ ति,.... MEM. 
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“seventh certury. But itis pretty certain that he did not live 


long before the seventh century ; for, had he been a poet of 
any renown in the earlier decades or the seventh century, the 
poet’ Bana who flourished in the first half of the seventh century 
would not have omitted to mention his name along with 
Kalidasa and others in his Harshacharita. It seems likely 
therefore that Rajasekhara flourished shortly after the death of 
Bhavabhuti, lived ina country not very far from Padmapur, the 
native town of Bhavabhuti, was an ardent admirer of the 
dramatist and wrote his Balaramayana in imitation of 
Bhavabhuti’s Viracharita. In this view of the case, the reference 
to Bhavabhuti by Rajasekhara does not militate against the 
consensus of opinion that Bhavabhuti flourished in the latter 
part of the seventh century. 


Mr. Barooah is inclined to place Bhavabhuti in the sth 
century. He observes :—“In ascertaining the date of Bhava- 
bhuti, I must confine to the plays that are fully known to us 
and their internal evidence clearly shows that Bhavabhuti 
preceded all of them and was the first to dramatise the life of 
Rama. In his Viracharita, there is not the leastallusion to 
any previous dramatist in the same field. He simply refers 
to the great work of Valmiki + and the actor distinctly says that 
his play was new. - + 


The Anargha Raghava and the Prasanna Raghava are 
greatly indebted to Bhavabhuti’s Viracharita. I am therefore 


+ प्राचेतसी मुनिहषा प्रथम: कवीनां মিনি রও 
यत्‌ पावनं रघुपते: प्रणिनाय FTA । Pac 5 
भक्तस्य নন समरंसत Asfa वाचः 
र तत्‌ 'सुप्रसन्रमनसः क़तिनी भजन्ताम्‌ ॥ 


* + किन्तु अपूवत्वात्‌ wate कयापदेश समारमी ज्ञातुमिच्छन्ति । 
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convinced that Bhavabhuti preceded all these writers. As we 
know from his Malati Madhava that he was nota popular 
writer in his time, more than roo years must have elapsed 
before his plays spread to the farthest extremities of India 
and his reputation indissolubly tied with — the immortal 
language of our ancestors. In the days of the Balaramayana 


he had already become a revered writer. I have shown that. 


this isa play ofthe seventh century. lcan not therefore 
place Bhavabhuti later than the fifth century, A. D.» 

This view is open to objection on the ground of internal 
evidence furnished by the plays of Bhava- 
bhuti. His style differs from that of the 
5th century poets, The epigraphic verses found in the ins: 
criptions of the Gupta Kings of the sth century disclose a 
strong affinity in point of style to the writings of Kalidasa, the 
effectiveness of ‘whose style depends upon simplicity and) 
natural grace. As years rolled on, poets developed a form of 
style in which naturalness and simplicity were replaced by 
artificiality and involution. Long and sonorous compounds, 


nternal evidence. 


ornate and elaborate figures and stiffness constituted the chief: 


elements of beauty in this newly developed form of style. 
Bhavabhuti’s style belongs to this class; and in prose he 
makes a clear approach to Bana. We are inclined to think 
therefore that be is not separated from Bana by centuries. 
Then again the allusion to the Vivartavada or Absolute mon 
ism in the Uttaracharita,» which, it is generally believed, was- 
disseminated by the writings of Sankara, points to the con: 
clusion that in all ‘likelihood he was posterior to Sankara. 
His Vedic scholarship and predilection for Vedic usages and 


*. विद्याकल्पेन सर्ता मेघानां भूयसामपि ৷. 
* ब्रह्मणौव. विवत्तानां क्वापि, विप्रलयः कृत: ॥ 
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rites and even Vedic phraseology unmistakably show that he 
lived in the age of Vedic renaissance. The Buddhistic reli- 
gion began to show symptoms of decline from the sth century 
A.D. The prevalence of internal corruption led to the downfall 
of Buddhism, and it was accelerated by the revival of the Vedic 
religion to which a strong impetus was given by the epoch- 
making genius of Sankara. But in the seventh century Bud- 
dhism. did not become so corrupt as to make it impossible 
to refer to its adherents with a feeling of reverence», or to 
conceive such a noble and honourable character as the Bud- 
dhist nun. Kamandaki in the Malati Madhava. It is clear 
therefore that there is nothing 


o 


might stand in the way of placing Bhavabhuti in the 7th cen- 


either external or internal, that 


tury A.D. "The circumstance that certain terms; found in the 
plays of, Bhavabhuti are not explained in the dictionary of 
Amara , Sinha, but are found in the Trikandashesha, points 
rather to the conclusion that Amara Sinha preceded Bhava- 
bhuti than to the opposite view that Bhavabhuti preceded 
Amara. Mr, R. C. Dutta in his Ancient India writes about 
Bhavabhuti :— 


“Another century rolled on from the dates of Siladitya II 
and a truly great poet arose—not a plagiarist of Kalidasa but 
his worthy ‘peer in merit and ‘fame. Bhavabhuti, also called 
Srikantha, was a Brahman, born in Vidarbha or Berar, but 


-soon attached himself to the learned court of Kanauj then the 


literary capital of India. From his native region "stern and 
wild,” the poetic child had imbibed the appreciation of nature 
in her wild magnificence which distinguishes him from all 
other Sanskrit poets ; from the cultured court of Kanauj, he 


* Vide Mudrarakshasham of Visakdatta whose age has 
been fixed at in the 7th century. 4 प्रचलाकिन्‌, मौकुलि, &c.. 
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‘Ho. doubt learnt’ that art of ‘poetry and thé rules of drana 
which set off the effusions of his genius, He was not destined, 
“however, to pass his days in Kanauj ; Yasovarman, the king of 
' Kanauj, was defeated by the powerful Lalitaditya, king ‘of 
Kashmir, and the poet accompanied the conqueror to Kash. 
mir" Mr. Dutta, it.is clear, accepts the statement of the 
Rajatarangini as authentic, and in the absence of more reli- 
able statements, it may be held that Bhavabhuti lived at the 
latter part of the seventh century. 
- The age of the dramatist being approximately settled, we 
Merits or demerits of the drama, [I i. 61572, 
ins’ of the drama, which, in point of 
the dignity of its'style, depicting of character, analysis of tlie 
emotions of the human mind and description of the sublinie 
grandeur'of nature, can bear comparison. with any drama ip 
the literature of the world. .The Uttaracharita is a drama'of 
the sentiment of करुण or pathos, and its poetry, sublime and 
"majestic, ‘soars high above the ordinary level, encbants tlie 
earand at once enraptures the soul. Bhavabhuti’s- mastery 
over the language is wonderful; his skill in the delineation of 


-various situations ds unrivalled. ‘The most difficult verses 


with the most complicated prosody seem to flow from his 
tongue without interruption—without any effort—without.a 


‘moment's reflection. .*, Asa rule, „every word is in its proper 


plage and has been used with the most distinct force. ‘The elo- 
quence of Bhavabhuti is also apparent from ithe turn he gives. 


to. his ‚Slokas according asa new .tbought: occurs ‘to. the 


‘speaker's mind or a pew direction given by new circumstances. | 


This is the forte of, all effective speakers and digreat. instru 


ment in. their ‘hands and Bhavabhuti has not failed to take" 


advantage of it? Wiis le 


" OIN 


"The: drama discloses the. highest skill of the dramatist, and 
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on account of its merits is regarded as one of the best produc- 
tions in the field of dram.tic literature, but its principal defect 
is want of variety of action. The third Act, which on account 


‘of its beauty of description and deep pathos isa masterpiece 


and sets forth in an eminent degree the imaginative power 


of the poet, is wanting in variety ; and abounds in repetition 
of thé same thought or sentiment couched in different words 
or expressions. The following remarks of H. H. Wilson may 
be quoted at length :—''The incidents are few and although 
not. unconnected with each other, nor independent ofthe 
denoument, they occur abruptly, and are separated by intervals 
of time and space, which trespass a little too strongly upon 
dramatic probabilities and impair the interest of the story...... 
Besides tbe felicitous expression of softer feelings, this play 
has some curious pictures of the beau ideal of heroic bearing, 
and of the duties of a warrior and a prince. A higher eleva- 
tion can scarcely be selected for either. The true spirit of 
chivalry pervades the encounter of the two young princes; 
and the quiet devotedness with which Rama sacrifices his wife 
and domestic happiness is à worthy counterpart to the immola- 


‘tion-of natural-affection to public interest, which is so frequent 


in the early history of Greece. 

` : The characters of the drama are individualised by the 
features just noticed as-belonging to those of the heroic class, 
and‘-by the sentiments of piety and -the ‘tone of authority 
which animate the religious personages introduced upon the 
‘scene, amongst whom, that females bear so important a part 
‘may be.regarded as another characteristic -peculiarity. The 
incidents, as already-noticed, are not ‘numerous, but they are 
dramatic and ‘interesting, and ‘upon the feelings of:a Hindu 
musthave exercised a powerful’ influence. To.a:belief that 
vivifies all objects, and: gives to mountains -and rivers divine 
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forms and sentient nature, the, representation of the play 


, must have been awful and sublime. The most inferior of th 
. personages exhibited are the spirits of the air, or of the fores 


or of the flood who mingle familiarly and affectionately with 
demi-gods and deified sages. Earth, the mother of all beings 
and Ganga, the river of the three worlds, are introduced it 
person ;and the final reunion of Rama with his family is 
Witnessed, not only by the people of Ayodbya and the elder 


of either race, but by the congregated deities of earth and 


heaven.” 


“The language of the beings of fictitious existence is either 
narrative or descriptive, and in the former is simple and in the 
latter picturesque, That of the human characters is, as is 
usual with cur author, rather passionate than poetic ; but 


_ some brilliant thoughts occur, the justice and beauty of which 


are not surpassed in any literature. The comparison of 


_Chandraketu to a 10125 cub turning to brave the thunderbolt 


. is one of these, and another is the illustration of the effects of 


„education upon minds possessed or destitute of natural gifts, 
It is needless to specify other passages. The general tone of 
the piece is imaginative and elevated, and it is entitled at 
least to the designation of a dramatic poem.” 

In his Viracharita, to which the Uttaracharita is a sequel, 
Sources of the play and points Bhavabhuti openly admits thaj 
of divergence from them. he collected materials for his 
play from the Ramayana of Valmiki, But the account, which: 
he gives ih his play of the life. and. doings of Rama, differs: 
appreciably from what is given in the Ramayana. Agreeably 
to the practices of dramatists he has altered the narrative of 

Valmiki and introduced certain innovations to suit the pur 


poses of his dramas. , But these ,alterations and innovations) 
;are of such a character.as has given a new -shape to the story. 
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The limited scope of an introduction does not permit us to- 
enter into minor details, and we must be content with refer- 
ring to broad points of difference, The fundamental difference: 
from the account of the Ramayana is that in the drama Sita 
is described as reunited to Rama after her exile, whereas 
in the Ramayana it is stated that at the intercession of 
Valmiki Rama promised to take back Sita provided that she 
convinced the people of tbe purity of ber conduct. Sita at the 
request of Valmiki consented to give proofs of her fidelity. 
to Rama ; but her sense of dignity was wounded at the insult, 
so owing to honest indignation she implored Mother Earth 
to take her to the nether world if she had ever been faithful to 
her lord. Her request was complied with at once. A refulgent 
throne with the Goddess Earth seated on it rose out of a cleft 
in the earth, and when the Goddess took Sita on her lap the 
throne sank back into the cleft and disappeared. The end of 


'the story as described in the Ramayana is tragic ; but as 


according to the rules of Sanskrit dramaturgy no drama should 
have a tragic end, the dramatist has altered the story so that 
it might havea happy termination ; and for this material 
alteration he has the authority of the Padmapurana. * But 


x Padmapurana, Patalkhanda, 47th chapter. 


रामस्तामागतां दृष्टा जानकीं प्रेमविद्दलान्‌ | 
साध्वि लया Weel Fa यज्ञसमापनम्‌ ॥ 
समागतां वीक्ष्यपत्रों रामचन्द्रस्य कुम्भज:। 

सुवर्ण पत्रों HARA तामधात्‌ धर्म्मचारिणोम्‌ ॥ 
रामस्तदायज्ञमध्येशश्त सौतया सह | 

, तारयानुगती यदवच्छशौव स रघूत्तम: ॥ 

एवं जनकप॒व्यासौ 'हयमेधवयं चरन्‌। 
, वैलोक्ये कौत्तिमतुलां प्रपेदे वै सुदुल्ल॑भाम्‌॥ 
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there is no agreement’ between the account given in: the 
Patalkhanda and. that given in the U/¢larakhanda of the 
Padmapurana. The account given in the Ramayana is repeated 


in. an abridged form in the Uttarakhanda, Bhavabhuti has 
followed: the account given in the Patalkharida. 


The second broad point of difference from the Ramayana is 
the fight between Lava and Chandraketu Valmiki makes ng 
mention of any hostility between the guards of the 
‘sacrificial horse and the twin brothers, Kusa and Lava But 
the Padmapurana gives a detailed description of the fight 
which took place between Lava and Kusa on the one side 
and Satrughna and Puskala (the son of Bharata) with their 
countless soldiers on the other. The fall of Satrughna and 

apture of the monkey-chief Hanuman etc. have all been 
judiciously avoided by the dramatist and in the place of 
Puskala, the son of Bharata who plays no part in the drama 
he has introduced Chandraketu, the son of Lakshmana, as the 
rival of Lava, and has ver y adroitly brought about the close of 


the duel between the two heroes when victory was trembling 
11) the balance ; 


The third material point of difference is the stage of the 
pregnancy of Sita at the time of her banishment... In the 
Ramayana it is stated that Sita was banished by Rama when 
she bore the signs of pregnancy imprinted on her body ; but 


‘not in a highly advanced state of pregnancy .when the hour 


of delivery was at hand When. she- was. left behind by 
Lakshmana in the vicinity of Valmiki's hermitage, she began 
to lament bitterly; and hearing her cry, the hermit boys. 
reported the matter to Valmiki, who came out'to receive her 
and having consolediber with sweet words-led her to his hermit 


age and admonished. the wives:of -the hermits. to take specia 
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care, of her. "There she resided for some months and then safe- 
ly brought, forth two twin boys. But the dramatist narrates that 
Sita was banished when her pregnancy. was in a highly.advanc- 
ed state, Immediately after the departure of Lakshmana the pain 
of labour came upon her, and she in agony and despair flung 
herself, into the river Ganges where she brought forth two 
twin , boys:; and: the Goddess Ganga and Mother Earth 
took particular care of her at this critical moment of her life. 
Sita together with her boys was taken to the nether world and 
spent her days there for twelve long years, after which she 
was reunited.to Rama through the good offices. of Valmiki. 
Her boys, when they were old enough to be weaned .from 
her breast, were taken over to Valmiki who reared them up. 


Satrughna's, expedition against the demon Lavana took 
place some time,after the. banishment of Sita. On his way to 


, Mathura,Satrughna passed one night in the hermitage of 


Valmiki ; and that -very, night Sita brought forth her boys. 
Satrughna knew. it. But the dramatist describes that the two 


| events happened simultaneously or in close succession. Just 


when Rama made up his mind to banish Sita, he received 
an embassy of the hermits living on the banks of the Jumna, 
who sought protection from the oppression of Lavana ; and in 
compliance with their request he sent Satrughna to redress the 
grievance of the hernfits. : 


The next important point of divergence is that 
Bhavabhuti has described the beheading of the Sudra ascetic, 
Sambuka, to have taken place ata time when the sons of 
Rama were about twelve years old ; but the Ramayana states 
that a few days after the departure of Satrughna for extirpating 
Lavana a certain Brahman came to Rama, seeking redress for 
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the untimely death of his child. In order to restore the déa great 
child to life Rama was directed by the sage Narada to punish 


४ repro 
a Sudra who had transgressed the rules of society and gon 


m ie; dps REA out bj 
be yond liis rights by ‘practising austerities within the limit pe p 


of his dominion. t It appears therefore that the Sudra ৪3০৪11006৮০]. 
'Sambuka, was beheaded at or about the time ‘when the SOntteemi 
of Rama were born in the hermitage of Valmiki, For thitsentir 
alteration of the time of Sambuka’s : decapitation, and the In 
transmutation of the advice: of Narada into a Voice in the aitVasar 
he however is not responsible, In this matter he has followedrare a 
in the footsteps ‘`of Kalidasa, ' whom he set up before himcharm 
asa worthy ideal to be approached; and whose thoughts andsolem 
expressions he so thoroughly assimilated that he made themnatur: 
entirely his own. his be 

The principal points of divergence from the sources of thestern 
play have been noted ; we should now see what innovationspoet o 
have been made by the dramatist, The first. Act, a large ‘Th 
portion of which deals mainly with the picturé-show, reflectssentin 


=> imagiı 

* प्रस्थाप्य तु स tai आढभ्यां सह राघव: । the we 
प्रमुमोद सुखी राज्यं wale परिपालयन्‌। ! -and t 
নন: कतिपयाहःसु दडी जानपदो दिजः। - ‘passes 
#तंवालमुपादाय राजद्दार मुपागमत्‌ ॥ ‘True 

1 भविथच्छूट्रयोन्धां हि तपश्चय्यां कलौयुगे । ; \ pictur 
अधरः परमोराजन्‌ বাদই शूद्रजन्मन: ॥ ˆ ofap 
सवे विषयपर्यन्ते तव राजन्‌ महातपा: | Mand 5 
अद्य तपति दुव्वुद्धिलिन वालवधीद्ययम्‌॥ | moves 
सलं पुरुषशाईल मार्गख विषय खकम्‌। . hero, 


दुष्कृतं यच पश्येथास्तव यबरं समाचर ॥ 
एवं ifea न्टणादयायुविंवईनम्‌ । 
, भविष्यति नरग्रेष्ठ वालस्यास्यच नौवितम्‌ | e 
AS QE उत्तरकाण्डम्‌ ८७ तम: सगे: । 
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great credit on the amplifying power of Bhavabhuti's faculty of ~ 
reproductive imagination. The simple idea which was thrown 
© Mout by Kalidasa that Rama and Sita took pleasure in seeing 
limite pictures of ^ scenés of their forest life * has been 
‘sceticqeveloped into a beautiful narrative in the form of a dialogue 
15 SOnteeming with descriptions of refined tender feelings, noble 
r thitsentiments, and the sweet pleasures of a happy home, 
Id the In the second Act the scene of the interview of Atreyi with ) 
the aitVasanti is entirely the poet's creation, The dramatist has the 
llowedrare and enviable power of blending fact and fiction into a 
e himcharming and harmonious whole. The description of the 
ts andsolemn and sublime grandeur of hills and forests and other’ 
themnatural scenes of the Dandaka forest shows Bhayabhuti at 
his best, and impresses the reader with a vivid picture of the 
of thestern and wild aspect of Nature. Bhavabhuti is indeed the 
ationspoet of the sublime. 
large ‘The third Act which excels in a masterly delineation of the 
flectssentiment of pathos is absolutely the product of the poet’s 
imaginative power and displays the poet’s deep knowledge of 
the workings of the human mind, its passions and emotions, 


‘and the various phases which the tender emotion of love 
‘passes through under different circumstances and conditions. 
True that the incidents described in this Act are few ; but the 
picture which it incidentally presents of the domestic happiness 
of a pair strongly attached to each other, their mutual longing 
and solicitude for each other’s comforts is exquisitely fine, and 
moves the heart of the reader. The pathetic situation of the 
hero, his appeal to the people for compassion, and his 


pos तयोर्यधाप्रार्थितमिच्द्रियार्थानासैदुषी: wag चित्रवत्सु । 
| 'সামালি दुःखान्यपि दण्डकेषु सञ्चिन्यमानानि सुखान्यभूवन्‌ ॥ ˆ 


'^ Versez 5, Canto 14, Raghuvansam. 
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lamentations for his beloved wife are all. so ‘beautifully an 
effectively described. that, as a delineator of the pathet 
sentiment, his position ranks very high, if not the highest ; w 
echo the sentiment expressed long, long ago by Govardham 
charya in the Aryasaptasati, ३ 


The fourth Act in,which the royal sage Janaka and th 
queen Kausalya together with Vasistha and. Arundhati hay 
all been made to ‘meet together, in the hermitage of Valmil 
owes its existence to the imaginative faculty of the dramatis 
and has no, counterpart either in, the Ramayana or in th 
Padmapurana, Bhayabhuti’s Uttaracharita has one gree 
peculiarity that it is wanting in. the character of a Vidushak 


or the buffoon, so notably , found .in most . of the Sanski“ 


dramas.., To make amends for this want of comic elemen! 


and to give his readers a little relief from protracted anxiet: 


and grief, Bhavabhuti has introduced the character of Saudha hic 


taki whose bluntness and innocent boyish humour excit 
laughter. In the prologue to the fourth Act Bhavabhuti he 
referred to the old practice of killing .a cow ora calf for th 
reception ,of a distinguished guest. That the practice wa 
dying away and was looked upon as cruel in the timed 
Bhavabhuti is quite clear from the remarks put ih the mout 


of, Saudhataki, but that it was not a prohibited practice thi re 


wl 
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very mention of which provoked disgust and revulsion, ‘as! 


. . . fi If 
does in modern times, is also clear from the remarks put I 


the mouth. of the more serious tempered boy Bhandayans 
This fact has been put forward by some. writer as a'stropg rel 
son for holding that Bhayabhuti ‘must have lived in a vel 


early age... -__. . I Lb এ. 
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lly an For the ‘matter of the fifth Act Bhavabhuti is indebted to 
pathetj the Padmapurana ;-but he has put it in his own way in such 
est ; ॥ an admirable manner and with: such . additions and alterations 
rdhan that the, whole thing reads like an entirely new piece. Though 

the age.in which Bhavabhuti lived was in comparison with 
and th the age of Kalidasa ot! the poet of the’ Ramayana an age of 
ati hay, sentiment and not.of stern and unflinching heroism, yet the 
Valmit ideal of Bhavabhuti regarding chivalry and ‘its lawg was very 
amatis high. , ० writer before him had the boldness to pass any 
"jn th adverse criticism upon the conduct of the. deified national 
>. gre ‘hero, or to. point:out the weak points in the character of the 
lushaj; ideal hero .of;the Ramayana. In the third Act also he has 


Sanskri: ventured to point ‘out through Vasantt that the motive of 
lemen Rama in banishing ‘Sita. was after all an extreme love of fame; 
গনী which made him ‘blind ‘to ithe consideration’: of the light in 
saudhe. Which ‘his conduct; might. be interpreted by. others. But:so 
excl far as this point is concerned he has but put in a modified form 

um the, opinion of Kalidasa.i: It might be noted. here.that BRN 
for bhuti has humanised Rama. .In ‘the Ramayana! and also in 
m. the Raghuvamsam; Ranía'figures as the Supreme Deity incar- 
ire natez-one who!has come down to the worid only for the good 
mol] of nianKind!; ad.his.actions and movements have according: 
ice ti ata न विचारणीयचरितासिहन्तु a's ate 
nasi ^ Mord मुन्दस्त्रौ दमनेऽप्यखण्डयशसां लोके महान्तो fedi ही 
putit ? “नि egaa पदांन्यासन्‌ खराबीषने, .... n 
ayabb ^" "gear कौशलमिन्द्रसुनुनिधनि तवाप्यभिज्ञी जनः॥ 00000. i 
pgid 677 MERI FAAN किलते.प्रिम्‌.,.,... . , , 
a vel n Es y किमयशी ननु घौरमत qui EIN LE 

000 `` ` किसभवद्विपिने हरिणौदृश soir um A 
— 11, / : कथन Ta ., . -—— 

| पि «exa বান fatsa यशीषनानां fe वणी गरीब: Mae ve 

p এ B 
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E 


ly been. described so.as to suit his transcendental characte, 
But in the drama he. plays the part of an exalted -human bein Sugg 
and.as. such is not without the failings of a mortal. origi 
The prologue to the 6th Act isa grand description of th ns 
duel between Lava.and Chandraketu, Leaving apart the matt the i 
which was suggested to him by the. Purana, the form an and 
manner of the description is altogether excellent; while (7५7: 
long-drawn, sentences with their sonorous compounds carn 
home to the mind of the reader something of the. horror . ant trodt 
grandeur of a. battle-field. of thi 
... The scene in which Rama meets his. twin boys, not ye has t 
personally known to him, is very happily conceived. Aboundin venu 
in noble sentiments. and thoughts the whole of this Act 0১০০৮ 
plays Bhavabhuti's wonderful power of putting old things in 2d t 
completely new. form with. additions nicely fitted into ther শা 
which do not look like an excresence or something. clumsi| ^ ie 
dovetailed but seemto bean integral part and parcel of tht 
whole thing. Bhavabhuti was neither a blind imitator DOFiplot, - 
plagiarist ; but he had the admirable power of digesting an, 
assimilating the th oughts and ideas of his predecessors in thi ots f 
field of literature, and reproducing them in such an improved eri 
and enlarged form as showed what the original should basti. the 
been. The scene in the 7th Act of the Sakuntala where Dushj, whic 
anta meets his son, unknown to him till then, cogitates whethe 


on th 


seed, 
the boy might be his own son, adds reason unto reason, and Ol. devel 
the strength of cumulative evidence arrives at the conclusit pra nc 


that the boy must ‘be his own son, has been very skilful wond 
i and charmingly reproduced in the 6th Act of the Uttaracharl > T 
sas the Circumstances ol 


in the 
the case require. 


indulg 
The subject-matter of the 7th Act the trial ors 


the sc 
before an august assembly of mortals and immortals, w 
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aracte y 
in bein suggested to the dramatist by the Raniayana ; but Bhavabhuti's 

originality lies in giving a new shape or form to the matter, 
n of th The Interlude in which celestial nymphs trained by Bharata, 
> matte the inventor of the dramatic art, play the parts of Sita, Ganga 
m ap and Earth, is a nice and charming production, and Suggests that 
ile th Perhaps Bhavabhuti was the first to dramatise the life of Rama, 
; ca Posterity - for ever be grateful to the dramatist for the in- 
e ang troduction of this deus ex machina and the happy denoument 

ofthe plot. Bhavabhuti’s hope, that the dramatic form, which 
Hab ¿Pas been given to the story of the Ramayana and which; 
বীর through বি modesty, he passes 5525 the work of the great 
Act gpPoet himself, may se to use delectation of men of culture, has 
ngs if not been made amiss, oe work has been a source of un- 
mixed joy not only to the literary men of his own country but 
A to all true lovers of polite literature all over the world. 
of thi : ; 

Development of the count of the life of Rama subsequent to 
T, DOT i plot, his return from exile and installation 
on the throne of Ayodhya. ‘The remarkable incident which 


4p th ets forth in a pre-eminent degree the 'chief feature of this 


Prove portion of Rama’s life, in his public and private capacities, 


| à is the banishment of Sita. It is therefore the foundation, on 
Dushy. 


;'hethe 


The drama, as its name signifies, purports to be an ac- 


g an 


which the superstructure of the drama has been reared, the 
seed, so to say, which through favourable circumstances has 
and 0l developed in time and space into a large tree, the ramifying 
clusi branches and rich foliage of which strike the beholder with 
kilfully wonder and admiration. 
chart + The dialogue between the stage-manager and his assistant 
es ol in the First Act discloses the fact that the people of Ayodhya 
indulge in gossip about the character of their queen, that 
of Sii the scandal about the abduction of Sita is spreading, and is 
s, V "'in:the air", though it has not yet reached the ears of the king. 
| 
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The scene in which Astavakra delivers the message, 
Vasistha to Rama, setting, up, as it does, a high ideal of demi 
duties of a king before Rama, and impressing upon him qj Stren 
notion that personal comforts and private happiness are topmaki 
sacrificed for public good, prepares the way to the banishmg very 
of Sita ; and in fact makes Rama unwittingly pledge hims make 
to give. up Sita and his own happiness for pleasing his subject Sues 

'The next scene in which Lakshmana arranges for sho Oftin 
ing pictures of the early life of Rama and Sita beautifully array? 2 
in a gallery, „with a view to afford pastime to th 
disconsolate Sita pining away in grief for ' separatio 
from her father, indirectly helps in bringing “ab 
the development, the expansion and growth of the seed 
jn the course of , beholding the pictures Sita conceives 
passion for visiting , the hermitage of ascetics and bathing 
the Ganges. But for this desire of Sita, Rama: would su > 

‘have been put to an insuperable difficulty in getting Si 
quietly out of the way when he came at last to hear of th Valm 
-scandalf It furnished Rama with an easy and effective, mean ined 
for,carrying out the cruel project of banishing his innocent wif ae 
This act of banishing her under a pretext stands without शा. 
ustification, and is a stain in the,character of the hero whic sage 


whic 
immc 


bring 
ade 


can not be effaced দার to th 


2313935 


a! This scene is important in as, much, as.it. serves two My) ai, 
dramatic, purposes, In the first place, it furnishes within passe 


narrow compass,an account of the principal incidents in th throt 
early life of Rama, so that the drama, independently oft writir 
iracharita, may be regarded as an abridged biography of Ram tion 

' In;the next place, the scene gives a pretty detailed descript of Si 

| gf the domestic life of the.copple, of the pure and unbound his à 


t 
: 


love which each had for, the other, of the untold torments a Sam 


heart rending.griefs which, each, of, them felt when. the গা prac 


SS 
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১2] of demon abducted Sita; and of the renewed  vigour and 
him t strength of their mutual attraction intensified. by separation, 
are toj making them quite incapable of even revolving in mind the 
18106 very thought of separation. Hence it enables the reader to 


himsmake an estimate of the immensity of the sacrifice which 


subject Rama had to make in order to please his subjects, of the 
rf loftiness. of the regal ideal. which Rama set up before 


TIU UE and also of the abyss of intolerable grief into 


dc which he was. flung himself by this act of self- 

paratio 
aba . ? 

cg 1085 the action of the play to an advanced state. The 
2 


immolation. 
The First Act closes with the banishment of Sita and 


ceiver cader is anxiously looking forward to know what 
overtook Sita, and is on the tiptoe of expectation that some 


thin i 3 
id ê good luck might come upon. her and avert a calamitous 
sure 


५. : ate 
p Atthisstage Atreyi, a traveller from the hermitage of 
० 


Valmiki, is introduced on the stage and describes to Vasanti, 

; Methe sylvan. deity of Janasthan, how two twin boys of unknown 
parentage were brought to the hermitage of Valmiki by some 

ডিও ?! unknown divine being, how the twins were brought up by the 
9 p sage Valmiki and invested with the sacred thread according 
„d to the rites prescribed for the, military caste, how the twins by 
vO DÜtheir wonderful. powers of memory and bright intellect sur- 
within passed all other, students of Valmiki, and how the sage Valmiki, 
Sint through. divine inspiration became a poet and was engaged in 
y of writing a poem on the life of Rama. The next informa- 
f Ram tion which Atreyi communizates to Vasanti is the banishment 
criptl of Sita, the commencement of a. horse-sacrifice by Rama and 
ound: his departure from Ayodhya in quest of the Sudra ascetic, 
t$ af Sambuka... Vasanti informs the réader that Sambuka was 
ne S practising austerities in the forest of Panchavati, and thus 


nt wl 
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the reader is prepared for the next scene, which takes pla 
in the forest of Panchavati, far far away from Ayodhya anand 
relating to incidents that took place twelve years ‘after vy Part 
incident described in the First Act. Unities of time an Pan 
place have not therefore beeen observed by the dramatis tend 
It may be remarked here that a large majority of the Sansk at tl 
dramatists paid little heed to the unities of time and plac UP tl 
which, though of Greek origin, found their way in a modifa deci 
form into the rules of Sanskrit dramaturgy form 
The incidents described in the 2nd Act are few and ohh 
little importance, so faras the development of ‘the plot at 
concerned. The punishment of Sambuka, and his appearanc B» 
in a divine form do not form an integral part of the' story ide 
but the readiness with which Sambuka in his celestial for “PP 
describes the different parts of Janasthana, dilating on the awit 
grandeur of forest scenery leads us to think that Bhavabhut opt 
Introduced this character on the stage simply to find ‘fo ae 
himself an Opportunity for displaying his descriptive powers 
The only dramatic im portance which attaches to Sambukai 
that he supplies a link’ between the narrative of Atreyi ani 


the appearance of Rama in Panchavati after his interview with 
Agastya, 
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e prologue to the Third Act—in which two riven fon 


in ‘a bodily form’ reveal in the course of their conversation 
the fact that Sita who had brought forth a couple 0 who 
twin boys whom the Goddess Ganga delivered to Valmiki per 
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and had been stopping’in the nether world with her mother 
Earth, was coming up at length with the Goddess Ganga to 
Panchavati in order that she might in an invisible form 
tend Rama in moments of fits brought on, by excessive sorrow 
at the sight of the old familiar scenes of Panchavati— brings 
up the action of the play from where it was left by Atreyi toa 
decidedly advanced stage. "This meeting of Sita in a shadowy 
form with her husband prepares the way for the actual re-union 
of the couple ; inas much asit enables Sita to listen personally 
to the bewailings of her husband, who without being aware 
that his beloved wife is so near him gives vent to his feelings 
most fervently and pathetically. The wronged wife becomes 
apprised of the sincerity of her husband’s heartfelt anguish 
of grief. Her just indignation at his repudiation with- 
out cause becomes appeased, her heart melts with sorrow 
at the sight of the woeful plight of her beloved husband, and: 
her deep love for him re-asserts itself with redoubled force. 
This is the purpose to serve which the third Act has been in- 
troduced ; and the idea of introducing Sita in an invisible 
form to watch the doings of Rama, and to overhear his lamen- 
tations was suggested bya similar device in the Sakuntala 
where the celestial nymph Sanumati enters in an invisible 
form the  pleasure-garden of the king Dushyanta, with 
a.view to ascertain his attitude towards Sakuntala, Sanumati,: 
who was a second self, as it were, to Sakuntala, and therefore 
her best reliable representative listens to the wailings of the 


| king, becomes assured of the heartfelt remorse of the king 


for having disowned his lawful wife without cause, and reports: 
the matter to Sakuntala whose honest indignation subsides 
greatly on hearing the report and she stands ready to forgive 
and receive her lord. ; . ; 

It is a most happy idea of the dramatist that the scene of 
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the meeting: between Sita inian. invisible form and’ Rania ih: 
been laid at Pánchavati, the place ‘where the pair passed fou. 


. z qum: ine a 
teen happy:summers, extremely delighted with each other. 


company iand enjoying the forest! scenery to ‘their Heat ye 
content, For, it affords the dramatist an opportunity of ‘offetin T 
lo; such readers as are not inclined to place! reliance on Msn vit 
of th that 
presence of Sita im ia shadowy form in the Panchavati fores story 


In. Panchavati the trees with blooming flowers, the 81006 were 

resounding with the sweet melody of birds;the, ' green Swatd tion 

with... berds’ of deer roving about;: the ‘hills with murmuring to pi 
fountains and roaring waterfalls, and the rivers with ‘rippling vita] 
waves are:,all: so indissolubly. ‘associated 7; with © ‘memories from 

of Sita, ‘that: their; very sight calls her’ up. before ‘the made 
imagination ;: she seems to “be the very deity ‘presiding over cluse 
them, the indwelling Spirit making: her presence. felt every.of V: 
where, and at every: step,: It: igi no wonder then ‘that Rama cordi 
feels her  presénée ;/ in the ;Pancbavati! and when slowly cribe 
recovering , from : temporary: fits ‘seems to ‘Have : felt the piteo 
very, itouch, the very: breath: of Sita; the impression ‘heing bani: 
no doubt created: by the heated ‘condition L of his: brain. An meet 
enthusiastic: lover he constantly brooded over’ the companion: the n 
ship: of. ‘Sita, her sweet talks, the’ exquisite “pleasuretol of L 
her embrace, àrid:lier : lovely: and ‘delicate: frame, to: beguile betw 
the heavy.hours of separation. He often.found himself Jos! Ram 
10. deep reveries about Sita, and on account of! this peculiar his 1 
state. 01) his mind, : he- felt: the touch! of Sita. Bearihg in and 

mind this, explanation Of ‘the ' appearance of! Sitar, «tlre differ 
dramiatist might havainamed.this.Act, war or Shadow; saa all t 


intervention.” of ‘supernatural. agency an explanation 
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sedi The obstacles to the final re-union of the hero and the hero- 


ine are thus removed. ' In order that this re-union might be an 
j extremely joyous occasion to one and all the skilful dramatist 
& 

a has so arranged the plot of the story that the dowager queen 


off 
eti Kausalya, Vasistha and his wife Arundhati,—who, having been 
on tl, 


1 othe 


invited by Rishyasringa to his hermitage to witness a ‘sarifice 
1 Of th that would last for twelve years, were not present, so goes the 
i forest story of the drama, in Ayodhya at the time of Sita’s exile and 
81006 were not willing to return to Ayodhya even after the termina- 
! Swatdtion of the sacrifice,—all meet in a place which is quite suited 
uring to prepare them for the coming great good luck. That no one 
12011. vitally interested in the re-union of the couple may be absent 
moriti from the gathering, the royal sage Janaka of Mithila has been 
re ‘the made to make his appearance on the stage as an aggrieved re- 
8 Overcluse, The place best suited for this gathering is the hermitage 
everyof Valmiki, where the sons of Rama are living incognito. Ac 
Rama cordingly the scene is laid there ; and all the incidents des- 
slowly cribed’ in the 4th, sth and 6th Acts take place there. The 
elt thepiteous bemoanings of the aged father for his unjustly 
) 11816 banished daugther supposed to be dead, the sad and joyless 
.''Am meeting of’ Janaka and Kausalya, the curiosity awakened in 
anion the minds of Janaka, Kausalya and Gristi by the appearance 
[16001 of Lava, the heroic bearing of Lava, the chivalrous enccunter 
১2016 between* Chandraketu and Lava, the’ unexpected arrival of 
elf Jos! Rama on the spot, the close of the battle, the recognition of 
culiar his twin! ‘sons’ by Rama, and the meeting of Rama, Janaka 
ing in and Kausalya ‘are all ‘a’ wide variety of scenes touching the 
the different chords of the human heart, -and working up ‘almost 
ual tlie human emotions. All these’ scenes have been intro- 
duced in proper succession and subordination, so as to‘ pro: 
, ५ duce’ the’ greatest effect,’ and to prepare the audience for the 
ng happy consummation Of the’ plot 
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The next Act with its interlude discloses certain points | 
the story, which were up to now mere objects of guess, 
surmise, gathers the story to, a head and brings about J 
happy union of the pair. 

The characters in the play are not many. ]t vill | 

Gharecters quite sufficient for our purpose if || 

in the play, principal traits in the, character of son 
of them are indicated here in outline, The dramatist p; 
the advantage of marching on a trodden ground, Th 
character of almost all the dramatis personae had been deling 
ted in a masterly manner by his predecessors in the field, vi 
Valmiki and Kalidas. He borrowed them from his prototype 


and intro-duced them into his drama with: such modificatio 


As was demanded by. the rules of dramaturgy and altere 


conditions of life in the age in which he flourished, 

In Rama, the hero of the play,.a perfect ideal of -manhoo 
has been drawn, It is hardly possible to conceive a hight 
ideal. Both in his private and public-capacities—as a hous 
holder and a:king—be shines out like a brilliant and magni 
ficent star to guide the steps of. erring humanity. As a hous 
holder,—the two-fold aspect of his character, viz, as husbant 
and father, has been set forth in very brilliant colours in th 
drama 3 the other two aspects; viz. as son and brother,—har. 
been. left in the background, in as much as there wasn 
Occasion in the drama for a fuller treatment of them, As! 
faithful and. affectionate. husband he 
Though he had to banish his beloved wife in obedience to th 


call of a higher. duty, yet his affection for her did neve 
undergo. the slightest change. 

by his conduct his unbounded a 
The heart- | । 


stands unrivalled 


nd. pure affection for.his wile 
Tending. cries and, almost frantic, moyements., 0 
account of the pangs of separation, frọm ‘his. dearest wif 
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though they disclose the depth of his love, verge almost on 
sentimentalism and mark the transition from a heroic age to an 
age of sentiment. It should be noted here that Bhava- 
bhuti's conception of conjugal love is of a very high order; it 
is free from all taints of sordid selfishness and sensualism ; 
and is characterised by self-abnegation and the losing of one's 
personality in that of the other. 

Rama’s heart is soft, possesses the emotional element in 
an eminent degree and is susceptible to refined and noble 
sentiments, Though Lava fought against his soldiers, yet 
on seeing him his heart overflows with affection ; and is en- 
raptured at the heroism and chivalrous deeds of the boy. On 
embracing the twins be feels unspeakable delight and is 
almost inclined to believe that they are his sons. The fond- 
ness with which he embraces Chandraketu shows that his. 
heart is steeped in affection and that he is a most affec- 
tionate parent. 

Though he was the foremost hero of his age, he never 


; indulged ° in pride for his unexampled exploits, and 


would not allow others to eulogise his warlike deeds, Mcdes- 
ty was the back-bone of his character. The magnanimity of 
his soul was so great that he would neither himself speak ill 
of his enemies, nor allow others to do the. same. 

But the brightest feature of his character stands out in 
bold relief in his public lifeas a king. The welfare of the 
people committed to his care was-to him the first object of 
consideration. Though an absolute monarch, he was a res- 
pecter of public voice; no private consideration could in- 
fluence him to swerve from the high standard of action which 
law-givers, had prescribed for a king. Acting on the principle 
that a king or queen should be above suspicion, he did not 
hesitate. to - banish his. queen, the dearest, object of his life, - 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


-—À 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


V ১ 17141 
28 UTTARARAMACHARITAM, 


though he knew from the bottom of his heart that she y 
spotless and pure in her conduct. The line of argumg 
adopted by bim was that the people, of Ayodhya could not | 
blamed for harbouring suspicions’ against the character, 
Sita ; that when he had taken upon himself the sacred du 
Of ruling the people to their entire satisfaction, he must di 
charge that duty at any cost. The only course left to lii 
was to give up his innocent wife, to sacrifice personal comfoy 
and domestic happiness for a conscientious discharge of li 
duty to the public. To abdicate the throne and retire frop 
public life was impossible, for that would be sacrificing li 
Principle of action —immolating disinterested altruism befor 
the altar of egoism ; but his nature was too exalted anj 
noble to think of adopting such a course of action.. For h 
had not learnt to fly where it was hard to combat 

Sita is the perfect type of womanhood as conceived b 
the Indo-Aryan mind. She had no consideration of her ow. 


‘self ; the personality of her lord was all in all to her; avd sh. 


merged her own individuality in that of her lord. He 
mission of life was to serve her husband to minister to hi 
comforts, 800 ६0 help him in the discharge of his manifold 
duties. Though wronged beyond measure by her husband 
she could not utter a word’ of reproach against him ; sh 
could not ‘be angry with him, The moment ‘she felt indigni 
tion against her husband for having banished her without’ an 
fault, she repented of it and blamed herself for being crue 
even in thoughtitowards’ her lord. ‘Such a ‘noble picture 0 
seltabnegation and ungrudgihg submission to the will of hé 
lord is rare in tlle world's literatute.' Of an extremely णि 
SIving nature, she possessed those noble qualities, the present 
of which 8 woman sheds a balmy and. serene ray ? 
‘ease ‘and’ hàppihess;'- dispelling’ the gloom ‘of “cares an 
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anxieties which often thicken round this, sublunary , existence, 
and converts this, world into a paradise abounding in, the 
quintessence of bliss, Of a spotless, character, she had a 
large and sympathetic heart, which made her forget her own 
misery, the share ,of which was not insignificant, at the sight 
of the grief of others; and she could appreciate the magnani- 
mity of her husband’s heart, though it was shown mainly at her 
cost. She was, a, creature of pure air, not meant for this world 
of grosser elements,; an ethereal being whose presence sanctified 
this world, and, who ,was born to command the respect 
and adoration of all. who came in contact with her 
Lakshmana is a bodily example of unselfish brotherly love 

His devotion to Rama, his extreme solicitude for the comforts 
and happiness of his elder brother and , his sister-in-law (Sita), 
his unhesitating and, implicit, obedience to his brother—so 
‘much, so that he carried, out the most, cruel order of his 
brother, without .a. word ,of remonstrance—are without a para- 


, lel in any other literature, of, the world, , The sole aim of all 


bis actions was to serve Rama ; the mission of his life was 
not to live, for hinjself, but. to live for, his brother, Laksb 
mana appears, on, the, stage. jin the first Act and in the, last 
Act of. the drama, , and, this acquaintance with him, „short 
though it is, is quite sufficient to impress the reader _ with „the 
most. prominent. trait. in his character. , His affection for his 
elder brother is disclosed by the extreme, delight. and pride he 
feels in recounting his brother's glorious and heroic deeds,;,., 

, Chandrakety is, the worthy son of Lakshmana. : He, has 
the trpe spirit of, chivalry, and readily , appreciates the, merits 


i9f,,others, though, they, may be bis, enemies. His youthful 
frankness and noble nature instinctively prompt him, to .con- 
tract. friendship, even ,:with an adversary whose „undaunted 
pyalour: and, expert. activity in fighting single-handed against 
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countless liosts have roused in him genuine admiration. Deg reali: 
is his reverence for his superiors, and so sincere and zealoyin th 
is that- reverence that it cannot: brook the slightest disaparag his w 
ang remark against its object. His love of fair fight, and proui 
unwillingness to take mean advantage over his opponent in refer 
dicate the greatness of his soul and also his: chivalrous yoke 
pirit, t À : and 

Lava, the disciple of Valmiki and the worthy son of 062০৮ V 
‘mighty hero, Rania, is guileless, frank and outspoken, Brought A 
up in a hermitage’ he’ breathes sentiments: worthy of a sage fake 
and inheriting as ‘he does the warlike spirit of his renowned f 
father, he could not tolerate the boastful proclamation made 


by the guards of the sacrificial horse. Without stopping for ^" 
even 


intol 


a moment to think of the consequences of his action, he seizes 
the sacrificial horse and prepares himself to fight against the pe 
countless soldiers’ of the mighty and invincible Rama. His 
ideal of a hero is so very high that even the foremost hero of 


the age who was looked upon as an incarnation of the 


tion, 
who 
offen 


supreme ‘being falls'short of ‘it. But this fiery, martial F 
spirit does never lead him to overstep the bounds of courtsey, 
humility and reverence. In the presence of Rama he is all D 
reverence, his ‘attitude towards Sumantra is respectful, and he EN 
is extremely courteous to Chandraketu. 
Kusa is the exact counterpart of ‘Lava, Like his ‘younger 
brother, he too is courteous and reverent; but his martial 
spirit is of a superior order. ‘Though a youth of but twelve 
years, his heroic bearing, his fiery spirit and haughty’ gait T 
excite the admiration of Rama who bebolds him with wonder d 
-and exclaims that surely the child must be an mu of éd i 
military virtues, ` ? d i foni 
Janaka, the'royal sage of Mithila, who is noted for his ‘ink 


piety, religious observances, deep knowledge ofthe Vedas, and f 
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Dee realisation of the transcendental Brahman has been depicted 
zealowin the drama as a recluse completely overcome with grief for 
aparak his wrongfully banished daughter, He is painted as extremely 
t, and proud of his daughter, incapable of brooking the slightest 
ht i reference to the slanderous talk about her, and easily pro- 
;alrou; voked to punish the people of Ayodhya for their impertinence 

and audacity and also Rama for his indiscreet and precipitate 
of theact viz. the exile of Sita. 
rought An aged father doting upon his daughter, he has keenly 
X sage, taken to heart her banishment, and his grief knows no bounds 
owned Life seems- to him a heavy burden, and overwhelmed with 

Hind intolerable grief he is half tempted by the devil,—to put an 
ing [3 end to his miserable existence. By making Janaka indulge 
even for a moment in such an unholy thought, Bhavabhuti 
has assuredly brought him down from his high exalted posi- 
tion, and reduced him to the rank of ari ordinary human being 


seizes 
st the 


who feels no scruple in insulting the innocent parent for an 
offence done by the son 

Kausalya, the noble queen of Dasaratha, has been des- 
‘cribed as possessing a magnanimous heart full of tenderness 


hero of 
of tl 
martial, 


j and affection. Though she was extremely fond of her son 
ind he Rama, yet so deep and strong was her affection for Sita 
‘that -she wilfully denied herself the pleasure of ber son's 
.'company, simply ‘because of the cruel treatment of Sita by 
‘him. Her delicate heart was shocked at the cold and 
indifferent treatment received at the hands of Janaka, who had 
been her fast friend before. She was the first person to descry 
Lava and his very sight excited in her heart a strong affection 
for him. It was she who first discovered that the boy resembl 
€d in appearance not only Rama but also Sita. Her affection 
for Rama welled up in her heart at the sight of her (as yet 
unknown) grandson. Her speech and movements are aderned 


lent of 


= 
uses 
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„by an exquisite feminine grace and evoke a feeling of, veng 
foray (ope, BE, ......, . qe शो Pi (77০ 
Arundhati is a saintly woman, the very emblem fastid 
chastity.. She plays,no insignificant part in bringing about igreat 
_re-union of Rama and | Sita. , Weare struck with admiratiby d 
at the loftiness of her heart when, we hear her speak in higtdescri 
complimentary terms of the purity of Sita's conduct. nature 
dignified manner in which she rebuked the people of Ayodh a 
for harbouring suspicions against the character of thir quethan 
brings home to the mind of the reader the highly exaltthe el 
nature of her character ; and like the people of Ayodhya tls mo 
reader bows down before her in solemn veneration ; obscu 
, , The goddesses; Ganga and, Earth take a lively interestattem 
Rama and Sita, and it is through their kind help that Sita three 
enabled to safely bring forth ber twin sons, . Their angele e 
ministrations, helped Sita to support herself, in her 09901750700 
condition ;,and it, was through their kind offices that she pis H 
finally re-united to her lord | F 


, The holy, sage , Valmiki, takes a strong interest in 8002९ 
debte 
tenderness and. was moved to compassion by: the piteous ciBhav 


pfa waterfowl when her mate was shot dead -by a fowler A otict 


weighed down, with grief, at, the. undeserved misery a alid 


affliction of Sita. It seemed to bim an anomaly that a virtyohim d 
pand chaste lady like Sita. should be subjected to such uniPecul 


miseries and hardships he thought that the time was out ९ hav 
potes 


„welfare, His heart, which is extremely sympathetic and ful 


joint ; and he set about, in right, earnest to set it right h 
)àvi 
does not appear on the stage but like Providence; rules, ng d 
aves 

behind, the; destinies of the characters in the play. ; bend 
: eade 


Three plays, Viracbarita, Uttaracharita and Malatimadha 
are, associated with the i 
Bhavabhuti.and these three ha! . 


' Estimate of the poet. 1i 
Hanions 918 esther 0) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


d 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


INTRODUCTION, 33 


. Vene 
Jmmortalised him. “It will be conceded by the most 
lem, fastidious critic that their author, with all his faults, was a 
iboutigreat poet with lofty genius excelling alike in moving the heart 
|miraüby depicting tender emotions and rivetting attention. by 
1. higtdescribing in noble language what is grand and terrific in 
Ct. Tnature."s 
Ayodh “There is more passion in the thoughts of Bhavabhuti 
ir quethan in those of Kalidasa, but less fancy. There are few of 
exaltthe elegant similitudes in which the latter is so rich and there 
dhya tis more that is commonplace, and much that is strained and 
obscure. In none of his dramas does Bbavabhuti make any 
iterestattempt at wit, and we haveno character in either of his 
t Sita three dramas approaching the Vidushaka. On the other hand 
angehe expatiates more largely in the description of human 
desolgemotions and is perhaps entitled to even a higher place than 
she whis rival, as a poet.”+ f 
| For the execution of the plot of the Uttaracharita, 
in Si specially the 3rd and 6th Acts, Bhavabhuti is greatly in- 
id fulldebted to Kalidasa. The extent of the debt which 
ous crBhavabhuti owes to Kalidasa has already been succinctly 
er, sDoticed. Suffice it to say that Bhavabhuti was an admirer of 
„Kalidasa and borrowed thoughts, ideas and ‘images from 
him to put them in a new shape and in a novel way which was 
ji untPeculiarly his own. The difference between Kalidasa and 


iS dli Bhavabhuti is much the same as the difference that Macaulay 


. otes between Milton and Dante. Kalidasa is suggestive, while 
i goPbavabhuti is descriptive, Kalidasa strikes the keynote and 
D ‘leaves the rest to be supplied by the imaginative power of the 
gpa eader. But Bhavabhuti delights in giving a detailed 
Le description and leaves no room for the play of the imaginative 
e da eT 7 = * A. Borooah. 

“+ H. H. Wilson. 


yl 


sery 


virtut 
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34 UTTARAMACHARIATAM, 


power of the reader. Kalidasa ‘is Often terse, while 13122) 
is voluble i | i 
The secret of the sweetness of Kälidasa’s similitudes lies 


न the fact that he generally compares one concrete thing w 
M another concrete thing ; Bhavabhuti on the other hand off 
| indulges in comparing concrete objects with abstract ide 
with the result that his similes are stiff and do not dire 
২ lyappealto the heart of his readers But in the descr 
tion of the sublime grandeur of nature and of the horrors o 
| battlefield and in analysing the human emotions, ht 
superior to Kalidasa. “The best dramatic authors’ í 
EN । Kalidasa and Bhavabhuti, The first excels in tenderness 
» delicacy and is full of highly poetical description. ‘Lhe otli 
great dramatist possesses all the same qualities in an al 
degree, accompanied with a sublimity of description, a mar काः 
tone, and, a, high and even martial spirit that is witho 


एवः 
example in any other Hindu poet that I have hard of.” | 


MU এআ 


. * Elphinstone. 
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“०५. उत्तररामचरितम | 


ing w 
and oft: 
ct ide; 
X dire प्रथमोऽङ्कः | 


descr 
moro ge कविभ्यः (१) पूर्वेभ्यो (२) नमोवाकं प्रशा स्महे । 
i. 4 নিন্হল देवतां वाचमञ्रतामात्मनः कलाम्‌ ॥ १॥ 
TESS नाद्यन्ते 
he otli विस्तरेण 
an eq सूत्रधारः। अलमति अद्य खलु भगवत: 
, १ ma कालप्रियनाथस्य यात्रायाम्‌ त्राय्यमियान विज्ञापयामि 
$ "HU एवमत्रभंवन्तो विदांकुर्वन्तु | अस्ति खलु तत्रभवान्‌ काश्यप 
.  ग्रोकण्ठपदलाज्छन: पदवाक्यप्रमाणतत्त्वज्ञी' भवभूतिर्नाम 
जातूकणींपुत्र: | ET © 
। यं ब्रह्माणमियं (३) देवो वाग्‌ वश्यवानुवत्तते | 
| उत्तरं रामचरितं तत्प्रणोतं प्रयोच्यत (४) ॥ २॥ 
| एषोहई कार्थवशादायोध्यिक स्तदानोन्तनद् dam: 
| [ समन्तादवलोक्य । ]भो! भो! यदि (५) ama 
| भव त: (६) पोलस्यकुलधमकेतो: महाराजरामस्य अयम्‌ 


(१) गुरुभ्य इति विद्यासागरष्ठतपाठ: | (২) বলছ; বুনি क्रचित्‌ पाठ: £ 
CAO ब्राह्मणमिति पाठान्तरं। (४) agaa इति विद्यासागरष्टतः; पाठ:। (५) 
| यदा इति पाठसेदें:। (६) ` तत्रभवतः इति पाठान्तरम्‌ । 1 `: cum 
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२ उत्तररामचरितम्‌ | 
अभिषेकसमयो रातरिन्दिवमसंहृतानन्दनान्दौकः तत्‌ faf 
दानीं (१) विग्रान्तचारणानि चत्वरस्थानानि। 
प्रविश्य bos 
aza भाव! प्रेषिता fe इतः खग्टहांन्‌ महारा? 
लङ्कासमरसुहदो महात्मानः FAFUAAT: सभाजनो 
स्यायिनञ्च नानादिगन्तपावना (२) ब्रह्मपेयो राजषेयय, या 
राधनाय एतावतो (ই) दिवसान्‌ उत्सव आसोत्‌ i 
अन्यञ्च | 
वशिष्ठाधिष्ठिता देव्यो गता राघवमातर; | (४) 
श्ररुन्धतीं FAA यज्ञ जामातुराख्रमम्‌ ॥ ३॥. 
सूत्र | वैदेशिको$स्पोति एच्छामि क: पुनरसी जामात [ 
नट: । कन्यां दशरथो राजा शान्तां नाम व्यजोजनत्‌। : 
अपत्यक्ततिकां राज्ञ लोमपादाय यां estu 
विभाण्डकसुतस्तां ऋष्यशृङ्ग उपयेमे, तेन च सा ` 
इाद्शवार्षिकं gaanar, तदनुरोधात्‌ कठोरगर्भामपि/ 
जानकीं विमुच्य गुरुजनस्तत्र गत इति | 
सूत्र तत्‌ किमनेन, एदि राजद्ारमेव स्वजातिसम 
_ उपतिष्ठाव: | 
है. ay _ नट. aa हि निरूपयतु राज्ञः सुर्पारशद्धासुप 
_ स्तोत्रपददतिं भावः 


— -- 


A — 


£a , (१) किमद्य, किसिति, इति पाठभेदी । (२) नानादिगन्तागता इति प 
(২) ‘saa; इति franca: प्राठः । (४) रामस्य मातर; इति 
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प्रथमोऽङ्कः । 3 
gai सारिष | 
` / सवेथा ন্নস্থমমম্ম (१) कुतो झवचनोयता i 
यथा स्वौणां तथा वाचां साधुले टुजंनो जनः ॥ ५॥ 
नटः । अतिदुजेन इति amaa ৷ 
देव्यामपि हि वेदेद्यां सापवादो यतो sa: | 
रक्ोग्टहस्थितिमूलमग्निशद्दी त्वनिद्यय: ॥ ই ॥ 


wa! यदि पुनरियं fragat महाराजं witq (२) 


-ततोऽतिकष्टं स्यात्‌ । 


नटः। सर्वथा ऋषयो देवता येयो विधास्यन्ति (३) | 


| परिक्रम्य | भो भोः | a इदानीं महाराजः ? [त्राकण्य] 


AA! एव जनाः कथयन्ति | 


दो॥४ 


वसा 


ata: 


rere 


aq सभाजयितुमेत्य दिनान्यमूनि 
नोत्वोत्सवेन जनको5द्य गतो विदेहान्‌ i 
देव्यास्ततो विमनसः परिसान्त्वनाय 
धर्मासनाटू विशति वासग्टहं नरेन्द्रः ॥ ७ ॥ 


इति निष्कान्ती। प्रस्तावना। 
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3 उत्तररामचरितम्‌ । 
तत: प्रविशति आसनीपविष्टी राम: सीता च । 

iui देवि defe) समाशसिहि, ते हि गुरव;। 
शक्न वन्ति अस्मान्‌ विहातु (१) । 

किन्वनु्ठाननित्यत्व (२) खातन्लामपकषति i 

सङ्कटा ह्याहिताग्नोनां प्रत्यवायेगुहस्यता ॥ ८ ॥ 

सोता । जाणामि अज्जउत्त ! जाणामि। किन्तु wem 
आरिणो बन्धजणबिप्पश्रोआ होन्ति। (क) 

रामः। एवमेतत्‌ । एते हि हृदयममंच्छिद्‌ः (ই) संसा 
भावाः Fe बोभत्समाना: सन्त्यज्य सर्वान्‌ कामान्‌ ক্স 
विस्राम्यन्ति मनोषिणः à 

प्रविश्य না 

agar! रामभद्र! [इति agin साशङ्कम्‌ ] 
महाराज ! 

रास: | [ सस्मितम्‌ । ] आय्य ag रामभद्र wet 
प्रति उपचारः शोभते तातपरिजनस्य । तत्‌ यथाभ्यस्तमा 
घोयताम्‌ (s) i 

TJI देव | ऋष्ययुङ्काखमात्‌ अष्टावक्रः सम्प्राप्त: | 

सोता। अज्ज ! तदो कि विलस्बोअदि ? (ख) 

रास:। afta प्रवेशय । 

[ aga निष्कान्त: ৷ ] 


(क) जानामि आर्य्यपुव ! जानामि। किन्तु सन्तापकारिणी वन्धुज 


गुरु 


(१) विमोक्तुं इति विद्यासागरष्ठत: पाठ;। वियोक्त मिति पाठ 


पाठान्तरम्‌ । (४) यथाभ्यासमिति पाठभेद: । 
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प्रथमोऽङ्कः | 4 


गुरव,, प्रविश्य 
अष्टावक्र: ৷ स्वस्ति वाम्‌। 
रासः। भगवन्‌} अभिवादये, इत ATAATA i 
सोता। wad!) णमो दे । अवि कुसल सजामातुअस्स(१) 
सन्दा गुरुजणस्स अज्जाए सन्ताए "p? (क) 
रामः । afia सोमपोथो वुत्तो ने भगवान्‌ urere 


. आर्या च शान्ता १ 
) संसा' 


OH 


` 


सोता। amar सुमरेदि ? (ख) 
अष्टा। [ उपविश्य। ] अथ किं। देवि! कुलगुरुभग- 
चान्‌ वशिष्ठर्वामिदमाह | 


req] विश्वम्भरा भगवतो भवतोमसूत 

E | राजा प्रजापतिसमो जनक: पिता ते i 
EM तेषां वधूस्त्वमसि नन्दिनि ! पार्थिवानां 
स्तम 


येषां कुलेषु (२) सविता च गुरुरवयञ्च ॥ ८ ॥ 
तत्‌ किमन्यदाशास्महे केवलं वोरप्रसवा भूयाः | 
ৰাম: ৷ अनुग्टहोता: @ । 
' s लोकिकानां हि साधूनामर्थं वागनुवत्तते | 
| अरषोणां पुनराद्यानां वाचमर्थोऽनुधावति ॥ १० N 


(क) भगवन्‌ नमस्ते । अपि कुशलं सजामाढकस्य गुरुजनस्थ आर्यायाः शान्तायादय । 
3 (ख) अस्मान्‌ वा स्मरति ? 


(१) सञ्रल गुरुअणस्स इति पाठान्तरम्‌ । (२) Vey इति पाठान्तरम्‌ । c 
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& उत्तररामचरितम्‌ | 


ET! इदञ्च भगवत्या अरुन्धत्या देवीभिः शान्तया। 
भूयोभूयः सन्दिष्टं, यः afaria भवति (१) ww 
सोऽवश्यमचिरात्‌ सम्पादयितव्य इति i En 

^ रामः। क्रियते यद्यदेषा (২) कथयति i 
अष्टा। ननान्दुः पत्या च देव्याः सन्दिषट वयमु 
वत्सं ! कठोरगर्भा इति न आनोतासि, बत्सोऽपि राह 
भद्रस्वद्दिनोदनाथमेव स्थापितः । तत्‌ पुच्तपूर्णोत्सङ्घाम्‌ आ 
wat ट्रच्यामि इति i 
. रामः। [ सहर्षस्मितम्‌ ] तथास्तु । भगवता वशिष्ठ 
न किञ्चिदादिष्टोऽस्मि ? D Ed 
अष्टा। AITAI এনা) 
जामाह्यज्ञेन वयं निरुद्दा 
स्त्व बाल एवासि aay राज्यम्‌ | 
युक्त: प्रजानामनुरञ्जने स्या- 
WAIN यत्‌ परसं धनं वः-॥. ११ ॥ . 


i 
1 


| | Wa: | यथाह मगवान्‌ मेत्रावरुणि! ue 
| | ae cary सौख्यञ्च यद्वा জালজীলদি । _. 
IE आराधनाय लोकानां (২) ga नास्ति में an 
i | सोता । अदोज्जेव राहबधुरन्धरो अज्जउत्तो | (क) ¦ 
` (क) अतएव राघवधरन्धर आरय्यपुव: | ee 
x 


खोकस्य इति पाठान्तरम्‌ 1 
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or । ৩ 


न्तया; रामः। क: को5ब भोः? विय्यास्थतां भगवान्‌ अष्टावक्र: | 
) अरू agn [saa परिक्रम्य च] अये! कुमारलस्मण: 
umi [इति निष्कान्त:] i 
; ॐ प्रविश्य 
x लच्सणः। जयति जयति mA ara; বল faa 
रा? 


[म्‌ 


करेणास्सट्पदिश्टमाय्यस्थ चरितमस्यां वौधिकायांम्‌ अभिः 


लिखितं तत्‌ पश्यतु आस्यः 
E বাল:। जानासि qur दुर्मनायमानां zat विनोद्यि- 
E qui तत्‌ कियन्तमवधिं यावत्‌ ? i 
लक्ष्मण: । यावदार्य्याया हताशने विशद्धि: | 
रामः। शान्तम्‌ । ৪০15410431৫ 
उत्पत्तिपरिपूतायाः किमस्याः पावनान्तर: | 
Adicag afea नान्यतः RARA: N १३॥ 
ইনি देवयजनसन्भवे ! प्रसोद एष ते जोवितावधिः 


| प्रवाद: | - 
AE a quereis quami cau 
d wat (২) agaaga a हि तत्‌ चमं ते । _; gi d 
 ঈবশিজী सुरभिणः कुमुमस्य fast 
afe स्थिति ने चरणेरवताड़नानि (ই) ॥ १४ ॥ 


(१) कष्टः इति पाठान्तरं (र) নন্দ इति पाठान्तर | (s) अवताड़ितानि 
इति पाठान्तरम्‌ इमानि पाठान्तराणि विद्यासागरेण watts f. 
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c उत्तररामचरितम्‌ । | 
ঘীনা। wig अज्जउत्त! Wig, एहि पेक्वह्म दाव. 
चरिदं | (क) [इति उद्याय परिक्रामति।] 
TAT) इदं तदालेख्यम्‌ | as 
Vie सोता। [fara ] के হই safe forare y सोः 
qafa बिश्र अज्जउत्त' ? (ख) मुह 
aat: देवि! एतानि सरहस्यानि seran 
यानि भगवतः amag कौशिकम्‌ ऋषि विशस्य fu 


विशामित्रसुपसंक्रान्तानि নল च ताड़काबधे प्रसादीकताः 
आय्य स्य। 


रामः। aea देवि | दिव्यास्त्राणि à 
" ब्रह्मादयो ब्रह्महिताय qur 
অনআনগ্ররঠত परःसहस्राः (१) शरदस्तपांसि । 


EC 
एतान्यपश्यन्‌ गुरवः पुराणाः (আৰ 
i qaa तेजांसि तपोमयानि ॥ १५ ॥ | 
| | | सोता | णमो णमो एदाणं | (3) : 
$ f ॥ 
| ` रामः नीं 
i रास:। सवथा इदानीं त्वत्प्रसूतिमुपस्थास्यन्ति। 


सोता। अणुग्गहोदह्यमि। (a) 


(क) भवतु, आर्य्यपुत । भवतु। एहि पश्यामस्तावत्त चरितम्‌ | (ख) के एते उपा নিজ 
निरन्तरस्थिता तपस्तुवन्तीवा८पुतम्‌ | (ग) नमो नम एतेभ्यः | (ध) अलुग्टहीतालि। - 


(१) परः सहस्रं शरदां इति पाठभेद: | 
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TU aai एष सिथिलाहत्तान्त: | 
सोता। अह्महे दलन्तणवणोलुप्पलसामलसिणिडमसिण- 
सोहमागमंसलेण देहसोहग्गेण विद्धाअत्यिसिदताददोसमाण- 
ढा उ सोम्मसुन्दरसिरों अणादरखडदसड्र्रसरासणो सिहडसुख्ड- 
मुहमण्डलो अज्जउत्तो ग्रालिहिदो। (क) 
लच्सणः। MA, पश्य पश्य । 


TEGIN 3 3 T 
E. qafa वशिष्टादोनेष तातस्तवाचति। 
P [ > D - 
R गोतमञ्च शतानन्दो जनकानां पुरोइित:॥ १६ ॥ 
জনা? 9 


राभ;। द्रष्टव्यमेतत्‌ । 
जनकानां रघूणाद्च सम्बन्ध: कस्य न प्रियः i 
অল दाता ग्रहौता च खयं कुशिकनन्दनः ॥ १७ ॥ 
सोता। एदे aq तक्कालाकदगोदाणमङ्गला चत्तारो 
aca विद्याइदिक्विदा quio wae जाणामि afe 
' च्ञेब पदेसे तस्मिज्जब काले बत्तासि ! (ख) 
' रामः। एवम्‌ । Sa: 
| K समय: स qua इवैष অল मां TYAN dd d e FHM 
KS समनन्द्यत्‌ सु jue ! गीतमापितः स्य समयस 
» "gn DEN dia mid- 
i) "T dere did SPA ALR RA 
| (क) अहो दलन्रवनीलीतपलश्यामलखिग्धमख्णशोेभमानमांसलेन देहसौभाग्यन 
a aafaa eee: aea: शिखस्डमुग्ध- 


ताखिं। *मुखमण्डल många आलिखित: | 
` (ख) एते खलु तत्‌कालक्ृतगोदानमङ्गलादत्वारो arent विवाइदौचिता त्र॒यस्‌ i 


. अहो जानाभि, तखिन्नेव प्रदेशे तस्मिन्रेव काले वत ! 
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अयमाग्टहोतकमनोयकङ्ण- (१) 
स्तव स्ूत्तिमानिव महोत्सवः करः ॥ १८॥ 
लक्ष्मण: इयमार्य्या, জলদি आस्या माण्डवी, इयमा 
वधूः खुतकी त्तिः | 
“सोता । बच्छ ! oat দি अबरा का ? (क) 
लक्ष्मण: | [मलर्ज्जास्मत अपवाय्ध] अये ऊमिलां च्छ 
Wat! भवतु, अन्यतः सञ्चारयासि। [प्रकाशम्‌] आणे 
दृश्यतां ट्रष्टव्यमेतत्‌। अयञ्च भगवान्‌ भार्गवः | 
सोता। [ससम्भूमम्‌] कम्पिद हि (ख) । (२) 
रामः। ऋषे नमस्ते । 
लक्ष्मण; WA) पश्य अयमसावाय्यंण--[इत्य वाक्ते] 
रामः। [ साचेपम्‌ ]'दत्स ! बहुतर द्रष्टव्यर्मास्त अन्यां ऽन 


ड्‌ 


दशय | 
सोता। [सस्रेहबह्मानं fae] az सोहसि अज 
उत्त | एदिणा बिणत्रमाहप्पेण | (ग) ; i | 


लक्ष्मण: । एते वयमयोध्यां দামা:। ` 

হাল: | [ सास्रम्‌। ] स्मरामि इन्त स्मरामि i 
जोवतूसु तातपादेषु नवे दारपरिग्रहे | 
माढभिश्चन््यमानानां ते हि नो दिवसा गता: ॥ १८. ॥ 


saga! एतेन विनयमाहात्मेएन । › . Lus m এ " 


(१) उत्ग्टहीत इति विद्यासागरषतः पाठ; । (२) भौद fir इति ¦ 
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AIRS: | १९ 
इयमपि तदा जानको। 
प्रतनुविरलैः प्रान्तो न्सीलन्मनो इरकुन्तलः 


] इयम 2४ + f EE 9 
दशनसुकुलमुंग्धालोक शिशदधतों qu | 
ललितललितेज्यीत्स्नाप्रायेरकलिमविभ्त्रमः 
| रात मधुरैरम्बानां मे कुतूहलमङ्गकः ॥ २० ॥ 
[wf 
E णः। एषा AAT | 
आजी च्म 


राम: | [अनुत्तरमन्यतो दशेयन्‌ |] देवि वदेहि ! 
इङ्गदोपादपः सोऽयं शृङ्गवेरपुरे पुरा | 
निषादपतिना यत्र स्निग्धेनासोत्‌ समागमः | ২৫ ॥ 
ala] लक्ष्मण: । [विहस्य स्वगतम्‌ ] अवे मध्यमास्वाहत्तान्तो- 
अन्या safa (१) mAT ৷ 
सोता। अह्मो एसो जटासञ्मणबुत्तन्तो (क) | 
तअ UG 
= e 
' पुच्तसंक्रान्तलच्मोकेयद्‌ घडेच्याकुभि धृतम्‌ । 
' -.ङ्ठतंबाल्येतदाग्येण पुण्यमारण्यकं व्रतम्‌ ॥ २२॥ 
' Aan एसा. पसखपुससलिला भअबदी भाईरही | (ख) 
राम: ; देवि रघुकुलदेवते ! नमस्ते। 


(क) अहो एष जटासंयमनहत्तान्तः। (ख) एषा ्रसत्रपुण्यसलिला भगवती 


EM ক ; 


(१) ww अन्तरितं इति पाठान्तरम्‌। उत्त चरितमित्यर्थ: | 
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१२ उत्तररामचरितम्‌ | 


तुरगविचयव्यग्रानुर्वोभिदः सगराध्वरे 
कपिलमदसामर्षात्‌ qur पुरा(१) प्रपितामहान 


त्य 


` अगणितत नूपातं aur तपांसि भगोरथो (२) 

: भगवर्ति | নন स्पृष्टानद्रिथिरादुददोधरत्‌ ॥ २३॥ : 
1 l giá 

सा त्वम्‌ श्रस्ब ! खुषायामरुन्धतोव सीतायां शिवानुध्यानप 

Hq + 

' लक्ष्यण:। अयमसो भरदा जावेदितथित्रकूटयायिनि qui 
वनस्पति: कालिन्दोतटवट: श्यामो লাম | परि 
रामः। [ सस्ट्ृहसवलोकयति। ] p 
Wlar! सुमरेदि ud पदेसं अव्जउत्तो ? (क) Wi 
राम; अयि कथं विस्मरय्यत ? रार 
अलसलुलितसुग्धान्यध्वसच्जञातखेदात्‌ (३) ES 


P DA » n 5 
TI eie a, अशि थिलपरिरम्धेद्त्तसंवाइनानि | 


परिरटितर्ृणालोदुबलान्यङ्ककानि | 


| 
i à | 
111 k j 
|g त्वसुरसि मम छत्वा অল निद्रामवाप्ता ॥ २४ ॥ | si 
bd te | 
m" TG nf विराधसं | 
1]. णः। एष विश्याटवोसुखे रोध; । l 
jl 1 
| " (क) स्मरति एतं प्रदेशमार्यपत्तः ? 
li te = ! 
T ! nm E 
pa (१) पितुरिति पाठान्तरम्‌। तद्च न सङ्गसम्‌। (२) अगस्सिततमूता/ — 
ji अगश्तिसमुत्तापं इनि पाठभेदी 
£ d ri ববি पाठभेदौं। (২) ललित इति पाठान्तरम्‌ । ; 
pu 
` j अ y CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. E 
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प्रथमोऽङ्कः । १३ 


Qan अलं दाब एदिणा, पेक्वामि दाब AAST- 
न्‌। इत्यधरिदतालवेण्टादबत्तं अत्तणो दक्दिण।रस्मप्पवेसारन्भं । (क) 


राम: । एतानि तानि गिरिनिर्कारणोतटेषु 
O a वेखानसायिततरूणि तपोवनानि | 
ल RE 
'घ्यानप येव्वातियेयपरमा: -गसिनो भजन्त | 
नोवारमुष्टिपचना ग्टडणो ग्टहाणि ॥ २५ ॥ 


निव लक्ष्मण: ৷ अयमविरलानोकर्हानवहनिरन्तर्रादनग्धनोल 
| ्ररिसरारण्यपरिणदगोदावरौसुखरकन्दरः सन्ततमभिष्यन्द- 
मानमेचमैदुरितनौलिमा जनस्थानमध्यगो गिरिः प्रवणो 
| नास । 


ca ~ 
रामः । स्मरसि सुतनु ! तस्मिन्‌ uad लच्सणंन 
Ca o प्रतिविहितसपर्यया (१) खस्थयोस्तान्यहानि ? ৷ 
Alida Aa, 3d गेदावर्री 
स्मरसि सुरसनोरां (২) तत्र गोदावरो লা? 
- 2২৯২২ i ; 
स्मरसि च तदुपान्तैष्वावयोवेत्तेनानि ? In! 


j 


"T अपिच | 
|... किमपि किमपि मन्दं मन्दमासत्तियोगात्‌ x AA 
| : = fed 
| अविरलितकपोलं जल्पतोरक्रमेण। 7 4 
| - 
| (क) अलं तावदेतेन, पश्यामि, तावदार्यपचहस्तष्टततालह्न्तातपवमात्मना 
— दक्षिणारण्यप्रवेशारम्भम्‌। अत ATT इति पाठस्तु न ললীবল: | 
E MNES SNe BRE enar M E 
A 


(१) सुस्थयोः इति प्राठान्तरम्‌। (२) -सरसतौरां इति माठभेदः। ` 
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| अशिथिलपरिरम्भव्या एते के कदो ष्णो | 
रविदितगतयामा रात्रिरेव व्यरंसोत्‌ ॥ २७॥ ^ 
AAT | एषा gaai शूपणखा | 
सोता। हा अज्जऊत्त ! एत्तिअं दे दंसण । (क) 
wal! अयि विप्रयोगत्रस्त ! चित्रमेतत्‌ । 
सोता। जहा तहा होदु दुज्जणो असुहं उप्पादेद। (ष 


f 


UA इन्त! वत्तमान इव से जनस्थानततत्तान्त: of 
भाति। 

लक्ष्मण: | ` ig aA zug-cri शौ! 

NAT AE AY Eldest आति 

अथेदं रक्षोभिः कनकहरिणच्छद्मविधिना 

तथा ब्वत्त पापव्यथयति यथा चालितमपि i 

जनस्थाने शून्ये विकलकरणेरा्थचरिते: (१) | अः 

अपि ग्रावा रोदित्यपि दलति वज्रस्य हृद्यम्‌ ॥ RE I | 


i y सोता । [maq] अड देब रइउलाणन्द ! पर्वा वि 
iH WW कारणादो किलिन्तो (২) आसो | (ग) ৷ নং 
d लक्ष्मण: । [বাল লিনব্য साकूतम्‌ ]। आय्य! fad 
LM SUN हा आर्यपुत्र ! एतावर्त दर्शनम्‌ । (ख) यंथा तथा भवतु, iT 
i rd - सुादयति। (ग) अयि देव रघकुलानन्द ! एवमपि मम कारणात्‌ क्लान्त smit: 
| 9 É A cm 


OO यक 


(१) wet, करुणकरुणेः इति पाठभेदौ। (২) कलिदो, किलिष्ठी, fae 
अति बाठान्तराणि। , 
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प्रध्रमोऽ ङ्कः | १४ 


aaa वाप्पोंघस्त्रुटित इव सुक्तामणितरो 


’ ॥ 


' अज्जउत्तसस्यं faa अत्ताणं पेक्वामि । (क) 


१८ ॥ 


विसपन्‌ धाराभिलंठति धरणी जजरकण, | 


निरूद्ोऽप्यावेगः स्फुरंद घरनासापुटतया [5141৭149451 


GUAT AS |): 
परेषासुन्नेयों भर्वात च (१) भराष्मातह्नदयः 1२८ N 
दाम: । वत्स! 
तत्कालं प्रियजनविप्रयोगजन्मा 
तीव्रोऽपि प्रतिकतिवाञ्छया fate: | 
दुःखाग्निमनसि पुनविपच्यमानो sp 072৮ 
gadan इव वेदनां करोति (२) ৷ ३० ॥ 
सोता। et इष्टो अहं बि आंदभूमिं गटेण रणरणएण 
e 
लक्ष्मण: [enaa |] भवतु अन्यतः क्षिपामि | [चित्रम्‌ 
विलोक्य प्रकाशम्‌ । ] अर्थेतन्मन्वन्तरपुराणस्य ग्टभ्रराजस्य 
নলমনন: तातजटायुषः चरिब्रविक्रमो दाहरणस्‌ | 
सोता । हा ताद | निवुढ़ो दे अपञ्चसणिहो | (ख) 
रासः | हा तात काश्यप शकुन्तराज ! क पुनस्वाह्शस्य 


'महतस्तीर्थस्य साधोः सम्भवः ? 


सिं गतेन रणरणकेन आव्देपुबशून्यमिव 
(क) हा धिक्‌ हा धिक्‌ अहमपि अतिभू 


आत्मानं पश्यामि। (ख) हा तात ! faepe अपत्यख इ: | 


(8). विरसाआत इति पाठान्तरम्‌। (২) तनोति इतिपाठभेद्‌ः | 
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१६ उत्तररामचरितम्‌ । 


लक्ष्मण: । अयमसी जनस्थानपश्चिमत (१) frag E. 
লাল दनुकबन्धाधिष्ठितो दण्डकारण्यभूभाग aRar m 
पवते WAFS आय्रमपदम्‌, इयञ्च AAT नाम farm 
* तदेतत्‌ पम्पाभिधानं सरः ।.. 
सोता। হজ किल अज्जउत्तेण विसञ्जिदाम रिस 
त्तणं (२) पसुक्ककण्ठ' “fest आसो । (क) 
रामः। . देवि ! रमणोयमेतत्‌ सर! | 


एतस्मिन्‌ मदकलमल्षिकाच्षपच्ष i 
GOTT द्याधुतस्फुरदुरुदर्ड्पुर्डरौका: | 

वाष्पाम्भःपरिपतनोन्नमान्तराले असं 
e संदृष्टाः कुवलयिनो भुवो विभागा: ॥ ३१॥ নাহ 


लच्मणः। अयमार्य्यो हनमान | 
রণ सोता। एमो सो चिरणिव्विसजोअलोअपचन्च इरण हदा 
রি MAM महाणभाओ मारुदी (a) 
रामः। दिश्या सोऽयं महाबाहरव्जनानन्दवदन; | 
यस्य वीर्येण तिनो वयञ्च भुवनानि च॥ ३२! ( 


सोता। वच्छ! एसो कुसुमिद क अस्ब तरूतर्ड aed अव श 
हिणो किसामहेओो गिरो ? जल अणुभाबसोहग्गमेत्तरपा বন 
दोहद 


(क) यव किल आर्यपुतोण विरृष्टाम्षधीरत्वं प्रमुक्तकरठं रुदितम आसौः 
Ga) एष स ज्िरनिविणजीवलीकप्रत॒पद्धरणगरुपकारी महानुभावी मारुति: | ` 


(१) जनस्थानपश्चिमः इति विद्यासागरष्टत: पाठ: | (২) विच्छिबरामरि/ | 
बिच्छड्डिदामरिसाधोणं इति पाठभेदौ। ^oc Firs ge, 2 
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प्रथमोऽङ्कः | t9 


उ शीसेसर्थुपरा[मरां FEA मुच्छत्ता तुए पर्‌दिएण (१) अवलम्बिदो 
«WR तरुग्रले AMSA त्रालांहदो (क) 
Fw ATAT: 
सोयं शैल: ककुभसुरभिर्माल्यवान्‌ লাল यस्मिन्‌ झन्द्राक्ाऱत) a 
TR) नीलः (२) fava: सयति शिखरं नुतनस्तोयवाह; ॥ হই ॥ ! 
: रास: | 
Om aware विरम विरमातःपरं ন चमोऽस्मि 
प्रत्याद्त्त: पुनरिव स मे जानकीविप्रयोगः ॥ ३४ ॥ 
लच्झणः। अत: परमास्थस्य तवभवतां कापराचसानाञ्च 
असंख्यातानि उत्तरांत्तरांण कर्माद्यय्याणि, पारयान्ता चेय- 
|| सार्या, ag विज्ञापयामि विय्यास्यतामिति (३) । 
| सांता ।: अज्जउत्त ! एदेण चित्तदंमणेण usus 
ব্য हृदाए आल्य में बिस्पप्य (ख) 
` - रामः । ननु आज्ञापय | 
सौता, जाणे पुणो. वि पमसगब्धीरासु. बणराइसु 


E বনী एष कुसुमितकदम्बतरुतास्डवितवहिंण: किंनामधेयी fate: 


måga! एतेन चित्रदशनेन. Wwenqua- 


(१) परुखेण इति पाठान्तरम्‌ । (२) नौलखिग्ध; इति पाठभेदः । 
(३) विश्रम्यतां इति पाठभेदः 1৮২4০... - 
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१६ उत्तररास चरितम्‌ | 

विहरिस्स पित्तसोमाससिराबगाहाछ्च লক্ষী মাধ 

अबगाहिस्स । (क) 'जोवः 
TA: | वत्स TAT | : बाइर 
लक्ष्यण । एषीऽस्मि। E [ 


रामः। अचिरं सम्पादनोयोऽस्या दोहद इति, समा | 


गुरुभिः सन्दिष्टम्‌। तत्‌ अरूवलितसुखसप्पातं way 
पय | 


at 


सौता। aasa, तुहोहिं fa afe गन्तव्व' । (खो 
হাল: अय कठिनइदये ! एतदपि वक्तव्यमेव । 
faa 


सोता। तेण हि पिझं मे। (ग 

SAT | यथा ग्राज्ञापर्यात nA: ৷ [eta निष्क ` 

रामः। प्रिये ! इतो वातायनोणकण्ठे (१) aed सोव 
NaIT: | 

सोता। wa भोदु, ओदौरिज्जासि क्ल पारसा 
नणिदाएं णिहाए। (a) 

रासः। तेन हि निरव्तरसवलब्बस् मामत्र यना! 


(क) जाने पनरपि प्रसत्रगग्भीरासु वनराजिषु _ विहरिष्यामि, . पविवरी 
शिशिरावगाहा भगवतीं भागौरथौसवगाहिष्ये । (ख) দ্যান! मारि 4 
तव गन्तव्यम्‌ (ग) तेन हि प्रियं मे। (घ) एवं भवतु, अपहडिये खलु पर्णि (व 
cT Don 
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| HIRIS F: | e 
भार ALE i : 
जोवयब्निव ससाध्वसथसखद्‌।वन्दुरांधकण्ठसर्पप्रतास्‌। gna 
 बाइरेन्दवसयूखचुस्बितस्थांन्दचन्ट्रसाणहारविभ्रस:॥ ३५ ॥ | 
[तथा कारयन्‌ सातन्दस 0] দিন ! किमितत। | 


विनिश्वेतु' wat (१) न wefafa वा दुःखमिति वा 


o. Ha Wo: ; 
युष प्रमोहो (२) fg fazi वा faq दिषविसपः किसु मद: | 
J E \ =; E 
নন «nm मस हि परिलूडेन्द्रियगगो 
E. विकारजेतन्य' waafa समुन्मोलयति (३) च ॥ ३६ ॥ दप काल 
à Schl 


m सोता | [ fave] बिरप्पसादा qui, इदो दाणिं 
.किसबरं। (क) 
रामः। AAE जोवकुसुसस्थ विकाशनानि 
सन्तर्पणानि सकलेन्द्रियमोडनानि i 
एतानि ते (s) सुवचनानि सरोरुहाक्ति! ২৬471৭২8147 | 
कर्णाकृतानि मबसञ्च रसायनानि ॥ ३७ ॥प्य-तं (#7 
पा सोता । fragz) acai (५) । (ख) 
इति शयनाय समन्ततो निरूपयति i 
বাম; । अयि किमन्दष्टव्यम्‌। 
पवि आविवाहृसमंयाठ्‌ We वने UNS तदनु জীবন पुनः । 
gat स्तरापड्ेतुरनुपाखतोऽन्यया रामबाहुरुपधानमेष ন ech 
लु पर्णि (क) स्थिरप्रसादा यूयम्‌, इत इदानीं किमपरम्‌ । (ख) प्रियंवद ! शयिष्ये ? 


চাল 


i জান 


शयनाए 


(१) शक्य: इति पाठान्तरम्‌ । (२) प्रदोष इति पाठान्तरम्‌ ! (३) अमयति 
जज संमीलयति च इति पाठान्तरम्‌। (४) वानि वचनानि सरोरुहाच्याः इति 
, विद्यासागरष्टतः पाठः | (५) एहि संविसञ्ज इति पाठान्तरम्‌ । 
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Re उत्तररामचरितम्‌ । | 


सोता [নিন্দা नाटयन्तो । ] fm एदं wy 
अस्थि एदं (क)। [ इति स्वपिति ৷ ] | 
ua) cmd प्रियवचना ufu प्रसुप्तव | [A E 
waza | | | 
A इयं गेहे लक्ष्मी रियमझूतवर्त्तिनंयनयो CUA Ag 
रसावस्याः स्पर्शो वपुषि बहुल्चन्टनरसः | शिखः 
अयं कण्ठं बाहुः शिशिरमसृणो सौक्तिकसरः . 
किमस्याः न प्रेयो यदि पुनरसह्योन विरहः (१) ॥३ कार 
[ प्रविश्य प्रतोहारो। ] देव! safa) (ख) 
रामः। AR? 
प्रतो । आसस्पपरिचारश्नो देबस्स दुन्मु हो ! (ग) 
um! [ खगतम्‌ । ] शुद्दान्तचारों cam, स मा 
बोरजानपदान्‌ अपसपितु प्रथुक्तः। [ प्रकाशम्‌ ¦] आगच्छत अह 
प्रतिहारी निफ्रान्ता | 


fac 


प्रविश्य ; ˆ ' येन 


gia! [खगतम्‌।] हा कधं सीदादेईए ˆ ईर्‌ 
आचिन्तणिज्ञ' जणाबबादं देवस्स कघंइस्स', अहवा fusi 
क्लुईदिसो मन्दभाअस्स। (च) =z 

(ক) अस्तीदमाओपुव। असतौदम्‌। (खो देव! उपस्थितः। | 

(a) आसजन्नपरिचारको देवस्य दुसुंख/ (च) हा कथं सौतादैव्या ü 
'मूचिस्तनौयं जनापवादं देवस्य कथयिष्यामि, अथवा नियोगः खल jew | 


(0) यदि परमसह्यस्तु विरह: इति पाठान्तरम्‌ । 
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: ` प्रथमोऽङ्कः । ` २९ 
सोता । [उत्रवप्रायते ।] हा अज्जउत्त wen ate 
[f ,सि। (क) 

ने anna अये] Was रणरणकदायिनो faeta 

'विरहभावना देव्या; ayia wu | 7 
IS] [ sS verear; परान््रशन्‌ । ] 
বা রন सुखद:खयोरनुगुणं सर्वाखवस्थासु यद्‌ 
স্মামী हृदयस्य অল जरसा यस्मिन्नहार्यो रस; | 
१) lke कासेनावरणात्ययात्‌ परिणते यत्‌ ow हसार स्थितं 
) হ प्रेस (१) सुभानुषस्य कथमप्येकं दि तत्‌ प्राप्यते ॥४०॥ 
दुर्मुख;। [sua] जश्रदि wmm देओ । (a) 

| दाम; । afe यदुपलव्धम्‌ | 
an gjan sagafa देवं पोरजाणबदा, विसुमरिदा 
गच्छत AM महारात्रदसरहस्स रामभद्देण fa! (ग) 

राम: । अर्थवाद um, द्रोषन्तु मे कञ्चित्‌ कथय, 
चेन स प्रतिविधोयते | 

दुर्मुखः। [amaa] सुणादु ew (च) [ कणं ] 
waaay | 
fed হাম: अदद ! तीव्रसंवेगो वाग्वजू: ৷ [इति सूच्छंति |] 


gaa: आस्ससदु देत्रो। (ङ) 
(क) हा maga: सौम्य कुत असि (ख) जयति जयति ex! 
E" 1 (ग) somata 84 पौरजानपदाः, विस्मारिता वयं महाराजदशरथस्य रामभद्रेणेति। 


ds | (च) wg হন: | (ड) arafag देव: ! 
। (१) भद्र तख......ततप्राय्येते इति पाठान्तरम्‌ | 


पुस्तकालय 
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२२ उनरिरामिची रतिम्‌ 


रामः। [sma] 
“ हाहा धिक्‌ परग्टहवासटूबणं qu 
IU: प्रशमितमद्भतरुपाये: i 
एतत्‌ तत्‌ पुनरपि दैवदुर्वियाका- IVI dy उपा 


दालक विषमिव सवत: মন্তমম্‌ ৷ ४१ ॥ xs 
तत्‌ किमत्र मन्दभाग्यः करोमि ! [fo सकरुणम' 
अधबा किमन्यत्‌ | Be 


' सतां केनापि कायण लोकस्याराधनं व्रतम्‌ | Pr 
यत्‌ पूजितं (१) fe तातेन माञ्च muig सुञ्चता ॥ ४२। 
सम्प्रत्यव भगवता वशिष्ठेन सन्दिष्टम। 
आपिच i 27^ 

यत्‌ ধানিনহাদিন भूमिपाले EC 
Taag: साधु शुद्ध चरित्रम्‌ | খানি 
मत्सस्बन्धात्‌ कश्मला किंवदन्ती 
स्याचेदस्मिन्‌ " इन्त ! धिज्ञामधन्यम ॥ ४३।७५*। 
हा देवि! aussen gamana & 

WS. | हा निमिजनकवंशनन्टिनि ! हा. manafu 

रुखतोप्रशस्तशीलशालिनि | हा राममयजौवित | हा मह! 


रण्यवार्सप्रयसखिि | हा प्रियस्तोकवादिनि | कथमेवंविधाया E 
तब अयमोडश: परिणाम; 


— (१) पूरितं इति पाठान्तरम्‌ |. 
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त्वया जगन्ति पुण्यानि त्वव्यपुण्या sre | 
MIAA लोकास्त्वमनाथा विपल्यस्ते ॥ ४४ ॥ 
/ उपा, [दुमुखं গনি ] दुमुख | त्रु waa, uw d नतनो 
राजा रामः समाज्ञापर्यात | [ कण | uam । 
eae: कधं दाणीं अग्निपरिशद्राएं বাল্লন্থিহ- 
b पबित्तरहुडलमन्ताणाए देईए दुज्जणवद्मणादो एव्वं ATA 
अञूफबसिदं देवेण । (क) 
रामः। शान्तम्‌ ` कथं दुर्जना: पौरजानपदाः | 
इच्चाकुबंशोऽभिमतः प्रजानां जातञ्च देवाद्चनोयवो जम्‌। 
squad कस विशुद्धिकाले प्रत्येतु कस्तडर्गात (१) दूरहत्तम्‌॥४५॥ 
तद्‌ गच्छ | 
Ja दुर्मुखः। हा देई! (ख)। [इति निष्कान्तः ৷ ] 
U9 qan हा कष्टमतिवोभत्सकम्मा ats A संहत्तः | 
शेशवात्‌ mata Minat प्रिया 
॥ gae inet t सौहदादएथगाअयामिमाम्‌ (२) 
विदि" à tui परिददामि waa, 
विह सौनिको ग्टइशकुन्तिकामिव ॥ ४६॥ 
ग Ae तत किमिति अस्पर्शनोय: पातको देवीं दूषयासि। 
विधाया [ Maran शिर: reque वाइभाकषन्‌ | ] 
क) कथमिदानौमग्रिपरिशंद्धाया गर्भेस्थितपविवरघकुलसन्तानायाः देव्या, অন 
बचनादेवमनार्य्यमध्यवसितं देवेन | (ख) हा देवि। 


(१) বহু yf दूरहृतम्‌ इति पाठान्तरम्‌ । (২) अप्रथगाशयामिति' 


॥ ४९! 


घाडान्तरम्‌ | 
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A8 उत्तररामचरितम्‌ । 


1 
: 4 
4 PMG अपूर्वकर्मचाण्डालमयि मुग्धे ! विमुञ्च নাম্‌ । 

| यतामि चन्दनभ्रान्त्या दुर्विपाकं fazan ॥ goj 
[उत्याय । ] इन्त aia: सम्प्रति जोवलोक:, ण 


सितं जौवितप्रयोजनं cee शून्यनधुना ES र 
जगत्‌, असार: संसारः, कष्टप्रायं शरोरम्‌ ! aaeh 
किं करोमि, का गतिः, अथवा, 
उपमातुः खसंवेदनायेव रामे चेतन्यमपितम्‌ (९) : - 
C मर्मोपघा तिभिः प्राणेवंजुकोलायितं fat: (२) | ४८ । 
हा अस्व अरुन्धति | हा भगवन्तौ वशिष्ठविशवामितौ | 
हा भगवन्‌ पावक हा देवि भूतधात्रि ! हा तात जनक टरा 
हा तात! हा मातरः! हा प्रिमसख सुग्रीव! ` सौर = 
हन्मन्‌! हा. परोमपकारिन्‌ लङ्गाधिपते विभो 
सखि fF? | afar: स्थ पद्चिभूता: 
अथवा को नाम्राइमेतेषामिदानी माह्वाने ৷ | 
उ हि मन्ये महात्मानः SITW न दुरात्मना | 


षण | ह कथ्यः 
स्थ रामहतकेन/ तरम 


लङ्कारः ; | 
मया ग्टहोतनासान: स्पृश्यन्त इव पापना ॥ ge ॥ | 
योऽहम्‌ ` টু र | 
zm a Cage निपत्य लब्यनिद्रा- न 


> प्रह 7 ELE स्न्म्‌च्य fra feu} * शोभाम्‌ । 


आतङ्स्फ्‌ रितकठोरगभगुर्वीः 
व्याडो बलिमिव farga: fanfa ॥ ५०। 
(१) आहितम्‌ इति बिद्यासागरष्टतः पाठ: । (र) हदि इति पाः 
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प्रथमोऽङ्कः । ` २५ 
[ सोतायाः पादौ शिरसि জলা ] देवि! देवि! अयं 
amaa रामस्य शिरसा पादपङ्कजस्पर्शः । [ इति 


1 
3 A Sefa | ] 
TIT 
N [uum] अब्रह्मण्यम्‌ अब्रह्मण्यम्‌ ৷ 


"9 ॥ 


m ५ ra 
TR ami ज्ञायतां भोः! किमेतत्‌ । 

[ पुननेपथ्ये । ] 

ऋषोणामुग्रतपस्तां यसुनातोरवासिनाम्‌ | 
४८ | 


लवणत्रासितः स्तोमस्व्वातारं (१) त्वामुपस्थितः ius 

त्रौ! रामः। आः! कथमद्यापि राक्षसत्रासः ? तद्‌ यावदस्य 
जनक दुरात्मनः कुल्थोनसोपुचस्य समुन्मूलनाय NAH प्रेषयामि। 
* सौर [ कतिचित्पदानि गत्वा, पुनः प्रतिनिहृत्य |] हा देवि! 

[ण | ह कथमेवंगता भविष्यसि। भगवति वसुन्धरे! झ्ाघ्यां दुडि 

इतरकैन/तरमवेच्‌ स्रजानकीम्‌ | 

जनकानां TUNG यत्‌ qur गोत्रमङ्गलम्‌ | 

यां (२) देवयजने पुण्ये पुण्यशोलामजोजन;॥ ५२॥ 


इति निष्कान्तः । 


सोता। हा सोम्म अञ्ञडत्त! कहिं fa [ सहसोत्याय |] 
vel vel दुस्सिबिणएणबिप्पलडाहं अज्जउत्तं आक्कन्दामि। 
set! eel! [ विलोक्य ] ad एत्राइणीं ল पसुत्तं उज्कित्र 


(१) आरण्यं इति पाठान्तरम्‌। (२) না इति पाठान्तरम्‌ | 
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२६ . उत्तररामचश्तिम्‌ । 
WASH गदो, ता कि दाणी एदं, भोदु से कुविस्स॑। af 
पेक्लन्तो अत्तणो पहविस्ं। को ca परिजणो ? (क) | 

[ प्रविश्य दुम्‌खः ৷] देई! कुमारलक्तणो faux 
सञ्जो रहो, आरुडटु देईत्ति । (ख | 

सोता । saad श्रारुषामि। [ soa llic 
परिपफरदि fan मे गब्‌भभारो, লা सिहिलं गच्छह्य | (i 

दुसखः। इदो इदो देई। (घ) | 

सोता । णमो णमो तबोधणाणं, wal णमो বস্তা 
agi, णमो णमो अल्जउत्तवरणकमलाणं, णसो ঘন 
सअलगुरुअणाणं | (ङ) 


‘ 


इति निष्कान्ता सर्वे; । 
इति चिब्दर्शनो नान प्रथमोऽड्क | 

(क) हा सौम्य आंय्यपुव ! कुवासि। हा धिक हा चिक zu efe (de 
सार्यपृत्तमाक्रन्दामि । हा धिक्‌ हा धिक्‌ कथम्‌ एकाकिनीं मां waa 
आपत्ती गतस्त्‌ किमिदानौमेतत्‌, भवतु तस्मै कोपिष्यामि यदि तं प्रेक्त 
maa: प्रभविष्यामि, कोऽत परिजनः ? (ख) दवि! कुमारलक्मणो विज्ञापर | 
सञ्जो रथ, आरीइत देवीति। (ग) इयमहमारीहामि | परिस्मुरतीवं ¦ 
WTR, तत्‌ शिथिलं गच्छाम: । (ঘ) इत इतो देवी । (s) नमी E 
Su নলী रवकुलदवताऱ्य:, नमी नम आर्य्यपवचरणकमलेभ्यः नमी * 
सकलगुरुजनेन्यं; । _ m P 


q 


‘ 
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T | Be 
|, FANS: | 

(क) 
faa 

_ [नेपथ्ये ] 
रक्कम gai तपोधनाया: | 
T 1 (n 

प्रविश्य 

um अध्वगवेशा तापसौ । अये! वनदेवता इयं फलकुसुम 
লী एपक्षवाष्य ण मा सुपतिष्ठते | 


प्रविश्य 
वनदेवता। [ wer fastu] 
यथेच्छ भोग्यं (१) वो वनमिदमयं मे सुदिवसः 
नविप्कर उतर . বলা सङ्गः सङ्गः कथमपि हि पुण्येन भवति । 
mm तरुच्छाया तोयं यदपि तपसो (२) योग्यमशनं 


त॑ iw फलं वा मूलं वा तदापि न पराधीनमिह वः ॥ १ | 
fom तापसो । किमत्रोच्यते | 

qui. प्रियप्राया दत्तिविनयमघुरों (३) वाचि नियम 

[मी नमह : j 


प्रकत्या कल्याणो मतिरनवगोतः परिचयः | 
पुरो वा पश्चाद्दा तदिदमविपय्थासितरसं 
रहस्यं साघूनामजुपधि विशदं विजयते ॥ R I 


नमी * | 


(१) यधेच्छाभीग्यं इति पाठः कचिद्‌ श्यते (२) तपसां इति 
_ आाठान्तरम्‌। (3) मरूण: इति विद्यासागरष्टतः पाठः | 
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RE उत्तररामचरितम्‌ | 


[ इत्युपविशत; |] 
वनदेवता ¦ कां पुनरचभवतोमवगच्छामि । 


E 


VETE: 
A 
a 

a 
ai 


ampio आदेयो ग्रेस्मि । 
वनदेवता । आर्ये आत्रे यि! wm. पुनरिहागम्यत, fi 
प्रयोजनो वा दण्डकारण्यप्रचार; ? 

aaa | अस्मित्रगस्यप्रमुखा: प्रदेश 

"Ee lg- भूयांस उद्दोधांवदो অমন্নি। 

৭৮ तेभ्योऽसिगन्तु' निगभान्तविद्यां | «ai 

वाल्योकिपार्शादिह पय्थेटामि ॥ at तयो. 

, WW! यदा तावदन्येऽपि सुनयस्तमेव हि gawar, समन 

वादिनं प्राचेतम रषिं ब्रह्मपारायणायं उपासते, तत्‌ Asam चमी 


RE 
ol 


D 
A 


imc 
" 


आय्यया दोघप्रवासप्रयास: | | स्मद्‌ 
Wal নল महान्‌ अध्ययनप्रत्यूह् इति লীসদনাধ। 
ऽङ्गोक्कत; | i 


वन। कीदृशः ? | 
MAL तस्य भगवतः केनापि देवताविशेषेण सवा 
राङ्गत स्तन्यत्यागमात्रके zi वत्तमानं दारकदयसुपनी 
तम्‌। तत्‌ खलु न केवलस्षोणामपितु (१) सचराच | 
भूतानामान्तराणि तत्त्वानि उपस्र इयति | 
वन। अपि तंयोर्नामसंविज्ञानसस्ति } ` 
2 4 


(१) केवलं ऋषीणामेव न faq frg ‘ati xU ie 
पाठान्तरम्‌ | हू 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
दितोयोऽ जः । २८ 


«tdi तवेव किल देवतया तयोः कुशलवौ इति 
नामना प्रभावय आख्यात: d 
qa! RIEN प्रभावः ? 
ते, j आर्च ৷ . तयोः किल सरहृस्थजुम्भकास्वाण आजन्म- 
faatfa इति। 
` वन। अहो नु भोः! चित्रमेतत्‌ (१)। 
| ud । ते च भगवता वाल्मीकिना धाबोकसवत्स- 
| लतां (२) परिग्टह्य पोषती afafa च, इत्तचीड़कमणोशच 
। २ । तयो: adas faan विद्याः सावधानेन परिनिष्ठापिता , (३) 
aR समनन्तरञ्च गर्भै कादशे वर्षे. ्ञा्ेण कल्पेन उपनोय লী 
ऽयम चयोविद्यामध्यापितो, -ল xianarafaue पप्रज्ञामेघाभ्याम- 
| Were सहाध्ययनयोगोऽस्ति। यतः 
प्रवास . / वितरति-गुरु: प्राज्ञे विद्यां यथेव तथा जड़े ६1१ vid 
नच खलु तयोर्ज्ञाने शक्तं करोत्यपर्डान्त वा ह 
| भवति च पुन (४) भुयान्‌ मेदः फलं प्रति तद्‌ यथा । टु ५. 
प्रभवति शएचिविस्बोठ्ग्राहे सणिन wet चयः ৷ ४॥ 


> nits. क see ৯ 


d 


ह d aii 


- चन.। . अयमसो अध्ययनप्रत्यूह: ? 
ata) अपरश्च | 


... (१). इति हि भोश्विवम्‌ इति . विद्यासागरटत:ः पाठ:। (২) nami- 


वस्तुत: इति पाठान्तरम्‌। (३) हत्तचूडीच,....,परिपाठिती इति विद्यासागर 


पाठ; । (४) तयोरिति पाठान्तरम्‌ । 
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वन । WU अपरः कः ? 

wai अथ स ब्रह्मणिरेकदा मध्यन्दिनसमये (१) mirare 
तमसामनुप्रपन्न;+ तत्र युग्मचारिणों: AIN ay वः 
विध्यमानं अपश्यत्‌ श्रार्कास्मकप्रत्यवभासाञ्च देवीं वाचमब्वरोतो 


३० उत्तररामचरितम्‌ i | 
| अं 


तिकीर्णामानुष्टरसेन छन्दसा परिणतामध्यदेरयत्‌ (२) | আ 

मा निषाद ! प्रतिष्ठां वमगमः NRAN समा; | CECE 

. F यत्‌ ब्रौज्धमिधुनादेकसबंधो: कांमेमोच्षितम्‌ ॥ ४ ॥ इतिप्रखवर 
वन | चित्रमान्नायादन्यो नृतनण्छन्द्सामवतार:। व 


"rd! নন खलु पुनः समेन d भगवन्तमाविभूत अ 
शज्डब्रह्मप्रकाश्षिसुपसंगस्य भगवान्‌ ल्लूतभावनः usw ए 
अवोचत्‌, ऋषे ! प्रदुडोःसि নাযান্সান mata, तद्‌ afe न 
रासचरितम्‌, अव्याहतज्योतिदाषे ते দান "wu: wm. व 
कविरसि इत्युक्षान्तहित: । अश भगवान प्राचेतसः mil प्रक 
agay शब्दब्रह्मणस्ताइशं विवत्त सातिहासं रासायण' प्रणि, ऽ 
नाय । BE cc 

वन। wa तहि पर्हितः (३) sore: । | G 


"I | तस्मादवोचे মন सक्तानध्ययनप्रत्यह् (४) इति। স্বান 
वन । युज्चते । Er E 


] 
৯৯২২৪ -— Ens 
_ (१) साध्यन्दिससवनाथ इति प्‌ i 


च्छिन्नामिति विद्यासामरष्ठत पाठ; । 
रोधान्नसवहि,,, ,,, इति पाठान्तरम्‌ । 


E 


ठान्तरम्‌ ` (३) अलुष्टुप च्छन्दसा पं सोत 
(१) অন্ন; इति पाठान्तरम्‌ | (४) qM ` 


- 
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| बितौयीऽङ्कः | i 

oma! a m 
t) iacet Ate । 
mig वन। इतः पञ्चवटोसनुप्रविश्य गस्यतामनेन  गोदा- 
1चमब्वरीतो रेण | EP 
' आचे ৷ [ सवाष्यम्‌ । ] अपि एतत्तपोवनम्‌ ? अपि एषा 

प्रद्वटी ? अपि सरिदियं गोदावरी ? ऑप अयं fate 
| इतिप्रखवणः ? अपि जनस्थानवनदेवता वासुन्तो ल्लम्‌ ? 
।' ` वासन्तो। अस्ति एतत्‌ सव॑म्‌। 
aga आच । নন্দ जानकि ! sarete |! उपजातिवुर्तग्‌ 
pu एष d वल्लखबन्धुवर्ग) प्रासङ्गिकीना विषय; कथानाम्‌। 
gia नासशेषार्साप इश्यमान: प्रत्यक्षइश्यामिव न: करोति wel 
m. वास। [wem खगतस्‌ ! ]. নর্থ ` नामशेषासित्याह। 
mil प्रकाशम्‌। ]) आर्ये! किम्‌ अत्याहित स्पौतादव्याः ? 
সবি গান | न केवलसत्याहितं सापवादर्माप। [ae] 

।एवसेवस्‌ | र i 

वास। wee! दारुणे देदनिर्घातः। [ इति भूच्छेति |] 

«far সান । ug ससाश्दसिहि ससाश्बसिचि। 

1. वास। हा faala | हा सहाभागे | ईहशस्ते निर्माण 

লাজ: रासभट्र ! CH! अथवा Aa त्वया, आय्य 
| गायि sa तस्हादरण्यात्‌ परित्यज्च निकृत्त were 
सीतादेव्या: कि हत्तमिति काचिदस्ति प्रहत्तिः 
wal ate ate! oS 
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Hi ३२ उत्तररामचरितम्‌ । 
| I am) हा कष्टमार्य्यारुन्धतोवशिष्ठाधिष्ठितेषु vga वा 
; i केषु Stary च प्रह्द्वाषु राज्ञोषु matat uk ? qu. छ 
ie wid |. ऋष्यशड्रायम गुरुजनस्त्दा आसोत्‌ । स s" 
| i परिसमाप्त az दादशवाषिकं सत्रम्‌, RATEU च aM) सोरस्त 
HA विसर्जिता गुरव: ततो भगवतो अरुन्धती नाहं aaa प्रजासु 


तदनुरोधाङ्गगवतो वशिष्ठस्य परिशुद्धा वाचो med 3T 
Tear तच व्यास इति | | 5 
वास। अध स राजा fnar: (१) सम्प्रति ? | डू 
आत्रे । तेन राज्ञा क्रतुरश्वमेधः प्रक्रान्तः | | द्शि 
वाम। हा! धिक्‌ परिणोतमपि। | रितुम 
"D OP शान्तं पापम्‌। , ; | व 
वाम। का तहि यज्ञे महधमचारिणो ? _ | तपश्चर 
sro हिरण्मयो सोताप्रतिक्कतिः | | "x 
वास। wer E 
ad वञ्जादपि कठोराणि aefa कुसुमादपि i | ह 
लोकोत्तराणां चेतांसि को লু famqasfa ৷ ol wee 


आच fega वामदेवाभिमन्बितो Resa 'उ ` 
कल्पिता aame तस्य रक्षितार: तेषासधिष्ठाता 
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द्वितोयोऽङ्कः। ` 22 
वास । [ स्र हकौतुकास्रम्‌। ] कुमारलच्झणस्यापि 
qa इन्त मातर्जीवामि। c ° 
না] आर्च । aaa ब्राह्मन छृतं पुतमारोप्य राजद्वारे 
m सोरस्ताडमब्रह्मण्यसुद्दोषितें ततो न राजापचारमन्तरेण 
हित प्रजासु अकालख्ूत्युथरतोति "rere निरूपवाति करुणामये 
दता! रामभद्रे सदसेव अशरोरिणो वाक्‌ उदचरत्‌ | 
D शम्बूको লাল इषलः एथिव्यां तप्यते तप: । 
| शोष॑च्छेद्य: शते राम! तं इत्वा जीवय दिजम्‌ ॥ | 
| इति suena हपाणपाणिः पुष्पकं विमानमारुह्य सर्वा 
| fem विदिशश्व॒शूद्रतापसान्धेषणाय जगत्पतिः सञ्चः 
| रितुमारव्यवान्‌ | 
|| 


i: 


d 


वास | yan লাল धूमपः शूट्रोऽस्मिन्रव ` जनस्थान 
.| तपश्चरति, तदपि नाम रामभद्रः पुनरपि इदं वनम्‌ अलङ्कव्यात्‌ ? 
| 

ma भद्रे! गस्यतेऽ्ुना 


। 

| वास |. एवमस्तु, कठोरोभूतस्तु दिवस Uo E a atd 
YT 24 

| तथाहि gdi 000 ALLA: FA JALAL 

9.॥ | 

|] 


ik 
| 


धना कूजतक्कान्तकपोतकुकुटकुला (१) कूले कुलायट्रु सा: ven 
D^ इति परिकम्य निष्कान्ते विष्कं्षक: | 0 


(१) ` कूजतकान्तं इति विद्यांसागरष्टतः पाठ: ! ` 
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1j ; 

n E 
bh. 
| ३४ उत्तररामचरितम्‌ i 


| त॒त;-प्रविशति सदयीद्यतखड़ी रामभद्र: | 2 

। रामः। रे हस्त दक्षिण ! सतस्य शिशोडिजस्य | 

d जीवातवे faga शूद्रसुनी छपाणम्‌ | 

| रामस्य गात्रमसि दुवहगर्भ खिन्न- 

| सोताविवासनपटो:( १) करुणा कुतस्ते ? i 

| [ कथद्ित्‌ (२) प्रहृत्य] জন रामसद्दशं कमं अपि जोगे 

स ब्राह्मणशिशुः ? ॥ E 

| | utrq हा as on A 

दिव्यपुरुषः। जयति जयति देव: । E 

दत्ताभये त्वयि यमादपि दण्डधारे | 

y audi det ch सञ्जोवितः शिशुरसौ मस चयन दि: | | | 

TEA (areal 
GER शस्बृक एष शिरसा चरणो नतस्त 

सत्सङ्घजानि निधनार्न्याप तारयन्ति ॥ ११॥ . | 

হান:। इयमपि प्रियं नः तदनुभूयतासुग्रस्य am पदा 

फल | EB 

यत्रानन्दाय मोदाय অল पुण्याच (३) aaz: | 

UST नाम ते लीकास्तजसा: सन्तु ন war (४) - चण 


WAR: | युझ्नत्पांदप्रसादोपाय एष महिमा, faz) ण्या 
तपसा (4) । अथवा महदुपक्कतं तपसा | | 


(१) प्रवासनपटो: इति विद्यासागर: पाठ: । (२) अथ कथञ्चित्‌ | 


पाठान्तरम्‌ । (২) पुण्याभिसब्भवा:। इति विद्यासागरष्ठत::पाठ: | 


8 
; vfq पाठान्तरम । 


(५) नतु तपस फलम्‌ इति बिद्यासागरशत: पाठ: । - 
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BEGIUIS- 283 


RA 
अन्वेष्टव्यो यदसि भुवने भूतनाथः शरण्यो iiA 
मामन्विष्यन्निह घषलकं योजनाजां शतानि |. कु 
क्रान्खा प्राप्तः स इह तपसां (१) सम्प्रसादोऽन्यथा चेत्‌ a 
| क्वायोध्यायाः पुनरुपगमो दण्डकायां वने वः ?॥१३॥ | 
| 101 राम:। किं नाम दण्डकेयम्‌ ? [ सवंतोऽवलोक्य ] आं 
[जोष জিলা: कचिदपरतो भीषणाभोगरूचाः, 
स्थाने स्थाने सुखरककुभो काडूतेर्निभराणाम्‌(२)॥ 
एते तीर्था खसगिरिसरिङ्त्तकान्ताररामयाः (ই) 4-21 std) 
` संदृश्यन्ते परिचितभुवो द्ण्डकारख्यभ्रागाः ॥ १४॥ 
| शस्बूक:। दण्डकवेयमत्र किल पूव्यं निवसतां देवेन | 
| चतुदश azau रचसां भोसकर्मणाम्‌ | 
| ` wap दूषणखरत्रिसूडानो रण (४) इताः ॥ १४ ॥ 
| 
| 


Paes: 


॥ येन fasaasfaa जनस्थाने मादृशानामपि भोरुजान | 


पदानामकुतोभयं:ः (५) सञ्चारो जातः i 
` रामः। न केवलं दण्डकेयं (६) जनस्थानसपि। 
शम्वक: । वाढमेतानि खलु सवेभूतलोमहषणानि उन्मत्त- 
) ॥१४ चण्डशापट्‌्कुलसङ्क लगिरिगह्वराणि जनस्थानपर्थन्तदोर्घार- 


fa wia (৩) दक्तिणां दिशमभिवत्तन्त 

(१) तपसः इति पाठभेद: । (২) Ed, स्यादुत इति पाठभेदी + 
E (३) गर्भकान्तार इति पाठ: विद्यासागरष्टतः। (e) निपातिताः इति पाठान्तरस्‌ । 
R भीरु जनानामिति पाठः विद्यासागरष्टतः। (<) न केबलं quar, न বন 
WA किन्तु न केवलं दण्डकंव, न. केवलं दण्डकारण्यम्‌ इति पाठान्तराण़ि 8 


(e) जनस्थानपर्यन्तानि इति असमः पाठः कचित्‌ । 


qut 


| 
|| 
| 

| 
| 
i 
| 
| 
| 
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तथाहि 

निष्कूजस्तिमिता; क्कचित्‌ क्कचिदपि प्रोच्चण्डसत्वस््ना' 
खेच्छसुप्तगभो रभोगसु जगशामप्रदो प्ताग्नयः (१) 

सीमानः प्रदरोद्रेषु विलसत्खल्पाम्भसो यास्वयं 
aaf: प्रतिसय्थक रजगरस्वेदद्रवः पोयते ॥ १६॥ 

रामः। पश्यामि च जनस्थानं भूतपूर्वखरालयम्‌ | 
प्रत्यक्षानिव (२) हत्तान्तान्‌ पूर्वाननुभवामि च ॥ ६ 

[सबेतोऽवलोक्य] प्रियारामा हि सव्वेथा वेदेही आसीत 

एतानि মালি नाम कान्ताराणि, किमतः परं aum 


स्यात्‌ ? [ सास्रं ] ! Li 

त्वया सह निवत्स्यामि वनेषु मधुगन्धिषु | | ^ 

इति हा (3) रमतेवासो स्रेहस्तस्याः स तादृशः ॥ १८ E 

/अकिञ्चिदपि कुर्वाणः AA aasa । | रा 
तत्तस्य किमपि द्रव्य यो fe यस्य प्रियो जन: ॥ १८ | l 
waa तदलमेभिद्‌रासदेः। अधेतानि 
कण्डकोमलच्छविभिरवकीर्णानि पचन्ते: (४) अविरलनिविष। 

नोलबइलंच्छायतरुणतरुषण्डमरिडतानि असम्भान्तविविध, ক্স 
स्टगयूधानि पश्यतु महानुभाव: प्रशान्तगस्षोराणि मध्यम्‌ 

रण्यकानि | . wy 
(१) घोष Wm इति पाठभेद:। (২) प्रत्यक्षमिव i न MEE 


(২) इति. चारमतेवासौ ; इति हां रमते বীনা) इतीवारमतीबासौं १ 


पाठान्तराशि। (४) . पतेरिति विद्यासागरंध्त: पाठः) `. 7 
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`  द्वितौयोइछ:। - २७ 


37 संमदशकुन्ताक्रान्तबानीरवीरुत्‌ः | 
प्रसवसुरभिशोतस्वच्छतोया ph | PEC 09 

फलभरपरिणामश्यासजस्बुनिकुच्च- ` कै, पालना 

| खवलनसुखरभूरिसत्रोतसो निकरिण्य: ॥ २० ॥ 

अपिच | - दधति कुहरभाजामत्र Was 

í मनुरसितगुरूणि maaana 20. 
शिशिरकटुकषाय: स्थायते mamta 0१ 

मिभदलितविकी णग्रन्यिनिष्यन्दगन्ध; ॥ २१ ॥ 

ua! [ सवाष्पस्तम्भम्‌ ] भद्र ! शिवास्ते were 

देवयानं प्रतिपद्यस्व Ga लोकेभ्यः | 

| Waa: | यावत्‌ पुराणब्रह्मवादिनमगस्य ভ্যমিললিনাত্য 


रामः। एतत्तदेव हि वनं पुनरद्य दृष्ट 
यस्मिवभूस चिरमेव पुरा वसन्तः | 
आरण्यका ग्टहिणय रता; खधर्म दण lady 
सांसारिकेषु च सुखेषु वयं रसज्ञाः ॥, २२ | 
अपिच । एते त एव गिरयो विरुवन्मयूरास्वभाग्रोति।ः बस्त किः 
स्तान्येव मत्तहरिणानि वनस्थलानि 1৭1 (Qiu AL 
आ्रामच्ज्वच्ञललतानि च तान्यमूनि c 
नोरन्धुनोलनिचुलानि (१) सरित्तटानि ॥२३॥ 


——— 


_ (१) नोप इति पाठान्तरम्‌ ৷ Wi Aenda 
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3c. उत्तररामचरितम्‌ । 


| मेघमालेव यश्चायमारादापि विभाव्यते i add 
3. गिरिः प्रस्रवणः सोऽयं অল गोदावरो नदौ ॥२४। | লি 
t अस्थेवासोन्‌ महति शिखरे Guna वास- 
"n मन्द्रालाना-स्तस्याधस्ताइयम पि रतास्तेषु पर्णोटजे | 

y गोदावर्था: पयसि विततश्यामलानोकहर्‍यो- (१) 
| -रन्तःकूजन्‌मुखरशकुनो यत्र ven वनान्तः 124) 


वनदेवता प्रतिवसति, तत्‌ किमिदमापतितमद्य रामस्य (২), 
सम्प्रति हि | 
चिराइ (ই) aan mea इव লীলী fucus 
Rufo afi e 
ardua Sad mafaa (४) इव शल्यस्य शकल:। 
aml agate: enfza sa हृन्मर्मणि पुन 
घनोभूत: शोको विकलयति मां मूच्छ्यात(५) च ॥३६| T 


तथापि तान्‌ पूर्वसुद्दो भूमिभागान पश्यामि । न Lal 
art! अनवस्थितो भूमिसन्निवेशः | तथाहि । 
पुरा অন ata: पुलिनमधुना तच संरितां ; 
L विधखयास' यातो घनविरलभावः क्षितिरुहाम्‌ | | 

: ae al ! ताम 


(0) विनत इति पाठान्तरम्‌ | (२) रामहतकस्थ इति विद्यासागरष्टतः पाठः 


(3) चिरोष्देगारभ्री इति पाठान्तरम्‌। (8) प्रचल इव निहित इव इति qudd 
(५) नूतन इव इति पाठ. विद्यासागरष्टतः 1 LE 11 
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तीयो 
दितीयोऽङ्कः | ३६ 


aci कालादपरमिव'मन्ये অলি 
| za * f . 

&॥ | निवेशः शेलानां तदिदमिति afe agafa n ২৩ ॥ 

| इन्त परिहरन्तर्माप मामितः पञ्चवटोस्र हो बलादाकर्ष- 


Eu [ सकम्‌ 


यस्यां ते विदंसास्तया सह मया नोता (१) पुन, * বন 


एक! सम्प्रति नाशितप्रियतमस्तामद्य বাল: कथं 
पाप: पञ्चवटीं विलोकयतु वा गच्छत्वसम्भाव्य वा॥₹८॥ 


प्रविश्य 


waa! जयति देवः। देव! भगवानगस्त्यो मत्तः * 
| बुतभवव्सन्रिधान त्वामाह, परिकल्पितविसानावतरणसङ्कला 
| udtu3 वतसला लोपामुद्रा, ud च (x) मदषयस्तदेहि 
| सम्भावयास्मान्‌, अथ प्रजविना पुष्यकण स्वदशसुपसङ्ग स्याश्व- 
| प्तेघाय सञ्जो भविष्यसोति। 

राम:। यथाज्ञापयति भगवान्‌ | 

शस्बक: । इतस्तह्ि देवः प्रवत्तेयतु पुष्यकम्‌| , 

राम:। भगवति पञ्चवटि ! गुरुजनानुरोधात्‌ क्षण स्यः 
तामतिक्रमो रामस्य | 

शस्बुकः। देव पश्य पश्य | 


ST He Br स £o ss Í * z Yo T 
(२) आगल्त्रायनाः इति विद्यासागरटत: पाठः t 


(१) यथा इति पाठान्तरम्‌ । 


` 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


ES By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


i i i Be उत्तररामचरितस्‌ | 


4 कूजत्‌कुच्नकुटो रकी शिकघटाघुत्‌कारवत्‌की चक- (१) 
I i FAM स्तस्बाडस्बरसूकमो कुलिकुल: क्रीद्चावतोऽयं fate, || 


yil ded idani 
एतस्मिन्‌ प्रचलाकिनां प्रचलतासुद्दे जिता: कूजितं 


Rear पुराणचन्दनत रुस्कन्धेषु (२) कुस्भोनसा:॥२ 

अपिच ; एते ते कुहरेषु गन्नदनदह्नोदावरोवारयो | 
श८लविश्रोअिमिघालड्जतमी लिनो लशिख रा: (३) AA दक्षिणा, 
अन्धोऽन्यप्रतिघातसङ्कुलचलत्कल्लोलकोलाहले- | 
रुत्तालास्त इमे गभोरपयसः पुण्याः सरित्सङ्गमाः IE 


i 
ই এ 


AL ae ES 


de. 


| 


इति निष्कान्ता; ঘন 1 
इति पद्मवटोप्रवेशी नाम द्ितौयी5छ: । 


(१) emp इति विद्यासागरेण WU; पाठ; | 
याठान्तरम्‌ । (ই) आलस्वित इति पाठान्तरम । 
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अध adtass: । 


ঘন: प्रविशति नदीद्दयं तमसा मुरला च । 


तमसा। सखि मुरले! nafa सम्धान्तंब ? 
सुरला भगवति तमसे! प्रेषितास्थमि भगवतो गस्त्यस्य 


Rol, यथा वधूत्यागात्‌ प्रति ७-८ 

अनिर्भिद्ञो (१) गभोरत्वादन्तगू ढ़घनव्यथ: | 

पुटपाकप्रतीकाशो रामस्य करुणो रसः ॥ १ l 

तेन च तथाविधेष्टजनकद्टविनिपातजन्मना . प्रकषगतन 

2 सम्प्रति अतितरां (२) परिक्षौणों रामः 
uz. तमवलोक्य कम्पितसिव मे हृदयम्‌ श्रना च प्रतिनिवत्त 
मानेन रामभद्रेण नियतमेव पञ्चवटीवने वधूसहवासविस्भः 
साक्षिण: प्रदेशा gean: तेषु च निसगेधोरस्यापि एवंविधाया- 
'मंवस्थायास आअतिगस्मोराभोगशोकचोभसंवेगात्‌ पद पदे 


महान्ति प्रमादस्थानानि शङ्कनौयानि रामभद्रस्य तङ्भगवति 


गोदावरि ! त्वया सावधानया भवितव्यम्‌ | 
«m | 
|. ०वोचीवातेः शीकरक्तो दशोतेराकषेङ्गिः অন্য বিজন 


मीहे सोडे रामभद्रस्य লীন खरं स्र प्रेषतिस्तपयेति ॥ २ ॥ . 


(१) अनिर्भिव्रगभौरलात्‌ इसि विद्यासागरग्टहौतः ure; | (3) জা তত 


इति पाठभेदः । 


e 
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४२ उत्तररामचरितम्‌ i 


तमसा। उचितमेव दाक्षिण्थ' ave सव्जोवनोपायर বুনি 
| J 


मौलिक হন रामभद्रस्याद्य सन्निहितः | | यात्‌ 
सुरला। कथमिव ? B : 
तमसा | cami पुरा किल वा ल्यौकितपोवनो१| दवय 
कण्ठात्‌ परित्यज्य गते लक्ष्मण सोतादेवी प्राप्तप्रसववेदना संवत 
आत्मानम्‌ अतिदुःखसंवैगाहङकाप्रवाहे fafemad! तदेव gg. 


दारकदयं प्रसूता भगवतोभ्यां एथीभागोरथोभ्यां अभ्यपपत्न तारम 


WATT नोता स्तन्यत्यागात्‌ परेण | ARRES तर| are 
| 


प्राचेतसस्य मददषेगङ्कादेवो खयमर्पितवतो । ` ` | किं 
| 
सुरला । [মনিন্মঅ্রক্‌ ]। E 
ईदृशानां विपाको;पि जायते utaga: (१) | | ate 


यत्रोपकरणोभावमायात्येवंविधो जन: ॥ ই ॥ 
নমনা । इंटानोन्तु“शग्बूकतत्तान्तेनानेन : द्या 
स्थानागमन रामभद्र सरयूमुखादुपऱयुत्य भगवतो भागोरथो, 
"WT भगवत्या C लोपासुद्रया ख्रेहादाशङ्कितं तदेवाशइा। 


सौतासमेता केनचिद्िव . ग्टहाचारव्यपदेशेन. गोदावरी 
विलोकयितुमागता par 


सुरला। सुविचिन्तितं भगवत्या राजधानोस्थितस्य खं 
वस्तजगतामाभ्युदयिकः Reiger नियताञ्चित्तवित्ेपा 
WITS datur शोकमात्रदितोथस्य पञ्चवटी प्रवेशो महा नना 


(१) पावनाहुतः इति पाठान्तरम्‌ | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
ढतोयोऽङ्गः। ` ४३ 


तमसा । उत्तमेव (१) भगवत्या भागीरथोदेव्या, aq? 
वनो| देवयजनसम्भवे सोत अद्य खलु श्रायुष्मतो; कुशलवयोद्दादश(२) 
Sew! संवतसरस्य संख्यामङ्गलग्रन्धिरभिवध्यते, (३) तदात्मनः पुराण- 
व tanta एतावतो मानवस्य रार्जाषवंशस्य प्रसवितारं सवि 
ju तारमपहतपाम्मानं देवं स्वदस्तावचितं: quwuidgw | न च 
aw त्वामवनिएष्ठवर्तिनीमस्मत्प्रभावाइनटेवता (8) अपि zaia, 
| किं पुनर्मत्तय इति ag आज्ञापिता तमसे! au 
 प्रकृष्टप्रेमेव qudqut जानकी अतस्त्वमैवास्या: प्रत्यन्तरोभवेति 
; নল यथादिष्टमनुतिष्ठासि | 
सुरला। अहमप्यमुं ana भगवत्य लोपासुद्राय निवे 
तजन| द्यामि रांमभद्रोऽप्यागत एवेति तकयामि । 
तमसा । तदियं गोदावरोज्कदा न्रिष्कुम्य | 

>>” परिपाण्डदुबलकपोलसुन्द्र  . ह7 
म AY दधतो विलोलकवरोकमाननम्‌। 
ऊ € करुणस्य मूर्तिरथवा (५) शरौरिणो 

विरहव्यथेव वनमेति जानको ॥ ४ ॥ 


मुरला। sa हि सा। . 
EUM. 
(१) अव इति पाठान्तरम्‌ | (২) जन्मसंवत्सरस e MA pr n 
বন इति লিল: पाठ:। (४) चारिणौमिति पाठान्तरम्‌। ५) इव না xp 
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३४. उत्तररामचरितम्‌ | 
din किसलयमिव मुग्धं वन्धनाङ्किप्रलूनं den 
| d > at y Y 
EU हृदयकुसुमशोषी दारुणो दोघशोक: | E 


ग्लपयति परिपाण्डु क्षाममस्या: शरीरं 
शरदिज इव घमं: केतकी गर्भपत्रम्‌ ॥ ५ ॥ 


इति परिक्रम्य निष्कान्ते । विष्कम्भकः | } 

[ नेपथ्ये ] | 
प्रमाद; प्रमाद: | [o f 
तत; प्रविशति पुप्पावचयवप्रग्रा सकरुणौत्सुकामाकणंयन्ती सीता" | 

सोता । अह्यहे जाणामि पिअसहो मे बासन्दो बाइ 
m *| जलभ 

হহি। (क) m 

[ইন | fem 
Heals Fare 21 Sidus | Su 
'सोतादेव्याः खकरकलिते: शल्लकी पल्लवा ग्रे 
À NV के | ( 
| रग्र लोलः करिकरभको यः पुरा पोषितोऽभूत्‌ | | i 

सोता। किं तस्स। (a) | 
ae | र्‌ 
[ पुनर्नपष्य । ] ; 

e : a 
वध्वा साई पयसि विहरन्‌ सोऽयमन्धेन दर्पा -(१) 

दुहामेन दविरदपतिना सन्निपत्याभियुक्तः ॥ ६ ॥ (a 
ধীনা। [ayi कतिचित्यदानि गत्वा ] (र धक 


Sessa! परित्ताहि परित्ताहि मम तं gusts [स्यृति| पवे 


मभिनोय सवेल्लव्यम्‌ ৷] हद्दोःहद्दी ताइ xu चिरपरिचिताई TÀ 
(क) अहो, जानामि प्रियसखी मे वासन्ती व्याइरति। (ख) किं तस! |¬ - 


(१) वेगादिति पाठान्तरम्‌। (२) द्धती इति पाठान्तरम्‌ BI y 


SE 
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इंक्वराहं पञ्चबटोदंशणण मं मन्दभाइणी अणुरुन्धन्ति हा 
| asa! (क) [ इति सूर्च्छति ৷ ] 
प्रविश्य 


तमसा । aa! समार्शासहि auvafafz i 


[ नेपष्ये ] 


विमानराज আনন स्थीयताम्‌ | 
सोता। [ समाश्वस्य ससाध्वसोल्लासम्‌।) अह्महे ! 
২1 जलभरिदमेहत्यणिदगग्भोरमंसलो कुदो ব্য एसो भारदो- 
| निगूघोसो ? भरन्तकस्पबिबरं संपि मन्दभाइणीं भत्ति. 
। उस्सावेदि । (ख) 
| aami [afana ] अयि वत्से ! 
किमंव्यक्तेऽसि निनदे कुतस्य ५पि त्वमोडशो । (१) 
स्तनयिल्नोर्मयूरोव चकितोत्करिठितं (२) स्थिता ॥ ७ ॥ 
सौता। ` भअवदि ! किं भणासि अपरिपफुड़ेत्ति ? मए 


॥ | (क) qaga! परिवायख परिवावख मम तं पुवकम्‌ हा धिक्‌ हा 
(২; धिक्‌ तान्येव चिरपरिचितानि त्रक्षराणि पञ्चवटीदर्शनेन লা मन्दभागिनीमनु 

स्मृति Were हो sega p (ख) श्रही ! जलभ्तमेंघस्तनितंगस्भी रमांसली 'कुंती नु'ण्या 

भारतीनिधोंषो भियमाणकर्सविवरां मामपि मन्दभागिनौं wfzfa उच्छासयति। 


तस्य ! |~ = Ap 5 
1^) कुतस्यो प्रीतिरीटशी इति पाठान्तरम्‌ । अपरिस्फ्‌ zami Ya ae 
D कचित्‌। (२) चकितोतूकरिडिता इति पाठभेद: | e 
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i ww सरसंजोएण দন্মলিগাধ্যিহ,. अज्जउत्तो জান 

fa কৃতি। (क) | নম 
4 quati "uua तपस्यतः किल शूद्रस्य दण्डधारणा) 
सेच्चाको राजा जनस्यानमागत इति i 


Ba उत्तररामचरितम्‌ । 


Md सीता efem अ्परिहोणराभ्रधम्गों क्व सो राआ ।| ন 
i [ नेपथ्य ] $ 
; aa दुमा अपि wur अपि बन्धवो मे x 

added! यानि प्रियासहचरञ्चिरमध्यतात्सम्‌ | ; 
एतानि तानि वहुनिकरकन्दराणि {इ 
गोटावरोपरिसरस्य गिरेस्तटानि ॥ ८॥ 
सोता। [ছদ্বা । ] हा कधं पह्दादचन्दमण्डलपारड s 
क्वामदुब्बलेण आश्रारेण, अरं (१) सोम्मगश्थोराणभावग/ ङ 
पच्च भित्राणिढो अव्जउत्तो ज्जेब, ता मं धारेहि (२)। (ग afte 
: , इति तमसामाश्रिष्य मूच्छति । ; চা 

aaa [ धारयन्तो ] वले! समाश्वसिहि : समाः 
| सिचि) ৯৬০১-০ | | : 
(क) भगवति! कि भणसि अपरिस्फ्‌ टेति ? मया पुनः खरसंयीगेन प्र | 
आर्यपुत्र एव व्याहरति। (ख) feen अपरिचह्दीनराजघर्म खलु स (s 


(ग) wr कथं अप्रभातचन्द्रमण्डलपास्डरपरिक्षासदुर्वशाकारेण, अयं 


गश्भौरानुभावमावप्रत्यभिज्ञात आर्य्यपुच एव, নন্মা धारय | 


(१) अञं सो गश्भीराणभाव:ः... इति पाठमेद्‌ः | अअं निअसोम्मगन्भीराणसा' ५ तद्भव 


: इनि पाठान्तरम्‌ । (২) না घारेदु मं पिअसही भअवदि तमसे धारेहि मम्‌. 
पाठमेदौ । | 
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edits: ।- | 29 
[বা [ नेपथ्य ] 
वट्टीदर्शने 
अनेन पद्चवटोदर्शनेन | 
रण अन्तो नस्य दुःखाग्न vellere ज्वलिष्यतः | 


sats इव धूमस्य मोह: प्रागाद्वणोति माम्‌ ॥ ८ ॥ 
आ।| हा प्रिये जानकि ! 
तमसा। [ स्वगतम्‌ । ] इदं तदाशङ्गितं गुरुजनेनापि। 
सोता [ समाश्वस्य | ] हा ! कडं एदं । (क) 
j [ पुननंपथ्ये ] 
| gaal दण्डकारण्यवासप्रियसखि! विदेहराजपुत्रि ! 
| [ इति ea 1] 
। सीता | get इंद्दो স मन्दभाइणि उद्दिसित्र (१) आमो- 
"| लन्तणत्तणोलुप्पलो सुच्छिदो জন, हा हा कडं धरणोपिट्ट 
ब णिरस्साहणोसहं विपलहत्यो, भअबदि तमसे! परित्ताहि 
(ग) । परित्ताहि जीबाबेडि अज्जउत्तम (ख) । [इति पादयोः पतर्ति]। 
तमसां । त्वमेव aq कल्याणि ! জ্বীন जगत्‌पतिम्‌ । 


SM | firent fe पाणिस्त तत्रैव नियंतो भवः(२)॥१०॥ 
Cari जं भोदु ন भोदु, जधा লব্মবহী भणादि ।- (ग) 
i ससम्भ्रमं निष्कान्ता | 
सः 


(क) हा ! कथमेतत्‌ । (ख) हा धिक्‌ हा धिक्‌ मां भन्दभागिनौसुददिश्य 
आमौलत्ने बनी लोत्पली !मूच्छित एव, हा हा! कथं yar? निरुत्साहनि:सहं 
विपर्यस्तः, भगवति qua ! परिवायसख परित्राय जीवय आर्य्यपुवम्‌ | (ग) यद्भववु 
cgi) SG, यथा भगवती भशति | 


ह स! (২) बाहरिअ इति विद्यासागरष्रतः पाठ:। (२) तब्रेष निरवोजनः qe 


Fe. 


नियताभव इति पाठमेदौः! ६९ 1? 5 সাজ 
CC-0. Gurukul b. Collection, Haridwar. Se 
' 4 86 ০ EENS SA 

LR SOLA 72 টি 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


€ 


gc उत्तररामचरितम्‌ | 


০:২8: 


€. un ০ 
SS - 


নন: प्रविशति भूमौ निपतितः सासया सीतया GAAT: 


| i साह्वादो च्छो रामभद्रः | 
HE सीता! [ किञ्चित्‌ सहषंम्‌ आत्मगतम्‌ ৷ ] जाणे qur 
1 1 qane वित्र जोविदं तेज्लो्णाहृस्स (१) । (क) | 


HF राम,। इन्त भोः ! किमेतत्‌ ? | 
3 n | प्रथगोतनं नु हरिचन्दनपल्लबानां ? 
उतत.” निष्पीड़ितेन्दुकरकन्दलजो नु सेकः ? 
₹-२९ र तप्तजीवनमनःपरितर्पणो (२) 8 
सज्जोवनीषधिरसो नु हृदि प्रसित्ताः ?॥ ११॥ 
am: पुरा परिचितो नियतं स. एष | 
agde d a AAA मनसः परिमोहणय | 
गा राप सपदि यः प्रतिहृत्य सूच्छा- * 
- . मानन्दनेन Seat पुनरातनोति ॥ १२॥ 
' सोता। ` [ ससाध्वसोत्‌ (३) कम्पमपरूत्य | ] एत्तिश्रं জজ 
'दाणि मे बहुदरं। . (ख) 
t^ wwe! [ उपविश्य! ] न खलु वत्सलया ata 
` अभ्यपपन्नोऽस्मि ? 


(क) जानामि पुनरपि प्रत्यागतंमिव जीवितं व्रिलोकनाथस्य। (ख) 
os इटानौं मे वहुतरम्‌। _ = ৮ E 


” (१) तेज्लोकंस्स इति पाढान्तरम्‌। (২) जीबिततरी:॥ जीवितपुनःपरितपं| a | 
इति पाठान्तरदयम्‌ । (২) ससाध्वसकरुणं इति पाठान्तरमूँ,। g एकी ee 
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सोता ৷ 'हद्दी eet कि নিল अज्जउत्तो मग्गिस्सदि। (क) 
राम: | भवतु, पश्यामि। 
| सोता । भश्रवदि तमसे! श्रोसरह्म, जड़ दाब मं पेक्ि- 
सदि, ततो ्रणबुभणुखादसखिधाणण त्हित्रतरं मम महा 
un कुबिस्सात। (ख) 2 
| 'तमसा। अयि वत्से | भागोरथोवरप्रभावात्‌ वनदेवताना 
| मपि अदृश्या संदत्तासि i 
| सोता। आं, aa एदं। (ग). 
राम: | हा प्रिये जानकि | ^ 
| सोता। [ समन्युगन्नदम्‌ |] अज्जउत्त ! असरिसं क्खु 
एद्‌ gs इमस्स quae [ सासम्‌। ] গ্রন্থনা किं त्ति 
/बज्जमई जम्मन्तरेसु बि पुणो असम्भाविददुल्लहदंसणस्स सं জন | 
मन्दभाइणीं उहिसित्र बच्छलस्स एवंबादिणो अज्जउत्तस्स 
safe णिरणुक्कोसा भबिस्स, अहं एदस्स fea aruta 
श्र aa एसोत्ति। (च) 

umi [ सर्वतो विलोक्य सनिर्वेदम्‌ ] हा ! न काचित्‌ 
ताद अत्न । 


(क) हा घिक हा धिक किमिति मामार्ळपुवो मागिष्यति। (ख) wafa - 

व) | तमसे । अपसराव:, यदि নানন্মা प्रेचिष्यते, तदा अनभ्यनुञ्ञातस ब्रिधानेन अधिकतरं 
`. मम महाराज: कोपिष्यति। (ग) आं अस्ति इदम्‌ । (घ) aagal SHER 
| खलु एतहचनमस्य उत्तान्त्स। अथवा किमिति sul जन्मान्तरप अपि पुनर- 

सक्नावितदुर्लभदशंभ्स्य মানৰ मन्दभागिनीमुद्िश्थ: वत्सलस्य एदवादिन শাক 

J WR निरनुक्रोशा भविष्यामि, अहमेतस्थ डदयं जानामि ममापि एष কলি! 
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bd 

i! T उत्तररामचरितम्‌ | 

सीता y भग्रबदि तमसे ! तहा A 
La na एदिणा एबंविधेण दंसणण कीदिसो a fe 


| तमसा । जानामि aa! जानामि | 
1.0, azur नेराश्यादपिच कलुषं विप्रियवशात्‌ 
j| aul . वियोगे दोघेऽस्मिन्‌, তিনি घटनोत्तम्भितमिव। 
1২4) प्रसन्न सौजन्यादृयितकरुणर्गादकरुणं 
द्रवोभूतं प्रेमूणा तव हदयमस्मिन्‌ क्षण इव.॥ १२) 


iwi देवि! 


digi प्रसाद इव BS स्पश: खरेद द्रशोतलः | 
` अद्याप्यानन्द्यति (१) मां त्वं पुनः कासि नन्दिनि | 


सोता। एदे दे अगाधदंसिदसिणहसंभारा आए 


এ es 


सिक्कारणपरिच्चाअसल्िदोबि aga मे जम्मलाहो । (स 
रामः। अथवा कुतः प्रियतमा, नुनं सङ्कल्पाभ्या 
पाटवोपादान (२) एष रामस्य भ्रम: | 


(क) भगवसि तमसे! तथा निष्कारणपरित्यागिनोऽप्येतस्य एतेन ud 
टर्शनेन कौशी मे reagan इति न आनामि। (ख) एते ते waren 
SINIT. आनन्दनिष्यन्द्नः शता मया Taya उल्बापा: येषां प्रत्यैन 
परित्यागशल्थितोऽपि वहमतो मे जन्मलाभ: | 

(१) अद्याप्येवाद्रयति.मां इति विद्यासागरत. पाठ: i (र) 
इवि विद्यासागर: ঘাত;। . . 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


০১০ 


णिस्सन्टिशो सुदा मए ASTA उल्लाबा, जाणं vat D^ 


f 
Husk | 
IE afa ण ्राणामि ! (क) p é 


অলি 
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[ नेपथ्य ] 
प्रमाद: प्रमाद: । [ सोतादेव्या: स्वकरकलितेरित्यदे f 
E. ut 
j पठ्यते | l - 
| হাল; । [ सकरुणोत्सुक्यम्‌। ] किं तस्य वत्सस्य ? 
[ gana | 


sam सा्ंसित्युत्तराड पठ्यते | | 
বীনা । को दाणीं अच्उज्जिस्सदि । (m) oc | 
राम: । कासो दुरात्मा यः प्रियायाः पुत्रकं agfa- i 
| मभिभवति। [ इति shasta: ] 


| प्रविश्य . i र i5 
॥१४ aa वासन्तो । कथं देवो रघुनन्दन: | ` 
आण মীনা । कहं पिञ्रसह्ो मे वासन्तो। (ख) 
'पक्ष| वासन्तो। जयति जयति देवः | 
(ख| বাম: ৷ [ निरूप्य । ] कथं देव्याः प्रियसखो वासन्ती | 
पाभ्या! वासन्तो। देव! ada aaa, इतो जटायुः 
| शिखरस्य (१) दक्षिणेन सौतातोर्थेन गोदावरोमवतोय्य सम्भा- 
ru TAQ देव्याः पुत्रकं देवः | 
म, सीता। wr ताद जटाओ! सुखं तुए बिणा जण- 
mi ST) (ग) 
(क) क इदानीमभियीच्यते। (ख) कयं प्रियसखी से वासन्तौ। (ग) 
J| ा तात जटायी ! wi लया विना जनस्थानम्‌ । ` raea A 
(২): जटायुशिखरिदचिणेन इति aaa: ED | 
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BM हर उत्तररामचरितम्‌ | 

| राम:। अहह! हुृदयसमंच्छिद: खलु अमो क 
| l हाता; | rk | P 
E वासन्तो। इत इतो देव: | à 

ei सोता । भग्रबदि! सच्चअं ua बणदेबदावि म! 

M | Gaate ? (क | 
3 নলঘা। अयि वत्स ! सवंदेवताभ्यः HRTANA भा : 
AE रथो देव्याः, (१) तत्‌ किमाशङ्कसे ? laa: 
A | सोता। तदो अणुसरह्य। (ख) [ इति परिक्रामतः ४ 
» रामः। [परिक्रम्य] भगवति गोदावरि ! नमस्ते।. | d 
ameti [निरूप्य | देव, देव! मोदस्व विजि = 

बधूद्दितोयन देव्या: quia ._ | 


राम: । विजयतामायुपझान्‌ | 
'सोता। अह्महे ईदिसो एसो संबृत्तो। (ग) 
रामः। देवि! হিজ্যা age 
येनोहच्छद्दितकिसलय स्निग्ध द्न्ताङ्ट रेण 
Td व्याकृष्टस्ते सुतनु p लवलोपल्लव: कर्णपूरात्‌ (२) 
सोऽयं पुत्रस्तव Wet वारणानां विजेता . 
यत्‌ कल्याणं वयसि quü भाजनं तस्य जातः 


(क) भगवति! सत्यमेव वनदेवतापि माँ न प्रेक्षते ? (ख) aga 


(ग) अहो en एष संवत्त: । - 
| 


(0 मन्दाकिनी देव्या: इति TERR: (২). La मुलात्‌ इति. पाठ; gf 


CC-0. Gurukul Kangri Collection; Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ন্তনীন্রীতন্ক: | T 


सोता | अबिडत्तो दाणीं अअं eters इमाए dia 
दंसणाए होदु । (क) 
| राम, । सखि वासन्ति । पण्य पश्य aagal- 
। অং चातुर््मपि शिक्तितं वत्से न । 
__|लीलोत्‌खातम्णालका ण्डकवलच्छदेषु मम्पादिताः 
মাধ! garg (१) पुष्करवासितस्य पसो गण्डुषसंक्रान्तयः | à 
laa: शौकरिणा करेण নিস্থিন: कामं विरामे पुनः RAA 
| यत्‌ स्नेहदादनरालनालनलिनोपत्रातपत्व॑ तम्‌ ॥ १६॥ 
m | सोता। aaaf तमसे! wt दाव ईदिसो जादो, 
"E दे उण ण आणासि gaan एत्तिएण कालेन कौदिसा वित्र 
স্বীনি। (ख) : 
| तमसा । यादृशोऽयं arent तावपि | 
सोता। ईदिसी अहं मन्दभाइणो, जाए ण are fuc 
न्तरं अञ्ञड्त्तबिरह्ोो पुत्तबिरहोबि। (m) 
तमसा । भवितव्यता vates | 
| सोता। किंबा मए पसूदाए, जेण तादिसं पि wm 
'पुत्रकाणं इसिबिरलकोमलधबलदसणुन्जलकबोलं अणुवद्- 


(क) अवियुक्त इदानीसयं दौर्घायरनया सौम्यदर्शनया wag | (ख) भगवति 
| तमसे | अं तावदौडशी जातः, तौ पुनर्न जानामि कुशलवौ एतावता काले 

atest इव মনন: । (ग) ईंटशी अहं मन्दभागिनी यस्या न केवलं निरन्तः- 
मारयतत विरह: पुतरविर्धीऽपि | 


(१) पुष्यत्पुष्कर इति पाठान्तरम्‌ | 
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| ; | 
SE we उत्तररामचरितम्‌ । 
} i : 
y मुडका्रलिबिहसिदं णिबद्दकाअरसि ण्डअ्र 
iL रोअजुश्नलं ण परिचुम्बिदं अज्जउत्तेण । (क) 
8 নমনা । अस्तु देवताप्रसादात्‌ | 

: भीता। waafe तमसे। एदिनां 


NE | 
| 


उस्ससिटपणहुदत्यशी ताणं अ fügt सस्खिधाणेण 1 
संसारिणो fa संबत्ता । (ख) f 
E किमत्र उच्यते ? प्रसवः खलु प्रकषपणः 
ara परञ्चेतदन्योऽन्धसं षणं पित्रोः | | 
'अन्तःकरणतत्तस्य दम्पत्योः स्रहसंखयात्‌ | 
` आनन्दग्रन्यिरिकोऽयमपत्यमिति बध्यते ॥ १७ ॥ 


| 
वासन्त ॥ इतोऽपि देव: पश्यतु । | 
a 'अतरुणमदताण्डवोत्सवान्ते (१) | 
red AN 


guez E खयमचिरोहृतमुग्धलोलवः ৷ 
मणिमुकुट इवोच्छिसः mau 2 
नदति स एष बधसखः शिस्त ण्डो | | | 
e सोता। [ सकीतुकास्रम्‌ ] एसो सो । (ग) 
* (क) किंवा मया प्रसूतया, येन ताहशमपि भम पुवयीरीषदिरलकी 
षवलदशनी जवल कपो लमनुबद्नमुग्धकाकली विह सित॑ निवद्धकाक शिखण्ड 
quisqu न परिच्वितमार्यपुतरेण । (ख) भगवति 1 ý 


अपथसंस्मरणेन sega तयोय पितुः सन्निधानेन क्षणमावं सं 
अस्मि संहत्ता। (ग) एष सः। 


5 


(१) अनुदिविसमबइयत्‌ प्रिया ন 
बमचिरनिगतमुस्धलीलव्हम्‌। इति पाठान्तरम्‌ | 
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ढतोयोऽङ्गः | 


dai मोदस वत्स! मोदख। 
বীনা । wa भोदु (क) 
राम: alay कतपुटान्तमंण्डलाह्वत्ति ww: 
प्रचलितचतुरभ्च॒ ताग्डवमण्डयन्त्या । cn 
करकिसलयतालेमुग्धया TAAL pe dd Ü 
सुतमिव मनसा त्वां वत्सलेन स्मरामि ॥ १८ ॥ 
ea तिय्यज्ञो$पि परिचयमनुरुध्यन्त | 
कलिपयकुसुसमोद्वमः कदस्ब: 
प्रियतमया परिवर्डितो य आसीत्‌ | 
ET [ निरूप्य सासम्‌ ] ag पद्चभित्राणिदं अज्ञः 
| उत्तेश। (ख) | 
` रामः। स्मरति गिरिमयूर एष देव्याः এনা 
स्वजन इवात्र यत: प्रमोदमेति ॥ २० N 
वासन्ती aa तावदासनपरिग्रइं करोतु देवः | 
एतत्तदेव कदलीवनमध्यवत्ति E 
कान्तासखस्य श्वनोयशिलातल त । ._ Awe 
अत्र स्थिता ढणमदाद्‌ बहुशो यदभ्य 
सोता ततो हरिणकेने विमुच्यते स्म ॥ २१॥ 
um) इदं तावदशक्यमेव gga! [ इति अन्यतो 
रुदब्रुपविशति । ] 
सौता। सहि वासन्दि ! জিন किदं अज्जउत्तस्म मम 


(क) एवं भवतु। (सख) सुष्टु प्र्यभिज्ञातमार्य्यपुदेण | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


eS ROM 


ENE ळा | Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


T उत्तररामचरितम्‌ । 


কউ 


| अ एदं दंसग्रन्तोए। wet) इरी! सो एव्व अज्जउत्तो AT 
एब्ब पञ्चबटोबणं, सा एव्व वासन्दो, ते एब्ब fafasi ^ 
साक्विणो गोदावरोकाणणुद्देसा, त एव्व snafafag! 
मिगत्रपक्विपादबा, सा एव्व चाहं, मम उण semi 
दोसन्तं पि aq एव ud ufa, ईदिसो Haein | 
परिवत्तो। (क) 


1 


वासंन्तो। सखि सीते ! कथं न पश्यसि रामस्य a 
कुवलयदलस्निग्ध weal नयनोत्सवं | 
pU सततमपि ते खेच्छाहश्यो नवं नवमेव यः। | | 
विकलकरणः पाण्डुच्छायः (१) शचा परिदुर्वल | 
कथमपि स verq तव्यस्तथापि ent प्रिय: ॥ रश) 

सोता । Qata सहि ! पेक्वासि । (ख) | 
तमसा। पन्तो प्रियं भूयाः । 
सौता।' हा देख! एसो লহ बिणा, अहम्पि एते 
fafa सिबिशेवि कण aaia आसी । না सुहत्तर्का 


2 (क) सखि वासन्ति किं त्वया कृतमार्थपुवस्य मम च एतद्दशयन्वा। 
धक्‌ । झा धिक! 


| 
| 
| 
| 


कुम 


^, ন एव जातनिवि शेषा 1 


इग्यमानमपि सर्वमेवेतत्‌ नास्तौति तदी 
नौबलीकस् परिवर्त्त: | (ख) FS বন্তি ৷ We | 


77 


(१) mesi इति विद्यासागरष्ठत: पाउ; । . 
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edits: । 49 


तमसा । [wur परिष्वज्य 
विलुलितमतिपूरवाष्पमानन्ट्शोक- 
प्रभवमवरूजन्तो ढप्णयो त्तानदोर्घा | उ द्रे %॥ 
auala wes स्रे्निष्यन्द्नो Uh 
घवलवहलसुग्धा द्ग्धकुल्येव दृष्टि; ॥ ২ই ॥ 
वासन्तो । 
ददतु तरव: UL we eun: 
स्फटितकमसा मोदप्राया: प्रवान्तु वनानिलाः 
कलमविरलं रत्यत्कण्ठाः कणन्तु शकुन्तयः eA 
पुनरिदमयं देवो रामः खयं वनमागतः ॥ २४ ॥ 
रामः। एहि afa वासन्ति | नन्वितः स्थोयताम्‌। | 
वासन्ती । [ उपविश्य मासरम्‌ ] महाराज ! आपि कुशलं 
कुमारलच्छणस्य ? 
रामः। [ अश्वुतिमभिनोय ] 
करकमलवितोणेरखुनोवारशष्प- डुर 2115) 
स्तरुशकु निकुरङ्गान्‌ मेथिलो य यत्‌ 
भवति मम विकारस्तु दृष्टपु कोऽपि 


द्रवीकरणे भ 
परश ER 1 


vu) 


41 
পালার 
Wu प्रस्त रोङ्गंदयोग्यः ॥ २५ ॥ 
द्रव इव हृदयस्य प्रस्त EOL TRUN- 

(क) हा देव! एष मया विना, अहमप्येतेन विनेति खरप 
मासौत्‌। तन्मुह्षकमपि जन्मान्तरत इब लक्मदर्शनं वाष्यसलिलान्तरष anfa उपमा * 
तावइत्सलमाय्यपुवम्‌ । | 
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BE 
i 


| ak ५८ उत्तररामचरितम्‌। 


वासन्तो। महाराज! ननु एच्छामि, l an 


2 


T! कुमारलच्मणस्य ? 

| | रामः। [ खगतम्‌ ] अये महाराजेति निष्युणयमा | 

| au: सौमित्रिमात्र च वाष्पस्वलिताक्षरः মা : 
B तथा मन्यं बिदितसोताहत्तान्तेयमिति। [ प्रकाशम्‌। | 
1 "i कुशलं कुमारस्य। [ इति रोदिति। ] | 
রা वासन्तो। अयि देव! किमिति दारुणः खलु mail 
| सोता। सहि वासन्ति! किं तुमं fa एव्वंवा दि, 


पित्रारुहो F, aaa अज्जउत्तो, विसेसदो aa fa, 
सहिए। (क) | 


लं লীবিন মনি मे हृदयं fadt | 
egal ai कौसुदो aad त्वमङ्ग | | E. 
इत्यादिभिः प्रियशतेरनुरुध्य quit ool 
तामेव, शान्तमथवा किमिहोत्तरेण ॥ २६। | 
इति मूच्छति। | 


रामः। स्थाने खलु amelas afal 
समाश्वसिहि समाशसिहि | 


$ 
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aalaise: 1 ye 
q सोता! सहि वासन्दि! विरम। (क) Wi 
৷ হাম: | AA न रूष्यतोति । i 
Way वासन्तो। तत्‌ कस्य हेतोः | 
am হাল:। स एव जानाति জিলদি। 
t $ R 
[शम्‌ AMAT डाचतस्त॒दुपालब्ध: | H 
4 | k 
| वासन्ती। | 
afa , अयि कठोर यशः किल ते प्रियं Tule 
nf 7 किमयशो ननु घोरमतः परम्‌ | Ne [n 
किमभवद्दिपिने efeten: aide 


कथय नाथ ! कथं वत मन्यसे ॥ ২৩ ॥ 
सोता। तुमं ज्जेव्व सहि वासन्दि। दारुणा कठोरा अ, 
জা एव्वं अञ्जडत्तं पलित्तं पदोवेसि। (ख) 
तमसा । प्रणय एवं व्याहरति शोकञ्च। 
| qan सस्ति! किमत्र मन्तव्यम्‌। 


ह व्रस्तैकहायनकुरङ्कविलोलदृष्ट - 

| Rare] 

7:21] स्तस्याः परिस्फुरितगर्भभरालसाया: |] तिलक 
afa | ज्योत्रामयोव रदुबालरणालकल्या (१) 


क्र व्याङ्गिरङ्खलतिका नियतं विलुप्ता ॥ ২৭ ॥ 
" सोता। cerea) धरामि एसा धरामि । (ग) 
ay umi ह्वा प्रिये जानकि! wife 
(ख) waa सखि वासन्ति! হানা 


(क) afa वासम्ति! विरम। » 
(ग) måga fad एषा faa + 


र्य) कठोरा च, या एवं आर्यपुतं प्रदीपं प्रदीपयसि। 
T ———— 


(१) रूदुमुग्ध इति पाठान्तरं । 


> 
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na उत्तररामचरितम्‌ । 


| सोता। web) wet! अज्जऊत्तोवि न ( 
3! रोइदि। (क) 


1 | ~ ~ ^ r ` 

| तमसा । वत्से। साम्प्रतिकमेवेतत्‌, कर्त्तव्यानि दु:सिः 
| ` दःखरनि्वापणानि। यतः। | 
| 


4 | He II तड़ागस्य qaare: प्रतिक्रिया i 
"M MAA च हृदयं प्रलापरेव ure ॥ २८.॥ 
विशेषतो रामभद्रस्य बहुतरप्रकारकष्टो जोबलोक: | 
इदं विशं पाल्यं विधिवदभियुक्तेन मनसा 
शिखरिशी प्रियाशोको জীন कुसुममिव घर्मः क्लमयति । (२) 
स्वयं জা त्यागं विलपनविनो दोऽप्यसुलभ- 
स्तदद्य प्युच्छासो भवति ननु लाभो हि रुदितम्‌ ॥ ३०॥ | 
বান: | कष्ट भोः RZE | 
NES: ति दृदयं गाढ़ोददगं दिधा न तु भिद्यते 
PAY, वहति विकल: कायो मोहं न मु afa चेतनाम्‌। 
ज्वलयति ননুমন্নবাজ: करोति न भस्मसात 


प्रहरति विधिममं च्छेदो न ন্ধন্মনি जीवितम ॥ atl | 
सोता । एक्सदम्‌। (न) | 


যাম: इ भवन्तः पौरजानपदा: | 


| अञ 

yo भवता स्थानं देव्या ग्टहेऽभिमतं तत | 
pe स्तृणमिव वने शून्य त्यक्ता न चाप्यनुशोचिता। | মন, 

द हा धिक ! हा धिक! आश्पपुवी5पि प्रमुक्तकण्ठं रोदिति । (ख॒) एवमिदग | 
(O रूसी इति पाठभेद: । ( 1 


२) ব্বদঘনি इति पाठान्तरम । 
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ন্লিববিলিনাহ্রুন भावाः परिभ्वमयन्ति माम 
इद्मशरणगेरद्याप्येवं प्रसोदत सूद्यते ॥ २॥ 
तमसा। ` अतिगम्भोरमापूरणं (१) शोकसागरस्य | 
वासन्तो। देव! afama danaa | 
रामः। afa! किसुचते घेय्थमिति। 
देव्या शून्यंस्य जगतो द्वादश: परिवत्सरः i 
लुप्तंसोतेति नामापि (२) न च रामो न जीवति । হই ॥ 
सोता । afge घच्ञउत्तरस एदेहिं वअणेहिं। (क) 
तमसा । एवं qq | 
नेता: प्रियतमा वाचः AFI गोकदारुणा: 1৮৬৫", 
एतास्ता मधुनो धारायत्रोतन्ति सक्षास्वियि॥ २४॥ 
ua! अयि वासन्ति। मया खलु | 
यथा तिरश्चीनमलातशल्यं / apo] 
्रत्यु्तमन्तः सविषश्य दंश: | 
तथैव AA हृदि शोकशक्क जः.) gm 
मर्माणि naal किं नसोढ: ? ॥ ३५ ॥ 
৷ सोता। एवं fa मन्दभाइणो पुणेवि आआसआरिणो 
| अज्जउत्तस्स (3) र 
| (को सोहिताखि आर्यपुत्रस्य एतैर्वचनेः। (ख) एवमस्मि सन्दभागिनौ 
| पुनरप्बायासकारिणौ wages | i व ; 


(१) अवगूरणं इति विद्यासाबरत: पाठः। দ্ৰনমুহত্ত আনন: | (२) प्रतः 
p rem xf पाठान्तरम्‌ । | 


F 
n, Haridwar. 
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॥ ६२ उत्तररामचरितम्‌ | 
E राम: | zl I. 


-सस्तुततत्तत्‌प्रियवस्तुदर्शनादुद्दामोऽयमावेगः (१) । तथाहि 
लोलोल्लोलक्तभितकरणोज्नुन्भणस्तन्भनाथ I5. 
abla यो অন্ন: कथमपि मयाधीयत d तमन्तः। এর 


\ | भित्ता ferat प्रसरति बलात्‌ कोऽपि चेतोविकार- et 
Li स्तोयस्थेवाप्रतिहतरय: से कतं सेतुमोघः ॥ ३६॥ | ` 
E | सोता। एदिणा अज्जउत्तस्स दुब्वारदारुणारन्त ব্য তয় দ্য 
4 “संक्वोहेण पफ्फुरिदणिश्रद्‌ःखं জিন্স आकम्पिदं ^ "2 
| » femi (क) i 


वासन्तो । [ खगतम्‌।] कष्टमभ्यापत्नो देवस्तद्न) 
fanfa तावत्‌ | [ प्रकाशम्‌ ] चिरपरिचितानामेतेषां s 
स्थानभागानासवलोकनेन आत्मानमानन्दयतु (२) देव: | 
राम: | एंवमस्तु। [ इति sara परिक्रामति | ] 
सोता । सन्दोबणाइ জান gaa पित्रसही : 
वारो त्ति লব্মঘতি। (ख) 
वासन्तो। देव, देव! 


उपमा अस्मिन्न व लताग्टहे तवमभवस्तन्मार्गदत्तेचण 


riait SH: कृतकौतुका = 1 (ই. 
. (क) एतेन igan दुर्वारदारुणारम न दु:खसंचोभेल wer रितनिनद 


मिवाकभ्पितं में ERAR | (@) सन्दौपनानि एव gaa प्रियसखं 
इति मन्यन्ते । 


St व 
(१) अद्यायमावेग इति.विद्यासाभर४त. पाठः। (२) farani 
जनस्थानभागानवलोकयतु देव; इति पाठान्तरम्‌ | (३) বন্ধন इति पाठान्तर 
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BAAR: | ६ 


ग्रायान्त्या परिदु्मनायितमिव ai diu बडस्तया 
कातय्थादरविन्दकुझलनिशभो मुग्ध: प्रणामाञ्जलिः ॥३७॥ 
Qan दारुणासि सहि mafa! दारुणासि, जा 
हिं दित्रत्रमन्मगूट्सल्षघटनेहिं पुणो पुणो मं मन्दभाइणों 
उत्तं बि सन्दावेसि। (क) 

ual चण्डि जानकि! इतस्ततो दृश्यसे इव न चानु- 


ue । हा हा देवि! स्फुटति हृदयं ख सते (१) देइबख 
E । शून्यं मन्ये जगदविरतज्वालमन्तज्वलामि। 
| सीदन्नन्धे तमसि विधुरोमज्जतोवान्तरात्मा 

विष्वझयोह: स्यगयति कथं मन्दभाग्यः करोमि ॥३८॥ 

इति मूच fa i 

বীনা । इष्टो wel पुणोवि प्पसूढो अज्जउत्तो । (ख) 
वासन्ती। देव! warafafe समाश्वसिहि | 
| सोता। हा अज्जउत्त! मं मन्दभाइणों उदिसित्र सत्रल- 
जोग्रलोअमङ्गलाधारस्स दे वारं at संसइदजोबिददारुणो 


| दसापरिणामोत्ति हा इदि । (म) 


| বুনি मूच्छ ति | 

জে) दारुणासि सखि वासन्ति! दारुआसि, যা एतईदयममंगूदशण्यघटइनः 
_ पुन: gat सन्दभागिनौमाय्थपुवमपि सन्तापयसि। (ख) हा धिक्‌! हा धिक्‌! 
| एनरपि प्रमूढ़ आय्यपुत: । (ग) हा erage ! मां मन्दभागिनौमुदिस्स सकलजौदः 


| लोकमड़लाधारस्प ते वारं वारं संशयितजौवितदारुखो दशापरिणाम इति हा इताख्ि। 
pou RE 


(१). ध्य सते इति.विद्यासागरष्टतः पाठः l 
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j 


a 


६४ उत्तररामचरितम्‌ | 


तमसा। वत्से! समावसिडि समाण्वसिह्धि, पुन 
faas एव सञ्जोवनोपायो रामभद्रस्य । (१) 

वासन्ती। कथ्मद्याप नोच्छ्सिंति, हा प्रियसर 
सीते! क्वासि, सम्भावयात्मनो जोवितेश्वरम्‌ । 

सीता। [ समम्धममुपरत्य हृदि ललाटे च स्पृशति।] 

वासन्ती । दिघ्या प्रत्यापत्रचेतनो रामभद्रः | 


र्‌ 
रामः।  ग्रालिम्पन्नन्गतमयेरिव प्रलेपे- : 
E on ` qaa वहिर॒पि না शरोरधातून्‌ । 
dam: पुनरपि जोवयन्नकस्मा- 

' दानन्दादपरविधं तनोति मोहम्‌ ॥ ३८॥ र 
[आनन्दनिमोलिताच एव] सखि वासन्ति ! दिष्ट्या वदद n सं 
वासन्तो | देव कथमिव ? 
रामः। सखि ! किमन्यत्‌, पुन: সামা जानकी | सैन्‌ 
वासन्तो। अयि दव रामभद्र ! q सा ? $ 
रामः। [ स्पर्शसुखमभिनोय ] पश्य ननु इयं पुरत uid | 
वासन्तो । अयि देव! किमिति मर्मच्छ ভুভাক্বীহঠি ` 

प्रलापः प्रियसखीटुःख दग्धामपि पुनर्मन्दभागिनीं मां दरि 


सोता। . ओसरिदुसिच्छासि, एसो उण चिरसवभाः Rc 
सोग्मशोअलेन अज्जउत्तपूफसेण दोहदारुण' बि adar, 


(१) জীবনীঘায इति विद्यासागरष्टत; पाठ:। . 
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भत्ति हरन्तण(१)बज्जलेबोवणदो far मिहन्तणोसहविपञ्ञलो 
aaf aad बिअर मे इृतद्यो (क) 
apa सखि! कुतः प्रलापाः। 
PIE पूर्व परिणयविधौ agat- 
fat खेच्छास्पगिरसतशिणिरय: परिचित; i 
सोता | aasa! सो আল ভাবা सि तुमम्‌ ? (ख्‌) 
राम: |, स एवायं तस्यास्तुदिनकरकीपम्यसुभगो उ 
मया लव्ध: पाणिललितलवलोकन्द्लनिभः ॥४०॥ 
[ इति ग्टञ्ञाति। ] 


सोता। wel हद्दो अज्जडत्तपफंसमोडिदाए प्पमाटोक्वृ 
संवुत्तो। . (ग) 

uan सखि वासन्ति! आनन्दनिमोलितेन्द्रिय: साध्व 
| सेन परवार्नास्स, तत्त्वं तावदनां घारय | 

वासन्ती । कष्टसुन्माद एव। 

[सौता। ससब्भुममाक्षिप्यापसर्पति ] 


रामः। हा faa प्रमादः 
(क) अपसत्तुमिच्छासि, एष पुनथिरसड्ावसौस्यशीतलैनाय्यपुत्रस्मशन दीघ दारुण 
सपि सन्तापं তিনি हरता वज्लैपीपनद्ध इव खिद्यनिःसहविपर्यस्ती वेपते अवश 


EC 


(१) শীল্পবনীন इति विद्यासागरष्टतः पाठः। gas SHIT 
deno. 


६६ उत्तररामचरितम्‌ | 


करपल्लव: स तस्याः सहसेव ASIST: = | 
AN परिकम्पिनः प्रकम्पी জব্যন্মন खिद्यतः स्विद्यन्‌ ॥४१। 
Qan eet हदो अरबि ्रणबत्यितत्यिमिदसूठ 
a अणो wr पज्जबत्यावेदि अत्ताणअं । (क) 


1 ~ A 5 i ^ 
1 . तमसा। सस्रदृद्ठासकोतुकं निवण्य । 
|. प्रग्सखेदरोमाजितकम्पिताडी जाता प्रियस्पर्शसुखन वत्सा | 


उपनाक्षरुत्नवाम्भ:प्रविधूतसिक्षा कदम्बयष्टिः स्फुटकोरकेव ॥ ४२॥ লি 


| 
सोता । [ खगतम्‌] अह्महे ! अवंसेण एदेण अत्ता 
एण लज्जाबिदह्यि भअबदोए तमसाए, fafa किल wj 


मणिस्सदि एसो € परिच्चाओ एसो अ हित्रत्रासडोत्ति। | is 
राम: । [सवतोऽवलोक्य] हा कथं नास्त्यव,ननु अकर 
2 | खः 
afs | | 
Wat! मञ्चम्‌ अकरुणद्हि, जा एवंविधं तुमं ; 
v धरामि জন जोबिदम्‌। (ग) 
i rs kk 
रामः। कासि देवि | wae न मामेवंविधं ufi 
महसि | : 
"WI 
सोता । अड अज्जउत्त विबरोदं নিন্ম एदं | u) 
(क) हा धिक्‌ हा धिक्‌ अद्यापि अनवस्थितस्तिमितमूदरघूणन्रयनी न पय ते 
पयत्यात्मानम्‌ । (ख) अम्मर ! अवशेन एतेनात्मनाः छज्जापितास्मि भगवत्या 
किमिति किल एषा मंस्थते एष ते परित्याग: एष च दयास इतिं। (गो ` 


अकरूणास्मि, या एवंविधं लां पश्चन्ती waa जीवितम्‌ ।- .(घ) अयि आर्य 
बिपरीतमिवेदम्‌। 


- 
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RATS: | " 


वासन्तो ! देव ! प्रसीद nale, Gag लोकोत्तरेण aw 
-बस्त्मयातिभूमिगतविप्रलम्भमात्मानं कुतोऽत्र मे प्रियसखो 
AAT 
wa) व्यक्त नास्ति, कथमन्यथा वासन्तो -अपि aia 
पश्येत्‌, अपि खलु AA एप स्यात्‌, न चास्म प्रसुप्तः कुतो वा 
रामस्य निद्रा, सवंथा स एवेष भगवान्‌ :अ्रनेकवारपरिकल्पना- 
निर्मितो (१) विप्रलम्भः पुनः पुनरनुवधराति माम्‌ । , 
सोता । मण জন दारुणाए बिप्पलद्दो आञ्जडत्तो । (क) 
वासन्तो। देव | पश्य पश्य | 
पोलस्त्यस्य जटायुषा विघटित: काष्णायसोऽयं रथ 
पश्येते पुरतः पिशाचवदनाः कङ्कालशेषाः खराः । --//7 
ड्च्छिन्नजटायुपत्नतिरित:, বীনা ज्वलन्तीं वहन्‌ tu c). o 
अन्तर्व्याकुलविद्ग्रदस्बुद इव द्यामभ्युदस्था दरिः ॥४२॥ डे . 
सीता । [सभयम्‌ ] aasa तादो बाबादोअदि 
अहच्च अ्रवहरित्रामि, परित्ताहि परित्ताहि । (ख) 
राम: । [ सवेगसुत्याय ] त्रा: पापः ! तातप्राणसोताप 
हारिन! क्क यासि! | 
वासन्ती । अथि देव राक्षसकुलप्रलयधमकेतो ! अद्याप 


d मन्यविषय: । 


জে) ममेव दारुणया विप्रलस: आय्यपुत्रः | 
अइञ्चापद्किये, परित्रायस्व परित्रायख । 


(ख) आर्व्यपुव ! নানী ग्रापायते, 
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হন उत्तररामत्वरितम्‌ | 


सोता । wel उग्मत्तित्र fe संबुत्ता। (क) 
iu বাম:। अन्वश्वं एवायमधुना प्रलापो sud | 


| E 1० 
| 5 >> उपायानां भावादविरर्तावनोदर्व्यांतकर (१) 
ख | ^ बिंमटैंवीराणां.जगति जनितात्यद्भुतरसः à 
\ 14 वियोगो सुग्धाच्या: स खलु रिपुघातावधिरभूत्‌ 
rahi: कथं quit मद्यो निरवधिरिदानोन्तु facis) 
| j सोता । णिरबधित्ति हा हदम्हि मन्ट्भाइणो । (खो । da 
1 


[इति হীহিনি।]. 


| राम:। हा कष्टम | 
i: i zi थं অল कपोन्द्रसख्यमपि मे, ater हरोणां sut 

iE iis Em जास्बवतोऽपि, यत्र न गतिः पुत्रस्य वायोरपि | 
TIN मागे यच न विश्वकमंतनय: weg नलोऽपि wu 
| aaar पत्रिणामविषये तत्र fug | mfa j | 
fl सोता | वह amfacta ন पुब्बबिरहं । (ग) 

wa! सखि वासन्ति! gueiae und 
रामस्य दशनं कियच्चिरं ai रोदविरष्यांम (४) तदनुजानोहि 
मां गमनाथ। 


(क) अहो! उन्मत्ताइस्मि संहत्ता। (ख) निरवधिरिति " हतास्मि wen 
(ग) बहु सानितास्मि तं पूर्वविरहम्‌। 
(0) विनोदब्रतिकर: इति विद्यासागरष्टतः पाठ; । (२) अयं त्वप्रतिविष 


इति विद्यासागरष्टतः पाठ: | (३) से इति पाठान्तरम 
MESE तः प । (४) तदिदं faafat ता 
il i oo इति पाठान्तरम्‌। 


waro i 
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दितीयोऽङ्कः । ae 


सीता। [Aat तमसामवलस्बय्र ] भञबदि तमसे! 
गच्छदि জন अञ्जडत्तो। (क) 
तमसा । वत्से | समाशखसिहि समाश्वसिहि, ननु आवा- 
afa mgu: कुशलवयोवषं वई॑नमङ्गलानि (१) सम्पादयितु 
भागीरथोपारदान्तकमेव गच्छाव: | 
(२)॥४॥ বীনা waafe | पसोट, खणमेत्तंबि दाब cad जगं 
(ख) | amfa (ख) 
ন।] रामः। अस्ति चेदानोमशखमेधाय सदृध्मं चारिणी मे। 
सोता। [aama ] त्रज्जउत्त! का सा। (ग) 
रास: । fecamat सीताया: সনিন্ধনি:। (२) 
सोता । [ सोच्छ्रासं aqi] अच्जउत्तो दाणों सि. 
तुमं त्रण उक्वाणिदं হালা में परिच्चाअलब्तासल्लं अज्ञः 
१)॥४४ | -उत्तेण। (च) 
|o रामः। तत्रापितावद्दाष्पद्ग्धं चक्षविनोदयामि। 
सौता | स्पा सा, जा अज्जउत्तेण बहु मणाअदि, जा अ 
अज्जउत्त' बिणोदयन्ती आसानिवन्धणं जादा जोग्रलो यस्स (ङ) 
(क) - भगवति वत्सै | गच्छत्येवाय्यपुत्रः। (ख) भगवति ! प्रसौद्‌, चणमावं 
सपि तावत्‌ दुर्लभं जनं पश्यामि। (ग) आय्यपुत्र ! का सा ! (घ) आव्यपृव इदान 


'मसि लम्‌, अहो !  उत्‌खातमिदानीं मे परित्यागलज्याशल्यमाय्ययव | (ङ) धन्य 
विनीदयन्तौ आशानिवन्धन जाता 


सा, या आर्थपुत्रेण बहुमन्यते, या च aya विनोद 
नौवलोकस्य | 


समस्त 
(१) वर्षंग्रम्थिमडलं इति विद्यासागरष्टतः पाठ: ৷ (२) सौताप्रतिक्नति इति सम 
साठ दश्यते | y ba stet 


~ 


ce BEES 


xm 


ou i 


০, 
X x 


১৫ 


১৫ 
SEE ৩১১০০ এ CURRERE A cu aE 


_ G )कियज्ञिरं वा 


-— 
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৩০ उत्तररामचरितम्‌ । 


aaa [ सस्मितस्रेहा्रं परिष्वज्य। ] अथि a 
एवमात्मा स्तुते | 

सोता । [ सलञ्ञमधोमुखो ख्रगतम्‌। ] परिहसि 
भश्रबदोए। (क) | 


| 
| 
] 


बासन्तो । महानयं व्यतिकरोऽस्माकं प्रसाद:। गा 
6 f A) 
সনি gadar काय्यहानिन भवरत .तथास्ताम्‌ (१) | 

ঘীনা। पडिउला दाणीं मे वासन्दी deat (खो | 

तमसा। aa) एहि गच्छावः | | 

सोता। [aaz] um ate) (ग) | 

तमसा। कथं वा गम्यते यस्यास्तव | 
प्रत्युप्तस्यव दयिते ढष्णादोघस्य चक्षुषः । 

= TH ES e. 1% 

ममच्छट्प्रयत्नराकर्षों न समाप्यते ॥ ४६॥ 


सोता। णमो णमो agaga fugiat en 
'चरणकमलाणं। (a) [इति मूर्च्छंति।] | 
तमस। নন্ম ! समासकि समाश्वसिहि i | 
सोता । [ reme | ] किअच्चिरं बा gatu पुसिग 
IRU टसण | (ङ) | 
(क) परिहसितासि भगवत्य । 


(a) | নী el 
(ग) एवं कुम: | ) , प्रतिकूला इदानीं मे वासन्ती संर | 


(घ) नमो i Ges 2d 

"i नमो नमो$पूर्वपुण्यजनितटशनेथ्य: आर्य्यप्रवचरण कमल” 
ENS | 

सेघान्तरेण TRE दर्शनम्‌ | 


(१) तथास्तु इति पाठान्तरम्‌। 
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ढतोयोऽङ्गः | 


तमसा । wel संविधानकम्‌ । .. 


৩৫ 
EL 
एको रसः करुण एव निमित्तभेदा- aA Noa 
fea: एथक्‌ एथगिवाययते विवत्तान्‌ i 
आजत्तवुदददतरड्जमयान्‌ विकाराः 
WI यथा, सलिलमेव तु तत्‌ समग्रम्‌ (१) ॥४७॥ 
ua) अथि विमानराज ! इतः इतः ৷ 
[इति লন उत्तिष्ठन्ति।]; - 
तमसावासन्त्यौ सीतारामौ प्रति 1 
अवनिरमरसिन्धः साइईमस्मदिधामिः 
स च कुलपतिराद्य्छन्दसां यः प्रयोक्ता ৷ 
स च मुनिरनुयातारुनतोको वशिष्ठः 


स्त्वयि (२) वितरतु भद्र भूयसे मङ्गलाय ॥ 85 ॥ 


इति निष्कान्ता: सर्वे | 


` इति छाया লাল ढतौयीऽद्गः । 


(१) সি বল্‌ समस्तम्‌ इति पाठान्तरम्‌ । (३) বেৰ इति पाठान्तरम्‌|} 


j 
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अथ चतुर्थोऽङ्कः | 


oo 


ततः प्रविशतस्तापसौ | | 

एक: | सोघातके | दृश्यतामद्य भूयि्ठसत्रिधा पितार्ति; 

जनस्य समधिकारम्भरम णीयता भगवतो वाल्मोकरार्‍यमपदर 
नोवारोदनमण्डमुष्णमधुर सद्यःप्रसूता प्रियाः 

ID nis s ge पोतादभ्यधिक तपोवनरूग: पर्याप्तमाचार्मात | 

Ib Ama सनागनुरूतो wer aitwa: 

क ga Prag >: 34s | 
[3৭ *केन्धूपलसियशाकपचनामोटः, परिस्तोय्थते ॥ १ ॥ l 
सोधा। ma अणज्काअकारण' सबिसेसभूद्‌ं 

जिसकुच्चाण' (१)। (क) 
` पटात [ विहस्य ] अपूव: कोऽपि ते aae 

A a 
गुरुषु सोधातक | 
> = 
i भा भारडाअण amai एसो मझन्तस्त|वम्मोए 

ल्याबरसलस्स CR अज्ज अद्धो आअदो (२) | (ख). 

नारडायनः। धिक्‌ प्रहसनम्‌ । নন্মমন্থম্মস্থতব।স্মমা' 


Nee দি ডা ০: সি srs 


E 


(क) आगतमनध्यायकारणं सविशेषभूतमद्य জীবন্ধত্বানান্‌। (ख) # 
भाण्डायन ! किनामधेय ; i 
i এনে महत. स्थविरसार्थस्य धरन्धरीह्य अतिधिरागतः। 


আআ ত্য 
(१) SD 1 अनौअपियाराणां ^ : 
t i K इति 
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चतुर्थोऽ कः । ७३ 


दरुखतो पुरस्कतान्‌ महा राजदशरथस्य दारानधिष्ठाय भगवान्‌ 
वशिष्ठ: प्राप्तस्त त्किमेवं प्रलपसि i 
सीधा । इह वमिट्टो। (क) 
भाण्डा। अथ किम्‌ | 
faf] सीधा | मए उण जाणिएदं,बग्धो वा विओ वा एप्तो fa a) 
dee भाण्डा। आः nga भवति ?। 
सीधा। तेण पराबड़िटेण ভন লা वराइश्रा कनल्नलाणिआ 
मड़मड़ाइदा (१)। (ग) 
भाण्डा। समांसो मधुपर्क इति "UU बइमन्यमाना: 
जोत्रियायाभ्यागताय वत्सतरीं werd वा महाजं वा निऽपन्ति 
१॥ 5 d हि धर्मसूत्रकाराः समामनन्ति। (x) 
सोधा ' भो णिगिहोदोऽसि। (घ) 
भाण्डा। nafaa १ 
सीधा। जेण आअदेसु बसिद्ठमिस्सं सु बच्छदरो बिसः 
सिदा, अज्जएव्व पञ्चागदस्स राएमिणो जणअस्स HAI! 


৩২ 


alow নি दहिमहुहिं एव्व णिव्वत्तिदो मडबक्की, बच्छदरो 


उण बिसज्जिदा । (ङ) 
রমা: (क). x वशिष्ठ: (en) मया पुनज्ञातं, व्याघ्री वा इको वा एष इति । (ग) নন 
37 DE वराकिका कल्याणिका मड्मड़ायिता। (घ) भी निग्टहीतीईसि । 
5 र (জি) येन आगतेषु वशिष्ठमियरेपु वत्‌सतरी विशसिता, अद्य एव प्रत्यागतस्थ राजषेर्जनकस्थ 
2 [mur वाल्लौकिना. दधिसधभिरेव निर्वर्त्ितः eyed वत्सतरी पुनविरूष्ट। 
qu Q येन......... सावराईकविला :कल्लाणीं मडमडाइदा इति म 


|| ९ इति हि घ्सूत्रकाराः इति विद्यासागरशत: पाठः । 
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$9 उत्तररामचरितम्‌ | 


भाण्डा |. त्रनिह्त्तमांसानामेव aW. 
निद्वत्तमांसस्तु तत्रभवान्‌ जनक: | 

सौघा । कि निमित्तम्‌ ? (क) 

: ০৪৩২ ৩২ হু নি K i 

भाण्डा। स तदेव মীনাহল্মা: met देवदुवि 
guga वेखानसः ঘন্তন্ন:, तथास्य कतिपये सवत्सरायन्द 
तपोवने तपस्तप्यमानस्य। 


सौधा। तदो fafa maa ? (ख) 
भाण्डा । चिरन्तनप्रियसुह्ृदं प्राचेतसं geal | 
सौधा। अबि अज्ञ सम्बन्धिणोह्तिं समं संवृत्त' से द 
w वेत्ति। (ग) | 
भाग्डा। सम्प्रत्येव मगवता वशिछेन देव्या; कौशला 
सकाशं भगवतो अरुन्धतो प्रिता, aq खयमुपेत्य 
द्रष्टव्य इति | 
सोधा । जधा पदे थविरा परस्पर मिलिदा,तथा अम्हे वि 
fd समं मिलिध अणज्माअमङसवं खेलन्ता सम्धावेम्ह | | 
[ इति परिक्रामतः । ] 
भाण्डा। qeu ब्रह्मवादो. पुराणराजर्षिजेनक 


तसर्वाशष्ठावुपास्य सम्प्रति आयमवहिवच्षमूलमधितिष्ठा? 
एषः 


(क) किं निसित्तस्‌ ? (ख) নন: किमिति आगतः ? (ग) अणि! 


भस्त न्िनौभिः বন संवत्तमस्य दशनं न वेति। (च) यथा. एते.. स्थविरा 


मिलताः, तथा वयमपि बटुकः समं सिलिला चनध्यायमहीत्सवं खेलन्तः म 
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: नित्यानुषक्तेन सोताशोकेन तप्यते । 


^ ganga (१) ज्वलन्निव (२) वनस्पति: ॥ २॥ 
इति निष्कान्तौ। विष्कम्भकः | 


[ নন: प्रविशति जनक: ] 


जन | 
अपत्ये यत्तादृग्दुरितमभवर्त्तन महता 3046 3A] 

` विषक्तस्तोब्रेण व्रणितहृदयेन व्यथयता | वि 
autuas नब इव चिरेणापि fs 

fanaa मर्माणि क्रकच इव मन्युविरमांत 1२॥ 

कष्टम एवं नाम जरसा दुःखेन च दुरासदेन भूयः पराका 
| न्तपनप्रकतिभिस्तपोभिरात्तरसधातुः अनुपयुज्यमानो (३) 
अद्यापि मे दग्धदेहः पतति[अततासिखा हि असूय्या লাল 
ते लोकास्तेभ्यः प्रतिविधीयन्ते ये आत्मघातिन zaanga 
मन्यन्त, अनेकसंवत्सरातिक्रमऽपि च प्रतिक्षणपरिभावना 
सपष्टनिर्भासः(४)प्रत्यग्र इव दारुणो न में दुःखसंवग प्रशास्यात। 
|| अयि मातर्देवयजनसम्भवे देवि सोते ! SETH निर्माणभागः. 
परिणतः, घेन लज्जया खच्छन्दमाक्रव्दितुसपि ন शक्यत | 


सेदं 


(१)  अन्तःप्रदीप्तद्हनः इति विद्यासागराशतः पाठः | a = 
টি शी নত 
«(LL (২)- আননভন্ম: इति पाठान्तरम्‌ ৷ (४) प्रतिच्वणपरिभावनया स्प 


না 
১70 


(খন विद्यासागरसम्प्रतः पाठ; | 
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IPTA (2९ [००६ दितस्मितं विराजत्‌ 
पष्यिताथा कतिपयकोमलदन्तकुझला ग्रम्‌ । 
वदनकमलक शिशो; स्मराम 


भगवति बसुन्रे ! सत्यमतिद्टढ़ासि | 


; a বঙ্ষিমূলনী वशिष्ठग्टहिणो गङ्घा च यस्या : È 

E gaul M ; dh ! कञ्चः 

$ `” . माहात्मंग्र यदि वा रघोः कुलगुरुदेव! स्त्रं भा 2 
२३/० विद्यां वागिव यामसूत भवतो, aaa, या दैवतम्‌ (३) | १९ 


sills aaia द॒हितुस्तथा विशसनं किं दारुणे caua 


[ नेपथ्य ] इत इतो भगवतीमहादेव्यी ৷ 
जनकः। [eet] अये! | 
भगवतो अरुख्धतो [saa] कां पुनर्महादेवीला 
(fea) हा. “कथं महाराजदशरधस्य wid R 
प्रियसखो मे कीशल्या ? क एतत्‌ nafa सेवेयमिति। | 
A आसोदियं दशरथस्य we यथा श्री 
«XUL e ॐ আব वा किसुपमानपटेन, duri 
dul कृष्टं वतान्यदिव दववशेन जाता 


दु:खात्मकं জিনি লুনলন্থী faga: l ६ 
अयमपर!पापो (४) दशाविपश्चासः , 


om S RR 


(१) TRENT इति विद्यासागरतपाठः | ix) शुद्धिं 7 


उरः इति মালা (२) WHE: इति बिद्यासागरष्टतः पाठः | (४) अ 
इति पाठान्तरम्‌। bas ৯ 
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: एव में জল: पूवमासोन्मत्ती महोत्सव । रचप লাল) 
क्षते चारमिवासह्यं जातं quis दशनम्‌ ॥ ৩ 0০০4) 
নন: प्रविशति अरुन्धती कौशल्या कच्चुकी च । 

ae) ननु ब्रवोमि द्रष्टव्यः खयसुपेत्य वेदेह इत्येष वः 
faaam, mawari प्रेषिता, तत: कोऽयं uz ug 


कञ्चकी। देवि! संस्तम्भयात्मानम्‌ अनुरुध्यस्थ भगवतो 
faafafa विज्ञापयामि i 
कीशल्या। ईरिसे काले मिचिलाधिबी दडइव्वोत्ति समं 
aai दुक्वाइ' ससुव भबन्ति | ण सक्कणोमि उत्बत्तमाण- 
aai (१) feast अबत्याबिदु । (क) 
अरु। अत्र कः सन्देह 
न्तानवाहोन्यपि मानुषाणां gaia pe | 

জন tata दुःसहानि खोतःमहसेरिव gaa ॥ ८ iega 
| कौशल्या। कहं बच्छाए बहूए ud गटे तस्स राएसिणो 
ৰ ट्सेम्ह ? (ख) 

अरु। एष व: AAA जनकानां FAT: | 

याज्ञवल्कगो giada ब्रह्मपारायणं जगी ॥ ८॥ 

(क) $e काले. मिथिलाधिपी द्रष्टव्य इति समम्‌ एव सर्वाणि दुःखानि 
Aria) न शक्नोमि उद्दर्तमानमूलवखनं हृदयसवस्थापयितुम्‌। (ख) wi. 
वध्वा एवं गते तस्य राजे मुखं दर्शयामः ?। ._ 


i 
ata 
4 [ 
9 


Tal | 


n 


Ui 


(06 


) अप: | () उग्‌धट्ट्माणमूलबखनं इति बिद्यासागरष्तः पाठ: । RENT 
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कौशल्या। एसो सो मंहाराश्रस्स feast a जन 
agu पिदा राएसी, wel vel सग्भाबिदम्हि अणुबलिकद्रमिव' 
"wa दिग्रहे । हा देव्व ! सव्वं एव्व dufal (क) paa? 
जनकः। [ उपख्त्य। ] भगवति 'अरुखति। ३| अ्रर 
सोरध्वजोइमिवादयते | परिलघू 
यया पूतम्मन्यो निधिरपि पवित्रस्य महस; | far 
SA पतिस्ते पूर्वेषामपि खलु गुरूणां गुरुतमः | 
AEE लेनं शिरसा | शि 
amai देवोसुषसमिव वन्दे भगवतीम्‌ ॥ 1০1 
` अरु। परं ज्योतिस्तं प्रकाशताम्‌, अयं त्वां पुनात की 
परोरजा य एष तपति। (१) waste 
जनक: । आय्य WE ! अपि कुशलमस्या: प्रजापालमा/ जन 
agat [ स्वगतम्‌ । ] = m 
स्मः। [ प्रकाशम्‌ ] राजर्ष | अनेनेव मन्युना fauc राज 
रामभद्रसुखचन्द्रदर्शनां नाहसि a. cuafaqatagh 
देवोम्‌। रामभद्रस्यापि (२) देवदुर्नियोग: कोऽपि, यत्‌ বলিদান 


समन्तात्‌ प्रध्त्तवोभत्सकिंवटन्तीका पौरजानपदा नागि! Om 
उअदिमप्यल्यका; प्रतियन्ति इत्यतो दारुणमनुष्ठितम्‌ देवेन! 

(क) एषः से महाराजस हदयानन्दों वतसाया:वध्वा: पिता राजषिः ह. 
ডা সিন্ধু सब्भाविता अस्मि अन॒पस्थितमहोत्सवे दिवसे, हा देव ! सर्वमेव i 
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Y E आ; ! कोऽयमग्निर्नोम अ्रस्मतूप्रसूतिप रिशो धने, 
নন্দন वादिना जनेन रामपरिभूता अपि वयं ga: परि- 
) paa? | 


अरु ৷ . निःश्वस्य ] एवमेतत्‌, अग्निरिति वत्सां ufa 
रलघूनि अच्राणि, सोतेत्येव पथ्चाप्तम्‌। हा অন্ন ! 
शिशुर्वा शिष्या वा यदसि मम तत्तिष्ठतु तथा 
विशद्वेरुत्कषस्वयि तु मम भक्ति द्रढयति (१) | joa 
fan et वा भवतु ननु वन्द्यासि जगतां 


= 


lcs 9 - 
RA 


॥ १०] गुणाः पूजास्थानं गुण्पु न च लिङ्गं न च वयः ॥११॥ 
¦ कौशल्या) अम्भो उन्मोर्लान्त वेअणाओ (क) [ इति 


æfa ] 
लमा जनकः। हा कष्ट ! किमेतत्‌। 
que, अरु ।- राजष ! किमन्यत्‌ । 
[परिगै राजा तत्सौख्यं स च शिशजनस्ते च दिवसा: 
acf स्मृतावाविभूतं त्वाय सुहृदि दृष्ट तदखिलम्‌ ৷ seen 
यत िविपाके Asfan (२) खलु fragt तव सखो 1181 

al gati चित्त (३) कुसुमसुकुमारं fe भवति॥ १२॥ 
sqa जनकः । . इन्त इन्त सर्वथा न्टशंसोऽस्मि dat: यश्चिरस्य 


দি: er न्‌ faagee: प्रियान्‌ दारान्‌ न fawi पश्यामि ! 


me 


व तंत्रा (क) अहहो उन्मीलन्ति वेदना:। .. क i 4 
এন (২) orate इति विद्यासागरष्टतपांठः । (२) Ad खलु इति-विद्यासार्गरशतः. 
^T. i ১ AE 
-. "७: (३) चेतः इति विद्यासागरष्टतःपाठः = e oes v 2. 
$ ow Uta ier SN P. ET 
CC-0. Gurukul Ae Collection os d ar. pe i 
T Fe A 
4 EE c 
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स wei Wie: प्रियसुहृदप्तों, तच हृदयंम्‌, 
त चानन्दः साक्षादपि च निखिलं जीवितफलम। 


शरीरं जोवी না, यदधिकमतो वा प्रियतमो कः 

Sp. AMAT : : 
Tae! महाराज: আলান্‌ किमिव मम नासोहशरथः ॥ १३।पबप्रस 
कष्टम्‌ YU सा कोशल्या | 
D © * - 
यदस्याः पत्युवा रहसि परमं टूषितमंभू- জং 
दभूवं दम्पत्योः ए्थगहमुपालमन्भविषय: | कार 
. प्रसादे कोपे वा तदनु मदधोनो विधिरभूः 'कन्याय 
(ue? दलं वा तत्‌ स्मृत्वा दहति aeaa geva T 


Sum: 
जनक: । हा. प्रियसखि | 


l [इति कमण्डलदकेन (१) 
कञ्चुकी ৷৷ सुहृदिव प्रकटय्य सुखप्रद 


1 
अरु | हा कष्टम! अतिचिरनिरुद्धनिश्वा सनिष्ठर T um 


है i प्रथमभेकरसामनुकूलताम्‌ ৷ 

a पुनरकाण्डविवत्तेनदांरुणो | 
11944 

&d(ds49 men विशिनष्टि मनोरुजम्‌ ৷৷! 


कोशल्या। [miser] हा वक जाणइ ! a © 
प्रस्फ 

सुमरामि दे विआइलकोपरिग्गहेकमरण्डण पपफ़ुरन्त! iu 
उ 


विहसिदंसुदमुहपुण्डरोगर आपफुरन्तचन्दचन्टिआसुन्ट 
अहिं पुणोबि मे जाएं उल्जोएहि sang सव्वदा 


— 


৩০১০ Es 
(©) कमरूलुनलेन इति विद्यासागरइतः पाठ 


i ১৬ 
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: भणादि, एसा रहुउलमहत्तराणं बहू, अम्हाणं उण 
quee giaa एव्व । (क) 

aga! ure देवी | 

अप्रसूतेरपि राज्ञ आसीत्‌ प्रियो विशेषेण सुवाहशत्रुः | 

वधूचतुष्के$पि यथाहि शान्ता प्रिया तनूजास्य aaa सोता ॥१६॥ 
जनक: | हा प्रियसखे महाराज दशरथ ! एवर्मास ws 
कारहदयड्रमः कथं fau | 

न्याया: किल पूजयन्ति पितरो जामातुराप्तं जनं 

सम्बन्धे विपरोतमेव तदभूदाराधनं ते मयि i CF Y. 
लं कालेन तथाविधोऽस्यपहृतः सस्बन्धवोजञ्च तद्‌ M ९/१25 
घोरेऽस्मिन्‌ मम जौबलोकनरके पापस्य धिगजोवितम्‌॥१७॥ 
कौशल्था। जादे जाणइ | कि करोमि, टढ़बज्जलेबर्घाड- 
x श्रवन्धणिद्चलं हदजोबिदं मं मन्दभाइणीं ण aaa । (ख) 
| अरु। आश्‍वसिहि राजपुत्र! वाष्पविख्रामोऽप्यन्तराले(१) 
कत्तव्य एव qaa fa a wa, यदवोचद्ृष्यश्ङ्काअम | 
qa कुलणुर्स्तदुंपजातमेव, O) किन्तु कल्याणोदर्क 
भविष्यात | : 
afi (क) हा वत्सै जानकि ! क्वासि, स्मरामि ते विवाइलच्मौपरिग्रहै क सग्डनं 
प्रफुरक्तुडविहसितसुग्धमुखपर्डरीकम्‌, आस्पुर््रचन्द्रकासुन्दररङ्ँः पनरपि मे 
gl उद्योतयीत्सङ्गं सवदा महाराजो भणति, ,एषा Cem uu वह 
s (aS पु्ननक सञ्बसेन दुता एव। (ख? জানি जानकि ! fs sm, 
A iva हतजीवितं मां मन्दभागिनों न परित्यनति। - 
| (१) अन्तरे নি पाठान्तरम्‌ । w तत्तथेलुपजञातमेव इति पाठभेद: d 
CC-0. Gurukul ० cn Collection, 
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— कौशल्या |, wiafe! अदिकन्तो मंणोरहो | 


(জনন 
अरु। तत्‌ किं aaa राजपुत ! (২) wate त? 
नहोदं quud अन्यथा मन्तव्यं, भवितव्यमेव तन । , 
र्र आविसूंतज्योतिषां ब्राह्मणानां . ` 
dik ell s येव्याहारास्तेषु मा संशयो भूत्‌ ।' ` 
v भद्रा ह्येतां वाचि लच्मोर्निषक्ञा ` 
An C Li * rn ৯ 
नते ard fagat व्याहरन्ति ॥ ter FET 
i C5 ie o कलकल; [o vi ks 
सर्वे आकणयन्ति।.. र णत ES 
" t j ; ~ मोळ 
जनक; । . अद्य खलु शिट्टानध्याय इत्युडतं खेलतां) . 


an TENA 

. कौशल्या ।.. सुलहसोक्खं दाब बालत्तणं Ate . 
pt [ निरूप्य.] अम्महे,।. एदाणं লজ্দ জী : रामभ 
च्छोप्रिसोचषिदेडिं maagaas sei a 
আস্থা सोदलाबेदि ।.. (ख) | 
আত 


z 


j 


voee :५ = | प्रवय 
[ अपवाय्य aine स्वगतम्‌ ] इदं 
तड्रागोरधोनिवेदितरहस्यं awii, aad fam: क्त 
ऽयमायुझतोः कुशलवयोरिति | $ 
Q , भगवति ! अतिक्रान्ती मनोरथ i ( 
MN LEES 


(ख).. सुलभसौख्यं तावद्‌ 


S d एतेषा मध्ये क एष रामभद्रलच्नीपरिशो भिते 
অতি 8: চা : सा 
os SUNT लोचनानि शौतलयति। ta i 


[em १) फंदी अदिकृन्दमणो रहाएमह 
इति पाड़ान्तरम्‌ः।. .. Peps 


& 


1. 


मेड एदम्‌ इति 'पाठोन्तरम |. (र) 
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agit: r d 


: जनक: । कुंवलयदलस्तरिग्धश्यामः शिखण्डकम ण्डनो (1) 
নি वटुपरिषदं पुण्वयोकः (ugs सभाजयन्‌ 12122) yey 


पुनरिव शिशभूतो (२) वत्सः स मे रघुनन्दनो d 
তিনি qas दृष्ट: कोऽयं extrae re 
कञ्चुको । नूनं चचियब्रह्मवारो दारकोऽयमिति मन्ये। 
जनकः । ' एवमेतत्‌ | * तथाहि, 
चुड़ाचुस्बितकङ्कपत्रमभितस्तुणो द्वयं weal 
-“भर्मस्तोमपविवलाब्छनसुरों धत्ते त्वचं रोरवोम्‌। (३) 2 
| tal मेखलया नियन्विंतमधोवासद्य साञ्जिहिकम्‌ शाड्व P 
ताक, याणी कामुकमचसूत्रवलयं दण्ड तथा पेप्पंलम्‌ ॥२०॥ (8) 
_ मंगवति अरुन्धति ! किसुग्रक्षसे कुतख्योयमिति। 
| aar अद्येव वयमागताः। ` 
WG জলজ: | आर्च বটে ! अतीव मे कीतुकं qud । तद्भग- 
D वन्तं वाल्सोकिमेव गत्वा एच्छ; cag बालकं afe, asad 
प्रवयसस्त्वां दिद्क्तव इति। | T 
दंगा. aga यदाज्ञापयसि। [sia निष्कान्तः |] . 
; क कौशल्या | किं भणध, एबं মন্যিহী आगमिस्सदित्ति (क) 
। भ्ररु। fusa वा सदब्वत्तमोद्ृशस्य निर्माणस्य ? (५) i 
वद १५ ' कोशल्या। [ निरूप्य | ] कहं सविणश्रं णिसामिद गिद्टिव- 
[Tem (क) कि भणथ, एवं भणित आगमिष्यतीति | | ।_किं भणथ, एवंभणतञआागमिथतौति। 
. (१) श्यामखिग्ध इति ' पाठान्तरम्‌। (२) wer इति marai 
(২) भस्मसोकपवित्र इति पाठान्तरस्‌ । (४). दर्डीऽपरः Tore, इति মিল: Xm $ 


५ | (४५. भिद्येत किं इति पाठान्तरम्‌ । ES 
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cg उत्तररामचरितम्‌ | 


अणो विसज्जिदइमिदारत्रो इदो अहिसुहं पसरिदो জীব 
बच्छो । (क) 
जनुक: [चिरं निण्यं । ] भोः किमपेग्रतत्‌ । 
महिन्नामेतस्मिन्‌ विनयशिएतामोग्धप्रमसूणो 
विदग्धैनिर्ग्राह्यो न पुनरविदग्धे रतिशय: | 
[मनो मे amie: स्थिरमपि हरत्येव बलवान्‌ । 
MAUI अयोधातुं यद्दत्‌ परिलघुरयस्कान्तशकलः ॥ २१! 
[ प्रविश्य लवः खगतम्‌ ] अज्ञातनामक्रमाभिजना, 
पूज्यानपि नः खतः कथमभिवादयिष्ये। [ विचिन्त्य ] ग्र 


उपया 


वत्सा 
yafaa: प्रकार इति ager: अयते । [ सविनयमुपरुल | . 
एष वो लवस्य शिरसा प्रणामपश्चायः | 
b साः 
[ अरुन्धतीजनकी । ] कल्याणिन्‌ आथुष्मान्‌ भूयाः 


कौशल्या। जाद! चिरं जोब (ख) | 

अरु. एहि वत्स! [इति लवमुत्सङ्ग জা स्वगतम्‌ l 
दिश्या न केवलसुत्सयिरात मनोरथोऽपि मे सम्पण: | 

WAT! जाट्‌ | इटो ব্রি ভান एडि , [उतसङ्ग त्वा] 
We T it दरबित्रसन्तणोलुप्पलसामलुल्जलेण दे 
वरेण  कबलिदारबिन्दकेसरकसाअकण्ठकलहंस णिणाददो| নি 
इरदोइरेण सरेण अ रामभइमणुहरदि; णं कठोरकमलगबं 


Wea pc a निशामितग्टष्टिवचनी विसजिंतर्षिदारक; इतीऽमिरगः 
[छत्‌ एव स वतृसः। । : 

ভা 1 चिरं जीव । हक 

उतसक्के জলা अपवार्य ड्रति क 

गास T. क्रीड' a 

Siw ग्टहीत्वा इति पाठसेदौ | ENG 


হি न E 
a 
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कवलो सरोश्रपफंसोबि तादिसो জন बच्छस्स। जाद्‌ (१) 
पेक्लामि दाब दे सुह चन्दम्‌ ৷ [चिंबुकसुत्रमय्य निरूप्य सवाष्पा- 
कूतम्‌ ] रामि! fa ण lafa, fast णिरुबिज्ञमाणं 
से qd बच्छाए सुइचन्दण dagie mial (क) 


ami पश्यामि सखि! पश्यामि। 
कौशल्या । अम्मो उग्मत्तोभूदं वित्र से fess, किम्पि 


जनकः। निरूप्य । 
wars cases च शिंशावस्मित्रभिव्यज्यते —— 
सम्पर्गप्रतिविम्बतेव निखिला सेवाक्कतिः सा द्युतिः (२) | 
सा वाणी विनय: स एव सहज: पुण्यातुभावोऽप्यसौ |, ia A HA 
हा हा दैव |! किसुत्पधै्मम লন: पारिङ्गवं धावति ॥२२॥ 
कौशल्या |. afa दे मादा, सुमरसि वा ताढं। (ग) 
| (क) जात! इतोऽपि तावदे | अषौ न कैवलं दरविकसत्रीलीत्पलः 
| ध्यामलीज्वलेन Sea कवलितार बिन्दकैस रंकषायकण्ठ कलहंसनिनाददी वंदी 
Araneae: शरौरस्पशॉपि TEX एव 
wed! किं न प्रेक्सै, निपुणं 
(ख), अहो 


सरेण च रामभद्रमनुहरति तनु कठं 
"mug জান! Gd तावत्ते मुखचन्द्रम्‌। 
| निरुप्यमाणम्‌ अस्थ 'मुखं वत्साया बध्वा सुखचन्द्रण संवदति হন । , 
) उन्मत्तीभूतमिव से हदयं, किसपि चिन्तयत्‌ वह विप्रलपति । (ग) असि ते माता, 
wea वा तातम्‌ । । 


) सम्पूणं प्रतिविस्बितेव, 


(१) जौवजाद इति पाठ: विद्यासागरष्टतः । (२ 
सम्मूणप्रतिविस्बितेव इति पाठान्तरे | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


E — By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
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an! नहि नहि।. .. 
कौशल्या | तदो .कस्स qu! (क) 
लव; । भगवतो .वाल्मोके: । | 
कौशल्या । . अइ जाद! कहिदव्वं कहेहि (ख) q 
लव:। एतावदेव जानासि.। : | जः 
[ नेपव्ये। ] भोः भोः सेनिकाः। ˆ एष. खलु জালাল! लः 
केतुराज्ञापयति, न केनचिदा अमाभ्यणभूमिराक्रमितव्यति। | देश ` 


बत्सचन्द्रकेतुरद्य ga इत्यहो सुद्वसः। (१) हिर 
कौशल्या । वच्छलक्वणस्म, Gaal आणवेदित्ति. अम्र. T 
बिन्दुसुन्दराई अक्खराइं.सुणो अन्ति । (m. ... . q 
लवः। आर्थ !क एष .चन्दरकेतुर्नाम। . .. थतो 
जनकः । ; जानासि, रामलच्झणी दाशरथी |... | 
लव; । एतावेव रामायणकथापुरुषो । (২) N 
जनक; aq कथं न जानासि qur लच्मणस्यायमालान कार 
चन्द्रकेतुः | e. प्रेषित 
लव. । ऽमिलापुत्रस्ति मेथिलस्य राजषदों हित्र: | RN 
we! [विहस्य।] आविष्कतं कथाप्रांवोण्यं वंतसेन (श| T 
(क) ततः कस लम्‌। (ख) अयि जात ! 'कथयितब्य' कथय | (ग) বন Y 
WAVE पुवक आज्ञापयतौत्यरूतविन्दु मुन्दरा खत्तराणि अयन्ते | Lo 


০২ 
(१) ees Te NT E Ep A 
MY RESET सुदिवस; इति .विद्यासागर्तः, দাত, (২) লাইনার | নদ 
णयकथा इतिं विद्यासागरष्ठतः पाठ; । (২) कुसारेण इति विद्यासागरष्टत; पा Q) अ 
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: > Waist čo 


F । [নিলিক্স 1] ak ader कथायाममभिन्न- 
सद्‌ ate तावत्‌ एच्छामस्तेषां 'दशरथात्मजानां জিলাল- 
: এগ্্ঘানি अपत्यानि केषु दारेषु प्रसूतानि? (१) 

| | लवः। नायं कथाप्रविभागोऽस्माभिरन्येन वा युतपूव: । 
जनकः! किं न प्रणोतः कविना ? 

लवः ।  प्रणोतो न तु प्रकाशितः ৷ wu ` खलु को5प्येक- 
ति। | देश सन्दर्भान्तरेण .रसवानभिनेयार्थः ac, तञ्च . खडस्तः 
ल्लिखितं सुनिभगवान्‌ व्यछजङ्गरतस्य मुनेस्तीचत्रिकसत्रः 
Maas {~ [Deere oe I > 
ifm . जनक: | fau? পালে 
| azi स किल भगवान्‌ (२) भरतस्तमप्सरोभि प्रयोजयि 
E RE > 
जनक: । सवमिदमस्माकमाकूतकर्म्‌। - ``” 
लवः। Weal पुनस्तस्मिन्‌.ः भगवत वाल्मोकेरास्था, 
q वेष च्चिदन्तेवासिनां -द्स्ते नः ager UTE प्रति (३) 
| प्रषितम्‌। - तेषामानुयात्रिकश्चापपाणि प्रमादापनोद्नाथमस्मद्‌ | 
भ्राता प्रेषित: i. (8) 5 EN zh 
कौशल्या । जाद्‌ !"भादाबि eowfer? (क) 
लव: । अस्ति आय्य: कुशो नाम1 = ৷ 

(क), রান নানি নিও axes ee e 
|| चे त डाल) स विल भ्‌ ति वि 


वरा शत; पाठ:-1- (s) तत्‌-पुस्तकं भरताय्मं प्रेषितम्‌ इति विद्यासागरष्टतः p 


|| 


"s : 
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i cc उत्तररामर्चारतम्‌। 

1:1 - “कौशल्या। जेट्टोत्ति.भणिदं wife (क) दा 

i a | -लवः । एवमेतत्‌, प्रसवक्रमेण स किल ज्यायान्‌ ef A 

| जनक: | किःयमजनावायुष्मन्ती. ? hs 
4 ;. लवः। . अध-किम्‌। .. i, e 
| जनकः । कथय कथाप्रबन्धस्य कोदृशः र्न्तः. 9 4 
: aa लव: |. अलोकपीरप्रवादोहिग्नेन राज्ञा निर्वासितां कुविद 
| - थजनसम्भवां सोता टेवोमासन्नप्रसववेदनामेकाकिनोमरण्य | 5 


त्यज्य eu प्रतिनिद्वत्त. इति | | 
कौशल्या | हा Te सुदचन्दसुद्धि! জী 5 
कुसुमभूदस्स सरोरस्स (१) देव्वदुव्विलासपरिणामो vf) 
'भाए:णिवड़िदो।(ख). : . :.. ०.५ .. | 
जनक: | STIRI . EE | 
नूनं वया'परिभवञ्चःनवन्च ‘घोरं: 
~. “লান্ব-ন্মঘা 'प्रसवका लक्क॑तामवाप्य | 
RARAY परित:ः परिबारयत्स्‌ : T 
Adidas saat शरुणमित्यसक्तत्‌ eats fe du 
लब; । [ रुन्धती प्रति। ] nat) कात्रेती.?... , 
भरु । इयं कोशल्या,'अयंःजनक: । . 
सव: | [सवहुमानखेदकौतुक॑ पश्यति। ] - 
(क) Sie इति भणितं भवति | (ख) हा वत्से मुग्धचन्द्रमुखि ! क इदां|| 
০ प्रिणामएक्ाकिन्या निपतित: ৷ . 
I पट 


ge 


D 


(१) शरौरकुसुमस्स इति विद्यासागर्वतः ,पाढ; ।. 
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चतुथाऽङ्कः । ce 


is r D पीराण ~ 
gam! अहो दुमय्योदता 'दुरात्मनां पीराणाम्‌, अहो 
रामस्य राज्ञः चिप्रकारिता। ভি 
> 0 AN i 
,एतदैशसघोरवच्जपतनं शश्वन्ममोत्पश्यत; AJAY 91 
क्रोधस्य ज्वलितु `धगित्यवमरथापेन शापेन वा॥२४॥ 
कीशल्या। भअबदि-! परित्ताहि, परित्ताहि, vaefa 
कुबिदं राएसिं। (क) 
gal एतद्धि परिभूतानां nalad सनखिनाम्‌ i 
राजन्नपत्यं रामस्ते MAA RAIN: प्रजाः ॥२५॥ ` 
; i वा रघुनन्दने तदुभयं तत्पुत्रभाण्डं RAL c 
जनक; p शान्त वा रशनन নত ded 
„” भूयिष्ठदिजबालद्वद्वविकलस्त्रणश्च पौरो जन; Wz! a 
| [ प्रविश्य संस््ान्ता অহন: |] कुमार ! elem इति 
ufu भूतविशेषो जनपदेषु तूयते, Aaaa A: 


प्र्य्षोक्तः। ee Oe 
aa) अश्व इति पशसमाम्त्राये सांग्रामिके च पठ्यते, 
[ewe कीदृशः | ए galt 
WD ` वटवः। AIAT | 
zp quid पुच्छः बहति विपुलं तञ्च धनो त्यजं 
Adda: a भवति खुरास्तस्य चत्वार হন। 

शष्पाणेयत्ति प्रकिरति शक्तत्पिण्डकानाम्रमातानू | 
क इद | किं वाख्यातैब्रजति स RfE यामः RM 
_ इति उपरूत्याजिने इसतयोदाकर्षनि। दः 


ग A E 5 रानर्षिम्‌ 
: : कुपित à 7 
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लत्रः। [ सकोतुकपरोधविनयम्‌ | ] স্সাম্মা: ৷ 
पश्यत, एभिनीतो५स्मि। [ इति लरितं परिक्रामति। ] 

[ झ्रुन्धतोजनकी । ] पूरयतु कुतूहलं वत्सः (१)। 

कौशल्या uaafe! जाणासि, एदं अणांलोअ्रत्रतो 
जोआमि बित्र, अदो अस्पदो भवित्र पेक्खम्ह दाब गच्छ्‌ 
दोहाउम्‌। (क) ; 

अरु ।' ,अतिजवेन (२) दूरमतिक्रान्तः स चपल 
दृश्यति | Ds pod 

: प्रविश्य - i 

TJA भगवान्‌ वाल्योकिराह' ` ज्ञातव्यमे 

भवद्किरिति। 


जनक; । ` अतिगम्भोरमेतत्‌ किमपि भविष्यति:। | 


अरुन्धति! सखि ana) आर्य EG gaña गत 7 
भगवन्तं प्राचेत सं पश्यामः | feri Re 
[ इति निष्कान्तो eai) T 

वटवः । पश्यतु कुमारस्तदाञ्चय्यम्‌-। शे 
लव: । दृष्टमवगतञ्च नुनमंशवमेधिकोऽयंमश इति) | =" 
वटवः |. कथं ज्ञायते? <i 


bas 4 15) 1415 £ 


(क) भगवति.! জান্রামি,, एतमतालोकंयन्ती न. जीवाज्लौव, ` अतीऽच्ती {|| 
पश्यामस्तावडच्छून्त दौर्घायुप्रम्‌ |, . 


MIR ३३४२ 


न a जल, 
Cn MS Ec 


R) कौतुकं वत्‌स in বিয়াত 
: पाठः ] 
इति विद्यासागरष्टतः দান: ˆ ` "` 07 axe qe &) RSS E 
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परथ, प्रत्येकं तसंख्याः कवचिनो ण्डनो निषङ्किणञ्च 
त्रितारस्तत्प्रायमेववलमिदमपि. इश्यते, यदि इह न प्रत्यय 


होष्यते (२) 1 ৯০ नेपष्ये. =` 


mim (३) एभिरधना तां पताकां ভ্যালি वः! 
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, चतुर्था डर! et 


1 पृच्छत | ; 
qan . भो: भोः ! . किम्प्रयोजनोऽयमश्वः aiaa: 


«mi [ सस्पृहमात्मगतम्‌ ৷] sa! अश्वमेध বুনি 
विजयिनां च्षत्चियाणामूजस्वल:.. aafaa fana 


न्‌ उ्कषनिष्कषः .(१) 
[ नेपथ्यं ] 
_ अयमश्वः पताकेयमधवा वोरघोष॒णा | 
_ सप्तलोकैकवोरस्य दशकण्ठकुलद्दषः ॥ २८॥ 
लव:। [ सब्यथसिव ] अहो, सन्दौपनानि saute | 
वटवः। faa. उत, प्राज्ञः. खलु कुमार: | 
लव: । भोः भोः | तत्‌-किमच्नत्तिया Tat 2 यदवसुडत 


अरे | महाराजं प्रति कुतः, aa: ? : 
অন:। fum जाल्मान्‌ | 

afea सन्ति सन्त्येव, केयमन्या विभीषिका) 

किमुक्तैः सज्िपत्येव पताकां (ই) वी हराम्यहम NREN 
) यदैव सुदीव्येते इति विद्यासागर- 
परसम्वाधां पताकां वी 
; 2 


(१) उत्‌कषनिकष: इति पाठान्तरम्‌ । (२ 


म्‌ इति पाठभेदौ i 
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भों भो वटवः! uaa लोष्टेरभिध्रन्तो नयत 
मशम्‌ एष रोडिंतानां मध्यं IURAT | 

[ प्रविश्य सक्रोधंदपः qeu] धिक्‌ चापलं 
वानस, तीच्णनीरसा ह्यायुधोयसेणयः ' शिश्ोरि 
“वाचम्‌ न सदन्त, राजपुत्रसन्द्रकेतुररिविसहंन सीभ्यपूवं 
दशनकोतूहलाक्षिप्तहनदयो न यावदायाति तावत्‌. तवरित 
तरुगइनेनापसपत (R)I. 
Wt aza: i कुमार कृतमननाश्‍वन, तजयन्ति विस्फ रित 
3 कुमारमायुधीयश्रेणय:, दूरे चाथमपदमितस्तदेहि इ 


TT 
Drs 


sri 


E 


पलायामहे | चन्द्र 
लव: [ स्मितं कृत्वा ] किं नाम विस्फुरन्ति me, f 
. धनुरारीपयन्‌ । ] | 
ज्याजिद्दया बलयितोत्‌कटकोटिदंट्र- . | | 
Jus] सुद्रारि घोरघनंघधरघोषमेतत्‌ । 


aiid ग्रासप्रसक्नहसदन्तकवक्तयन्त्र- ' ! 
gidd जुश्माविड़ब्बिविकटोदरसस्तु चापम्‌ ॥ 2° | 
[ इति यथोचितं परिक्रम्य निष्कान्ता: सं 

Em. तीर इति कौशल्याजनकयीगी नाम चतुथॉऽइ:। — | 


LIST Te S, 
(१) परावत्त॑यत इति विद्यासागरश्त, wig । (২). न परापतवर्वा 


ल्रितमपसर्पतानेन तरुगहनेन डति पाठान्तरस्‌ | अरिविमईन xam * 
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अथ uwguhed ` ' 
[ नेपथ्यं ] 
1 মী: सैनिका; ! जातं जातमवलम्बनमस्माकम्‌ । 
नन्वेष त्वरितसुमन्त्ननुद्यमान- 
व्यावल्वात्प्रजवनवाजिना TAA | 
उद्दातप्रचलितकोविदा रकेतुः (१) HER 
xpe ন: प्रधनसुपति चन्द्रकेतुः ॥ १॥ 
নন: प्रविशति सुमन्वसारथिना रथेन धनुष्पाणिः 
साइुतह षसम्भूमयन्द्र्कतुः l 
चन्द्र । आय्य GHA! पश्य ! पश्य ! 
किरति कलितकि झित्को पर ज्यन्मु खयो- 


रनवरतनिगुव््त्कोटिना कामकेण | TH | 

| समरशिरसि च्चत्पञ्चचूडञ्चसूनाम्‌ . iac A 
उपरि शरतुष।रं को$प्ययं वोरपोत:॥ २ N j 

; आसय्यम्‌ ! 
३०॥| सुनिजनशिशरेक: संवत: सेन्यकांये 
ms ' नव इव रघुवंशस्याप्रसिद्: সহী: Bios ee 
| दलितकरिकपोलग्रन्यियज्ञारंघोर (২) বানান 
mw ' ज्वलितशरसइस्र: कोतुकं मे करोति ॥ ३॥ 


৮৮ 


pp t রি: 
|| ९) उद्घातप्रचलितकोबिदारकेत इति पाठ विद्यासागरशतः | 
| (२) टछ्घारघोरं इति पाठ: विद्यासागरष्टतः। `. -... = 
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gaa! आयुक्षन्‌ ! = 

1 अतिशयतसुरासुरप्रभाव शिशुमवलोक्य तवव तुल्यरूपम्‌ 
3 

_पाव्पताआकुशिकस॒तमखद्दिषां দমাঘ एतघंनुषं रघुनन्दनं स्मरा 


wm! इमन्खकसुदिश्य (१) ARNIN इति aAa 

wand | E 

अयं हि शिशरेकक: संमरभारकूरिस्फुरत्‌- Lar 

pag मणालंकरकन्दलोकलितं (২) शस्त्रजालबेले:। | नु 

` ইউ कॅणत्कनकंकिडिंगोकणकणायिंतस्थन्टने- রন 

wand रमन्दमददुदिनदिरदंवारिंदराह्ठतः ॥ y 
um! वत्स! एभिः समस्तैरपि किमस्य, fis 

ELE : Eu: 


चन्द्र यार्थ! adam त्वरथतासनेन हि ahua 
खितजनप्रमाधोऽस्माकमारव्धः। तथाहि 

आगुज्जद्रिरिकुचञ्नकुत्नरघटाविस्तो र्ण कण ज्वरं 

> | 
বক सुण्डनिकरवीरो विधत्ते भुवः (३) 
ezi e নাহ El 


Weed) [ खगतम्‌ | ] कथमीदृशेन az वत्सस्य 
केतोईन्दसम््रहारमनुजानोयाम (४) । [ विचिन्त्य | ] 


TAREE: खलु वयं, प्रत्युपस्थिते (५) च का गतिः 
7 881 t “i 


afa 


i 


® (१) ममलेकसुद्दिश्य इति पाठान्तरम्‌। (२) जटिल ft 
न . aes We: कचित्‌ EQ» (४) अनुजानीमः इति 
क्कुलहड्ा:. ,, ...प्रयुपण्थिते रणेःच इति पाठान्तरम्‌ | 
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: [ सविस्मयलज्जासम्धमम्‌। ] faa nafa- i 
सर्वतः सैन्यांन AA l | 
gaa: ৷ .'[. रथवेगसभिनोय । ] mpra ! एष वाग्वि- | 
भूतस्ते स নীৰ! । 

चन्द्र । [ विस्मुतिमभिनोय i] आय्य ! किमस्य नामघेय- 


£j 


ख्यातमाख्यायकै: | 
quei वत्सः! लव इति |` 
चन्द्र । ` ` 4৫. 
भो.भो लव.] महाबाहो ! किमैभिस्तव सैनिक: ? । 
एषो$हमेहि. मामेव, तैज़स्तेज़सि.शास्यतु ॥ ७ ॥ | T 
gad | कुमार । पश्य पश्य । , 
ह Wada एष बालवीरः एतनानिर्मथनात्‌ ema: | उपम 
नयिल्नरवादिभावलोनामवमरदादिव eufevsua: ॥ ८ M 
[ নন: प्रविशति त्वरितोडतक्रमो aa: i ] T 


Ul लवः। साधु, राजपुत्र! ay, सत्यमेच्चाकः खल्वसि 
द्यं परागत एवास्मि | 


zal 3 ; 
. [ नेपथ्ये महान्‌ कलकल: | ] 
qe | উরি 
|]! মন: । [ सावेगं aca | ] कथमिदानी भग्ना अ 
হানি: afia युडाभिसारिणः पेस्थेवृष्टभ्य निघ्नन्ति मां AH 


पतयः घिग्‌ जाल्मान ! 
अयं शलाघातच्ञभितवड़वावक्तु इतभुक्‌ 
प्रचण्डक्रोधाचिनिचयकवललं sen"! 


Uum * 
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হই? उत्तरराम चरितम्‌ | 
उपग समन्तादुत्‌सपंन्‌ घनतुमुलस॑नाकलकल | s 
संख्या 
(Hau) पयोराशेरोघः प्रलयपवनास्फालित var ॥ ८ | 
इति परिक्रामति i " 
चन्द्र भो भोः कुमार ! | 
अत्यद्षुतादास गुणातिशयात्‌ fua मे, 
तस्मात्‌ सखा অনলি, यन्मम तत्तवेव। ||, ` 
तत्कि নিজ परिजने कदनं करो 
a n e [ch ০১ 5 CN 0.১, 
1114৭ नन्वेष दपनिकषस्तव चन्द्रकेतुः ॥ १० ॥ 
| सु 
o iy ND . id 
लव; । [ सहषसम्भूम॑ पराहत्य ] अहो मह्ानुभा| ल 
प्रसक्षककंशा वोरवचनप्रयुक्षि्विकत्तनकुलकुमारस्य। | स 
किमभिः হলল | 
कमभिः एनमेव तावत्‌ सम्भावयामि | p" 
[ पुननपष्ये कलकल: । ] | 
लवः। [ सक्रोधनिवेदम्‌। ] आः aefaase १ 


वोरसंवादविप्नकारिभि: [ तदभिमुखं परिक्रामति | ] 


Sel आय्य! दृश्यतामेतंदरष्टव्यम | i 
दर्पण कौतुकवता मयि बद्दलच्य 
i पश्चाट्‌बलरनुरूतोऽयमु दी ण॑ धन्चा | ES 
ge ACERT समुडतमरुत्तरलस्य'धत्त 2- uM 
al से चस्य सा घवतचापध रस्य wana ११॥ 


SAS! कुमार एवेनं द्रष्टमपि जानाति, वयन्तु ॐ), 
परवन्तो विस्मयेन | YE s 
चन्द्र। . भो লী-হালাল; | m এ "e 
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पञ्चमोऽङ्कः । | E 


ब्यातीतेर्दिरदतुरगस्यन्दनस्थेः पदाता- 
= qanla कवचर्निचितेमेध्यचर्मोत्तरीय । eae 
कालञ्ये्ेरभिनववयःकास्यकाये (१) भवद्भि न साल Sf 
> কান্ড iei 
योऽय बड़ों युधि परिकरस्तेन वो धिग्‌ (२) धिगस्मान्‌॥१२॥ 
लवः। [amaa R) कथमनुकम्पते ara [विचिन्त्य] 
मवतु, कालहरणप्रतिषेधाय ganet तावत्‌ सन्धान 
संस्तम्रयामि। [ इति ध्यानं नाट्यात । ] 
qua | तत्‌किमकस्मात्‌ अस्मत््न्यघोषः प्रास्यति 2 
| लवः। पश्यास्येनमधुना प्रगल्भम्‌ (४) 
स्य। gaat [ ससम्भूमम्‌। ] वत्स! मन्ये कुमारेणानेन 
[वित 
। ` चन्द्र। अत्र कः सन्देहः | ভে 
মী; व्यतिकर इव (५) भोमस्तामसो वद्युतञ्च m 
Fl प्रणिडितमपि चन्षुग्रेस्तसुक्तं हिनस्ति [e ৰ 
अध लिखितमिबेतत्‌ सन्यमस्पन्दसास्त ul 
` नियतममितवीय्थ (६) जुम्भते जुन्भकास्वम्‌॥ १३ ॥ 
WATT । 
प्रातालोदरकुञ्भपुत्जिततमः gre न भोजम्भक 
॥ | रुत्तसस्फ्रदारकूटकपिलज्योतिज्वलद्ौप्तिमिः। 00 
= 30! `. (१) अचरमवय: इति पाढान्तरम्‌। (২) 87 (ERE ESI AIC CIS SC! 
O Ama इति विद्यासागरबः पाठ:। (४) सम्रगलूभम्‌ इति पाढान्तरम्‌। 
(॥ इह इति पाठभेद: । (६) अजितबीय्यभिति विद्यासाररष्टतपाठः | 
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h pg Na 
y 3/१ peg aus रस रवमरुद्यस्ते रवा AA (2) P 
T qe daaa (2) तड़ित्कड़ारकुहरैविश््याद्रिकूटेरिव | D. 
"3 ) MW gaal कुतः पुनरस्य जुग्भकाणामागस: स्यात्‌ (३ Š 
| we! भगवतः प्राचेतसाद्‌'त मन्यामहे | 
| सुमन्व: । नास्य व्यवहारो5स्थेष, विशेषतो NRY | ॥ 
| कशाश्वतनण Ba छशाश्‍वात्‌ कोशिक गताः ।. 
| अध तत्सम्प्रदायेन UAN व्यवस्थिताः ॥ ११ ॥ 


चन्ट्र। अपरेऽपि, परसोपचोयसानमत्त्वप्रकाशाः खं T 
egy पश्यन्ति (3) i 


, समन्ः। वस ! सावधानो भव, पुरागतः प्रवोर; | कद 
कुमारी । [ अन्योऽन्यं प्रति । ] अहो प्रियदर्शन; कुमाए . द 
मञ्नेहानुरागं fedui D ENG | 

aaae: किमु. किसु गुणानासतिशयः किसे 
पुराणों वा जन्मान्तरनिविड़बन्ध: परिचय: | 
লিজী না i किमु विधिवशात्‌ कोऽप्यविदितो 
मसंतस्मिन्दृष्ट ृद्यम्रवधा नं रचयति ॥ १६ ॥ 7 
सुमन्त्रः | भूयसा जीविधर्म एषः, यद्रसमयी রি! २ 
केचित्‌ प्रीतिः, aa, लौकिकानासुपचारस्तारासेवक॑ || ` 


प्रेमाणमामनन्ति || खलु 


(१) अवस्तीययते इति विद्यासागर; 
(३) जुम्भकास्राधिगसः इतिः 


पाठ: । (२) नीलाग्भीद इति पाठात 
pe पाठान्तरम्‌" (४) - प्रचीयभानसत्वप्रकाशाः ' 
এস अंत वाडान्तरम्‌। (५) लौंकिकानों व्यार इति विद्यासागरषटतः 7 
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पञ्चमोऽङ्कः । 


EX 
; पक्षपातो यस्तस्य नास्ति प्रतिक्रिया | a hed ৫1৫. 
स हि स्नह्ात्मकस्तन्तुरन्तमर्माणि (१) सीव्यति ॥ १७॥ 
कुमारी | £ थन्योऽन्यं उद्दिश्य ]। 
एतस्मिन सरूरणितराजपड्टकान्से 9 
amat कथासव सायकाः शरोर], 
यतूप्राप्ती मम परिरम्भणाभिलाषात्‌ प E 
उन्मोलत्‌ (२) पुलककदग्बमड़मास्ते ॥ १८ | 


शस्त्रणापि हि तेन किं, न विषयो जावेत ze. 
as 2৬ wien pletion: = 87 
किं वच्यत्ययमेवयुड (২) विसुखं मासमुद्यतेःप्यायुधे. MY 
` वोराणां समयो हि दारुणरसः @ इक्रमं वाधते | १८ ॥ 
qua: [ लवं faa साखभात्मगतम्‌ । ] Eza! 
` | किमन्यथा परिकल्पसे। * 
मनोरथस्य অন্বীজ तह वेनादितो इतम्‌ ¦ 
लतायां पूव्वलुनायां प्रसूनस्यागमः कुतः ॥ २० ॥ 
चन्द्र अवतरामि आय्य ! सुमन्व ! स्यन्दनात्‌ | 
सुमन्व, | तत्कस्य हतो. ! 
चन्द्र यतस्ताबद्यं वीरपुरुषः पूजितो भवति अपिच 
॥ खलु sr) mak: परिपालितो भवति न रथिनः 
पाटचारम!योधयन्तोति शास्त्रविदः परिभाषन्त (४) । 


(१) अन्तर्भतानि इति पाठान्तरम्‌ । (२) आवड्धोतूपलक इति पाठान्तरम्‌ ॥ 
YEH: समनुगती भवति । হচ্ছিল; पादचारमभिय॒ञ्न्तौति च पाठभदा, হয়না t 
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Toc उत्तररामचरितम्‌ | 


qaa! [खगतम्‌ । ] कष्ट वतानुप्रपन्नोऽस्मि (१)। 
कथं न्याव्यमनुष्ठानं मादृशः प्रतिषेधतु- 
कथं वाप्यनुजानातु साहसैकरसां {क्रयाम्‌ ॥ २१॥ | 

चन्द्र। यदा aafaa अपि पितुः प्रियसखं (২) ui! 

रुंशयेषु आय्येमेव एच्छन्ति, तत्किमाय्यी faanta | 

सुमन्तः MAJNI | एवं यथाधरमंसभिमन्यसे i 
एषः सांग्रामिको न्याय एष धम: सनातन: | 
इयं हि रघुसिंहानां वीरचारित्रपद्धतिः ॥ २२॥ 

चन्द्र प्रतिरूपं वचनमा्थस्य। 

इतिहासं पुराणञ्च धर्मप्रवचनानि च। 
भवन्त एव जानन्ति aug कुलस्थितिम्‌ iu 

Wa | wwe परिष्यज्य | 

` ' _जातस्य ते पितुरपोन्ट््‌जितो निहन्तु-(३) 
E वत्सस्य वत्स | कात नाम दिनान्यसूनि। 

तस्याप्यपत्यमनुगच्छति वोरद्वत्त (४) 

allied | ete হিছ্যা गतं दशरथस्य कुलं प्रतिष्ठाम्‌ ॥ २४ ॥ 
चन्द्र। सकष्टम्‌। 


अप्रतिष्ठे TJE (५) का प्रतिष्ठा कुलस्य नः | 


) कथं दशामनुप्रपन्नोऽस्ि इति पाठान्तरम्‌ । (২) प्रियं सख 
विद्यासागरष्टत; पाठः । (३) নিজৰ: इति विद्यासागरएत: पाठः । (४) 4 . 
वौरधग्भेम्‌ इति पाढान्तरम्‌। (५) কষ্ট इति ME. ; 


4 
3A. i 
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पञ्चमोऽङ्कः | १०१ 


अहह! हदयममंदारणानि (१) एतानि 


| इन्त! मिश्रोकतो रसक्रमो (२) aad । 
बथेन्दावानन्टं ब्रजति समुपोढे कुम दिनो M 
शवास्मिन्‌ दृष्टिमम, कलहकामः JAAA 0000100 
उपमालडु ২০ च्य DU 
फणत्कारक्ररक्णितगुणगुव्जदगुरुधनु- 2 Hod डा 
dadar बाहुविकचविकरालोल्वणरस: (2) ॥२६॥ 
चन्द्र [ अवतरणं रूपयन्‌ (s) । ] आय्य ! सावित्र्नद्र 
केतुः अभिबादयते | 
सुमन्व: | अजितं पुण्यमोजस्वि (५) काकुत्स्थस्थव d मह | 
अयसे शाश्वतो देवो बराह: परिकल्पताम्‌ ॥ २७॥ 


| अपिच, 

Zaai सविता धिनोतु, समरे गोत्रस्य यस्त पिता 
ai मैत्रावरूणोऽभि (६) नन्दतु, गुरुयंस्ते गुरूणामपि 

Ws (৩) वैष्णवमाग्निमारुतमशो सोपणमोजोऽस्तु फि ga 
देयादेव च रामलच्मणधनुर्ज्याघोषमन्वो जयम्‌ ॥ ২০ ॥ 7 
लवः। कुमार ! अति fg नाम शोभसे रथस्य एव ad 


al | कतमत्यादरेण | 
এন দি E क SRS Lá 
॥ ২81] ¬ i 
(২) दारुणानि इति पाठभेद: ৷ (२) रसः इति पाठान्तरम्‌ तिदयासाग eeu 
अवतरन्‌ इति faa: 


J| (২) विकटविकरालब्रणमुखः इति पाठान्तरम्‌ (2) 
À पाहः। (५) ऊर्जखि इति विद्यासागरध्त: पाठः | | 
'पाठात्तरम्‌ (७) ऐन्द्वावेष्णवमिति पाठभेद: | T m 


(৫) अपि नन्दत इति 
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१०२ उत्तररामचरितम्‌ | 


चन्द्र afe मद्दाभागोऽप्यन्य' रथमलङ्करोतु | 


i X 2 क्र 
लव: । आय्य ! प्रत्यारीपय रथोपरि. राजपुत्रम | 
dc: È स 
सुमन्त्रः। त्वमप्यनुरुध्यख चन्द्रकेतोवंचनम्‌। 
cet = $ sla * 
लव:। को विचारः खेषु उपकरणषु | किन्तु अरणः 
वयमनभ्यस्तरथचर्य्याः | 
सुभन्वः। जानामि वत्स! दपंसीजन्धयोदथो चित मीरः 
तुम्‌, (१) यदि पुनरोहशं त्वामेच्चाको रामभद्रः (२) एइ 
तदा श्रस्य स्रं हेन हदयमभिब्यन्देत | 
; ) 40, “> 9 E 
लव: । MA सुजनः स राजर्षि: य यते । [सलज्जमिव d 
E 6 x : "d q : 
वयमपि न wer वंप्राया: क्रतुप्रविघ्ातिन: (३) : 
dam A [ 
क इह (४) च गुणस्त राजानं न वा बहु मन्यते। 
a तदपि खलु मे स व्याहारस्तुरङ्कमरक्षिणां 
7 DI R wa 
© cr वेक्षतिमखिलच्षत्राक्षपप्रचर्डतया5करोत्‌ 1x) . 
3 DS [ सस्मितम्‌ | ] faq naamani दो 
ps SHAR: | ० 
| लवः | ferat লা WI, एतत्त एच्छामि, दा 
" i हि राघवं राजानं खृणुस:, स किल नात्मना दृप्यति লাদ: 
मजासु মল जायते (५) तत्‌ किमस्य मनुष्या . राक्षसी वा! राज 
agfa (६) i | করিও 
(१) आचरितुम्‌ इति fa CET T 
ENT সন विद्यासागरष्टतः पाठ:। (२) ऐच्चाकीराजा राग ১৭. 
इति बिद्यासागरर्टहीतः पाठः । (ই) प्रतिघातिन; इति पाठान्तरम (e) E 


bs पाठभदः। (४) नाप्यख प्रजा det जायन्ते ; नाख গলা वा ear ae 
इति पाठभेदौ। (६) उदीरयन्ति इति पाठान्तरम्‌ । . ; 
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TARIS: | १०३ 


रा्सोमाइवाचमुन्मत्तद्ृप्तयोः | 
सा योनि: सर्ववेरांणां सा fe लोकस्य লিক নি: ॥ ३० ५ 
বনি ह स्म तां निन्दन्ति अथेतराममिष्टुवन्ति । 
कामान्‌ दुग्धे, विप्रकषत्यलच्यीं 
afe सूते दुष्कुतं या डिनस्ति। 
ताञ्चापग्रतां मातरं मङ्गलानां TE Ayd x 
Ga घोरा: सुळृतां वाचमाह: ॥ ३१॥ - 
queri परिपूत (৫) स्वभावोऽयं कुमारः प्राचेतमान्तेः 
वासी বকুনি अयं अभिसम्पंन्नमाषंण संस्कारिण । 
लव: । यत्‌ पुनश्चन्द्रकेतों! acfa, fag सवतस्तातः 
anaimani इति, तत्‌ wexifa, किं व्यवस्थितविषयाः 
/ wawa इति ? | | 
RA सुमन्व:। লন खलु जानासि d देव 
TIS बर्दास, (x) तदिरस्यंतामतिप्रसङ्कात्‌ (2! 
चैनिकानां aaa (8) सत्यमीजायितं त्वया । 
) जांमदग्न्यस्य qus ad (4) নিনন্ম্মন্থমি ৷ ३२ ! 
नाण! लव: | [ सहासम्‌] आव्य! जामसदस्यस्य दमनः र 
Tat राजा, इति कोऽयमुच्चवादः | js 
! Se লি 


—— 1 - 


âma, মহন 


নন 


অহন वदसि इत्यंशी विद्यासागर ন 
विद्यासागरटत: पाठ: | (४) 
aage, नहि fuss इति 


(২) अपरिपुत इति पाठान्तरम्‌ (3) 
We (ই 1 faasea 
() f Sas (३) নহু विरस विरमा 
psu] Wissen इति पाठान्तरम्‌। (४) नाति - 
पाठसेदों à d re ; é 


n 


[হান 
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१०४ उत्तररामचरितम्‌ i 


fad gania Ta द्विजानां 
anda यत्त तत्‌ क्षचियाणाम्‌ : 
VANSI ब्राह्मणो जामदग्न्य- 
शालिनी व्ृतप्‌ू स्तस्मिन्‌ दान्ते का स्तुतिस्तस्य राज्ञः ॥ २३॥ 
; wx! [ सोन्माथमिब |] आय्य ! आय्य ! mans 
त्तरेण । 4 
को&पैप्रष सम्प्रति नवः पुरुषावतारो 
वोरो (१) न यस्य भगवान्‌ झगुनन्दनोऽपि। 
4 पथ्चाप्तसप्तभुवनाभयदक्तिणानि 
कसतात. पुण्यानि तातचरितानि च यो न वैद ॥ ३४। 
| लव; | को हि रघुपतेथरितं मह्िमानञ्च न mah 
apneic नाम किश्चिइक्तव्यमस्ति, अथवा | | 
d AS ST न विचारणोयच रिता स्तिष्न्तु, कि quid 
paa स्रोदमनेऽप्यसर्डयशसो (২) लोके महान्तो हि! 
Ks. «EH वोर्यपराझु खान्यपि (३) पदान्यासन खरायो धने 
| ` 'यद्दा कौशलमिन्द्रसूनुनिधने तत्राप्यभिज्ञो जनः ॥ ३५। 


"WO आः तातापवादभिन्रम्ाद्‌ ! अति हि 
प्रगल्भसे | 


लवः। अये मय्येव (४) ुकुटोधर: संहत्त: | 


(१) aea wer इति पाठः -विद्यासागरसन्मतः | (२) अकुण्ठयशस 


पाठान्तरम्‌| (২) अकुतोभयानि इति पाठान्तरम्‌ (e) आः कथं aaa 
विद्यासागरष्ठत: पाठ: | j 


y 
a 
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पञ्चमोऽङ्कः । १०५ 


| स्फुरितमनयोः क्रोधेन | तथाहि | 
[मण्डलबन्धनं तरलयत्याकूतजो वेपथुः (१) 

` ््चि्ोकनदच्छदस्य सदृशे नेते खयं रज्यतः | 
ন कान्तिमकारण्डताण्डवितयोभङ्गन वक्क स्रुवो খপ) | 
अन्द्रस्योत्कटलाज्छन स्य(२) कम लस्यो nte स्यच ॥३६॥ 
कुमारी । নহিনী विमदचमां भूमिमवतरावः i 


इति निष्कान्ताः सर्वे । 
इति कुसारविक्रमी नाम TAAIE: । 


> 


a पाठान्तरम्‌ । (২) 
|| () क्रोधेनोडतघूतकुन्तलभर: सर्ववङ्जजी বস इति 
| उइटलान्छनस्य इति पाठान्तरम्‌ | 


; ১14 
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~ ee 


अथ षष्ठोऽङ्कः 
নন: प्रविशति विमानेनो ज्चलैन =} | / 
विद्याधर: । अहो खलु अनयोविंकत्तनकुलङुमा [f 
अवाण्डकलहप्रचख्यो: उद्योतितज्ञाचलक्ष्मोकयो: unb -. 
भान्तटेवासुरा णि विक्रान्तचरितानि | po 
` तथाहि प्रिये ! पश्य पश्य । 
भणज्फणितकङ्कणक्वणितकिङ्गिणोकं धनु- 

942 He ध्वनट्गुरुगुणाटनोकतकरालकोलाहलम्‌ | 
yaam वित्य किरतोः शरानविरतस्फ रञ्च ड़यो- S 
विचित्रमभिवद्धते भुवनभोममायोघनम्‌ ॥ १॥ S 
विजुम्भितञ्न॒ दिव्यस्य (1) मङ्गलाय ददयोराप। p 
स्तनयिल्लोरिवामन्द्रं (২) = ॥ २॥ Fb 
तत्‌ গন্য নাম্‌ अनयोः प्रवीरयोः अनवरतम्‌ अ "` 
ललितविकचकनककमलकमनोयसंहात: (३) अमरतरत 4 
: 


मणमुकुर्लानकरमकरन्द्सुन्ट्र: पुर्ष्पांनपात: i 
विद्याधरो। ता कित्ति उण अश्रा ण्डबिपफुरिद 
च्छड़ाकड़ारं fas अम्बर भत्ति agil (क) 
(क! 


: तत्‌ किमिति पनरकाण्डविस्फु रिततडिच्छटाकडारमिव aa 
Heng | È 


(१) . दिव्यास्र' इति पाठान्तरम | जुम्भितञ्च विचित्राय इत्यपि पाठभेद 
xd) (২) 'असन्दटुन्टुसेरिति पाठान्तरम्‌ | (३) कमनीयसन्ततिः इति 
सागरष्टतः पाठ; | क र ১১2 
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षहोऽङ्कः। ` mu. 


: | alma खलु अद्य | 
९ ~ 
ाएटयन्स्त्रमम्त्ान्तमा त्तण्डज्योतिरुञ्चलः | (१) 
4 ~ ২ ies 5 
/ पुटभेदो ललाटस्थनीलनलोचितचच्ुषः॥ ३॥ Cg 


शमा, [विचिन्त्य ] आं জান, वत्सेन (२) चन्द्रकेतुना प्रयुक्तमस्त्रः 
a waa, यस्यायर्साग्नच्छटासस्पातः (३) सम्प्रति fe, 
aif Q 
अवटग्धकवरितर्कतुचामर- PNO कुतभू | 
ES íz faa ICE ELI ui: | i a 4 
रपयातमेव fe Í a 27 


«ufa aaga ART: (४) 
नणकुङ्कमच्छ्रणविन्त्रमं शिखाः ॥ 8 ॥ 
TAT, WAT एवायम्‌ उच्चस्डवजखरडावस्फोटपटु: (४) 
patra fare: उत्तालतुसुलले लिहानज्वालासम्धारमेरवी 
= sway: px : 


gi 


प्रचण्डयास्य aia: सन्तापः तर्त्‌प्रियामङ्केनाच्छाव्य दूर 
मपसरामि। [ तथा करोति। ] 
विद्याधरो | दिडिआा एदेण [बमलमो त्ति्रफलसोद्ल e 


(१) meae इति पाठान्तरम.। (३) जातचोभेण श्वन्ट्रकेतुना इति पाठान्वस्म्‌ । 
(২) तस्यायमिति पाठः विद्यासागरेण छतः। (४) amus সুনি TSCA 
(|) geniena farhana: इति विद्यासागरशेतः याट! M" 
Senin: अवस्फ faga: इति च पाठान्तरस्‌ eai (६) विमलमीचि | 
असरशौदल इति. विद्यासागरष्टतः पाठः। सिणिडससिणसीवानमांसे বন p 


| 
B 
t 
| 


igitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


१०८ उत्तररामचरितम्‌ । 


सिणिद्वमसिणमंसलेण णाहदेहप्‌फंसेण आणन्टमन्द्मु 


दघ॒सन्तलोश्रणाए अन्दरिदो ज्जेब सन्दावो । (क) 
विद्याधरः। अथि किमत्र मया क्तम्‌ अथवा साधु 
f fi 6 A AC re A f 
„अकिञ्चिदपि कुर्वाणः सौख्यद:खान्यपोह्ति | | 
तत्तस्य किमपि द्रव्यं यो हि यस्य प्रियो जन: ॥ ||| ল 
f | q 
. विद्याधरो। कहमबिरलबिलोलघुसन्त बिज्ञ्ञदाि i 
am —f x मदपः 
समर्डिदेहिं मत्तमोरकण्ठसामलेहिं Tada w à 
जलहरेहिं। (ख) m 
| tex 
विद्याधर: । इन्त इन्त कुमारलवप्रयुक्तवारुणास्तत्न fe 
खलु अयम्‌ । कथमविरलप्रछत्तवारिधारास स्रसम्पाते: प्रा an 
'पावकास्त्रम्‌ I ) 
विद्याधरो । fast मे fuu = (ग) (2) 
विद्याधर; । इन्त ! इन्त ! सर्बमतिमात्र' dum 
सबलवाताबलिक्षोभगन्भौरगुणगुणायमानमेघमे दुरान्धकाएं 
ES (3) एकवारविश्‍वग्रसनविकचविकरालकार 
(क) Ren एतेन बिमलमौक्तिकफलशीतलसिरधमरूणमांसलीन नाथ (क 
आनन्दमन्दसुकुलितघूणह्ोचनाया अन्तरित एव सन्तापः । (up) कथ Gn 
घूणदिद्यु स्रताविलासमर्षितेम॑त्तमवूरकर्श्यामलेरवस्तीरय्यत नभस्तलं eret: | 
‘fret ন प्रियं से । ; "em 
R 
पाठान्त 


(१) fast से इति पाठः विद्यासागरेण wa: 


-सागरष्टतः पाठ: | 


d (२) नौरन्थुनिरुडरमिति * 
दलति च पाठान्तरम्‌ | 
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WEISW:d ua 


। ठकन्द्रविवत्तेमानमिव (१) युगान्तयोगनिट्रानिरुडसर्व- 

2) द्वारनारायणोदरनिविश्टमिव भूतजातं प्रवेपते (३) i 

साधु वत्स चन्द्रकेतो | साधु, स्थाने वायव्यास्वमोरितम्‌ यतः, 
विद्याकल्पेन मरुता मेघानां भूयसामपि! AAEE 
ब्रह्मणोव विवत्तानां क्वापि विप्रलयः জন; ॥ ६॥ 

विद्याधरो | णाह ! को दां एषो ससम्धसुक्वित्तकरवभ- 


शब्द महापुरुषसंविहितं निशम्य 
aca संहृत सम्प्रहारः | न. 
तहोरवात्‌ EE र eara, 
शान्तो लवः, प्रणत एव च चन्द्रकेतुः, 
कल्याणम्मस्तु सुतसङ्कमनेन राज्ञः ৷ 3 ॥ 
तद्तिस्ावन्निरैच्छावः इति निष्कान्ती | विष्कम्भकः | 


गो दूरत एव मुरः 
(क) नाथ | क इदानीमेषः ससभ्मीत्‌चिप्करभमितपश्काचचली 
j विमानवरसवतारय a al 
|! वचनप्रतिपिद्धयुदव्यापार एतयीः कुमारयी: अन्तरे वि 


কউ... 
(২) युगान्तनिद्रानिर् इति 


(४) करभमिदजीत्तरौआच्चलं sfa 
पाठान्तरम्‌ ৷ (६) कुमाराणं eu इति 


RRS TET 


(१) कालकरूमुखकन्दर इति पाठान्तरम्‌ | 
पाठान्वरम्‌। (३) विपद्यते इति पाठभेद: । 
mawi (५) महरसिणिद्खवञ्चण इति पाठ | 
Ranwa: पाठ: । (৩) विमाणं इति विद्यासागरतः पाठ: | 
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११० उत्तररामचरितम्‌ । 
तत; प्रविशति रासी लव: प्रणतयन्तरकतुञ्च । 

বাম: | [पुष्पकादवतरन्‌ | ] 
दिनकरकुलचन्द्र | चन्द्रकेतो ! 
. सरभसमेहि दृढ़ं परिष्वजस्थ | 
পা্মি//1345 तुह्दिनशक लशोतल स्तवा ङ्क: 

' शममुपयातु ममापि fangre: cy 


रामः। [sam सन्ने हास्रं परिष्वज्य । ] श्रपिः 
कुशलं तव दिव्यास्त्र धर 


Wel ङुशलमत्यङ्गुतक्रियस्य प्रियदर्श নত 


agi 
mazaa (0)! 'तहिज्ञापयामि, मामिव fatty 


सत्तः, शिवेन चक्षुषा पश्यतु असं मह पवोरप्रकाण्डं तात; (| 


रामः। [नवं निरुप्य] feegr 
TAMRAC वयस्यो वत्सस्य (३)। | 


2 a N परिणत: कायवानस्त्रवेट 
E चाचो धमः यित इव तन ब्रह्मको षस्य (8) qii 
उल शालि सामर्ध्यानारि à 
नामव समुद्य: सञ्चयो वा गुणाना 
q 
माविमूय स्थित इव जगत्पुण्यनिर्मा णराशि: | 
न्नव! | th 


अहो | उर्‍्यानुलावट्शनो,यं महापुरुष: | 


rede ls 
৮১৪ 


लबस्य अभ्यट्येन इ 
ति पाठान्तरम्‌] (২) লামিন अविशेषेण मं 
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षोऽ: | १११ 


E नेकमालस्बनं महत्‌ (2) | 

प्रकृषस्येव VHS प्रसादी wp We ॥ १० ॥ SM लर 
qam | 7 

aa विद्यान्तः, प्रसरति रमो निवुरतिघन- | 
aia कापि asta, विनयः प्रह्वयति माम्‌ । पतत ; 
टत्यस्मिन्‌ g? किमपि (२) परवार्नास्म, यदिवा afar 
महार्घस्तीर्थानासिव हि महतां कोऽप्यातशयः ॥ ११ ॥ i 
umi तत्‌ किमेकपद হন ভু-্ভজি্মাল zelfa उप- 
+इवति च कुतोऽपि निमित्तादन्तरात्मानम्‌, अथवा জ লু 
maada इति विप्रतिषिद्दभितत्‌ | ‘i 
व्यतिषजति पदार्थानान्तरः कोऽपि हेते. Magi A 
2 wy वच्धिरुपाधीन्‌ naa सेच Nu ह 
विकसति हि पतङ्गस्योदये qutm 91777. BUM 
gafa च दिमरश्मावुद्ृते चन्द्रकान्तः || 22? 


~ 


लव:। चन्द्रकेतो ! क एत | 

चन्द्र प्रियवयस्य ! ननु तातपादा: | 

लव: | ममापि ति धर्मतस्तथेव, यतः प्रियवयस्य इत्याल, 
Wap -चत्वारः खलु भवतामेवंव्यपदेशभागिन तत्रभवन्तो 
रामायणकथापुरुषा: तदिशेषं ale | ; 


Wer ननु ज्यष्ठतातपादा इति safar 
gaa) एकमालम्दन aed 5 


(१) Spar इव भक्तीनां इति पाठ: केचिद ड 
परवानस्मि विद्यासागरू 
[লাল सहत्‌ इति पाठसेदौ । (२) জিলিন ডি p 
ই: पाठः | | j j 


. Hr | Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


११२ उत्तररामचरितम्‌ । 
f à लव: । [ मोल्लासम्‌। ] कथं रघुनाथ 

सुप्रभातमद्य, यदयं देवो दृष्ट: । [ सविनयकीतुकं লিঃ E. 

| तात प्राचेतमान्तेवासी लवोऽभिवादयते। | T 
0. राम: | [ सस्र हम्‌ | आयुष्मन्‌ एह्येहि i [98 ह । $ 

u aqai] अथि वत्स! कृतं कृतमतिविनयेन, अनेकवा E 
B! परिश्नथ॑ परिप्वजस्र i cu 
| | || আসন परिणतकठोरपुष्करगभंच्छ दपौनमसूरणसु कुमार: । ER 
| i; গাত; नन्दयति चन्द्रवन्दननिष्यन्दजड़स्तव स्पर्श: ॥ १३॥ b^ 

| j लवः। [anaq |] sent मां (२) ufa अमोषामका i 
स्र इः, मया पुनरेभ्य एव अभिट्रुग्धमज्ञेन, यदायुधपरि qi 
यावत्‌ अध्यारुढ़ो दुर्योग:। [ प्रकाशम्‌ ] weg আজান 
wae बालिशतां तातपादा, à ] 

হাল: । fanne भत्सेन ? 
चन्द्र । अश्वानुयात्रिकैभ्य' = 
वोरायितम्‌ अनेन । 

i UR! ननु श्रयमलङ्कारः चत्तस्य । E 
| aa agi तेजस्वेजखी प्रश्रतमपरेषां विषते (३) y 
ss शिण्यरिणीव्रतार स तस्य खो भावः प्रकततिनियतत्वादक्कतक: । iss 

मयुर्खेरयान्तं तपति यदि देवो दिनकर: ÁN 
किमास्नेयोग्रावा fama इवं तेजांसि वमति! पा 
(१) कथं रघनाथ: इति पाठ: विद्यासागरेण इतः | অঘ midi Ns 


च पाठान्तरम्‌। (২) अस्माटशान्‌ प्रति इति 


^ पाठान्तरम्‌ । (३) प्रसह 
पाठान्तरमङ्गीहृतं विद्यासागरेण | i à f ; 
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षष्ठाऽ इ; | 


११२ 
qm! নান! असर्षाऽपयस्य शोभते are, पश्यतुः 
तातः प्रियवयस्यविनियुक्षजुग्भकास्वनिष्कम्पस्तग्थितानि 
; सेन्यानि | 
रामः। | विलोक्य |] वत्स लव ! संनियन्तामस्त्राणि, 
चन्द्रकेतो ! निर्व्यापारविलज्ञाणि सान्खय वलानि। 
qa) यथा आज्ञापयति तातः। [इति प्रणिधानं 
नाटयति | ] | 
चन्द्र aaga) [ इति निष्कान्तः । ] 
लव: | प्रशान्तमस्तरम्‌। 
रामः। वत्स! ` सरद्ृस्यप्रयोगसंहरणानि श्रस्त्राणि 
yamala | | 
| ब्रह्मादयो AWIE ur . 
परःसहस्राः शरदस्तपांसि । 
एतान्यपश्यन्‌ गुरवः पुराणाः 
स्वान्येव तेजांसि तपोमयानि ॥ १५ ॥ 
= भगवान्‌ कशाव: परःसहस्रः 
परित्सरान्तेवासिने कीशिकाय विश्वामित्राय प्रोवाच, स तु 
भगवान्‌ मह्यसित्येष गुरुपूरवानुक्रमः (111 कुमारस्य तु कः 


fa i] प्रदाय इति च्छामि (२) | EAR 
ja] लवः। स्वत:प्रकाशानि आवंयी वयोरस्त्राणि | 
git 


स्स्स মি न po E 
(২) इयेष क्रम; इति विद्यासागरश्तः पाठः | .(९) gma पन. क 


अश्रदाय: इति पाठान्तरम्‌ T 5 meo . om e 
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Ae उत्तररामचरितम्‌ | 


राम! | [afaa | fa न सम्भाव्यतेः 1 tl afc 
पाकोपादान:-को5पि महिमा स्यात्‌ हदिवचनन्तु कथम। 
लव: । भ्रातरो तवा यमजो | 


um! sate, facta: क: ? a 
[ नेपथ्ये । ] भाण्डायन ! भाण्डायन !' হি 
sque: किल लवस्य नरेन्ट्रसन्य | 
रायोधनं ननु fare? सखे तथेति ।. . कोमा 
रूपात erret भुवनेष्वधिराजशब्द्‌ 
CEP GNN aaa शस्त्रंशिखिन: शममद्य यान्तु ॥ १६॥ ae 
राम: । ,अथ-कोऽयसिन्द्रमणिमे चक च्छवि- कु 
afia दत्तपुलकं करोति माम्‌ । - | ल्लः 
^ नवनोलरधनीरधोरगजित- . লী 
उपमालड ৫ चणबद्दकुद्म लक दस्ब उस्बरम्‌ ॥ १७ ॥ कु 
लवः। अयमसो मम ज्याग्रान्‌ आय्य: कुशो नाम, WU] ल 
wem प्रतिनिब्वत्तः। . 0. TAT 
रामः! [सकौतुकम्‌ । | aqui इत' aea) कु 
TATA | कोषस 
लवः। एवम्‌ ' [ इति परिक्रामति। ] a 
तत; प्रविशति कुशः । .. 3 
| कुग:। [ साइतहधय्य धनुरास्फालयन्‌ ] । war 
| (कक दत्तन्द्राभवद क्षिणभगवतो वेवखताडामनो SA 
হন লালা स्ानां(१)इहनाय दोपितनिजक्षत्नप्रतापाम्निभि:। | y 
ee MCI VI e NN DERE 


T 


1१) दृष्टानां दमनाय इति पाठभेद | 
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११५ 
; विग्रहो ভঘলিলিশন্ম मसतत्तंतों 
दीप्रास््र (१) स्फु रहुग्रदो धितिशिखानोराजितज्यं মন্ত: ॥१८॥ | 
[ विकटं परिक्रामति ]। ` 3 
राम: | कोऽप्यस्मिन्‌ क्षत्नियपोतक पोरुषातिरेक! |. 
दृष्टिस्तणोकृतजगतृत्रयसत्त्वसारा 
धीरोडता नमयतीव गतिर्धरिबीम्‌ । লনা 
वीमारकेऽपि गिरिवद्गुरुतां दधानो Son zu 
वोरो रसः किमयमेत्यत दप एव een 
aal [suga ] जयति आख:क `ˆ `` 
कुशः। aigua किमियं वात्ता युडमिति। ` 
Ami यत्किञ्चिदेतत्‌, इप्तभावसुत्रच्यार्व्योऽस्मिन्‌ (२) 
kaaa TAATA | 
कुश, | fam? 
लवः। एष देवो-रंघुपतिंस्तिष्ठति, सच स्निह्यति आवयो 


wd च॑ थुस्मत्‌मन्रिकधस्य | 
am) [ सतकम्‌।.] स रामायंणकथानायको ब्रह्म 


कोषस्य गोपायिता । 

लवः। अथ किम्‌ ? ` 

कुशः। आशंसनोयपुरखदेशनः से महात्मा किन्तु कथः 
| मद्माभिरुपगन्तव्य इति न মল্মঘাহ্আামি | 


_ लवः। यथा गुरुस्तथोपचाएए | o a यथा गुरुस्तथोपचारेण | 
` ` (र) उर्हप्त॒भावनितिं पाठातरम्‌ | ` 


Qt) Rena इति पाठान्तरम्‌ । 


fla Í : i 
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re 
| | | ११६ उत्तररामचरितम्‌ | 
B i | que | अपि (१) कथं লাললন্‌। | 
| लवः। श्रत्यदात्त सुजनञ्चन्द्रवातु और्मिलेय: प्रियवयए =i 
j दूति सख्येन मासुपतिष्ठते, तेन तत्सम्बन्धेन অলনান एवा| | 
“ay | | राजषिरिति। 


ty कुश:। amfa अवचनोयो (२) राजन्य&पि प्रसयः ৷ 
लवः ৷ „पश्यतु एनम्‌ आकारानुभावगाम्भो स्थसम्भा व्यमान 
Gf A विविधलोकोत्तरचरितातिशयमार्य्यीं महापुरुषम्‌ ।.. 
n qmi [frre] : 
x अहो प्रासादिकं (3) रूपमनुभावद्य पावन: | 
स्थाने रामायणकविदेंवीं वाचं व्यवोह्वतत्‌ (8) ॥ २० ॥ 
[suea |-तात ! प्राचेतसान्तेवासो कुशोऽभिवादयतै। 
रामः। एहि एहि आयुष्मन्‌ | 
[ nr गोप eT MTA Fare a1 
परिष्वङ्काय वात्सल्यादयमुत्कण्डते (५) জল: IRU 
[ परिष्वज्य खगतम्‌। ] तत्‌ किमपत्यमयं दारकः 


EIN , BAG प्रा qia fer 
po zd e य स्थित इव वहिश्चितनाधातुरेव i 
i सॉन्द्रानन्दक्षुभितह्ृदयप्रस्नवेनेव wey 


गात्र (৩) 368 यदरृतरसस्रोतसा सिद्धतीव ॥ ২২! 


I Fury. पाठ; । (২) करणौय्‌ इति पाठान्तरम्‌ |! 


: ; प्रामोदिकं इति पाठान्तरम्‌ । (8) adana इति पाठभेदः | (এ) ufemsuii 


e पाठ: विद्यासागरेण एत: । (६) azi टेहसार इति पाठान्तरम्‌ at 


Wa इव खत इव 
इति पाठान्तराणि। (७) गावस घे, marae इति দামী! 


ह 


— 
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_ षष्ठोऽङ्कः | MS 


: নান! ललाटन्तपो ঘলহীখিনিব্ৰহল साल- 
অনয] agg मुहत्तमासनपरिग्रेहं करोतु নান: | 


एव| qal यदभिरुचितं वत्साय। 
[ सर्वे परिक्रम्य उपविशन्ति । ] 
qui [emm] 
अहो प्रथययोगी$पि गतिस्थित्यामनादय: । 
सास्राज्यशंसिनो भावा; कुशस्य च लवस्य च ॥ २३ | 
वपुरविद्धितसिद्दा एव लक्ष्मोविलासा; C ह 
प्रतिजनकमनोयं कान्तिमत्‌ कैतयन्ति मालिन) ddX, 
अंमलिनमिव হজ रणमयस्त मनोज्ञा मालीपमा 
विकसितमिव (१) usi faveat माकरन्दाः ॥२४॥ 
भूयिष्ठाञ्च रघुकुलकुमारच्छायामनयो: তালি । | Y 
कठोरपारावतकण्ठमेंचकं uu খল ELLY 
वपु्वृषस्कन्धमबखुरांसकम्‌ (3)! auod 
प्रमन्नसिंदस्तिमितञ्च वोचितं 
afaa माङ्घल्यर्टदङ्क मांसलः ॥ २४ ॥ ij 
[umm निरूप्य । ] अये ! न केवलमस्मदङ्गसंवादिनो (२) 178 
कतिः । ৃ j z = t 
মমি जनकसुतायास्तच्च तच्चानुरूप्यं मालिनी दुम 
অতি fuge খানম ক 
gat] 0) विकसितसरविन्दम्‌. इति पाढान्तरम्‌। (९) অব d 
पाठभेदौ। पहानरम्‌। ` (३) अस्मत्संवादिनी इति विद्यासागरध्तः Kei 


2 
1 
ह, 


STR 


o ॥ 
০1 
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११९ उत्तररामचरितम्‌ | 


नतु पुनरिव ai गोचरोभूतमच्णो 
रभिनवशतपत्रयी मदास्यंप्रियाया; ॥ | 1 


\ | gras Fig ITA HTT (१) सवीष्ठसुद्रा स च : 
|) gd aa gaaf रकनोले तथापि सोभाग्यगुंग: स एव || २७। 

| तदेतत प्राचेतमाधुग्रषितमरण्यं অল किल eat বিত 

इयञ्च अनयीराक्कतिवपु्च (२) यदपि स्रतःप्रकाशानि अन्त 
सौति, aa famia, अपि खलु तच्चित्रदशनप्रो सङ्गिकमस्त 
स्यनुज्ञानमुङूतं (३) स्यात्‌, afe असाम्प्रदाथिकानि sent 
पूर्वेषामपि agga: अयञ्च संप्चवमानमात्मानं . सुखात 
दृदयस्य मे iawa? ylas सया fau प्रतिपन्नो ই 
गर्भभार आसोत्‌ । [ सास्रम्‌। ] ঝনান 


= स्ेहे'परिचयविकासादुपचिते Es 
रहो विस्राया अपि सहजल्ञाजडट्टशं m 
मयवादी ज्ञातः करतलपरामशकलया C. | 
दिधा गर्भग्रश्यिस्तदनु feat: বদি तया ॥ २८॥ | स्थित 
[ रुदित्वा ] तक्किमेती एच्छासि.कैनांपि उपायेन | र 
लवः। तंत्किमेतत्‌ । i i 


(0) श्रनरा, হাব ক্রি দাৱমীৱী।, (२). arafa ॥ 
विद्यासागर्ठत; पाठ; 1 इधच्चानयो राक्तिर्वयीऽनुभावश् इति 'पाठान्तरच दही 
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` षोऽङ्कः । me 
वाष्पवर्षण লীন वो जगन्मङ्लमाननम्‌। निट. dg le 
अवश्यायावसिक्तस्य पुण्डरोकस्य चारुताम्‌ ॥ २८ ॥ 
qui अयि वत्स! l 
विना सौतादेव्या किमिव हि न दुःखं रघुपते: १ RoR A M 
प्रियानाशे aaa fna aiara fa भवति (१) il 
स च खेहस्तावानयमपि वियोगो fafa “न्‍्वस्याणेएलड्राए 
किमित्येवं एच्छस्यनधिगतरामायण इव ? ॥ ३० l 
रामः। [स्वगतम्‌] wa! तटस्थित आलाप, md uia, 
auger! 'कोऽयमाकस्मिकस्ते agfa विकारः. (2) 
wy निर्भिन्नह्नदयावेग: शिशजनेनाप्यनुकम्पितोऽस्मि, भवतु 
।१वदन्तरयामि । [ प्रकाशम्‌ ] वत्सी! रामायणमिति 
aaa भगवतो =] सरस्वतोनिस्यन्द: प्रशस्तिरा टित्यवंशस्य 
तत्र कौंतूहलेन यल्किचिच्छो तुमिच्छामि (३) 
कुशः। सं nqa एंव सन्दर्भोऽस्माभिराह्ृत्तः, स्मुत्युपः 
॥ | Rest (४) तावदिमी बालचरितस्यान््येऽध्याये झोको 
रामः। उदोरयतु वत्सः। 
कुशः | tada प्रिया सौता रामस्यासोन्महात्मन: | 
XE s प्रियभावः स qp तया खगुणरेव वद्धितः ॥ ३१ N 


[তিক | 


= 


d () जगदिदमरणय fe भवति इति विद्यासागरष्टतः पाठः (২) statuit 
> í परिइवो विकारः इति विद्यासागरष्टतः पाठः | (३) कौतूहलैन लत 3 
থান विद्यासागरष्ठत पद स्मतिप्रत्यपस्थितौ इति पाठात्तरम्‌ l ५) दौ স্বীন্দী Í | 


ति মাতমীক | sain eae SCREEN 1755, 
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उत्तररामचरितम्‌ | 


तथैव रामः सौतायाः प्राणेभ्योऽपि प्रियोऽभवत्‌ । 
| wed aa जानाति प्रोतियोगं परस्परम्‌ ॥ ३२ ॥ इति| 
! राम: | कष्टमतिदारुणोऽयं हृदयमर्मींद्घातः, हा देवि 
d एवं किल तदासौत्‌ अहो ! निरन्वय(१)वि पय्यासविरसहतत्ता 
117] विप्रलम्भपय्थवसायिनस्तापयन्ति संसारवत्तान्ता: | 
| क तावानानन्दो निरतिशयविसखग्भबहल: ? 
wb NE EEL क तेऽन्योन्यं यत्नाः ? HAY गनाः कोतुकरसा:! 
AB h सुख वा दुःखे वाक्क नु खलु desi ृदययो- 
: स्तथाप्येष प्राण; स्फुरति न तु पापो विरमति॥३॥ 
भोः! कष्टम्‌ । 
प्रियागुणसहस्राणामेकोन्मोलनपशल: | 
य एव दुःस्मरः कालस्तमेव स्मारिता वयम्‌ ॥ ३४ ॥ ) 
तदा किञ्चित्‌ किञ्चित्‌ कृतपदम होभि: कतिपये 
a (পল स्तदोषदिस्तारि स्तनयुगल (২) 3 | 
46 वय:ख्रहाकूतव्यतिकरघनो यत्र मदन: 
y प्रगल्‌भव््यापार: Mita gfe qup agfa uid 
कुश:। way मन्दाकिनोचित्रकूटवनविहारे Aare 
सुहिश्य रघुपते: झोक: । 
लद्थमिव विन्यस्त: शिलापट्टो (३) ऽयमग्रतः | 
यस्यायमभित पुष्प, प्रहृष्ट: इव केसर: ॥ ३६॥ 


१२० 


— 


(২) निरत्यय इति पाउांन्तरम्‌। (২) सनमुकुलमिति पाठान्तरम्‌ | | 
fan: इति पाठान्तरम्‌ | ks 1 P 
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ASSE: १२१ 


राम: | [ सलञ्ञास्मित्रहकरुणम्‌। ] अतिनाम मुखः 1 
। इति|| शिशजनो विशेषतस्त्वरण्यचर:। हा देवि! स्मरसि वा तस्य 
हा হৰি | प्रदेशस्य तत्‌समयविसरन्भातिशयप्रसङ्गसाक्तिणः ? कष्टं भो; | 
taam कष्टम्‌ ! 
समास्बुशिशिरोभवत्प्रखतमन्दमन्दाकिनी 


( 
मरुत्तरलितालकाकुलललाटबन्द्रदुप्रति ILES i: 
| श्रकुङ्कमकल छ्वितोज्ज्वलकपोलसुत्प्रेच्वत (ल. 
निराभरणसुन्दरश्रवणपाशसोम्यं (१) सुखम्‌ i ३७ ॥ 
ति॥१ [efaa इव स्थित्वा सकरुणम्‌ ] अहो नु खलु भोः ! 


fat ध्यात्वा ध्यात्वा निहित इव निमाय पुरत 
प्रवासेऽप्याशवासं न खलु न करोति प्रियजन: 1126७ Re Jr 
॥ ) awite भवति हि.विकल्यव्यपरम (২) Sol gu 
=] राशी तदनु हृद्यं पच्यत इव ॥ २८॥ 
[नेपथ्य ] 
वशिष्ठो वाल्मोकिदशरथम हिष्योऽथ जनक 
सहैवारुन्धत्या शिशुकलहमाकण्यं सभया: | Gran Vile 
जरा ग्रस्तेगात्रेरथ खलु विदूराखमतवा 
चिरेणागच्छन्ति त्वरितमनसो$पि अमजड़ाः (३) ॥ ३८ ! 
राम:। कथं भगवन्तो अरुख्धतीवशिष्ठी, ्रस्बा, जनकथ B 
अत्रेव, कष्टं कथं खलु হন द्रष्टव्याः ? [ सकरूणं विलोक्य | 


(१)  अबणपाशमुग्धं इति पाठान्तरम्‌ । (২) कलवव्युपरमे, নগর 


अति पाठभेदौ । (३) ल्वरितगतयी নিস্বঘলতা ईतिःपाठात्तरम्‌। 
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१२२ उत्तररामचरितम्‌ | 


“अहह! तातजनकोऽपिः अ्रब्रेवायाति इति deu afgaf 


'मन्दभाग्यः। ह 
| gaanaria zA वशिष्ठादिभि- 
| | शादल विद्ापत्यविवाइमङ्कलमहे (१) तत्तातयोः सङ्गतम्‌ | 
| roe दृमी शे freed उत्ते महा वैशसे 
FNMA Sat कि. नं सहस्रधाहमथवा रामेण জি दुष्करम्‌ ? Ig! 
| ASAA নথ] कष्टं ET 
। pi अनुभावमात्रसमुपस्थितसियं (२) 
अद्धुआ४०।/ ` सहसैव dier रघुनाथमीहशम्‌ | 


‘fryer प्रमोहसुपयान्ति मातरः ॥ ४१ ॥ 
रामः। हा तात! हा मातर!! हा जनक! 
E यत्‌ कृत्स्नं amps | 
तस्मिब्रकरुण पापे था वः करुणा मयि ॥ ४२ ॥ 
कुशलवी । . হুন इतस्तातः। 

` संकरुणं परिक्रम्य निष्कान्ता! सर्वे । ' 


इति कुसारप्रत्यभिज्ञानो नाम षष्ठी$इ: | „ˆ ˆ 
ELEM , 


a mse वशिशादिमिदृहपललविवाहमक लसही इति पाठान्तरम्‌। (२) समा 
स्थतंत्रियमिंति पाठान्तरम्‌ । 27521 rh? 


৮ 


না rete MINS 
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अथ WHHISS: | 


— आन 


নন: प्रविशति लक्षण: | 
लक्ष्मण: । भो भो अ्रद्य खलु भगवता वाल्मोकिना सब्रह्म- 
१ ॥५| चच्पौरजानपदाः प्रजाः सदास्माभिराङ्कण aE एव सदेवा 
'मुंरतिश्थगुरगनायकनिकायों जङ्गमः स्थावरथ भूतग्राम 
सप्रभावेण सन्रिधापितः आदिष्टयाडमार्य्येण वत्स लक्ष्मण ! 
भगवता वाल्मोकिना खक्कतिमप्सरोभिः प्रयुज्यमाना द्रष्टुसुपनि- 
wear स्मः, तइङ्कातोरमातोद्यस्थानसुपगस्य (१) क्रियतां I 
V प्रसाजसब्निविश इति। aca मर्च्यामत्प्रस्य भूतग्रामस्य | 
jJ समुंचितस्थानसन्रिवेशो मया (२)। अयन्तु, 
राज्याखसनिवासेऽपि.प्राप्तकट्टसुनिब्रतः। 
वाल्मोकिंगौरवादाय्य इव एवाभिवत्तते॥-१॥ - 
. तत: प्रविशति रामः। | 
হাল: | वत्स लक्ष्मण ! अपि स्थिता रङ्गप्र्काः? ` h 
लक्ष्मण: | अथ किम्‌ ? | 
राम: । इमी पुनव त्सी कुशलवों चन्ट्रकेतुसदशीं स्थानः 
प्रतिपत्ति -लन्भयितव्यौ | gen 
(१), तदभा गौरथीतीरमनी जस्थानमिति विद्यासागरशतः पाठः । (২) समुचित 
Bry समुपवेशसङ्गः इति विद्यासागरष्रत: पाठः | समुचितंस्थानेष॒ ससुपवैशनं' इति 


x पाठान्तरम्‌ । 


२) स 


1 
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१२४ उत्तररामचरितम्‌ । 


लक्ष्मण:। प्रभुख्नेहरप्रत्यय्गत्तथव कृतम्‌ | इदन्तु seh 


qn 

'राजासनसुपविशतु श्राव्य: | | 

_ राम उपविशति। 
सवं चीपविशन्ति | 3 
लक्ष्मण: । प्रस्तूयतां भोः ! 

। ल 
प्रविश्य E 
स॒त्रधारः। भो भो! भगवान्‌ भूतार्थवादो Gray ai 
क vi qu 
सजङ्गमस्थावरं जगदाज्ञापयति, यदिदमस्माभिराषंण «wu 
wee पावनं करुणाङ्गतरसञ्च किझिदुपनिबदं, m 
| 


en 
काय्येगोरवादवधातव्यमिति (1) | 
राम:। एतदुक्नं भवति। साक्षातूकतधर्माणो महर्ष 
| तषामरतसाराणि भगवतां परोरजांसि प्रज्ञानानि न afar ) 
ES 'इत्यनभिशङ्कनोया नोति । $ b. 
[ नेपथ्ये] 
cupa a EE हा कुमार wr) एआइणीं मद 
i WRU भ्रसरणं रखे आससप्रसबवेञंणं werd साबदा ৷ 
i अहिलसन्ति, साहं दाणिं सन्दभाइणो भाइरहोए spen 
णिकक्‍्विविस्मम्‌ । (क) 
लक्ष्मण: [ आत्मगतम्‌ ]। 
M हा आय्यपुव | हा कुमार लक्षण | एकाकिनीं 
आसन्नप्रसववेदनां इताशां श्वापदा मामभिलषन्ति 
Tar त्मानं निचेपूस्याभि | ' 


0: SN 
(१) काव्यगौरवात्‌ इति warm! जा 


कष्ट daraga fant! 
মী मन्दभागिनों अशरणामरर्श 
» साहमिदानों मन्दभागिनी भागी 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. ` 


EH By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
सप्तमोऽङ्कः | TE 
3 * १२४; 1 
T सूत्रधार: | विश्व्भरात्मजा देवी राज्ञा AM महावने। i 
प्रासप्रसवमात्मानं गङ्गादेव्यां विमुञ्चति 
इति निष्कान्तः | 
रामः। देवि aiae (१) | 
लच्मणः। आर्य! नाटकमिदम | 
रामः। हा देवि! दण्डकारण्यवामप्रियसखि ! एष ते 


IR u 


"day 

"| रमाहेवदुर्विपाक: | 
dm 3 > e 

3 लक्ष्मण: | र्य ! दृश्यतां तावत्‌ maa C 

i ; ; 

रामः। UN सव्जो$स्मि वजमय: । . 

a तत: प्रविशत्युत्सद्धितक कदारकाथ्यां पथीगड़ाभ्यामवलब्बिता सौता i i 
Re रामः। वत्स लक्ष्मण ! असंविज्नातमनिवस्नं अन्धतमसं | 


इव प्रविशासि, धारय माम्‌ । 
देयौ । समाश्वसिहि कल्याणि! दिष्या वेदेडि ! वसे i 

' अन्तजलं प्रसूतासि रघुवंशधरो सुतौ 2 ॥ 
सोता। [ समाश्वस्य ] fefea दारण पसूद्म्हि, हा 
WAST ! (क) | [ इति ,सूच्छति ] - 
way: | [ पाद्योनिपत्य ] आये! आर्थ ! fees 
वहामहे कल्याणप्ररोहो रघुवंश:। [ विलोक्य ] हा! हा! ^ 
দান] Ub जुभितवाष्पोत्यौड़निर्भरः wqe एव wg [ इति il 
भाग पोजयति ] 111 
টি পাটি. (क) दिश्या হাবন্ধী mafa, স্বা आरय्यपुव ! 


मन्द 
I 
নমনা 


म 


(१) हा देवि हा देवि! लक्षण ow ure इति विद्यासागरत: WIS: । RE 
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134 उत्तररामचरितम्‌ । 
gat) वत्से ! समागसिहि समाश्वसिहि | ` 


মীনা । [ श्राश्वस्य ] भश्रवदि | का तुमं इश्रं अ ? (क) 


पृथ्वी इयन्त खशरकुलदेवता भागोरथो | ai 
सीता। মন্মনহি ! णम्रो दे णमो द। (ख) . 

भागी। चारिब्रोपच्ितां कल्याणसम्पदमधिगच्छ।. ` . |. of 
TAT: | अनुस्ट्होताः स्म! । दस्य | 
भागो। इयन्तु जननो ते वसुन्धरा (१)। . , . | ay 
सोता। हा अम्ब! ईदिसो अहं तुए दिट्टा । (ग) ae 
gat! एहि वत्से! एहि पुत्रि! [ इति सोतामालिञ्च| a. 

मूच्छति] । 


लक्ष्मण: |: [सहर्षम्‌] feet. एधोभागी रथोभ्यामभ्यः | 

पन्ना आया । = Bile 
, राम: ।...[ अंवलोका ] करुणतरं खलु एतदव ततत । .. 

भागो | विश्‍वस्भरापि नाम;व्यथत इतिः जितमपत्यस्रहेन, 
यद्दा सवंसाधारणो.होष मोहग्रन्थिरन्तथरस तनावतामनुप्रप्तव 
संसारतन्तु: |. वत्से agfa !. देवि भूतधात्रि ! समाश्वसिहि 
समाश्वसिहि i 

एथिकी। देवि ! सौतां प्रसूय कथमाश्वसिमि 1. 


(क) भगवति! का लमियक्च ? (ख) भगवति ! नमसे नमस्ते। (ग) Y 
अम्ब ! Seat अहं लया दृष्टा | 


ee 


“पल ee 
१). इयं ते जनन SA इति विद्यासागरष्टत: पाठ: | 
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m E राचसमध्यवास এ 
a) स्यागा, इितोयय सुदुःहोऽस्याः (१) | 
म्रागी। ' की नाम पाकाभिमुखस्त्र जन्तु- e og 
राणि देव्य पिधातुमीष्टे ॥ ४ ॥ 
zfadt: भागीरथ ! अदशमुक्तम्‌। JANAR रामः 
भद्रस्य | है; 
न प्रमाणोक्कतः प्राणिंबाल्ये बालेन पीड़ित: | ` 
नाहं न जनको नार्निनोनुद्रत्तिन सन्ततिः ॥ ४ ॥ ` 
लिझ | झोता। हा अज्जउंत्तं सुमराबिदह्यि। (क) 
^ यूंथित्री । आः कस्तवाय्यपुत्र: ? : Hm 
म ` ঘীনা। [ सलञ्नास्रम्‌ ] जहा वा अबा भणादि pe 
' रामः। अस्व एथि ! इद्टशोऽस्मिं। 
; भागो.। wale भगवति वसुन्धरे! शरोरमसि संसारस्य 
हेन, तत्‌ किमसंविदानेव জালাল कुप्यसि। 
वः | पर बोके विततमयशों, या च वज विदिः 
dfe, लेडदोप malaa जनस्तामिंह eg | 
इच्षाकूणां कुलधर्नामदं यत्‌ समाराधनोयः 
कत्र्रो लोकस्तदतिगनं(३) किं स वत्‌स: करोतु ।६॥ 
| ह| (क) हा आर्यपुत्रं स्मारितारिमि। a यथा वा अन्वा भणति। 


| सुदुःग्रव: इत्ति पाठान्तरम्‌ । (২) নবী 


: -इति पाठान्तरम्‌ ।..-(३) 
RAin इति पाठभेद: । 
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१२८ उत्तररामचरितम्‌ | 


लक्षण: ৷ प्रव्याइतान्त:प्रकांशा हि देवता भूतेषु fu 
षेण गङ्गा, तदयमव्ज्ञलिस्त. (१) | 


रामः। प्रसव! अनुठत्तस््वया ATLAS Wale: | लच 

1 पथरी হবি! नित्यं ৮৮৮ qu ন্দন্লাসানত্া c 
» i संहाबेगनेवं ब्रवोमि (२) agar जानामि सोतास्रेहं रा 

भद्रस्य | | le 

दद्यमानेन-मनसा ANTARI विहाय स: | à 

लोकोत्तरेण awa (३) प्रजापुण्थेथ जोवात wo z 


रामः। सकरुणा हि गुरवो गभरूपषु । 

सौता। [ रुदती कृताह्नलिः | | বাত मं श्रत्तणो wi 
fasi अस्बा (क) y 

राम:। किमन्यद्‌ ब्रवीतु ৷ 

भागो ।.. MAR! अविलोना संवृत्सरसह खं gm. 

wal वत्से ! अवेक्षणोयी ते पुत्रकी । s 

सोता । अणाधान्हि জি एदेहिं (ख) ` 


i a 
URI हृदय !. वज्रमयमसि | 

A jg ‘te We 
भागो। कथं त्रं सनाथाप्यनाथा । a 

सोता ।. कोदिसं मम मन्दभाइणोए सणाधत्तणं (ग) | 

(क) नयतु भामात्मनीऽङ्ग पु है ===" । (ख) अनाथास्मि कि uat 
(ग) कोहृशंमम मन्दभागिन्याः सनाथलम्‌ । (क) 
n n i 7 | परिसर 
(१) तदेष i प्रणामाजलि. इति पाठान्तरं विद्यासागरेण तम्‌ । (शक __* 
पातदु:सह; शेकावेगोऽपत्यस्य इति विद्यासागरेण সন: पाढ: (২) dw fi w 
ক ও 1 


पाठान्तरम्‌। 
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BAAR ` TH 
जगन्मङ्गलमात्मानं कथं त्वसवमन्यसे | 
आवयोरपि অন্যক্কান্‌ দবিলভ प्रक्षव्यते ॥८॥ | 
f TATI WT ! खुयताम्‌ | Du 
gm| रामः! spart लोक; | j 
we s [ नेपथ्य कलकल; ] | il 
'राम:। अद्भुततरं fanfa । "m 
Matt किंत्ति सथलं अन्तरिक्व' पञ्जलदि | (क) E 
j देव्यी। ज्ञातम्‌ | 
। कृशाश्वः कोशिको राम इति येषां गुरुक्रम: | 
ज्ञ. आविभ॑वन्ति ताव्येव शस्त्राणि सड जु तक: len LH 
| e [ नेपथ्ये ] 98 y 
देवि सोते ! नमस्तेऽस्तु गतिनः ga हि ते। le 
E. आलेख्यंदशने edlen. (4) रघुनन्दनः ॥ १० N টু | 
सीता। दिट्टिश्रा,अख्देअद्राओ परिप्फुरन्ति | (ख) e, 
लक्ष्मण: | उक्तमासौदाय्येण सर्वथेदानीं ल॑त्प्रखूतिमुप 
सास्यन्तोति.। . srs SF \ 
रास: | : नमो वः परमास्त्रभ्यो धन्या:स्मो वः परिग्रहात्‌ | ub 
y अनुध्यातै रुपेतव्यं दव्सयो्भेद्रमसु व: ॥ १९" , ce 
एताभाई That 


(ख) feet अस्वर्देवता: 


(क) किमिति सकलं अन्तरीचं प्रज्वलति । 
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amy उत्तररामचरितम्‌ | 


aian maf दशां gafa मम सास्मतम| | ge 
विस्मयानन्दसन्दर्भेजळराः करुणोमय: ॥ (२॥ | হা 
i Sat मोदख वत्से LAE (१) रामभद्रतुत्यी सो 
N H | নীন্ন पुत्रकी संहत्ती | ৮ i afed 
di सोता । भश्रबदीश्रो!. জী पटाणं क्वत्तिओचिदं a रा 
afvafefa | (क) Wi 
रास: । एष। वशिष्ठगुप्तानां रधूणां वंशवद्धि | dad 
कष्टं सौतापि सुतयोः संस्कर्तारं न विन्दति॥| भ 
भागो। पुत्रि! किं तवानया चिन्तया, एती faai 

्तन्यत्यागात्परेण भगवतो . वाल्मोकरपयिरव्याम, स ws] रा 
aana करिष्यति | na 
यथा वशिष्ठाह्िरिसाहषो प्राचेतसस्तथा i না 
ES जनकानाझ वंशयोरुभयोगरु; ॥ १४॥ a 
राम.। सुविचिन्तितं भगवत्या | काव्या 

लक्ष्मण:। आय्य ! wel विज्ञापयाम्नि तेस्तेरुपायेव 
कुशलवो 'उत्प्रचषे i : q 
एती हि जन्मसिदास्त्रावुभी प्राचेतसान्मुने: (२) kt 


वीरो सम्प्राप्तसंस्का री वयसा दादशाव्दिकों ॥१५॥| माये 


বাম, | वत्स इत्यवाह परिप्नवमानहृदय प्रसुग्धोऽसि| र 
_ कि) भगवत्यी ! क एतयीः चत्चियीचितं कर्म करिप्यतीत्ति। 
(१) रसस वतसे इति विद्यासागर पाठ; | GEO GG इति qf 
मपि इश्यते | (२) जातौ प्राचेतसादिति प्राप्तप्राचेतसावभौ agai (क 
SAT इादशाब्दिको इति च पाठान्तरम i नृभि 
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MAAR | 


१२१ 
gat! एहि वत्से:! पवोद्रो कुरु रसातलम्‌ !. i 
२॥ | रामः। ` दा प्रिये! लोकान्तरम्‌ गतासि। aa 
Me सोता। गदु मं अत्तणो agg विलयं अम्बा, ण सक्कह्मि i | 
ed जी्रलो अरपरिवत्तं अरणुभविदुम्‌ । (क) 111 


jw হাল: | fae स्यात्‌। 

wal वत्से स्तन्यत्यागं यावन्मन्नियोगत:. qaae 
dew, परेण ते यथा रोचते तथा करिष्यसि | uP 
faij भागो। एवं नाम | ] 
fea तती निष्कान्ता गद्जाप्रथौसीता: | 

| एतत राम: | . कथं विलय एव dew saa, हा देवि! 
'रष्डकारणयवासप्रियसखि! हा चारिध्देवते ! लोकान्तरं 
श्रेवसितासि ।' [इति मुह्यति। ] 
cd । भगवन्‌ वाल्मोके ! परिद्रायख, एष fa 


| 
काब्याध; | 5 MCN 
wp = ` १. 5 pue T 
अपनोयतामातोद्कं भो भोः सजङ्गमस्यावराः . प्राणतो 
(३)1 | र्म्यः ! ` पश्यत, भगवता वाल्मीकिना अनुज्ञातं पवित्र 


wai pfe] ` ` 

. অন্সাহিন चुभ्यति eae `` 
व्याप्तञ्च देवषिभिरन्तरोक्तम्‌ ৷ EU 
(क) नयतु मामात्मनोऽङ्गोषु विलयमस्तरा, त malta 227 Pee 
ibien i এ, 
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१३२ उत्तररामचरितम्‌ | 
aaia सहं देवतास्याँ ` 
agase संलिलादुदेति ॥ १६ ॥ (१) 
[ gaiga J": 
अरुग्धति p जगदन्य ! AFTIAT भजस्व (২) নী। 
अर्पितियं तवाभ्यासे सोता पुण्यव्रता बघू: ॥ ove d: 
IAT) AA आय्रय्रमाश्चय्थम्‌ं। आय्य ! पश 
कष्टमद्यापि नोच्छुसिति आर्थे । 


নন: प्रविशति अरुधती सौता च | 


-अरु। ata aa वदेहि ! सुच शालोनशो लताम्‌। 


WAST | (क) | 
qan [amna सानन्दम्‌ ] भोः किमेतत्‌ ৷ [8 

armsan] कथं देवो ।. [-सलच्ञस्मितम्‌ ] अथे ग्र 

` अरुन्धती सके च प्रहृष्यन्त ऋष्ययङ्गशान्तासमेता qun [7 
अरु । . वतस ! एंषा भगवतो भगोरथग्टहदेवता सुप्री 

বক্তা । | 
भागो | 'जगत्पते বামলহ |. स्मस्थतामालेख्यदर्शने । 

प्रति आत्मनो . वचनम्‌। “यथा, सा cepi quu 
(क) অনাস্বঘিন্ত miga: । 


| fu 


(१) उपेति इति पाठानरम्‌। (२) जुषस इति पाठान्तरम्‌। 
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सप्तमोऽङ्कः | १३३ 


aaa सोतायां। शिवानुध्यानपरा भवेति, तत्रानृणास्मि 
॥ (१) जाता ৷ (१) 


अरु। इयन्ते AAT वसुन्धरा | m. 

S a 6 m i ! ‘ 

) नो। gfaal | WW yaman वळ्यात्यागे, (२) यथा fi 
२॥ | गवति वसुन्धरे | arent दुहितरमवेचस्व जानकौसिति, az- vu 


पश | ता कृतवचनास्मि प्रभोर्वत्‌सस्येति । 


राम:। कवं . कृतमहापराधो . भगवतोभ्यासनुकम्पितः 1118 
ঘঘলালি वः | TBI 
नाम। | Fel भो भोः पोरजानपदा: | भगवतोभ्यां জাক্নীবন্ TR 


समाग वैग्हामरेण नर्णीतपुण्यचारिद्रा, arena ইন: संस्तुता 

भावित्रकुलबधु दॅवयजनसन्भवा सोतादेवी परिग्टह्यत इति कथं 
ʻi भवन्तो सन्धन्त | 
॥ लक्ष्मण: | एवमाश्धयारुन्धत्या निभत्‌ सिता: प्रजाः mqueu 
[रवः। | IAAT আম্মা नमस्करोति, लोकपालाच सप्तषयञ्च quae 
भिरुपतिषठन्ते । 
| "IS | छजगत्पते रामचन्द्र ! 

नियोजय auras प्रिया त्व घर्मचारिणोम | 

चिरण्मय्या: মনিজন: एस्यप्रकतिमध्वरे | १८ ॥ 


Ta इति 
(१) तवाङणास्मिइति विद्यासागरष्टतः पाठः | (২) वत्सापरित्य 
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१३४ उत्तररामचरितम्‌। 

Hal [ रूगतंम्‌। |] जाणादि अज्जउत्तो सौदा 
पमञ्जिदुः। (क) | 

राम: aa भगवतो आदिशति। 

AATA war | 

सोता। जीविदम्हि। (ख) 

लक्ष्मण, । aa) एष निलंज्जो लक्ष्मण: प्रणमतिं। ` 
- “सोता। बच्छ ईदिसो चिरं जोब। ` (ग) 

s! भगवन्‌ वाल्मीके! उपनोयेतामिसी सीता 
सम्भूतौ रामभद्रस्य पत्रकों कुघंबंवी || इति निष्कान्तां | | 
— रामलच्मणो। fen तथेव तत्‌। 


ततः प्रविशति वाल्मीकि: कुशलवौ च । 


_ वाक्मौकि: | ai कुशलवों एषे रघुपति: पिता za 


लक्ष्मण: कनिष्ठतांतः, सोतादेवी जंनंनो, एष refs" 
RAZ: | ESI 


सोता | [सह षंकरुणाइत॑ विलोक्य ] कहं নাভী (s 
कुशलवौ | हां तात! हो अस्ब | हा मातामच ! 
wat [ संहषमालिड |] ननु वत्सौ ! qu: mie 


(क) जानाति आपत We: wares । (खर) जीवितास्मि ! (ग) उर 


Seu: चिरं লীন |. (च) कुव নী पुवकौ मे। डो. कधतात. 1 
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, सोता।. एचि जाद कुश ! एचि जाद लव ! fare परि 
aad पुणो जन्मन्तरगदं जणणंः। (क) .. ' 
कुमारो । [ तथा জলা ।] धन्यो खः । 
सीता। ana ! प्पणमांम्रि। (ख) 
वाल्मीकि: aÈ | Sevag चिरं भूयाः | 
सोता | अम्महे-तादो, कुलगुरू, ग्रव्जाजणो, सभत्तुत्रा 
अज्ञा सन्तादेई, सलक्वणा सुप्पसस्पा अज्जउत्तचलणा समं 
कुशलबाबि दो सन्ति, না रिब्‌भरम्हि ग्राएन्देण । (ग) 
[ नेपथ्य कलकल: | 
वाल्मीकि! | [जद्यायावलोक्य च |] उत्खातलवणो मधुरे- 
75 | 
लक्ष्मण: | सानुषड्टाणि कल्याणानि। 
राम; । सर्वमिदमनुभवन्नपि न प्रत्येमि यद्दा प्रकृति 
1 युंवयो| रियमभ्युदयानाम्‌ | 
Ga वाल्मीकि: | रामभद्र ! swai, किन्ते भूयः प्रियसुपः 
क्रोमि t 
ifs राम: । अतः परमपि प्रियमस्ति! तथापोदमस्तु | 


gai पुनः जन्मान्तरगतां 
ie (क) एदि जात कुश एहि जात लव ! चिरख হবি লঘা उ 
न 
T जननौम्‌। (ख) भगवन्‌ ! प्रणमामि। (ग) आय्य ! तातः) कुलर NR 
| कुशलवा वि दश्यन्त 
(ग) बर्ह |. :सभततुकाय्या शान्तादेवी,,सलच्म णा; GA र्यत चरा Stas 
: Mittin SERE ol 
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1मचरितम्‌ | 
TA उत्तरर 


पापश्च पुनातु অন্ত च य्रेयांसि We कथा 
दादू Ned मङ्कल्या च मनोहरा. च जगतो. मातेव Wa तर| 
aX নানা (3) प्ररिभावयन्लभिनयेविन्यस्तरूपां (३) qm 
शब्दत्रह्मविद; कव: परिणतप्रज्ञस्य वाणोमिमाम॥ 


` इति निष्कुन्ता; सव ৷, 
इति सम्मेलनं नाम सप्तमोऽद्गः । 
समाप्तमिदं भहाकविभवसूतिविरचितसुत्तररास- 
चरितं नाम नाटकम्‌ | es 


fr. द. g ie ze 

ला थे. এন लाई 2. mI 
X. भर, 6.५ * 
নি — HY (aute) "udo 
ur AR Sas à 
pe (645. e tia (५7८५४ 9 i? 
রন णः, 

टी sei thf 7? 


"n 


i PL tf 
R F 12 n. (1A M^ i 
T N | 
2412. - 12. (१2२५) D 


v l. Gl ( in 
oe মল 
T G 75 K ১ [ 
1. HE 4230 (Fe n AA 
à शी: SS eee २१ (৮৫ i) ea) 
(१) पनाति wate च अयासि इति पाढान्तरम्‌। (২) নাজী! 
इति बिद्यासागराष््त पाठ; | 


विन्यक्तरुपा: इति पाठान्तरम्‌ | 
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o C | | 
aul নীট 77 > 
» हिसी दूँ ताथा THE DRAMA 
तिहि সপ 7n i 2 Hu 
माम्‌॥; तेखितवान्‌ ये [म्‌ aay জলাভিজল্‌ इति रामः 
M o [नननिधनात्‌ परं अयोध्यायां 
तस स्थनी।ट ০৪0 <aq ( वणितं) अस्मिन्‌ नाटके nog 
| \ वृरितमिति wen fama यद्वा 
| ae TEM 
MEA oea : 
[तणयीय गत B . कर्मधारय: | 
a ya | अथवा उत्तररामचरित 
fl নীৰ त्यी ७ रति. ature लतेग्रन्य” इत्यण fj 
| इति अणप्रत्ययस्य लुपि उत्तरः mil 
jira ভু | Jeda सामान्यतोऽन्तभावादाः ART 
" A puc | J 
raw 1 


C» GY ` ~` ब्वरामचन्द्रस्य बालचरितमवलस्या है kh 

व pe i লা agaicated नाम. नाटक +` 
शु 

९ उत्तरः अंश: उत्तररामचरितम l 
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136 उत्तररामर्चा? 


qnm पुनातु aag च येः 
qr मङ्गल्या च सनोहरा च! 
adt, तामेतां (২) परिभावयन्लभिन 
1 i ০ E. 


faa! 


` इति निष्वृन्ताः / 
इति सम्मेलनं नाम सः mmm 
समाप्तमिदं महाकविभवभूति fa aga 
; न चरितं नाम না उत्तर रा 
srg, CA 10.72, | ১ 
भि, दो EE 1c B | gerer 
A oo RAA M i HE वाण्याः 
টি M Re | [যি 
টির, xit 1८% (24! थका 
Ae Ue Eady Ke s 
x 2 Se 8 GI भगवत 
etw. PTS duty (26 " 
; (65h, 4) big. S J | कविना त 
হা 1i (३६ | | 
E. ^. eos 7২441 | पंपतिवंदद 
2 800१2८7 | उत्तरच रि 
Ww । उत्तरचरि 
2412 12. (१०. 
WETTIG ^ i 
à =? | | 
8 ६. Ao - १४१० (& Yi | | 
AL RR (HD) ३१ ( (p x) | 


(१) प्रनाति वर्दयति च qifa Fd 
इति : पाठ:। (২) विन्यस्‌; 


" » uw 
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E OF THE DRAMA. 

रामस्य दाशरथेः चरितम्‌ हत्तम्‌ कंर्मादिकम्‌ इति राम- } 
परितम्‌। . उत्तरम्‌ . दशानननिधनात्‌ परं अयीध्यायां i 
maa Se रामचरितम्‌ (afia) wfem नाटके 1 
इतिवहुब्रोहिणा उत्तररासर्चारतमिति पदम्‌ fara, यद्वा : 


उत्तरं रामचरितम्‌ इति उत्तररामचरितस . कर्माधारय:। "E 
aU नाटकमित्यत्र उपचय्थेत । अथवा उत्तररामचरित- di 13 


ao wd . नाटकमिति...“त्रधिक्षत्य জনগন? इत्यण 
तुवास्यांयिकाभ्यो agan इति अणप्रत्ययस्थ लुपि उत्तर 
(एम्रचरितम_ | qewa বালান্মনীন্ললানাহা- 
AARP) -: . :.. यम ता 

মমননী विष्णोरंशावंतारस्यं रामचन्द्रस्यं बालचरितमवलस्बय 
कविना तचभवता .भवभूतिना :महावोरचरितं नाम. नाटक ७ 
| मपनिवद्दम्‌। तस्येव नाटकस्य उत्तर: अंश उत्तररामचरितम्‌! 


उत्तरचरितसिति सङ्घ पेणाख्यायते | 
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derives 
have b 


NOTES. 


< 


js a ve 
ality fe 
class, é 


ऑ.नमो गणेशाय | 


fs with tl 
अध নললনান্‌ भवभूतिनांम महाकविः उत्तररामचरितं नाभ करुणविप्रलमाः রী 
used W 


रसप्रधानं नाटकमनवद्य चिकीर्षुः चिकी मिंतार्थाविघ्रपरिसमाप्ये आशीनंस सा 
निहेंशीवापि तन्मखं इत्यालाइारिकवचनप्रामार्यात्‌ आशीराद्यन्यतसस्य Rm) (ars d 
प्रारिस्तितार्थसाधने सामण्यात्‌ तमेव प्रसौति इदमिति i | ia 
अन्वयः पूर्वेभ्यः , कविभ्यः नमीवाकं ` इदं प्रशास्महे, ( यत्‌ ).आकन: का ihe i 
west वाचं दवतां विन्देम ॥ १ ॥ hrs 
व्याख्या । yates: मम पूव्वेवत्तिभ्य; कविभ्य ¦ पूज्येग्य: वाल्मौकिप्रभतिथ: না, 
वाकं नमः বুন্যব वाक: उक्ति: ata MAY त्‌ यथा तथा-नमीवाकं नमःशब्दीज्ञएण 
पूर्लकम, यदा नम: उका इति नमोवाकं, बचे: णमुल्‌ कुल छान्दसं इति mh , 
पादा; इदं वच्ष्यमाणरुप॑ वस्तु प्रशात्महे प्राथयामह ; यदित्यध्याहारय्य व्याख्ययं WU. WT 
परमाक्षनः विशोः कलां अंशसूतां, কলাৰ षोड़शीभाग: ware faiie leg a 
कलाशब्ट्स्य भागमावरुपसामान्याथं प्रय्यवस्तानम्‌। अरूतां नाशरहितां इल 


ponds 


५ in such 


इति खी 
वाचं देवतां वाग्देवता सरखतीं विन्देम प्रामयाम, लभेमहि. इति यावत । विद्या The C 
अंधिष्ठावौ देवी मयि प्रसन्ना सती নমল Sad सफल peg इति मान्धान्‌ sf ba 
ब्यासंप्रेंशतीन्‌ गुरुन्‌ प्रणम्य याचे इलथे! wat ` खल्विदं ana इति cpm aman d: 


देवी सरखती ब्रह्मण; अंशखरूपा। साच नित्या. इत्यत्र नास्ति विप्रतिपति! 

शब्दरूपाया: तसाः निले मौसांसकाः प्रमाणं। शब्दो नित्य इति wie 

आमनन्ति । ; a i 
i विद्वर्पस्य awa: विणोना विवर्तभेद: शब्द इति विणापुराणे weg লা 
$ यथा-काव्यालापाश ये कैचिट्गौतकान्यखिलानि च। शब्दमूत्तिधरणर्थते gl 1০ 
td fiiia: | 

(=: Pus যন: इत्यवः नसःखस्तौत्यादिना नम:शब्दयोगात quii वह वचनम्‌ ae 

नेति कैचित्‌ । वाल्यौकिव्यासग्रशतथ: বস্তু: पूर्वाचार्याः अभिरतः | ক 
faza | ju Vends ब्रुवी वा घञ्‌ प्रत्ययेन भावे वाक इतिं | mAn 
विशेषणमिद॑ यस वाकः यस्मिन्‌ कर्मणि तद यया तथाः ললীলাব। «| "षभ 

WT सह अन्वय: | Premchandra Tarkabss} TE 
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ACT. 3 
derives 1t from the root ax with the affix mas ; the form should 
pave been नमीवाचं ; but the letter च is changed into क। It 
a vedic form. The author has used it on account of his parti- 
ality for vedic usages. The root शाम्‌ 11 प्रशास्महे belongs to अदादि 
class, and iS COTES 11 (18 आत्मनेपद ; it is generally used 
with the उपसगे, आङ ; some hold that the root शास when it is 
ised with sre and means to wish is conjugated in tbe आत्मनेपद 
(ars. gerit शास्तिशंसत्यीरिच्छायामात्मनेपटम) If however शास be not 
accepted as an स्रात्मनेपद्ी root, different from the root शास to 
mle; then the form nee stands without any justification 
‘The plural number in प्रशास्महे does not indicate that there are 
many agents of the verb. The nominative case वयम्‌ corres- 
ponds to the “modest we” in English. The singular number 
insuch cases implies a bit of egotism. The same remark 
applies fo विन्देम। अब serra fere; | गुरुणां प्रसादन वागदेवतालाभं আলি 


4 qaaa: | वच्‌धातीः किप्‌ वाच्‌ क्रिव्‌वचिप्रच्छौत्यादिना fate merci enu 


Wel एव इति देवता curd qup) क्रचित्‌ खार्थिकाः प्रकृति लिडवचनान्यतिवत्तने 


इति ख्रौलिङ्गता ।' न লনা इति sre, wur नासि तं ACT यस्याः सा अस्ता । 
The Greek word Logos means word. It is said in the Bible 
lhat'in the beginning there was word and that word was God 
This doctrine is essentially the same as laid down in this verse. 


“ नान्यन्ते सूतधार: ৷ 


नान्दी लक्षणम्--आशीव्वचनसंयुक्ञा नित्यं यत्मात्‌ प्रयुज्यते ৷ E, 
देवदिजरपादीनां নন্মান্নান্দীনি afiat i 
मङ््यशङ्कन्द्राञकोककेरवशंसिगी I 

५ «« qhini दादशभिरष्टभिव्योपर्देशत॥ CC भृ - 
इत्युज्ञलक्षणायाः नान्द्ाः-इदं “कविभ्यः WA इति vas সর S 
गानौशब्देन: रङ्गहाराभिधानं দুল रङ्गस्य qayga यदुम्‌ यस्माद नः Arad 
गघय्यादवताय्यते । Cesare R वागड़ाभिनयात्मकम्‌ | RAM 
भ्या; नटे रेव कर्तव्यतया EET «ur -उपनिवखनं न জন্‌ नट; : 
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नात्या अवसाने सूत्रधारः इदं प्रयोजितवान्‌ इतः प्रति मया -नाटकमुपादौयते á 
कवेरभिप्रायः सूचितः ৷ i 
सूवधारः। अतिविस्तरेण अतिवाहल्येन नात्या: इति शेषः .अलम्‌ नान्दी बिजन 
साध्यं fafana इत्यर्थः | गम्यमानसाधनक्रियापेक्ञयाकरणत्वम्‌ । विपूर्व्वांत्‌ mw 
अप्‌। शव्दसम्बन्िलात्‌ घञः प्रतिषेध: प्रथने वावशब्दे: इति। तथाचामर.. 
वि्तारी विग्रही व्यास; सतु शब्दस्य विस्तरः d सूतं .धरति इति सूवधारः । "| 
'कालप्रियनाथेस्थ तदाख्यख शिवलिङ्गमेदस्य विदर्भदेशवंत्तिन: यातायां. উন 
आयय ते सिद्राय ति areata: तान्‌ साननीयान्‌ सभायासासीनान्‌ -रडप्रेचका 
विज्ञापवामि | या ঘানী: ट्रन्‌ भावे वाहलकात्‌ | মালা तु यापनेऽपि स्थात्‌ যমনী 
सवयी; खियामिति सेदिनी । कैचित्तु कालप्रियनाथं उञ्ञयिनी स्थितस्य महाकाली 
प्रसिद्धस्य शिवलिङ्गस्य লানানাং मन्यन्ते | अत्रभवन्तः माननौयाभवन्तः |. আনমনা]. 
, तबभवान्‌ ver । পথ भवान्‌ इति सुप्सुपेति समास: | इतराभ्यी$पि exis 
प्रथमाया জগ: | নিহাজুলন্য जानन्त |. विदाडू व्वन्वित्यन्यतरस्यामिति W| den 
বাঁতি भामगुणाभावी लोटोलुक्‌ लोडन्तकरोत्यनुप्रयोगद्य वा निपात्यते । कुतस ' 
, काश्यप: कश्यपगीतसम्भूतः ग्रौकरठपदलाव्छन: ग्ीकरठीपाधिकः sein ven 
तयो; प्रमाणं तस तत्त নন্লানানি इति पदवाक्यप्रमाणतत्तज्ञ: आती$नुपसरगे ঘি. अविरत 
TUT ee Sire प्रमाणञ्च इति पदवाकाप्रसाणाति तेषां तत्त्वं जानाति P cu 
rh ud DET SEMI इप्‌तिङन्त॑लचयानां | वाक्यानां तष || গলিত 
कथित्‌ बिहान्‌ মি । यी. Tu TS बद्‌ तथाविधः जातूकंर्ण्या: पुत्र: भवसूतिना तालि 
और्वेशरचनाशीसाभारतीसरद में इति A api BIE ता SEN 
तत्‌ लाञ्छनं नाम उपाधिरिति यावत पि कपर Si 
'चिफ़योरिति मेदिनी | भवाद्‌ भूतिः বান? « खान T Ie s 
रत: सम्पद्‌ यस्य स सवसूति: | भित्षुकपिणा शिँ | wat 


EY ¢ 
अस far इति वार्त्ता। “साल्या पुनातु way 

श्ञोवांश লা पुनातु भवभूति पविच मूर्ति: fa र्षिं | Fy 
waht मुत्वा অন্ন नृपतिना d :7 इति कविना S 


| wem 
fea বু 

यदि 
ERRES 


अत्वय:। इयं देवी : अर्थ 'भवभ्रूतिरिति संज्ञा कृता | यमिति आनन्द 
ug না वाळू यं ब्रह्माणं qup एव d पितं उत्त | त्र 
रामचरितं (= ॥२॥ : আন अनुवत्तते । तत्प्रणीतं उत्तर pr 


इयं देवी वाक्‌ वाग्देवी ररखती 


xd यं muri विप्र सवभूतिं वशं qum | . दिवा । 
वश भ्रायत्ततायां तस्मात्‌ यत्‌, লন: खां: टापू. ধুনি 78 MSS, Ls 
अनुगच्छति, यस হায় बाणी ate মাতম, याज्ञानुवर्तिनी सेविका इव অৱ | locat 
रचित उत्तर ROS AAI RNA इत्यः । तेन बरह्मणा सवशूतिना WA | Used 

-रिति शेषः vu. ee "टक भयीस्छते प्योये अधिफरिष्यते असिनेप्यते we | पतिर 
र Note 


यशेषशाखविद्षो.. गौव्याणवाणीपाराबारपारौपश 
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ACT I. 


> 
यते |. (রমনী भवभूतेः জনি उत्तररामचरितं अभिनीय अद्य भगवत: कालग्रियनाथस्य उत- 
i समेतान्‌ सामाजिकान्‌ आराधयिष्यामी वयमिति arai: 
fm | cre उपमालङ्गारः | à 
रुण | arora अभिनयछपस्थ वशात्‌ थनुरीघात्‌ आयोध्यिकः अयोध्यावासी तदानीन्तनः 
মং | নানা भवः इति तदानीन्तनः रामसमकालटत्ती च daa: जातः | fe 
® es अता a यद्ध वं तस्मिन्‌ काले तत्र च देशे हा | 
| प्रवीधायां वत्तामहै। तदानीं तब्मिन्‌ काले भवः इति तदानीन्तनः। तदानीं | 
चश इबययात्‌ व्शुल्‌ तुडागमश्च । .( तनद्‌ प्रत्यय: )। अयीध्यायां भव; इति आयीध्यिक: 
THR) प्रधामादिलात्‌ ठञ्‌। आक्ृतिगण: अध्याक्मादि:। समन्तादित्व्ययम्‌। weg 
कार्ले | feg ver: । 
मह | ঘহি शब्दः अव यतः इत्यथे aia यमात्‌ sg diem रावण: । 
वते इति| पुलस्यस्य ऋषे: লমা रावण: | अपत्यार्थे अण्‌ ऋष्यसकदणिकुश्भ्येति अण | 
ति ঈদ] daaa रावणस्य कुलं वंशः, तस्य धूमकेतुः उत्‌पातग्रहविशेषः | বন্না hee 
कृलख धूमकेतुः अनलः विनाशयिता seri | तस्य महाराजस्य राख अयं अभिषेकस् 
aj राब्याभिपेकस्य समय: कालः वर्तते य: कालः, राचिन्दिवं अहोरातम्‌ ग्राप्य न संहृता 
रें इति j श्रविरता इत्यर्थः आनन्दनान्दी प्रमोदातिशयजन्बस्तुतिपाठगीतवादित्रादि: यिन्‌ काले 
नावात fa भसंहृतानन्दनान्दौक; | नद्युत्यञ्चति क: तत्‌ किमिति कस्मात्‌ dL चत्वरस्थानानि 
| तथा है भनिरभूमयः 'अङ्गनभूमयः इति यावत्‌ विद्यान्ता: गौतस्तुतिपाठाद: विरता: चारणाः 
fev | बेतालिका: स्तुतिपाठकाः येषु तानि वि्रान्तचारणानि। अस्मिन्‌ अभिषेकमडीत्‌सवे 
कए;। | मंप्रहत्ते किमर्थं मागधाः स्तुतिगौतिमड्गलानि नाचरन्ति। चत्‌ धातोः प्वरच्‌ Wed 
पदं, | कृ गृ ु हृञ्‌ चतिभ्यः प्वरच्‌ । अङ्गणं चल्वराजिरे इत्यमरः।  चारणाख कुशीलवाः 
ন লাম: | इति चासरः। चारयन्ति জীলিলিনি चारणाः ण्यन्तात्‌ चरतेः নল্মাহিলান্‌ ल्युः । 
মিন | wat सिच्‌ + घञ्‌ = अधिषैक | महान्‌ राजा इति महाराजः! राजाइःसखिभ्यः 
ঘি | धच्‌। आनन्दहेतुका नान्दी इति आनन्दनान्दी । शकपार्थिवाद्वित्‌ समासः। यद्वा 
आनन्दस्य नान्दी इति विग्रह:। रात्रौ च दिवा च इति सप्तप्रस्थर्थ हत्ती इनः रातिन्दिवम्‌। 
| अचतुरादिसूतेण निपातितम्‌ । यद्यपि ewerd इच्ठसमास: विहितः तयापि कञ्चित्‌ 
प्रयोगवलात्‌ प्रातिपदिकार्थब्वत्तित्वम्‌। ततञ्च अत्यन्तसंयोगे दितीया | The word 


| अव अनुष्टुप्‌ उत्तम! 


यतीऽस्भाभिः 


à i 
बच्चा, | . दिवा is indeclinable, and is always used in: the ‘sense of ee i 
नुव | locative, fear दिवसे ; but in instances like दिवामन्या Ufa: दिवा is i 
प्रणीतं Used in the-accusative case. Hence it may be held that in | 


আমি | Ufaferq, the sense -of- the: objective of duration is present, 


E aaa | 
\0।७_खकालपरिमाणेन वपर्तराविन्दिवंस ते। UTC 
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saure उक्तिरियं - মাৰনীৰলি: „ तृथाची क्म्‌--भारंती „सं तग्रा क 
व्यापारी नटायय: | TAS प्ररीचना नाम AFAL .तह्चणम्‌ Steg 
प्रशंसातः प्ररीचना | $ ETE 

नटः। भाव इति सूत्रधारस्य सम्बीधनम्‌ । वहुमानसूचक्री यं शब्द; । uy 
বহমান इति ই पारिपार्शिक: । लक्कायां, य; . समरः संग्राम: तवः सुहृद: ४ 
लड़ासमरमृद्दः सुग्रीवविभीषणादय: | शोभनं, दयं यस्य स qu FAIA | ay 
दुर्ददौ मिदामिवयोरिति निपातः । . इवङ्गाय राक्षसाय ते , वङ्गराचसाः। प्ले 
নন্দন गच्छन्ति येते प्वङ्गाः वानराः) বল: सुप्युपसंख्यानम्‌ इति GT guys 
fecaz वा वाच्य, इति deitar: इति ,झपसिद्धि:। डिद्बद्भावस् ay 
` इबङ्गम्‌ इति रुपान्तरम्‌। रच्यते हवि ven इति रचांसि। रक्षधातो: EU 
रचांसि एव इति राचसा: क्षचित्‌ खार्थिका: সজনীতিক্লনলান্মনিনন্ধলী sfr en] 
प्र+ इष्‌ (णिच्‌) + क्न (कर्णि) = प्रेषित । इपेगेत्यथत्वा त्‌ गतिवुद्धिप्रत्यवसानेत्यात्ि 
अणिकर्तत: कर्म॑कारकलम्‌। (कर्णि प्रथमां) gare; इति पदम्‌। गटा; (1 | व; सा अ 
च মূল व.इति अमर: | सभाजने अर खवासात्‌ क्षेसेण प्रत्यागतस्य-रामचन्द्रस्य থা! वरहिवस्याणि 
इत्यर्थः उपतिछन्ते ये ते सभाजनीपस्थायिनः। तिष्ठतेः शिनि; सुप्यजातौ page संर 
णिनिसाच्छौल्ये। रासचन्द्रमभिनन्दितुं समागताः। . दिशां अन्ताः इति fus. aq 
नाना दिगन्ता: इति नानादिगन्ता; सुप्‌सुपेति ससासः। तेषां पावना:.पविदौकत्ताएः | 
इति नानादिगन्तपावनाः। षष्ठीससास: । पूजोखन्तात्‌ नन्द्यादित्वात्‌ ug पावग्रनि 

` इति पांवना;  ब्रह्माणश्च ते SEQ इति ARSA: राजानयते ऋषयश्य इति Nui 
ब्रह्ममयः अगस्यप्रसुखाः | বাল: जनकप्रमुखा: |. येषां आराधनाय স্তর 
| तोषणाय इत्यर्थः इयतो दिवसान्‌ एतावन्ति दिनानि व्याप्य उत्सवः गीतवाद्यादिष्पः 
आसौत्‌। दिवसान्‌ इति अत्यत्तसंबोगे दितौया ar জীব दिवसवासरौ. इं 
परिमाणमेषां इति इयन्तः तान्‌ इयतः। इद्म्‌ + वतु.( परिमाणे ) = sam 
. अन्यञ्च अपरञ्च--किञ्च अभिषेकोत्‌सवान्ते- 


, अन्यया । वशिषाधिहिता Ra: राघवमातरः अरुखतीं पुरस्य जामात: य 
ক্সাম্মল गता. ॥ ३॥ d 


x 


fg us 
fragm र 
दौ) नतु ' 
ङ रुपम्‌ ` 


इन्वः सहाराजदशरथस्य पत्राः राघवस्य रामस्य मातर: कौशल्या प्रमुखाःवरिर 
eram अधिष्ठिताः परिचालिताः वशिष्नायकः अरुखती वशिष्ठपंत्रीं' प्रखर 
८ ममत दष E परो५दावम्‌ इति गतिसंज्ञायां ससासेक्षील्यप्‌ | जामात ऋष्व 
নন दाह्शवाषिक सर्वे faafaa: आयम जामातुस्तपोवनं गता: । जामातृ 
- पद काकाच्िगीलकचायैन बच्चे आयमं enia असेति! ` অলী: न! यश! 
STNG ATER: अधिकरण, घञ्‌। नोदात्तोपदेशस्य ate अनाचमेः tf 


বিমান 


White fe 
पम; खक 
SRI: ! 
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ACID 7 


1 | gg! जायां माति লিলীনি मिमीते না इति. লালানা। त्वष्टनप्न 
| fern मा পানী; जायीप्रपदात्‌ ढण्‌ । जायायाः अन्तलोपः । 

धारः विभित्र: दश इति विदेश: तब भवः इति वैदेशिकः । विदेश शब्दात 
श्रआ्ादिलात्‌ ठञ्‌ । अध्यात्मादिराक्ठतिगणः ৷ अहं आवीध्विकः सत्यम्‌ किन्त 
SE नगरे A qafa, सुटूरस्थिते कुतचित्‌ ग्रामादौ वसामि, अतएव विशेषं न নন্মি। 
gat) राजा दशरथः शान्तां नाम कन्यां व्यजीजनत्‌, अपव्यक्षतिकां यां राज्ञे 


উদ | deerat ददौ ॥ ৬ ॥ 

ময়] হালা दशंरथः' दशसु fex रथः अप्रतिहत: यस्य स दशरथ: शान्तां नाम कन्यां 
आ | तरं অলীজনন্‌ उदपादयतू | यां दुहितरं लीमपादाव wy wrtfquai 
"| gaan लोमपादाय अपत्यक्षतिकां হলিলা कन्यां ददौ ; कन्याया: AUTE करणाय 
[নন | তৰী} नतु walaa aet इति अपत्यक्षतिकामित्यण्यार्थ:। লল্ঘানী: णिजन्तात्‌ 
na dr रुपम्‌ अजीजनत a पतन्ति पितरीऽनेन इति sue ; अपत्यस्य জলি: करणं 
ह| वा: सा अपत्यक्षतिका । शैषाद विभाषा इति समासान्तः कः स्त्रियां टोप्‌। 
ना | हस्प पिण्डदांने अधिक्षतलात्‌ दुशितुरपत्यत्वम्‌। अतएव अपत्यद्धतिकामिति 
जातै | (रणं संगच्छते | ; "s 
লা: ১. wg रामायणम्‌ 


à: “अप॒वस्वड्रराजी वे ली मपाद इतिय्रुत:। 
du स राजानं दशरथं प्रार्थयिष्यति भूमिप: ॥ 
हयार अनपत्योऽस्मि में कन्यां. सखे হারু वमहंसिं। 
বিন! আনা शान्तेन सनसा gam वरवणि नौम्‌ ॥ 


गुत्वा दशरथो वाकां प्रकृत्या करुणात्मक. 
,दास्यते না নহা कन्या शान्तामड्राधिपाय स: ॥ 

प्रतिग्टह्म च तां कन्यां स राजा विगतज्वर: | 

3 खपुरं anata प्रीतः छतार्घेनान्तरात्मगा॥ 

` तां कन्यारूष्यणड्रय प्रदासति स पार्थिव: | 

yanya च দীনা लब्मा माव्या भविष्यति i 

Re | ' |© Quoted from Vidyasagaras Uttarackaritam. 
त्तो wat उपयेमे प्ररिणिन्ये | wa 15 a 
ক কিন. footed antelope.: ऋष्यस्य neta Ti 4 सः way: | wwe 

খম: खकरणे इति आत्मनेपदम्‌ । तेन ERST इदानीं 7 e 
Wer aeai ara भवति বুনি दांदशवार्षिकम्‌। qi fma 


রদ | भारय मुनेः पुव: WANE 
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8 UTTARARAMACHARITAM. 
डौच दश च दति दादश इाधिकादशितिवा दादश । TET: संख्याचामहत्रीद्याशौर 
इति आत्‌ । दादशवर्ष शब्दात्‌ कालात्‌ ठञ्‌ इति ठञ्‌। मानां 
„ दादशवार्षिकमित्यत उत्तरपदहञ्चियिन्या । अव य स्तद्धितप्रत्यय: स खुरकत स 
अविषय vga) ' ततः “वर्षस्थाभविष्यति” इत्यनेन भविष्यति अर्थ उत्तरपद 
चामाद्‌वद्विप्रतिषेधः-तथा चीदाहरणम्‌--यस्य afaa धान्यं निहितं TER 
अधिक वापि fada स सोमं पातुमर्छति। अनुशतिकादिगणे remedy, 
पठित: । अस्य आक्वतिगणताभ्युपग द्वादशवार्षिकमिति पदं सिध्यति। 

तद्भितप्रत्ययार्थं संख्यायाः दादशशब्दस्थ वषशब्दन ` सह य:-समास:. स ` तद्वित} 
दिगु;। ঘন यज्ञः सवसाच्छादने ` यज्ञे सदादाने वनेऽपि ' च. इत्यमरः। सुद 
इति घाती; দুন্‌ सत्रम्‌ mega A: कर्णि क्तः आस्थस्‌.। ` तस्य नामा 
अनुरोधात्‌ छन्दानुवत्तनात्‌ wl कठोर: पूणः गभः यस्याः सा कठीरगभां । (| 
कठीरताराधिपलाञ्छनच्छविः | 'माघः। ताम्‌ जानकीं अयोध्यायां रामसकागं নদ 
। ययुजनः जामातुरायम गत: । 

মূন। अनेन इति गम्यमानसाधनक्रियातुरोधात्‌ टतौया । राज्ञः दारम्‌ ईः 
राजहारम्‌। उपतिष्ठावः गच्छावः। SAA तिष्ठतेः सकम्भकात्‌ Sagal গদ 
अवत्त॑मानात्‌ परस्मेपदम्‌। खस्य जातिः खा वा जातिः इति. स्वातिः तस्याः समः afifa तर 
आचार: इति खजातिसमयः जात्यनुरुपः आचार: तेन। कत्या दिस्ययी पसंस्ानमितितं कारण 
ढतीया। समया: शपथाचारकालसिद्धान्तसंविदः | ' इत्यमरः | अतिपयान्‌ स 

नट: । सुपरिशुद्दाम्‌ अनवद्याम्‌ भ्रदुष्टाम्‌। उपस्थाने यत्‌ स्तीवम स्तुतिः तर| USUS সন 
प्तिः रौतिः इति उपस्थानलीत्रपद्धतिः | राजसमीपीगमनसमवे या स्तुति: करिए| eta 
सा यथा विशुद्धा लोके अविगीता च भवति तथा आवाभ्याम्‌ यतितव्यम्‌ p राज्ञः i| तिनि s 
क़दयीगलक्षणा कमणि षौ । शेषे वा। स्तु+प्टन>स्तोव। पादाग्यां কন] भायाः of 
यासा पद्दतिः। हिमकाषिहतिषु च इति vere: | पाद + हन्‌ + क्तिन्‌ । भार ति तदव 


ym! 
se । 
^q 

क्‌ न प्रव 
फ़ांगमाह | 


kgg 
wl अ 
` यस्मात्‌ 
মানাহ! अ 


माननीय: जन: | NEST इति 
सूत्रधारः। मारिष, आर्य, माननीय इत्यथः । आर्य्यस्तु मारिष इत्यसरः। | सूत्र) 
£e . सर्वथा LN 5 | a 
Q अन्वव: | सळया व्यवहत्तव्यं कुतः हि अवचनौयता जनः स्त्रीणां यथा Um म तिपः 
वाचां साधले दुर्जनः ॥ ud पः শন 


सवथा বলবা प्रकारेण व्यवहर्तव्यम्‌ व्यवहार: aver: हि यतः अवचनीर्वा Wf f 
अनिन्दता कुतः कस्मात्‌ सक्षवति । न. कथमपि इति भाव: । नहि MaN y कष्ट । 
E আও व्यवहारस्प विलोपः aT WAR | इह जगति न केनापि পি पभ्रावनायां 
अतिक्रमितुं शकते लोकानां भित्रप्रकतिकतात रुचिवेचिद्याचच किमपि ₹ zy 
स्तीवादिक वा wast मनोरमं ग भवति जनी लोकः स्त्रीणां नारौणां साई TEN: | 
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'ACT'I. 9 


दववौरादिजन्य qan पातिब्रत्यलक्षगे वा विषये यथादुर्जनः दोषैकटक तथा वाचां 
qai प्रवथादीनास aya प्रसादमाधय्यादिगुणवत्त्व saa: nf 


सुटत) gaaat अपि साध्वीनां चारिवे यथा लोको दोषं कौलौनं वा उद्भावयति 
एद |. gaa रचितेंष गुणवत्तया हृदय्गमेष Wu अपि प्रवन्धादिषु मचिकाव्त्तिजनी courts 


gata | अतः निन्दा अपरिहाय्या इति भावः व्यवपूरवदात्‌ इरतेः भावे तव्य- 


नीयम्‌ । तस्म भावः अवचनीयता | वचे; क्विप्‌ वाक । 
"ani दुर्जन इति-पदैन लीकस्य नोचाशयलस्थ कौलीनप्रियलस्थ वा इयत्ता 
सवक न प्रकाश्यते, अतएव लोक: अतिदुञ्ञ नः इति वक्तव्यम्‌ लीकंस्य अतिदुल्ज नलस्थ 
wem दॅव्यामिति। i 
अ्रवय:। यतः জল: देव्यां वेदेह्यां अपि सापवादः fel रक्ीग्ट्हस्थिति: 
qui अग्निशद्धों तु अनिद्यय: ॥ eg 
qa लीक: देव्यां নহজ্মা सौतायां अपि का कथा अन्यासां नारोणा,इत्यपरव 
me: अपवादेन निन्दया सह and इति सापवाद:। या खल पविवताया 


ifa तस्याः जानक्या afcag विशुद्धौ लोक: संशयानी ud | चारवसन्द हस्य 
दशकन्धरेण हता सीता 


समः 
नमिति कारणं रचसः रावणस्य IX स्थिसिरवस्थानम्‌ | 
इतिपयान मासान तस्थ अशोकवनिकायां यदुवास, तर्टैवावलस्व তুলা বালন্ল- 
त; क| अनवाद प्रवर्तयति । यत्तु रावणवधात्‌ জন্‌ सव्वं षां समचम्‌ अरा इताशने गुडि 
करिषी बखितकर्षनिर्णय: अभूत्‌ तत्र विशुद्धौ तु न निययः अवत्यस्य लीक्स ন संशयनिरासः। 


ত্র ন্‌ 
nia aerate या ast নিষ্যত্রি: अवस्थितीजन: तस्यां न weed ৰ 
Wan परिग्रहं नानुमन्यते इति भावः. वशेन शत्ती निमिविदेहीभिबत्‌ 


Tata tat 
ति तदवंशभवानां ते रध्यपितस्य देशस्य च विदेहसंज्ञा WW d Ce 
Vim इति वैदेहः जनकः तस्यापत्यं स्त्री वेदेही सौता । 


उपयात 

mi किंवदन्ती जनग्रतिः लोकवाद ईति यावत्‌ महाराज राम s S ea 
स्म 

गुतिपथमियात्‌ । ततः अंतिकष्टं हच আন্‌, ven safer 

शत: गवणगोचरीभूते सुमहदनिष्ट आपतेत्‌ इति ie eg 

भति। किम + बद्‌ +) ( भीऽन्तः )। ततः खिया চে । स्पृशेदिति 

হামযা = নি aed feum 
Isae) कृत्छकगहनयो: कषः इ इति पदवयं लुङि। 

| Prenat fre) aardi, TAT, aad সান ईयमुन्‌ः। प्रशस्म्य 

नट:। येय: ard विधास्यन्ति करिष्यन्ति mue «fe विधास्यन्ति इति पाठे स 
TH meat ईयस्‌ य + ईयस्‌ = त्रयस्‌ । 10 
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[emi ब्रूजीवचैव्वा अनीयर्‌ प्रत्ययः वचनीग्रम्‌ লিল্মল্‌। न वचनीयम्‌ इति 


|; 
1 
Hi 
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jo 
एवार्थः | खस्ति इत्यव्ययं मंडलाथ वत्तते खसि मङ्गलं चमं इत्यर्थः । परिव) 
परं अपि सौतया सह पुनर्मेलनं रामस्य भविष्यति इति सूचितमनेन। AS, Jun 
अनयः। जनकः सेहात्‌ सभाजयितु' एत्य সমুলি दिनानि उत्सवेन a peu 5 
देहान्‌ गतः। ततः विमनसः देव्या: परिसान्वनाय नरेन्द्रः धन्मासनात्‌ quy p. i 
fanfa n 9 ॥ 17) 
जनक: मिथिलाधिपः राजषिः were दुहितरि, जामातरि च वात्न eos. 
शयात्‌ हैती: सभाजयितु' चेमेणारण्यात्‌ प्रतिनिछत्तीः तौ प्रत्यभिनन्दितः „| aam 
अयीध्यायामागम्य সমুলি एतावन्ति दिनानि वासराणि उत्सवेन Afaia नम; ( 
प्रमीदेन नीला यापयित्वा अद्य विदेहान्‌ खराजधानीं मिथिलां गतः प्रतिनिक्ष [চুদি 
“নন: तस्मात्‌ कारणात्‌ विमनसः afaa मनी यस्याः सा নিননা; तह शोष त 
पितुर्वियीगेन परिदु्मनायमानायाः देव्याः सीतायाः परिसान्त्वनाय aanl रि वा? 
faai देवों आश्वासयितु' ate: रृपतिः रामचन्द्रः धर्मस्य आसनं इति wren}! 
लीकव्यवहारान्‌ प्रत्यवेचितु' अधिष्ठितं विचारासनम्‌ इत्यर्थः तस्मात्‌ तत्‌ vfus grrr 
ल्यब्लोपे क्षर्मण्यधिकरणे इति wel] वासग्टहं आवासं अन्तःपुर मित्यर्थः বিশ N ide 
गच्छति | सभाज इत्यदन्तय्‌ रादि: तस्मात्‌ तुमुन्‌ सभाजवितुम्‌ संवईयितु' ক্মমিনন্ি 2 
मित्यधंः। ভন্যবননি करणे टतीया । fader: संज्ञाशव्दीऽयं पुंसि ufu xps lis " 
बिदेहानां निवासः इति जनपदे अणो लप्‌। लुपियुक्तिवद्व्यक्तिवचने इति एं 
चहुवचनम्‌ च इति प्राचां सतं निरस्यन्नाहःभगवान्‌ मूवकार: तदशिष्यं संजञाप्रमाणलात|. নট। 
विचितं मनो यस्याः इति विग्रह प्रादिभ्यो धातुजस्येति बहुब्रीहिः | agar विशिशा| ira! 
मादायव वहुत्रौहिनिव्वाइ: । देव्या; इत्यत कृदयोगलक्षणा कर्झणि ati d বিভা 
Tq सात्वयते; भावे ल्युट्‌ परिसान्वनम्‌ | तुमर्धाच भाववचनादिति चतुर्थी। e| FS 
ग्टइमिति वासग्टहम्‌ । नरेषु इन्द्र इव इति नरेन्द: । निद्धांरणे सप्तमीसमास:। বাধয় ও 


गज 
प्रस्तावना--आमुख प्‌ ite: 1 ; fantaa 

सूतधारी नटीं aa Are वाथ विदूषकम्‌ । 351 
खकाथ प्र्तुता तेपि चितीक्चायत्तदामुखम्‌ ॥ "दि | 

ii 

प्रलावना वा----इति i ४ 
নি - এজ 
दृशढुपके प्रस्तावनाया: लक्षणम्‌ | | गविः 
OA— 9 অঙ্ক ৷ সত ও 

পূর্ববর্তী কবিগণের প্রতি প্রণতি উচ্চ af নট 
নিত রণপুর্ববক প্রার্থনা কর, যেন gaala অং” DII 
স্বরূপা নিত্য! বাগ্দেরতাকে লাভ করিতে পারি ॥ ১ 1 কারণ 
ra | 
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ACT I. IL 


fad নান্দীর অবসানে .. 
वळ) 


| sau অতি विखत বা আড়ম্বরের প্রয়োজন নাই। অদ্য ভগবান্‌ কানিপ্রিয়- 


এ M | argum দিনে সমবেত মাননীয় সামািকবর্গকে নিবেদন করিতেছি। আপনার! ! 


n RJ হউন যে কাগ্ঠপগোত্রসন্ভৃত, শ্রীকঠ্ঠোপাধিক, শব্দশাস্থ ও প্রমাণশান্ের wen 
[ वापरण qiiem ভবভুতিনামক একজন JINI कवि আছেন। 

हावी বশীকৃতনারীর DA বে ব্রাহ্মণের অনুসরণ করিয়। থাকেন, তৎপ্রণীত “উত্তর 
Sm করিত” নামক নাটক আমর অভিনয়: করিব ॥ ২ ॥ ˆ 
न्द्तु m| অভিনয় কাধ্যের অনুরোধে আমি একজন অবোধ্যাবাসী ও তৎকালবর্তী লোক 
पेक | म; (ইহ! আপনার! কল্পনার সাহায্যে মনে করিবেন) 
fafmw| [চতুর্দিকে অবলোকন করিয়!] ওহে ! ওহে!  গৌলপ্ত্যবংশের ধূমকেতুন্বরূপ 
m तझ aa রামচন্দ্র অভিবেকোত্সবে অহোরাত্র আনন্দ ও গাতবাদ্যের বিরাম নাই। 
ay बगा চারণগণ AINS হইতে বিরত হইয়া প্রাঙ্গণপ্রদেশে বিশ্রাম করিতেছে কেন ? 
নট।. [প্রবেশ করিয়া] মহাশয়, লঙ্কাসমরে সাহায্যকারা প্রিয়সুহৃৎ era] কপি- 
fafa, ও সন্থর্ানার্থ সমাগত নানাদিগন্তপাবণ sali ও রাজবিদিগকে, মহারাজ 
परि গৃহে প্রেরণ করিয়াছেম। তাহাদিগেরই মনস্ত্টিনাধন ও লম্মনবিধানের জন্য এত 
व र| iss উৎসৰ চলিতেছিল। 
सि এবং রামচন্দ্রের জননী কৌশলা। প্রভৃতি দশরথমহিীগণ বশিষ্ঠের নেতৃত্বে অরুদ্ধতী- 
Erig) 1 অগ্ৰে লইয়া জামাতার যজ্ঞে তাহার আশ্রমে গমন করিয়াছেন ॥ ৩ 
इति एस गूज | আমি একজন বৈদেশিক এইজন্য জিজ্ঞাসা করিতেছি জামাতাটি কে 
Tuam] a) রাজা দশরথের শান্তা. নামে এক কন্যা জন্মগ্রহণ করেন। দেহ ই কন্যা 
विशिशा aA (অঙ্গাধিপতি ) লোমপাদকে প্রদত্ত হইয়াছিল॥ ৪ d 
| पप বিভাগকতনয়_ agg তাহার গাণিগ্রহণ করেন। তিনি এক্ষণে Deme 
{| না| ক বজ্ৰ আর্ত করিয়াছেন তাঁহার অনুরোধে शिडी বধু জানকীকে ( একাকিনী ) 
मासः। | থা গুরুজন Grater গমন করিয়াছেন। 

गूज) এ সকল বিষয়ে আমাদিগের কি প্রয়োজন? আমাদিগের ভাত্যনুরূপ আচার 

dfaa করিয়| চল রাজদ্বারে উপস্থিত হই 


নট। তাহা হইলে মহাশয়, রাজনমীপে উপস্থানের যোগ্য 
रिश निकश 
| করুন। 
El wb যে কোনরূপে হউক আচার ব্যবহার করিতে मै 7 স্ত্রীলোকের 
(এজগতে ) নিন্দা হইতে পরি ত্রাণপ্রাপ্তি কিরূপে সন্তবে : EU m i as 
[ferr যেরূপ দৌধানুসদ্িৎহ, বাক্য ও প্রবন্ধাদির 3 


Tess B প্রকাশ করিয়! থাকে ॥ ৫ ॥ 


স্থান]! 
WaT 


একটা gaea खडि 


g 


ब ak 
ণ|করিতেছে। 


কারণ (ना = অপবাদ ঘোষ X 
एंक দেবী বৈদেহীরও অপবাদ নোদিত হয় নাই ॥ ৬1 


न) অগ্রিপরীক্ষায় উহাদের সংশয় অপ 
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ed 
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12 


DE 


xui যদি এই জনশ্রুতি মহারাজের কর্ণগোচর হয় তাহা 
eer | 5 E. bale ro 
নট। দেবতাগণ ও প্রষিগণ ARATA মঙ্গল kl, বেন। [পরিজ 7 
করিয়া ] ওহে 1 ওহে ! এক্গণ মহারাজ কোন্‌ স্থানে.অবস্থিতি করিতেছেন ? [শ্রবণ কি 
লোকের! এইরূপ বলিতেছে-_ । er 

রাজর্ষি জনক স্নেইবশতঃ অভিনন্দন করিবার জন্য আগমন করিয়া এ কয়দিন eus 
অতিবাহিত করিয়া অদ্য মিথিলায় প্রতিগমন করিয়াছেন ; তজ্জন্য শোকবিমন| cn 
পরিদান্থনের নিমিত্ত নৃপতি ধর্মানন পরিত্যাগ করিয়া অস্তঃপুরে প্রবেশ করিতেছেন। ৭. 

উভয়ে fae Tu— Agaa | 


ain me 


And al! 
dance 0 
(0708० 
शा he 


Manage 
FIRST ACT. gw is, 

Having uttered the word of salutation to poets of old, we fer. E ५ 
vently pray that we may obtain Divine speech, an immortal portion A (i 
i a. (4)« 

of the Supreme Soul. (1). 3 রা 
15111) 
After the ( introductory ) benediction. re 


Stage-manager :—iNo need of prolixity, Let me respectful sith his re 
inform the honourable gentlemen (assembled ) to-day at there, lei 
festival of the God Kalapriyanatha that their worships may know vanced 


that there is an illustrious descendant of Kasyap’s race, who is th 
son of Jatukarni, bears the distinctive title of Srikantha ( in | 
throat the goddess of speech is present), is well versed in grammat 
and logic and is by name Bhavabhuti. 

The play Uttararamacharita ( or the latter part of Rama's life ] 
written by him, a Brahman whom the Goddess of Speech follows 
Tike an enslaved woman, will be enacted on the stage. (2). 

Now for the purpose of performance I have become a mand 
that time (a contemporary of Rama ) and a resident of Ayodhya 

[Looking around]. Hallo! As this is the time of the coronatio? 
of the great king Rama,the comet of destruction of the family of the 
descendants of Pulastya, when joyous festivities and benedicto!f tight to 
Songs should be continuously going on day and night, why ther | Since 
are the court-yards silent and the chanters and bards taking rest? or Mithil 


Manas 
the palace 
Actor 
iflaudate 
Mana, 
tan. For, 
When 
People a 
hnguage 
inreferer 
Aclor 


[ Enter an Actor ] basis (tt 
Actor: Honoured Sir, the high-minded Monkeys and Raksha: Man 
sas, the allies of the king in the war in Lanka and the holy 537 | tea ver 
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ACTI, . ; 
I3 


o the royal sages, who sanctify the different quarters of tl 
9 ne 


als ff 
ver t ir : 
came over to o er their congratulations and for whose 


शीत, 


পা ertainment festi jues lasted for so many days, have been sent 
| কিব heir respective homes by His Majesty 


ack tot 


And 
ance of Vasistha have gone with Arundhati at their head to the 


also— The queens the mothers ki 
j rs of the king, under tlie 


ju 
mitage O 
sheing held there )- (3). 
8 (here) and so [ ask who this son-in- 


f their son-in-law on the occasion of a sacrifice ( that 


yw is, 
Autor :— The king Dasaratha begot a daughter by name Santa 


ve fer. 
ave away asan adoptive daughter to the King Loma- 


00108 | om he g 


pia. (4). 
Rishyasringa, the son of Bibhandaka, married her. He bas now 


«mmenced a sacrifice that will last for twelve years. In compliance 


001 ilh his request, the respectable superiors ( or matrons) have gone 
at (hee leaving behind the daughter-in-law, though sheis far 
know} Hvanced in pregnancy. 
is th ; : 

eto do with this? Come, let us go 


ties of our profession. 
think of some faultless mode 


Manager ५ - What have w 
lie palace-gate agreeably to the du 

Actor :—Let your honour, then, 
laudatory address wherewith we may 

Manager :—Good Sir, one must conduct himself 
tan. For, 

Whence can there b 
People are censorious or fault-finding 
guage or of any piece of composition ; 
hreference to the chastity of women. (3). 

Actor :—They are exceedingly fault-finding 


| 
mnt 
approach the king- 


; life} 
as best as he 


01105 


e absolute exemption from censure ? 
as regards the purity of 


pan & 
n the same way १5 


00117, 
nation 
of the 
11001 
y then 


just i 
and wicked, you 


tught to Say. 
| Since people speak evil of even the queen,the princess of Videha 
Mithila, (Her) residence in the house of the Rakshasa is the 
tasis (thereof ). ( They put ) no faith in the ordeal of fire. (6). | 
Manager :— If this scandalous rumour reaches the king it wilt 


b ^ 
* very sad ‘thing: 


rest? 


ksh: 
sage 
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Actor :—The -sages and the gods will do good by all Means 4 nara 
a e LP নি 117 5, 
[Advancing]. Ye people, where is the king now [Listening], Thal ax Er 
say the people :— 
Janaka, who out of affection came to offer his Congratulation. 
i 


has gone back to-day to the land of the Videhas after h 


these days in festivity. To console the queen Sad and disconsolay, fa 
forthat reason the king repairs to the inner apartment, havin M ५ 
left the judgment-seat. (7). fra 
: लल स 

[ Exeunt both | सीता 

End:of the Prelude. ख़त इति 

[ নন: प्रविशति... ... .........सौता च। आसने उपविष्टः इति आसनीपविः yim 5 
सप्तमीसमास: ]। रामः 


, रामः। गुरव: पितर: । गौरवे वहवचनम्‌ । गुरु fafai महति বম | 'मरणम्‌ 
लघुनीरपि। पुमान्‌ निधिकादिकरे पित्रादौ सुरमत्विणि इति मेदिनी | अस्मान्‌ विहार भोगाय यः 
परित्यक्ष न शक्कुवन्ति । यत्ते जनको राजर्षिजनक; अस्मान्‌ परित्यज्य विदेहान নন वियोगाः 
বর্ণ निस्रेहता न कारणम्‌। असि तत अन्धः कोऽपि Sq: येन परवान्‌ स Mae इद 
red: | বিন हैतूं वक्ति। किन्तु इति । ; नितरां मः 
Weng faq aquired खातन्त्रः अपकर्षति । feari | विरका; ও 
QAM प्रत्यवाय: सङ्टा || ८ ॥ ne व॑ 
र fam अनुष्ठानानां अनुष्टेय क्मेणां वि:सवनादौनां नित्यत्वं प्रतिदिन अवाभिचाऐ | Wi 
तत्ता TAH खेच्छया प्रवर्ततनम्‌ खेरावस्थानम्‌ प्रहत्यतुरोधेन यत्र कुत्रापि কিনি] पपादानः 
दिनानि व्याप्य अवस्थानं इत्यर्थः अपकषंति प्रतिरुणद्धि, प्रतिवभ्नाति इति यावत | दहि | Um 
तरि स्रहानुरोधेन स राजर्षि: अब चिरयितुं नाशकत्‌ । यतस्तस्य प्रतिदिनमेव ख गर |. vm 
आहितेप अग्रिए होमाः क्वः । तेषां अकरणे महान्‌ दीप: आयते खलु । गरीय |. वसक 
खल maage জলমল वाधते इति भावः। हि यक्यात आहिताः अग्रयी वै|. वात्‌ पर 
FS menfem: ( वाहितास्यादिप इति आहितशव्दस्य परनिपत | राम 
पाचिकः ) तेषां आहिताग्रीनां साग्रिकानां रहस्थता awama: wen पै | mna 
विहिताकरणजन्यपातके; सङ्कटा सुला दु:खावस्याना भवतीति शेष; पदे परै प्व | Ws 
वायस्य | 3 साग्मिकानां araudi अनिष्टवहुलम्‌ खलु। dames Wart 
अनलस्य रहे स्थापनं अस्त्याधानम्‌। अग््याधानं জনবল: RE iuge | ऐ एव 
Hog इति पाठे ग्टहस्थता Ier अपकर्षति इत्यन्वयः काश्च: । WWE शोट af 
(Sara M ELI + इर्‌ + धञ्‌= erara.) खः সানা 
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মাও | दानं यस्य स स्वतन्त्र; स्वतन्वस्य भाव; खातन्त्प्रम्‌। _ गुणवचनत्राह्मणादित्वात 
ns | f : b, 
]. Thy bi ae নিনি यः.सः ग्टइस्थ: मुपिस्थः इति कः।: ग्टहस्थस्य भावः 
queen | भावे तलु प्रत्ययः। आङ Ward दधातेः क्तः आहित:ः। अप+ 


77 श्रपकर्षति ; न्यूनतां आपाटवति। प्रतिवध्राति इति यावत्‌ | अकार्चौत्‌ H p 
TM M agaa इति लुडिरूपम्‌ | menfa, कच्यति इति लुटि रुपम्‌ । mer, i : 
190९७ রণ নি लुटि रुपम्‌। समूपूव्वात्‌ कट পানা: अच्‌ स्त्रियां टाप्‌ सङ्झटा। inl 
having aja feist शब्द: । विशेष्याथ क्वीवीऽयं আলু: । सङ्कटं नातु सखाध!ः गहनं P3 


fat समे इत्यमरः | 3 

सीता। wen एव জলা; इति वश्धुजना: ন: विप्रयीगा: विरहा: विच्छेदा इति 
गवत इति बन्धुजनविप्रयीगा; | स्वजनवियोगाः। सन्तापं wem कुव्वन्ति | 
स्यात इति सन्तापकारिण: | करोतेः णिनिः। के शावहा: | Er 


Td रास:। संसारस्य भावाः इति संसारभावा:। संसरणं ससारः; দাব্যুন্ঘাহ | 
বুম | OT इत्यमर:। यद्वा संसरति afaa इति संसार: । RU HER D 
fag] गाव यव पुनः पुनरावर्तनं भवति। तस्य संसारस्य भावाः अवस्था: নি In 
| দীনা: इत्यथः । हृदयं चित्तं सममं जीवस्थानानि च facia ये ते हृटयमर्न्मच्छिट: ed 


a D zaa सराणि ळिन्दन्ति इति विग्रह:। सत्सूदिपेत्यादिना क्किप्‌ । SEREN 

त मर्सपीडादायका: इत्यरथः । en संसारभावेभ्यः वौभत्समानाः जुगुममानाः 
ताग्रीग विरका: इसथे: मनीषिणः mafaa: सत्वान्‌ कामान्‌ अभिलाषान्‌ ডি 
sud वने विश्वाम्यन्ति । संसारदुःसेभ्यः व्राणमिच्छ न्त: aaa: वतरागा: 30 
waa इत्यथः । वेभ्यः इत्यव अपादाने पञ्चमौ जुगु'साविरामार्थानामुपसंख्यानात्‌ 


भचारण এ बघघातोः 
lt चित्तविकारे$ये वधुघातो; सन्‌ । 


fuse| पपादानलवम्‌। £ वप्रेद्ित्तविकारे? इति वात्तिकात्‌ जि cen 
| A i faf ; तेत:। হন नित्य सत्रन्ता: ৷ अथान्तर 
lafe| ग्रपिप्रधतय: ভি famin /ए्वानुदात्तत: | ও. i « 
दु onnaa GARI | ˆ गुपादिषु 
खे र|. बनतुवखकाद रादयः। paene केवलेऽचरिताथत्वात्‌ শীলা शकखादि- 
E do i T এ 
| বীর] ऋतवखकरणमात्मनेपदारथम्‌” इति काशिका 1) मनसः eur इति मने 
यी বুঁদ | वात्‌ पररूपम्‌ । मनीषा विद्यते येषां ते मनौषिण: । a 
निपात || रामः। उपचार: शब्दप्रयोगः इत्यर्थः । TUA s "cri E 
1 वजन = quu x 
: पाग | १: । तातस्य पितुदंशरथस्य परिजनः pube ed कञ्चकी दशरथे 
à ALS T 
? प्रथ । TH) अभ्यस्तमनतिक्रस्य इति. यथाभ्यस्तम्‌ । इति सम्बीधनपरदन आकारयतिस्म । 
i WH पालयति कुमारं रामचन्द्रं रामभद्र ईत 5 2 


ur | अभि-- ঘা + भावे 
बहान | १ एब भ्यः शब्द: मां प्रति प्रयोज्य; इति TATRA সা B 


qu | गोद अभिधीयताम्‌ । . নন : नाम ऋषिः STE: 
आत्मा | ` कझुको । ऋष्यशएङ्गस्य সুন: आयमात्‌ Marit 


^ 
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आगत; । अष्टसु अवयवैषु वक्रः इति अष्टावक्रः |. संज्ञायां दौध: । अदनः or, E 

जप जा : fre perpe 
सौता। विलख्ाते। वि+ लम्व+ भावे लट्‌ च विलम्बग्रते । iy of) 


राम:। तवरितं शौघ्रम्‌। লব্ঘানী: त्तः भावे। त्वरितम्‌। पचे qw] Site: 
aga: अस्य असि इति aam A chamberlain. agat STIR S sjgsmen í 


इत्यमर; | Literally a servant wearing a uniform ; (here a cou | Rama 

or cloak). Heisan attendant on the women's apartments | 038 

E CR * ( p: 

““अन्तःपुरचरो নত্বা विप्रोगुणगणान्वितः। सब्बकाय्याथकुशलः कञ्चु कौत्यभिधीयते) " df 

^ ~ पौविदल्ला 11650 

अन्तःपुरेवधिक्षत: स्थादत्तवेंशिकोजन: । सौविदल्ला कञ्षुकिनः स्थापत्या: ifm | 

ते। TART | Clam 

[ তাহার পর আসনে উপবিষ্ট রামচন্দ্র ও সীতার প্রবেশ ] Great kin 

রাম। দেবী, বৈদেহি, সমাশ্বস্ত হও।. মাননীয় গুরুজন আমাদিগকে পরিত্যাগ | Rana 

করিতে পারেন না। sell the a 


কিন্ত নিত্যকর্তব্য অনুষ্ঠানগুলি (ঠাহাদিগের ) স্বাধীনতার সঙ্কোচ বিধান कळि! | ab 
থাকে। যে হেতু আহিতাগলিদিগের spere নানারূপ প্রত্যবায়হেতু সঙ্কটপূর্ণ ৷ an | ০৪০ 

সীতা । আধাপুত্র, ইহা আমি :জানি; কিন্তু বন্ধুজনের সহিত. বিয়োগ সন্তাপ ) Cham 
উৎপাদন করিয়া থাকে। ye of R 

রাম ইহা ঠিক বটে। এই সকল সাংসারিক অবস্থা হৃদয় ७ মর্শ্মাস্থানকে निरि | 514 
করে। এই হেতু মনীষিগণ এই সাংসারিক ভাবের প্রতি qh পোষণ করিয়া অরণো | Roma 
বিশ্রাম লাভ করেন। 

TESI! [প্রবেশ করিয়! ] রামভদর ! [ অর্ধ উচ্চারণ করিয়া সভয়ে ] মহারাজ! | Tem 


রাম। [ ঈষৎ হাস্য করিয়া] মহাশয় ! পিতার পরিজনগণ আমার প্রতি রামভত্র | ঘাম 


এইরূপ শবপ্রয়োগ করেন ইহাই শোভা f 
& শোভা शोय আপনার za ; 
বলিবেন। (পনার যেরূপ বলার অভ্যাস ABA | AT: | 


m » राम; 
TRA দেব, বধ্যশূঙ্ষের আশ্রম হইতে অষ্টাবক্র আসিয়াছেন। पिय sf 
"hell মহাশয়, তবে বিলম্ব করিতেছেন (कनः? | 
রাম। शीघ তাহাকে প্রবিষ্ট করুন। : b. 


[ কঞ্চকী fre ta ] 


[ Then enter Rama Seated on a seat and Sita J 
“aa Cheer up; (or be consoled ), 
king of Videha, your venerable নাভি 
But the obligatory nature em 


takes off (his) freedom. 


queen, daughter of the 
ot leave us— 
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ACTI 
: 17 
মায়ায় solder in the case of those who maintain and consecrate the sacred 
ap perpetually is beset with difficulties on account of ( the possibi- 
Jy of incurring sins ( of omission) (8) 


| 


yresorting to the forest. 
fam [Enter Chamberlain. ] 
Chamberlain :—Ramabhadra ; [ Half finishing, with fear. ] 
Great king ! 
রিতাগ Rama :—[ With a smile). Venerable Sir, indeed it becomes very 
sell the attendants of my father to use this mode of address, viz. 


Tn Sita :—1 know it, my husband, I know it. But partings from | 
गोएसी ipsmen do cause pangs of sorrow, n 
P. Rama :—1lt is quite true. And indeed these worldly incidents | 
a atthe very vital parts of the heart ; and the wise, disgusted with H | 
c : ४ . 5 ड T 
SS hese ( painful) incidents, give up all objects of desire and take rest FE 
Taq” | 
"n 

| 

1 

I 

Y 


করিয়া Ramabhadra towards me. Therefore speak just as you have been 
11৮ 11009101760 to do. : 
walt Chamberlain :—Astabakara has come, my lord, from the hermi- 
]" of Rishyasringa, 
निर्द्र Sz :—Good Sir, why then make delay ( in entering him ) ? 
অরণো Rama :—Introduce him quickly. 
[ Exit Chamberlain. ] 
জ! | ami वाम्‌ युवाभ्याम्‌ स्वस्ति ভল अस्तु इति शेषः। नमःखस्तिखाहा- 
मड | पधालंबपड्यीगाच्च इति चतुर्थों। afa इत्यवायम्‌ । सलाशोःचेसप॒णादी 
ইরূপই | mm] i ? বি 
` रामः। अभिवादये नमस्करीमि। अभि+ वद (णिच्‌) + लट्‌ = সামিনা 
ব্য इति कत्तं गेफले आत्मनेपदम्‌ । आस्यताम्‌ उपविश्यताम्‌। आस उपवेशने 
Sara भावे लोटू । प्रार्थनायां लोट्‌ । P 
ধীনা। জালানা ऋष्पएज़ेण सह वत्तमानः इति বলানাহক:। pecu 
mam: क: तस्थ । गुरुशासौं जन्येति गुरुजन: तस्य | মা मान्याया: 
Raimin अतो सान्या इति নান: | nium ( खियां टाप्‌ ) = সালা we 
fthe | राम:। नाल्ति.बिघ्नः अन्तरायः ( यज्ञस्य इत्यर्थ; ) यस्य सः निर्निषनः। ME 
भेन इति fg) घञर्थे कः। farte! सौमस E Bh 5 
ail) erre अस्य इति सीमपौधी। wed নি: ' দালৱহিৰ 
{ NSS, হা सीमपीती इति पाठे 
ii: कं” इति पिवते: थक्‌। দীঘী रवितं पौधम्‌। 
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पौतमनेन इति पीती। इष्टादिश्थ्व নি কলি: । सोमे पौती इति सोमपीती। সী am 
Gma इति सप्तम्या समासः। आवुत्ती: भगिनीपति:। भगिनीपति राळ. ara 


ZART: | à | «ms 
अष्टा। कुलस्य इच्चाकुबंशस्य गुरु; इति कुलगुरु: भगवान्‌ षडंयरय्यशाली वि | gd प्रय 
स्वामिदमाह ब्रूने मन्मुखेनेति शेष: । अयं एपां अतिशयेन वशी इति वशिष्ठः । 3| पणाः ? 
प्रत्यय: | वश आयत्ततायां। तस्मादिनिः इति वशी। द्रुवःपञ्चानामादितः इ | fiat a 
लटि आहादेश: | «quaft 
0 विश्वम्भरेति | भगवती विश्वम्भरा भवतीं असूत । प्रजापतिसमः राजा जनक; | ति इत्यः 
ते पिता। है नन्दिनि, ল तेपां पार्थिवानां वधूः असि येषां कुलेषु सविता गुरु; a | कदाचित्‌ 
च गुरव: इति शेषः॥ ९ ॥ हीक+ठ 
भगवती विश्वम्भरा, देवी भूतधात्री वसुखरा भवतीं त्वां असत अजनयत। | हटि বলি 
प्रजापतिना वेधसा समः तुल्यः विधाहप्रतिसः राजा जनकः राजर्षिं নিল: ते m पधात्‌ 
দিনা। अथि नन्दिनि वत्सै ्रं तेपां पार्थिवानां प्रथीश्राणां वधू: स्नुषा বদা] !ति पुराण 
राज्ञां कुलप wey सविता सूर्यः गुरुः येषां नृपाणां वंशस्य प्रवर्त्तिता ga] श्रष्टा 
खयं भारः, वयञ्च गरवः वयं येषां राज्ञां उपर्देटारः आचार्याः । उत्पतता ঘা] afa 
परिपूता, aaa त्रशरकुलं अतिपवितमुन्रत्च तस्याः werd किमाशंसनीवं wie, Vivi गा 
न किसपीत्य; | ধা, 
विश्वं विभत्तिं धारयति था सा विश्वम्भरा संज्ञायां भत वजिधारिसद्ितपिदमः इति | মনু: 
खच | ततः स्त्रां टाप्‌। अरुङिंषदजन्तस्थ इति मुम्‌ । नन्दयति प्रीणयति या सा | हौवलमुत् 
नन्दिनी नन्द्यते: णिनिः स्त्रियां SWI तत्‌ सम्वीधने। ग्रहादित्वात्‌ णिनिः। | vas inc 
कुलं जनपद गोते सजातीयगणेऽपिच भवने च तनौ mia इति मेदिनी yf: | ez is 
a पाथिवाः । प्रथिवी शब्दादण्‌ | परु + पीवन्‌ (ferat ङीष) = प्रथिवी! nancy 
पत इति सविता । सूड: ठच्‌। अखिन्‌ झोके वसन्ततिलक हत्तम | तहं |. ৩ 
या भे तिलकं तभजाजगौग:। 8৮1 cM 
E wt ४ asya: शास्तिशंसत्योरिच्छायामात्मनेपदम्‌! | বাল: 
i [ ऋटोरप्‌ इति अप्‌। वीरः प्रसव: aen ঘা वीर | wes 


प्रसवा । वौरौ प्रसवी यस्या; सा 
j FIT: सा वीरप्रसवा इति वा विग्रह: | भूयाः | इय 
i प्रक्षतानुरोधात्‌ तानुराधात्‌ এ h 
भवतेराशिषि fire: a v ? [USE | इष्य; । 
| भ्रष्ट 


EB s ou राम; | hs Aada: अनुकम्पिता: खः মনা: | ` अनु + रह + क्त (তি) | ug 
puts । ग्टङ्गाति ; जग्राह ; अंग्रहौत्‌ pov 5 3 पेशित्तरः 
ककानामिति--लौकिकानां साधनां টি ¡ऋषीणां | ife | 

उन: वाचं अर्थ: [লা साधूनां वाक्‌ अर्थ अनुवत्तते । आद्यानां ऋणं ; 
अनुधावति ॥ १०॥ : : TE ति ay 

¢ 


a 


ও 
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ys प्रसिद्धा विदिता वा इति लौकिकाः तेषां लौकिकानां साधनां सञ्चरितानां 
দানা वाक्‌ अर्थ वस्तु अनुवत्तते अनुसरति | लोकब्यवहारनिष्णाता: अविद्यापध- 
রী महापुरुषा; काव्य कारणसम्बखादिकमालीच्य वम्त॒गतिञ्च विरूश्य तदनुरोधात्‌ 
वं प्रयुञ्जते । पराणाः ऋषयस्तुनंव्सित्याइ--आद्यानासिति आदौ भवाः आद्याः 
णाः ब्रह्मणी मानसप॒वाः इत्यथः तेषां आद्यानां ऋणां वशिष्प्रमुखानां कालवय- 
রিনা लीकोत्तरज्ञानसम्पन्नानां तपीधनानां पुनः किन्तु, पुनस्वर्ये ; वाचं अर्थ: वस्तु 
qa अनुसरति | লীনা असम्माव्यीऽपि अर्थ सस्ते रनुज्ञातः सम्भाव्यता- 


|RSS. 
T राव 


1 afr 
| इष्ठन्‌ 
रत; বুনি 


जनक 
र; বয় | दाचित्‌ पु'्णन्ति लौके विपरीतमर्थम्‌ | अर्थोऽभिपयरेवम्तुप्रयोजननिदवत्तिषु इत्यमरः | 
दीक + ठन्‌ = लौकिक | अनु + हरत्‌ + लट्‌ ते = अनुवतते | लुङि, अहृतत्‌,अवत्तिट । 
নতি वर्तिष्यते ; वत्‌ स्यति। आदि+यत्‌= आद्य | ऋष्‌ + इन्‌ (FAITA: इन्‌, 
qaq कित्‌ गुणाभावात्‌ ) ऋषिः। ऋषति, आनप, आर्वीत्‌। परा অনা: 
इति पुराणा: | पुरा इत्यव्ययात्‌ व्यू लू। निपातनात्‌ न त॒ट्‌। तुडागसे पुरातनाः इतिरुपम्‌ i 
1 9| শভানন্দ:। भूयीभूयः पुनः पुनः आभौक्षाएं दिरुक्तिः। सन्दिटस्‌ उक्तम्‌। 
লা या | ग्राजप्मित्यथ: | दोहम्‌ आकर्षे इच्छाविशेषमित्यर्य: ददाति ভল্দাহুহনি इत्यर्यः इति 
T बहदं गर्भिणौसनीरयः अथ दोहदं इच्छा জারা SST इत्यसरः। तव WU 

` /भिणीच्छायामिच्छामावेऽपिदीहदस्‌ । दोहदशव्देनव fed wu विशेषार्य mime: 
मः নি] opm বাম लक्षणया गर्भसमये दोहदः इति गभदोहद:। 
या सा| Wega । अन्धः पुंनपुंसकत्वमस्य अङ्गीक्ततम्‌ Professor Max Muller 
afa: | sas inclined to derive the word दोहद्‌ from zrez | In his opinion 


fat: | ez is a prakrita form of the word zrgz which means preg: 
form has become naturalised 1n 
'पूरयितव्य: à 


[नयत्‌। 
ते m 
T qu 


अमरेण दीहदशब्दस्य 


fadi! | nancy and the prakrita 
Tee" | Sanskrit. अचिरात्‌ अविलस्वन, भाटिति vuU सम्पादयितद्य: 
अविराट्त्यव्वयम्‌ | 

पदम्‌। | रामः। यद्‌ यद्‌ दोहदम्‌ इत्यर्थः । 
वीर | भान; इच्छां न प्रकाशयति, यदि प्रकटयति तदा 
ri লী: न आनीता; 
| अष्ा। कठोर: पूर्णः गर्भः यस्याः सा कठीरंगभा | রুনি 7 i 
[ez न अस्मदीयं आय्रमसासादिता । , নন विनीदनम्‌ इति ল ल 
तेशित्तरज्ञनम्‌ aa इदम्‌ इति त्वदविनीदनार्थम्‌ | अर्धेन सह नित 

দীঘ! | দলতিক্বনা च । azar त्वदविनोदनमेव अर्थ: प्रयीजनं afa 
शत लदृविनोदना्म्‌। स्थापितः अयोध्यायां रचितः। नावानौत 


देषा इति पाठे, शालौनतात्‌ इयं सौता 
T सोऽभिलाषः अस्माभिः uad 


णि) 


* বুন্যগ্ন; । gau. 


>” ^ ~~ 
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पति इयर्थः | तेषां वाक्‌कटापि न विफला भवतीति भाव: | Ci नहौश्वरव्याहतय: ~ 


न कम्मणि লু यथा तथा 


পাকা 


~ 


পা =. এও 


পপি nte 
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20 UTTARARAMACHARITAM. 
( परवाभ्यामिति प्रक्षतानरीधात्‌ ) पूर्ण: इति gaye: JAT: तनयालडुत: इन 
उत्सङ्गः क्रीड यस्याः सा पुत्रपूर्णोत्सड्गा ताम्‌ आयु নী कल्याणिनीं zarfa इंचिएे। 
+ अष्टा। यूयताम्‌ इति एणोते भावै लीद्‌। 

জালানিনি__বর্ঘ जामाढयजेन निरुद्वाः ল' वाल एव असि, राज्यञ्च नबम्‌। 
तसमात्‌ प्रजानां श्रनुरञ्चने युतत: स्था; | यत्‌ यश; वः परमं धनम्‌ ॥ ११॥ 

wi जामातुः WANTS यज्ञेन दयादशवार्षिकेण सवेण निरुद्धा: साकेतं प्रति 
ब्याहतगतयः। न वयं अस्मात्‌ स्थानात्‌ nfafeafdg আনন্দ: । अस्मद्‌ विना तया 
एकाकिना एव राज्यं पालयितव्यम्‌ । किन्तु ল वालः अपरिणतवयाः एव; a. 
परिपाकाभावात्‌ दुव्वोंधं नयवत्मं कथं वेदिष्यसि इति विचिन्त्य सत्यमाकुलीएबि 
इत्यर्थः। Use नवम्‌ इदानौमेव त्व' राज्ये श्रभिषिक्तोऽसि न हृढ्प्रतिष्ठितीऽि ` 
इत्यर्थः । भ्विरूष्यकरण प्रकृतयी विकुव्वीरन्‌ इति भावः। तस्मात्‌ ' हेती; प्रजानां 
সন্ধণীলা अनुरञ्जने चित्ततोषणे युक्तः अभिनिवेशवान्‌ स्याः भवेः। wenns 
प्रहतौनामतुरञ्जनं कत्त॑व्यम्‌। यत्‌ यस्मात्‌ यशः प्रजारञ्जनलश्भप्रशस्तिः वः uns 
इच्ताकूणां परमं धनम्‌ इंहितं वसु। emery: अपि weera किमुतेद्धियायात्‌ 
यशोधनानां हि यशोगरीयः। प्रजानां तोषणाय तासां चित्तत्त्ति:सब्वधा अनुवत्तितव्या , 
इतिभावः। ga: युक्तचित्तः इत्यर्थः) विभक्ताः भातरः भुक्ताः ब्राह्मणाः इत्यादिः 
Fea उत्तरपदलोपो द्रष्टव्यः । यद्वा युक्तमिति नपुंसके भावे क्त:। तदस्यालीति 


अर्शंआदिलादच्‌। इन्द्रवद्यातत्तम्‌ । तन्नचणम्‌-स्यादिन्द्रवञ्रा यदि तौ जगौ না! हाट 
नि+ रुघू + (कर्मणि) क्त = निरुद्ध । यज्‌+न=यज्ञ। नु+अप्‌=नव। नौति, ai 
तनाव, अनावौत्‌ | यजति, यजते ; इयाज $3 ; अयाचीत्‌, अयष्ट | रुणद्धि, रुखे; | রাম 
रुरोध, रुरुधे, अरुधतू, भरौत्सौत्‌, HAE | अनु + रञ्ज(णिच) + ल्युट्‌ = अनुरञ्जत। | , সীত 
(নি, रजते ; रज्यति, रज्यते ; বৃ, ररञ्जे ; राङ्कीत्‌ eem | fafa; | ঘা 
रजयति ( आखेटकेऽे, रुगयायें ) रञ्जयति तोषयति eu) ` 
राम; । $ লিনস্ব वरुणय নী मिवावरुणी दँवतादन्दी च डत्यानडः। far as 
वरुणयोरपत्यं पुभान्‌ इति मैत्रावरुणिः | अतः इञ्‌ इति अपत्याथ इञ्‌ — | अब Bet 


fü ও 
उण एम्‌) प्रतिबुद्दश्यासाववनौपतिरपि प्राह, यत्मान्मामसंभाष्य अजानत | Uu 


URSI v cease इष्ग॒स्यकार तसात्‌ तस्यापि Se: অনিলী भविष्यतीति | উগব 
प्रतिशापं wer B1 


ও तस्माच्छापाच्च मिवावरुणयोस्तेजस afud | তামার 

এত 

Wd ऽनशोदशनादहूतवौ्प्रपातयो; सकाशात्‌ वशिष्ठो देहमपरं বনী | `सा 
f य मत्रांवरुणिसं ज्ञाया: प्रहत्तिनिमित्तमिदम 1“ अवनीपति in the exit | 79 

refers to লিলি the ancestor of Janaka. i 3: 
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ACT I, 2i 


बेहमितिं- ली कानां आराधनाय सेहं, दयां तथा सौख्यं यदिवा जानकीं अपि 
gar मै व्यथा नास्ति॥ १२॥ 


नीकानां जनानां आराधनाय तोषणाय लोकान्‌ आराधवितुमित्यध तुमर्थाच 


i भवबचनादिति चतुर्थो ; Wea वा ; ae प्रीत्यास्यर्ट जने चित्तस्य प्रवणायितम 


it ग। 
नौति, 
र्खे; 
cia 


J 


faa: 

134 
[त एव 
तीति | 
gaa, 
भे” 
tract 


না करुणां भूतेषु अनु कम्पामित्यर्थः, तथा सौख्य॑ सुखप्रवाहं, आत्मन अविच्छिन्नसुख 
ধাঘানিলগ্র: यदिवा, जानकीं अपि प्राणेथ्यो;पि गरीयसीं मीतामपि मुञ्चत 
एरियजत: मे व्यथा -सन्तापः HM: नामि। स्रेहादीनां कथा, तावदास्तां सीताया 
अपि परित्यागेन लोकान्‌ प्रौणयितुमइमुत्‌सहे । मुखमेव diei स्वार्थ WS दय्‌ 
qd भावे अ: दया । व्ययधातीः भिदादित्वादडः. व्यथा । व्यथते, विद्यथे, 
yafae | व्ययमानः, व्यथित: । : 

सीता । राघवेषु रघवंशोयेषु धरमरः xg) इति राधवधुरखर:। বদলী 
समास: | धरं धरति इति cux धरते: खच्‌ निपातनात्‌ सिद्धमिदं पदम्‌। 
पच्‌ प्रत्यय; मुमागमश्च निपात्यते | राघवाणां धूः इति विग्रहे ন राघवधरा इति 
पदं स्थात्‌ | 

रासः। वि-- यम्‌ ( णिच्‌ ) + कर्म्मणि लीट्‌ वियाम्यतांम्‌ a चित्तविराग 


तव्या 
Aai वा इत्यस्य अनुवर्त्तनेन, तस्य च व्यवस्थितविभाषाग्र्यणात्‌ विद्रामयति, विद्वः 


मयति इति रूपसिद्धिः । 

अष्टावङ्गः। परिक्रम्य स्तोकमन्तरं en । निष्कान्तः निगेतः। क्रमैः कत्तरि क: । 

অষ্টাবক্র। [ প্রবেশ করিয়া ] আপনাদিগের মঙ্গল হউক | 

রাম। झवन, আপনাকে প্রণাম করি, এই স্থানে উপবেশন করুন | 

নীতা। ভগবন্, আপনাকে প্রণাম করি। জামাতৃদহিত গুরুজনের ও আহা! 
‘Tata মঙ্গল 

3/41 আমার ভগিনীপতি দৌমরদপায়ী ভগবান্‌ काक्र ও আধা শা 
"Ies ত? 

AS আমাদিগকে স্মরণ করেন ত? 

यश्वेवक। [ উপবেশন করিয়।] ži 
বলিয! পাঠাইয়াছেন-_ 

উগবতী বিশ্বন্তরা তোমাকে প্রসব করিয়াছেন। 

GRIS পিতা; qera তুমি সেই বৃপতিগণের বধু, TRC 
নং আমরাও যাঁহাদিগের কুলগুরু'। তোমার সম্বন্ধে अछ अ 
কবল (এই আশীৰ্ব্বাদ করি) যে তুমি বীরপ্রনবিনী হও | ot 
URL অনুগৃহীত হইলাম। 


i fafta. 


দেৰি: कूनङक বশিষ্ঠ তোমাকে এই कथो 


2 


প্রজীপতিতুলা রাজর্ষি জনক 
গর বংশের আদি গুরু সবিত! 
ia कि আশীর্ব্বাদ করিব 
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22 UTTARARAMACHARITAM. 
(लौकिक সাধুদিগের বাক্য বিষয়ের বা ঘটনাচক্রের 'অনুবর্ভন করিয়া! থাকে। fe 
ঘটনাসমূহ আদ্যঞ্চধিদিগের বাক্যেরই agaa করিয়া থাকে: ॥ ১০ ॥ : 
অষ্টাবক্র। ভগবতী অরুদ্ধতী, বৃদ্ধরাজ্ঞাগণ ও শান্তা ভূয়োভুয়ঃ বলিয়া পাঠাই 
যে জানকীর যে কোন গর্ভিপীমনোরথ হইবে, তাহা যেন অবিলম্বে ATT সম্পাদিত vy, 


and the 
of whos 


guides 


mayest 
রাম। ইনি যাহা যাহা বলেন তাহা সম্পাদিত হইয়া থাকে । , Ran 
তষ্টাবক্র। দেবীর ননান্দুপতি ধ্যশৃঙ্গ দেবীকে বলিয়া পাঠাইয়াছেন। বসা The 
তুমি পূর্ণগর্ভা এই হেতু তোমাকে qui আনয়ন করা হয় নাই। বৎস ABETE | follow t 
তোমার চিত্তবিনোদনার্থ অযোধ্যায় রাখা হইয়াছে। সন্তান" তোমার ক্রোড়দ্েশ | shat cor 
করিবে সেই অবস্থায় তোমাকে দেখিব। ` Asta 
রাম।. [ আহ্লাদে ঈষৎ হাস্য vmi] তাহাই হউক | , ভগবান্‌ বশিষ্ঠ “আমা | eana h 
গ্রতি কোন আদেশ করেন নাই কি? । incident 
অষ্টাবক্র। শ্রবণ করুন। Ran 
“আমরা.জাম।তার যজ্ঞে আবদ্ধ রহিয়াছি, তুমি বালক, রাজ্য নুতন, ( সম্প্রতি aay As 
অতএব প্রজাদিগের অনুরঞ্রনার্থ মনে|ভিনিবেশ করিবে; যেহেতু বশঃই তোমাদিগের | ihe que 
পরম ধন ॥ ১১ ॥ childin 
ami ভগবান্‌ মৈত্রাবরুণি যেরূপ আদেশ করিয়ছেন। প্রজাদিগের সন্তোষ | here, an 
বিধানার্থ, স্নেহ, দয়া, সুখ অথবা এমন কি জানকীকেও পরিত্যাগ করিলে আমার কোন (0৫51) 
ব্যথা বা ক্লেশ হইবে না ॥ ১২॥ - Ran 
সীতা। এই জন্যই aa রাঘবদিগের ধূরন্ধর | Juss 
রাম। এখানে কে আছ! ভগবান্‌ অষ্টাবক্রের বিশ্রামের ব্যবস্থা কর। Asti 
UT) (UR করিয়া, ও কয়েক পদ গমন করিয়া ] এই যে-:কুমার লক্ষণ | ५७६ 
আসিতেছে। [foetu ] । ; you are 
[ Enter Astavakra. ) therefor 
Astavakra 7—May it be well with you both? ' for, fam 
E 10100 1 bow to you please, be seated here. | nes 
A MM bs x I salute you, is it ‘all well ‘with my revered 1 
$ ueen-mothers ), together with their son-in-law, | *ndnes 
-as also with the honoured Santa ? of Jana! 
1 11 MN Iberia, the holy Rishyasringa, wh p. 
dulce, faring well ; as also the revered Santa ? 111৫ 
Sita :—Do they k 


remember us? : 


Asta 
০ Astavakra Taking his seat] Yes ; queen, the Holy Vasistha Prince 
1 f , 
| i guide of the amily (of Raghu}; says this to you ;— TA 
ne AM Earth, who Supports. the universe brought thee | ইস: z: 
i the king Tanaka, (a mE d ; S: 
i 8 Janaka, (almost) equal to the reator, is thy father, সাহা: 
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{thou art, Oh my daughter, the daughter-in-I 


aw of those kings 
[whose race the Sun is the prog 


enitor and ourselves the spiritual 


xm pide, What else can we pray for thee, then, than this that thou m v t 
Vu | mayest have heroes as thy sons ? (9), ; 1111 
Rama $—We are highly favoured, 1.) 
qa} The speech of righteous men having secular pursuits does but mi | 
लड़ | follow the actual state. of things ; while it is the state of things n 
দেশ ४ | ha conforms itself to the speech of the primeval saints, (10). Hi 
Astavakra 5— The holy Arundhati, the queen-mothers, and i 
'আমার | Santa have again and again directed that whatever hankering 1 ] 
incident to pregnancy she may have must be satisfied without delay. i ta | 
Rama $—4AM that she says is being done. 10 1 
jw] Astavakra $~ Rishyasringa, the husband of the sister-in-law of Ej s 
মাদিগের | the queen, has sent this message to the queen—‘‘As thou art, my : 
dildin an advanced state of pregnancy,thou hast not been brought in 
সন্তোষ | here, and the dear boy Ramabhadra, too, has been left there for thy 
4 কোন { diversion, ‘Therefore I wish to see thee with a son on thy lap.” 


wq Ruma? —[ With a smile of joy.] May it be so. Has not the holy 
D. left any orders for me? 
45/29/2172. ;— Listen :— 

143: | “Weare being detained here in the sacrifice of the son-in-law ; 
yuare but a boy ; the kingdom has but recently been acquired ; 
therefore you should direct.your attention to pleasing the people ; 
for, fame is but the supreme treasure of your race ? (11) 

Rama. 2 —As the holy Maitravaruni says :— 

vered I shall feel no pain, if I have to give up affection, mercy or 

n-law, | kindness, the happiness of life, or (if necessary) even the daughter 


of Janaka, for pleasing the people. (12: 


who | Si/z$—And hence it is that, my lord is the chief of Raghu's race i 
? Rama :— Ho 1 Who is there ? Let the holy Astavakra ae p | 
e n 
Astavakra $—[ Rising up and walking a fe paces] Oh! d 
০০ n P ] i 
istha | “Mce Lakshmana is come. [Exit विज्षानिशैव्यादिना ; 
- विभानिशत्यांदना i 
T लक्षण: |. (faa) fad करोति इति faau! दिवा pi | 

the |e) चित्रकरः आलेख्यविरचनपटुः Yet! RU aN बौचिकाबां 

z saa; अस्यां 7 
ther, | गेय पूज्यस्य भवंतः चरितम्‌ कर्षा) विक्रमी दारय 
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चित्रसनाथे were, fumare अभिलिखितं METI आय | इदः सी 
विलोकयत । AA पडकी were च रुपकान्तरवत्म नोः इति मेदिनी | qme 
'अब वीधीशब्दः 'ग्हहाङ्गवचनः कर्थचिद्ग्टहस्य एकदेशे रामस्य चरित fa l 
ग्टहभित्ती लिखितानि। कालिदासः खकाव्ये रघवंशे एवसुक्तवानू--तयोयंथाप्राषि | दौवा । 
मिन्द्रियार्थांनासैदुषोः सद्मसु चिववत्‌सू । प्राप्तानि दुःखान्यपि दण्डकेषु सक्चित्यमाना? gifs 
सुखान्यभूवन्‌ । इमं ata मल्लिनाथ: एवं ন্যান্যাননান্‌ चिववत्सु वनवासत्तत्तानातै wera 
বন্য स्तु इति | ग्टहभित्तौ आलेख्यापंणं ( चित्राइनसित्य थे: ) प्राचौनरौत्यनुग | gate 
वौधौशब्दस्य चिवफलकरुप: अर्थ: अनाकरः | | चनम्‌ 
'रामः। दुर्सनायभानां पितृवियोगैन सन्तप्यमानहदयां देवों सीतां विनोद «quiu 
परिसान्वयितुम्‌ | कौतूहलीद्वीपनेन अस्याः शोकं निरस्य चित्तप्रसादं জলমিত্রনিন্ব্ | तया सौत 
दुःस्थितं मनोयस्याः सा दुम्मना: | सा इव आचरति इति दुम्भनायते | “aq: कार | शिडिसन 
सलोपय उपमान 'कर्तेभूतात्‌ दुर्मनः शब्दात्‌ आचारेऽथे क्यड प्रत्ययः। सान्तस्य लीप एजः जी: ए 
काङ्सन्नियोगशिषटः। स च ग्रवस्थित:। ओजसो$सरसो नित्यमितरेषां fare PaT 
“SATA नित्यं पयसस्तु विभाषया। सकारस्येष्यते लोप: शव्दशास्त्रविचचषणः | yaaa 7 
“इतरेषां विभाषया” इति वचनेन, दुर्मनायते दुर्सनस्यते इति रूपद्दयं सम्भवति। दवाः 
दुर्मनस्‌ + A= दुस्मन + य = दुर्मना + य ( अक्तत्साव्वधातुकथीरिति dii, m ens 
The verbal base is दुर्मनाय as arg has an indicatory ङः, it is con- qua; उः 
jugated in the आकनेपद। वि+नुद+ णिच्‌ + तुमुन्‌ = विनीदयितुम्‌। 
अम्मज्वरितं wes वौधिकायां लिखितं तस्य चरितस्य stem: पर्यन्तः | कानात 
सौमा। अवधिः सीसा । अवधिस्ववधाने स्यात्‌ सौस्तिकालै विले पुमानिति मेदिनी! 
अवधिमिति यावद्योगे द्वितीया | वौथौशब्दात्‌ संज्ञायां क प्रत्ययः । केऽणः इति 
' sae faai टापि वौधिका । : Afa 
लक्ष ण: । इतं अशनं यस्य स हताशन: अनल: aa हताशने अनल faf | दोकवाद 
चारितयद्विपरी चणमित्यये: । विगुद्दिरिति कत्तु पद्मभवदिति क्रियापद गण्यमाते | रब: 
अन्वेति अतएव यावद्योगे न दितौया। उपपदविभक्तेः कारकविभक्तिर्वलीवरी | af 


इति न्यायात्‌ | Be 
ATW d शान्तं, पापं निवारितमस्तु इत्यर्थः । शान्तसित्यवायम । — mu 

शांन्ी;भियकरसयी: पुंसि विष शमान्विते । a 

wart वारणे शान्तं इति ডি ॥ bi 

p उतूपत्तिपरिपूताया: अस्याः पावनान्तर: किम्‌ ; तीर्थोदक॑ च वर्क | vire 

अन्यतः शुद्धि न अहत: ॥ १३ ॥ Ji 

SAN जन्मना परिपूता पविवा इति उत्पत्तिपरिूता तस्याः জন্মলন fas | দি 
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बचा: सौताया; अन्यानि axi पावनानि पविदौकरणसम्थांनि द्रव्याणि इति 
gaaaf मयूरव्यंसका दयर्ये ति. निपातनात्‌ समासः d: किम्‌ किम्‌ प्रयोजनः 
fal নল: किञ्चित्‌ साध्यमस्तीव्यथ; | गम्यसानसाधनक्रियापेक्तया करणत्वात í I dh 
সাফি | atari या खलु अयोनिजा जन्मनैव पवित्रा तस्था: विगुद्धिनिर्णयार्थे अन्य: টি bn 
মানা | इर्य: किमपि प्रयीजनं नासि। दृष्टान्तेन इममेवार्थ द्रढयति নীপ্রনি तीर्थस्य उदकं 
नाह "a तोश्भेव उदकं ऋषिजुटाम््‌, ats: अनलय अन्यत: 11 
यनुगकत aa पदाथान्तरादित्यर्थः शुद्धिं न aa: । न স্মরন इत्वर्थः | कर्चृइयानुरोधरेन | 

. | (वचनम्‌, एकवचनमपि सम्भवति | खयं विशुद्ध: अग्निः गड़ाजलच यथा mana ij 
নীলু | saat पदार्थानां विशेषकम्‌ । अन्धः पदार्थस्तु अनयीर्विशुद्धिजनने अशक्तलादनावश्वक: li 


मिल | तया सीताया: संसर्गात्‌ अन्ये पवित्रतां लभन्ते खत:सिद्धविशद्धे रखा: वह्यादिना 
i wm | विद्धिसस्पादनप्रयास: अपाथक एव.। गड्डाजलवद्विवद्विश्द्धा सीता इति भाव: । ih 
लीप | पत्र: क्र: पूत: A দনিন:| तीर्थ शासत्राध्वरचेवीपायनारीरजःमुच। अवतार 111) 
mar | वृष्ठमुपातीपाध्यायसन्तिषु इति feat) योनौ जलावतार च मब््याद्रटादशखपि। 
चे! | yada तथा पाते तीर्थं स्यादृदशनेष्वपि इति हलायुध: | 

t! देवानां वजनं पूजनं यस्मिन्‌ स्थाने तत्‌ देवयजनं तस्मात्‌ uus उत्पत्ति: वस्था: 
दीष: amp दैवयजनसम्भवा, यज्ञभू सिसमुतपन्ना । -व्यधिकरणो वहत्रीडि;। यद्गवा qur 
con fusa; उत्‌पत्तिस्थानं यस्याः सा देवयजनसम्भवा.। अव रासायणम्‌ - 


यतुम्‌ | मिथिलाधिपतिरवीरी जनको नाम ঘল্মনিন্‌। 
জানান चतक ण्यभिरती न्यायतः शास्ति मेदिनीम्‌ ॥ 
दिनी! *. , तस्य लाहलहस्तस्य कर्षतः च्षेबमण्डलम्‌-। 

१ उति अहं किलोत्यिता frat जगतीं नृपतेः सुता ॥ 


जीवितं प्राणाः अवंधिर्वस्य स॒ जीवितावधिः यावञ्वौवनमि्र्थः। प्रवादः * 
गिः | होकवाद: निन्दा इत्यर्थ: | यावत्तव देहे प्राणा: स्थास्यन्ति तावदयं लोकवादरिष्यति 
মান | mii यद्वा ते इत्यव $2 षष्ठौ प्रवादः इत्यनेन Wed जीवितं प्राणा: 
fiat | dama शेषः अवथिर्यस्य स जीवितावधि:। यावदिह जगति aafe: 

तदियं कथा भवत्सम्बस्धिनी लीके प्रचरिष्यति इत्यर्थः। সমীহ, মলা भव मष्व मे 
पम्‌ । मत्‌परुषीज्िनिवश्धनी 5य॑ प्रवादो यतः अतोऽहं লা चास्यै । 


गे : अशिवं उत्त 
अन्यः । . कुर्लधमेः जन: अनुरञ्जनीयः कम्‌ तत्‌ यत्‌ तः WU TO 
स्थितिः नेसग्रिकी सिद्धा, चरण: 


— =~ चमंन हि। सुरभिणः कुसमस्थ मूड xii 
अताइनानि न सिद्धानीति शेषः ॥ १४ ॥ 
कुलं ঘন येषां ते कुलधना: कुलक्रमागताया 
7 


: रीतेः कीत्तंय पालने नियतं 
अनुरञ्जनीयः तीषणीय:, aa 
II 
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26 
amare चित्तान॒वर्तनं adag) कणम्‌ ; अतिगहनलात्‌ AEAT qua. 
A লী: कष; era निष्ठायामिड़भाव: | कष्टो जन. 
कर्मी | amend: कष: इति क्वच्छाय T जन; शी षति ज 


पाठे तु कष्टीजनः दृष्टीऽपि लोक; तीषयितव्यः इति व्याख्येयम्‌ । तत्‌ तना 


हती, लोकानरच्चनार्थ इत्यर्थः नीऽस्माकं यत्‌ अशिवं. अशुभं उत्तम्‌ वचनम्‌, | 
प्रातचारिवसन्देहा मम प्रतिमुखे स्थिता । दीपी नेवातुरस्थेव प्रतिकूलासि मे en E ; 
तदगच्छ तवमनुज्ञाता यथेष्टं जनकात्मजे। एता दशदिशो WE aiaa नह| 
लया ॥ इत्यादि वाकाम्‌ तत्‌ तै तव न चमं न धीग्यं युत्ते ভল शक्ते हिते ति d 
gant । Waiwera परुषवाकास्थ स्था अनर्हा असि ।  एतदेव समयमान || "C है 
O दृष्टातमुपन्यस्थति--नेसर्गिकौति मुरभिणः सुगसिन: कुसुमस्य fe शिरसि faf. xi 
रबस्थानं निसर्गात्‌ खभावात्‌ সালা इति नैसंगिंकी खाभाविकौ सिद्धा लोके, fy iid 
खलु। चरणे; we: अवताड़नानि अवमरईनानि न नैसर्गिकाणि । জীব: 
प्रसूनं सादरं शिरसि निवेशयति नतु पड्मां अवस्कन्दति। प्रियार्हां खलु amt 
गुणवती भार्य्या ; अवधीरणायाः Baa o अयोग्या इत्यर्थः । दृष्टान्तालड्भार। 
वसन्ततिलकं র্লন্‌। लचणमुत्तम्‌ | अनुपृव्वात्‌ रञ्जधाती ण्यन्तात्‌ अनीयर्‌। ms 
नौयः। उक्तमिति नपुंसके भावे क्तः। तद्योगात्‌ नः इत्यन कत्तंरि षष्टी पाचिकी। 
मते इति चमं पचाद्यच्‌ इति अच्‌। निः# सज्‌ + खञ्‌ = निसगै । নিন + নত o 
Wf. নন: स्त्रियां ईप्‌ । अव দুল্লান্‌ ताड्यते ल्युट्‌ = अवताड़नम्‌ । मुह्यति 
warp आहते इति লুত্বা। agag इत्यादिना मुहः कनिन्‌ प्रत्ययान्तो निपात:। 
सौता। प्रेचामहे विलीकयामः। परिक्रामति--यव ग्टहभित्ती आरि 
अङ्कितानि तव गच्छति | आलस्यम्‌ चित्रम्‌ । आङः + लिख्‌ + ur = आलेख्य। श 
ससुदायविबचया एकवचनम्‌ ।« 3 
सौता। बासि अन्तरं-अवकाश: यस्मिन्‌ कर्मणिःतद्‌ यथा तथा निरत b 
निरवकाशम्‌ | निरन्तरं निविडं यथा तथा स्थिताः इति निरन्तरस्थिताः। T Hu 


सन्निविष्टाः। सुप्सुपेति समास:। उपस्ुर्वान्त । नुवन्ति। अब रामायणम्‌- ka हित 


*उपतस्थुमहाहांणि सर्वाण्यस्त्राणि राघवमू | ‘| र्‌ः নম 
ऊचुस मुदिता रामं wed प्राञ्जलयस्तदा ॥ भूतानि 
इसे च परमीदार किडरासतव राघव | गोपायेन 


'यद॑थदिच्छसि भद्रन्ते तत्‌ wal करवाम वे ॥ 
लक्षण:। एतानि प्रयोगसंहारविभक्तमन्वाणि जन्भकाख्यानि आयुधानि) यादि 
भगवान्‌ বিস্থানিন: জঙগাস্বান্‌ लैंभे ; ताडकाया: यच्या: aq विनाशे জন आं 
रामचन्द्राय दरौ च । sate, gait सन्ति अरीन जम्मभापूर्ब्वक fidit 
८ Roce / 


là 


। Ni तेपुस 
पपि एत 
निपातः 
षं परा ও 
/ wi নি 
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खलु afa इति f 
By द्वामापादवन्ति इति जुग्भकाणि | 


शी arr gaara a । স্নান STE: खुलू | तानि च rerfar 
i | «wa मन्च; od सह वत्तमानानि इति सरहस्थानि। 0 
ৰ হৱ एस। à कुशिकस्थ गी दापत् LUE इति कौशिक:। करप्यखकेत्यादिना अण। 
ED el E BM ale দিনা” इति पूर्वपदस्य दीर्घ: । मज्ञा- 
हते মি T अत: पुंसि प्रयुक्त: । तं उपसंक्रान्वानि त्राचितानि | auda 
s कत्तरि क्त: । अप्रसादः प्रसाद: watts इति प्रसादौक्कवतानि | अभृततड़ाव चि:। 
il E चौ इति wate ईम्‌ । प्रसादौक़तानि अनुकम्पवा दत्तानि | Ene 
To मसमावविवक्तया wet । जुमकास्तप्रदानं यथा रासावस — 
कसुर कामकपं कामरुचिं सोइमावर'णं तथा | 

a IAR सपनाथच्व पत्थानवरुणौ तथा ॥ 
€ क्ृशाश्वतनयान्‌ राम भाखरान्‌ कामरुपिण: | 

RM प्रतौच्छ मम भद्रन्ते पात्रभूतोऽसि राघव ॥ 
T वाढमित्येव काकुत्स्थः wee नान्त्रात्मना । j 
OL दिव्यभाखर a सुखप्रदाः ॥ 
| quf | ; कैचिदङ्गारसहशाः चित्‌ धूमीपमासवा | 
im , ' चन्द्राकसडशाः केचित्‌ प्रद्वाज्जलिपटासथा ॥ 
meo रामं प्रा्चलयी yar ब्रुवन्मधरभाषिण: | 
cia इमेस्म नरशार्दूल शाधि किं करवाम ते॥ 

राम:। दिवि भवानि इति दिव्यानि तानि च अस्त्राणि इति arafa | 

e अनयः ৷, ब्रह्मादयः पराणाः गुरवः ब्रह्महिताय परःसहस्राः शरद: तपांसि 
om का सान्येव নদীনযালি तेजांसि एतानि अपश्यन्‌ ॥ 03 l 


নয়া आदियेषां ते ब्रह्मादयः पराणाः पुरातनाः गुरवः। प्रजापतयः AAT: 
WU हिताय मङ्गलाय वैदरचार्थ वेदसत्तवतपी ra इत्यमरः परःसहस्राः सहसादधिका: 
पदः वर्षाणि इत्यर्थः तपांसि নমা अञ्ञ॑यिल्वा खानि निजानि तपोमयानि तपः- 
भूतानि तेजांसि प्रभावान्‌ एतानि अख्राणि जुन्भकायुधानि अपश्चन्‌ अवालोकवन्‌। 
Mia वेदा रक्षणीयाः इति चिन्ताकुला: ब्रह्मादयः प्रजापतयः परमं तपः নদিহ 
' प तपसा समुद्रिक्ता: प्रभावाः अस्वरूपेण परिणताः । तानि असराण दिव्यमूर्ति- 
ने, यादि पणि एतानि जुम्भकाणि। सहस्रात्‌ पराः इति waver: राजदन्तादित्वात्‌ 
आं शां Wr | परात्‌ शतसहखयोरिति सुडागमः पारस्करादित्वात्‌ । परःशताद्यासे 
pea] '। परा संख्या; शतादिकात्‌ इत्यमरः। तपस्‌शब्दात्‌ विकारे मयट्‌। ' आयुधानि 
i at विकार: । शरद: इत्यत अत्यन्तसंयीगे दितौया । शरद स्रौ वत्सरेऽप्युतौ 
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इति मेदिनी । इन्द्रवजीपैन्द्रवजयी: सऊररूपा उपजातिः FA) fez 
यदि तौ जगौगः। उपेन्ट्रवजा प्रथमे लघौ सा। अनन्तरीदीरितलक्षभाजौ पाहे 


यदीयाव॒ुपजातयस्ता: | 


gi | À राम: । प्रसूयते या सा प्रसूतिः अपत्यम्‌ । ताम्‌ उपस्थास्यन्ति संक्रमिर्णान। | da विष 


নন सन्ततिः aama प्रयीगसंहाराभिज्ञा भविष्यति। सकर्म्मकलात्‌ A] लक्षण 
पूजाद्र्थाभावाज्ञ अच faa: उपपूव्वात्‌ weed । UAM RAAKT | मड | dirt 


शब्दात्‌ थालप्रत्यय; । अव्ययं क्रियाविशिषणञ्च। तव त 
tug 

लक्षण: । मिथिलायाः ar: उदन्तः इति मिथिलातत्तान्त: । हरधनुभङ्गसीताः | छा: शत 

परिणयादिरुप: वौथिकायामालिखित: | atta 


বীনা । अनादरेण अनास्थया हेलया इति यावत्‌ खण्डितं भग्नं शङ्करस्य | परौ पस 
शरासनं walt सः अनादरखण्खितशझरशरासन:। शराः अस्यन्ते fes| T 
अनेन इति शरांसनम्‌। अस्पतेः ल्युट्‌। यद्वा अस्यन्ते अनेन इति अरुनम्‌|| AM ग्रही 
शराणां असनमिति शरासनं धनुः। शिखण्डाः एव सुग्ध मनीहरं wuwuebae| AIA 
सः शिखण्डमुग्धसुखमण्डनः। Fea গ্সাললঘন wed भूषणं इति सुखसझता| पण्या | 
पच्चभिः fri: we: यसा आननं शीभसानं मनोहरं च हश्यते qued विव 
काकपक्षः शिखण्डकः इत्यमरः। विस्मयेन amaa स्तिमित; frre: wey! य 
पिता तेन दृश्यमाना ईच्यमाणा सौम्या शान्तां सुन्दरी हारिणी च xli sir fea 
deif: यसा सः विस्मवस्तिमिततातरश्यमानसौम्यमुन्दरस्री; । विस्मयपरश वसे, ज 
पिता वसा निरुपमां मधुरां देहकान्तिं निर्णिमेषं विलोकयति ; অশ্ব लौकीततर | eM स 
विकसदिन्दीवरण्यामेन मधुरीज्वलेन लावण्यात्मकन शरीररामणीयकेन ভদলবিত| सौता 
sAm anfa आकर्षति एवंविधः आर्यपुत्रः अव अद्धितः। Sears सौभाग Un. 
इति देहसौभाग्टं तेन प्रक्त्यादिथयीपसंग्यानमिति उपलन्षणे dena ढा | वर्षे 
विस्मयं प्रति हेतुत्वात्‌ Sat ढतीया | दलत विसरत नवं. नीलीतपलंम्‌ ii| UT दौय 
दलन्रवनीलीत्‌पलम्‌ तदिव 'श्यामलं इति' दलन्रवनीलीतपलश्यामलं उपमार्तारं tika 
सासान्यवचनरिति ससास:। faery ere च मरूणं अरुचं च জীমনাদ | ed रू 
सुन्दरम्‌ च मांसलं स्फीतं प्रभूतमिति यावत्‌ च तत्‌ faaararaa! गैयते तथ 
विशेषणानां कर्सधारयनिर्व्वाहः। दलन्नवनौलोतपलश्यामलञ्ज तत्‌ fu 
शीभमानमांसलम्‌ স্ব इति दलन्नवनीलीत्पलश्यामलस्निगधसक्रणशोभमानमा 
| ১১৮ erie विशेषणस्‌ । विशेषणानां करम्मधारयनिर्व्वाह: | 
Ta खच्‌ प्रत्यय: । सिप्मादिगण मांसशब्दस्य परिगणनं कर्चव्यम्‌। सभर | nd 
भावः इति सौभाग्यस्‌। सुभगशव्दात. a) हृदसगसिखन्ते पू्वपदसा ৭] Mclean 
-इत्युभयपदहृद्वि: । सौभाग्यम arya रामणौयकसित्यथ: । `. दल. विसरणे f| ug 
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"ES दलत्‌। NÂ: मक्‌ श्याम श्यामशव्दात्‌ anera ति 
al fae. ঘানী: क्त: सिग्धः। पत्ते die. मण्डयते ल्युट्‌ इति मण्डनम्‌। 
"Vet शानच्‌ शीभसानम्‌ । सिम्‌ घाती: ज्ञः सिमितः। सिम्पति। असई 
fs, fa विस्मवसूचकमव्ययम्‌ | 
TM Aj लक्षण: । एप লন নান: जनकानां पुरोहित; गौतमः शतानन्द सम्बन्धिनी 
ए । सत्र aera] अर्चति ॥ १६ ॥ 


तव तातः राजपिजनकः, जनकानां पुरीहित: परोधा: गौतमः गीतमस् 

सीत | ह्वः शतानन्दः सम्बन्धिनः यौनसम्वसेन सम्बद्वान्‌ वशिष्ठादीन्‌ अर्चति पूजयति 

qaa पुरी धीयते इति पुरीहितः। दधातेः कर्मणि cea गोतमस्य 
aya | eit पमान्‌ इति गोतमः | क्प्यखकेत्यादिना अपत्याथें अण्‌ । 
f| रामः। जनकानां रघूणां च wer कसर न प्रियः, यव कुशिकनन्दनः wd 
अनम | | A ग्रहीता च ॥ १७ ॥ 
নয] जनकस्य अपत्यानि पुसांसः जनकाः, रघी अपत्यानि gaja: इति रघवः। 
TET इवणया तद्राजसंज्ञावशात्‌ AST लुक्‌। तेषां जनकानां रघूणां च सम्वख; 
বীন ধন; विवाहवन्धनम्‌ इत्यर्थः कस्य न प्रियः, प्रीविकर:। अपितु aes प्रीति- 
त; méi wa सम्बन्धे विषयै कुशिकनन्दनः कौशिक: विद्वासिव: खयमात्मना 
t WT রাহিম নি ढतीया হানা दानस्य कत्ता, ग्रहीता ग्रहणस्य च কলা | वव 
মম, miea तथा aaa च इत्युभयपचस्थ अध्यच: खयं विश्वामित: 
कोत | ER: सम्बन्धः सर्व्वेषां प्रीतिमावहति। ग्रहेः ढच्‌ TET । 
দৰছিদ| सौता। तस्मिन्‌ काले समये জন गोदानमङ्गलं कैशान्ताख्यं क्षविवाणां 
fre) et कर्तव्य मङ्गलं येषां ते तत॒कालक्ततगोदानमड़ला: |, अत मनु. “केशान्तः 
। वह নদ ब्राह्मणस्य विधीयते । रांजवस्ीर्दाविंशितु वेश्वय a ततः” । गावः 
ন্‌ र| शः दीयन्ते छिद्यन्ते स्मिन्‌ इति गोदानम्‌ | गोदानमेव मङ्गलं इति गीदानमङ्गलम्‌ | 
मात | নাহি वलीवदधे क्ञतुभेदर्षिभेदयी: poit स्यादिशि भारत्यां भूमौ च सुरभावपि | 
xis | Tit खगेवजास्वु रश्‍्मि्टगवाणलोमसु इति कैशवः। गोदानविधिविवाहात्‌ रागत 
dee! | गैवते तथा च रघौ--““अधास्थ गौदानविधेरनन्तरं विवाइदौचां ferire | 
मठर | লা पशूनां হাল वितरणं इति गीदानं agi सङ्गं বুনি व्याख्यानं न নীল 3 
We आतरः गोबितरणं জলা विवाइमङ्लेः दौचिता इत्यसय आलेख्थ SAT 
र सुकरं ল-না वेशिष्ट प्र किश्चिदावहति | ढिंत्रकेशानां खावू या fed पुन: दूरादेव 
१ प्रतीयते fafrearareta) [The peculiar tonsure of their Pees 
clearly marked in the picture.) विवाह Afaa इति विवाहदोचिता; | 


Rafni समुदुक्ता: इत्यथ: दौचा जाता एषां इति दौचिता:। वारकादिल्ा- 
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दितच्‌ अही चितरनेपुण्य यत्‌ स एव समय: देश्य अध्वना वत्त॑मानः सन्निहिते 
इव प्रतिभाति । 

राम:। समय इति। हे सुसुखि स एष समयः वर्त्तते इब यव गौतमात्‌ 
आग्टहीतकमनीयकडण; तव अयं कर मूर्तिमान्‌ महीत्सव इव লা समनन्दयत्‌ ॥(५ 

सुशोभनं मुखं अस्याः इति सुमुखी सुन्दरी इत्यथ:। खाङ्गाचीपसञ्ञंनादसंयोगीप নি 
चात्‌ इति ङीष्‌ । है समुखि মন समये यस्मिन्‌ काले गौतमेन गोतमपुतेण शता. | নীতা। 
aaa अर्पितं: दत्त; प्रतिपादित इति यावत्‌ मम पाणी स्थापितः इत्यर्थः अयं आगहीत॑ | seti 
aga तमिति यावत कमनीयं कान्तं मनीहरं aed विवाहसङ्गलसतं प्रतिस, | লগ্দণ। 
इति यावत्‌ यैन स आग्टहीतकमनीयकङ्गणः ४तविवाद्वमङ्गलसूवः तव करः afian নীত|। 
शरौरी महीत्सवः प्रमोदातिशय इव मां समनन्दयत्‌ आनन्दपरवशमकरीत्‌ स समय: «fto 
काल: অঙ্গন इव। इदानीं उपस्थित इव। चित्रमिदं हट्टा अन्धे स হন aR 


EN : t à X কৃগিকগো 
कालीऽयम्‌ अघना वत्तते। कमनीयं कडणं करभूषणं इति व्याख्यानं न समीचीनम्‌) | নাশের ? 
विवाहविधी मद्गलसूत्रस्येव अधिकारुढ़वैशिष्यमुचितम्‌ । कङ्गणं करभूषणमित्यमर:। রাম 


कड्णो ना प्रतिसर इति रत्रकोशः। aed करभूषायां सूवमस्डलयीरपि ईपि | uas 
मेदिनी। | छ ap 


मूर्ति: शरीरम्‌। मूच्छंधाती: क्तिन्‌। মুনি": विद्यते अस्य इति নুলিনান্‌)৭ দীতা। 
मतुप्‌ प्रत्यय: । महान्‌ ভন্যন: इति महोत्सवः आन्‌ महतः —— > A 
इत्यादिना आकारोऽन्तादँशः। उत्‌ पूव्वात्‌ सुधाती; अप्‌ उत्सवः । सीतायाः wf "eli 
waza पाणौ निवेशितः रामस्य कमपि आनन्दातिरेकं TI "Wu S 
+ आनन्दस्य कारणे करे कार्यखरूपमानन्दमारोपयन्‌ उत्प्रेचते, अयं ते करः शरौरी | १1९१ 
महोत्‌सव इवाभूत्‌। स समयः ,वर्त्तते इव इत्यत्रापि अतीतस्य समयस्य, qaad | দত निः 
सन्भाव्यमानतादुत्प्रेच्षालङ्कारः। मञ्जुभाषिणी arret | सजसा जगौच : xz 
इति लक्षणम्‌ | : | মোভাই २ 


नक्त] [প্রবেশ করিয়া ] আধ্যের জয় হউক । আৰ্য্য, সেই চিত্রকর আমাদিগের | T 


উপরেশানুমারে আপনার চরিত এই বীধিকায় অঙ্কিত করিয়াছে। আপনি উহ! অবলোকন | ইজ 
করুন। বাহ मग 


CRI বস কিরূপে দুর্্মনায়মান দেবীর চিত্তবেনোদন করিতে হয় তাহা Y^ 

আন। কোন্‌ পর্য্যন্ত চিত্র অঙ্কিত হইয়াছে? নল 
TH আধ্যার আগ্রিপরীক্ষা! পর্যন্ত | , বা 

; রাম | অমঙ্গল নিবারিত হউক | (অর্থাৎ ওরূপ বলিও না)। Ta 

_ যিনি (অযোনিসন্তবা) জন্ম দ্বারাই পবিত্র, অন্য नावन পদার্থে তাঁহার প্রয়োজন কি? c 
তীর্থোদক ও বহিকে অহ্যপদার্থ দ্বারা বিশুদ্ধ করিতে হয় না| ১৩॥ ' E 
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AA TI SCRE X 
gf দেবযজনসন্তবে, প্রসন্ন হও । তোমার AMEE লোকবাদ যতদিন জীবন 

ধরণ করিবে ত দিন থাকিবে | 

«sy কষ্টের বিষয় এই যে কুলকীন্তিরক্ষণে তৎপর (নৃপতিদিগকে) সকল লোকেরই 
ga করিতে হয়। এই হেতু তোমাকে যে অশুভ কণা বি লয়াছিলাম, তাহা তোমার 


ut Sa aui wale qux Taree স্থিতিলাভ করিয় থাকে ইহা স্বাভাবিক ও मर्द t] 

ity. | asa! চরণ দ্বার! অবমর্দন উহার যোগ্য (ব্যবহার) নহে | ১৪ ॥ 1 H 
[भतः লীতা। আধ্যপুত্র, যাৰ্‌ ও কথা l aa, আপনার (চিত্রিত) চরিতাবলী MN 
wy | erated করি। [ উত্থান করিয়া গাদবিদ্দেপ করিতে লাগিলেন ]1 (15 
f| লর্দণ। এই সেই চিত্র | hI) 1 


শিমান | দীতা। [aga সহিত অবলোকন করিয়া] কে ইহারা উপরিদেশে নিবিড়ভাবে PE 
` | ates হইয়। যেন আধাপুত্রের छव করিতেছেন? IL 
Wen] 5 Ae ee fa 
quai দেবি এ গুল (প্রয়োগ নংহার) ग र agaz বিশ্বের মিত্র 
घुर; 12123 इनि था es 
বুণিকগোত্র বিশ্বামিত্ৰ कव ভগবান্‌ TAI হইতে এই গুলি প্রাপ্ত হন। তিনি তাড়কা- 
MU বিনাশের পর প্রসন্ন হইয়া আধ্য ব।সচন্্রকে এইগুলি দান করিয়াছিলেন 


TAC!) am, দেবি, এই দিব্য অন্ত্ৰগুলিকে বন্দন। কর। 
उन्गथङ्जि পুরাণ গুরুগণ বেদরন্দার্থ সহস্রাধিক ARISTA 

visage, স্বকীয় তেজেনিচয় এই অন্ত্ূপে পরিণত হইয় 
নান দীতা। এই অন্ত্রদেবতাঁদিগকে নমস্কার করি। 
id] রাম। এক্ষণে এই was সর্বতোভাবে তোমার সন্ততিকে আশ্রয় করিবে। 
wp নীতা। অনুগৃহীত হইলাম । 

নক্ষণ। (এক্ষণে ) মিথিলার বৃত্তান্তের (আন্তঃ) হইল। P, 

নীতা । ওমা! এ যে আর্বাপুত্রকে এখানে অস্কিত করিয়াছে। নববিকদিত 
ঈনোৎপলের DA নয়নাভিরাম, wed, সুন্দর ও প্রভূত দেহসে RA 


Agi fa তাহাদিগের 
দেখিয়াছিলেন ৷ ১৫1 ` 


a m 


अतएव 
शरीरी ্য়পরবশ হইয়া 
করিতেছেন। ইনি অনাস্থার 
[রা মুখের কি মধুর 


= 


सानतं | গত নিশ্চল ভাবে ই'হার মধুর ७ সুন্দর কান্তি অবলোকন করিতে 
মিতা | মত শঙ্করের শরাসন ভগ্ন করিয়াছেন। আহা, শিখগুগুলি वे 


"iei হইয়াছে। 
দিগের লক্ষণ | আধ্যে, দেখুন, দেখুন । 
e 3 আপনার পিতা ও জনকবংশীয়দিগের পুরোহিত গোতমতনয় শতানন্দ ( নূতন ) 
fit সম্বন্ধ zi বশিষ্ঠ প্রভৃতিকে অর্চনা করিতেছেন ॥ ১৬ ॥ 

off | 3*1 ইহা দেখিবার বিষয় বটে। ` 

ফনকৰংশীয় ও রঘুবংশীয়দিগের এই যৌন সম্বন্ধ কাহার প্রিয় নহে? 
कनन বিশ্বামিত্ৰ স্বয়ং দাত! ७ ARTI ১৭ 

শীত|। সেই সময়ে বিহিত কেশান্তসংস্কারসম্পন্ন বিবাহমঙ্গলে দীক্ষিত 
Wi ত'ত এই এস্থানে afes হইয়াছেন। ওমা” মনে হইতেছে যেন 
जेन বর্তমান রহিয়াছি। ' 
AI তাহাই বটে। 


বে বিবাহে 


"o আপনারা 
নেই দেশে ও সেই 
ন কি? : 
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হে कनि, যে সময়ে গৌতম কর্তৃক. অর্পিত, কমনীয় বিবাহ era, | 116 
মুত্তিমান্‌ মহোৎসবের ন্যায় তোমার এই পাণি আমাকে আনন্দিত করিয়াছিল নেই m ster 
যেন বর্তমান রহিয়াছে ॥ ১৮.॥ (ihe 5 
[Enter Lakshmana] , {heir at 
R Sila 
Lakshmana :—Victory to my honoured brother! Respected Ran 

. " t 

brother, that painter has portrayed here on this wall the incidents Sita 


of your honour's life as instructed by us. Be pleased to look atit, Lak 
Rama :—Dear brother, you know how to divert the queen who 


: is now disconsolate or troubled in her heart. Up to what limit E. 
or event ( of the incidents of my life) does, then, the portrait refer? Mea 
Lakshmana -—As far as the purification of our honoured sister appear 
(the queen ) in the fire. vonder 
Rama $—No more of it ! his face 
Of what use are other purifying things to her who is pure by i, 
birth ? The holy water of sacred places ( and streams) and the fre Her 
itself do pot require any purification from other things (13) qnd the 
Queen, you who were sprung from sacrificial ground pardon ‘thers 


me ; this ( evil ) report. will last as long as your life | Ra 
ah 


It is a hard lot that all men are to be kept in good humour गाठ 
by those to whom the ( reputation of their )family is a treasure the fan 
And therefore it was that those evil words were spoken by us which | son of 
are quite unfit for you, The placing of a fragrant flower on the Sila 
head, and not trampling it under foot is quite natural. ( 14 ) tonsure 

Sita 3—Let it be my husband, let it be Come let us see the matrim 
picture (of the incidents ) of your life. [ Rises up and advances ৫ plac 

few steps) E: 
Lakshmana $—Here is that Portrait r 

Sita [Marking with attention ] Who are these standing close a à 

to each other at the top, that seem to be praising my lord ? ae 

Lakshmana $—These are queen, the Jrimbhaka weapons 1০ COR 

ie with their secret charms, which were transferred by the holy bodil 

B cul to M o UE of Kusika, and a যা | T 

| brother after the slaying of Ts Mbp SAE iim 
Rama :—Salute, my Queen, these celestia] weapons. S 
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ACT I. 33 
Uf The sages of old, Brahma and others, 
"Em 


baving practised 
gisterities for over thousands of years for the promotion and welfare 
{ihe scriptures beheld thetr own spiritual energies generated by 
deir austerities as ( or in the form of ) these weapons, (15). 

Sita : - My salutations to them 


ected Rama $— Now by all means they will wait upon your issue. 
‘dents Sita à—I am ( highly ) favoured. 
SET Lakshmana ?— Here are the incidents of Mithila. 
n who Sila à— Oh ! Wonder! here is my husband portrayed, being 
limi marked by an amiable, lovely, glossy, beautiful and strong frame, 
refer? | pleas a fresh, blooming blue lotus; his mild and graceful 
sister appearance being beheld steadfastly by my father struck with 
yonder, as he broke the bow of Sankara without any effort ; and 
Wis face charmingly adorned by lovely locks of hair. 
we by | Zakshmana :—Behold, honoured sister, behold :— 
he fe | Here is your father, together with Satananda the son of Gotama 
; and the priest of the Janaka family, paying respect to Vasistha and 
pardon 


others who are now connubially connected with him. (16). 

Rama :— This is worth seeing 
umour ह. To whom is not agreeable the (connubial) connection between 
asure. | ihe family of Janaka and the family of Raghu, in which matter the 


which son of Kusika himself is the donor and the receiver ? (17) 
1. the Sita :—Here are vou four brothers, with the ceremony of 
tonsure just performed at the time and initiated into the rites of 

enn matrimony. Oh! meseems that I live at that time and that very 
ces ৫ place. 

Rama :—Just so Pe 

It seems that itis that very moment when, Oh you of a fair face, 
cio this hand of yours wearing the beautiful and auspicious nuptial 
दर thread and offered by Gautama, delighted me like festive joy in 


à bodily for 8 a 
s holy | प form. (18) दुहितरौ । तयी- 
100 | Wun माण्डवी युतकीत्तिश जनकानुजस SEN 


सवक्रमेण WAV 
oued | गेंख्वी भरतेन परिणीता, युतकौत्तिय xut! ASE M 


केगौयान्‌। अतः तसग्र पत्नी वधूरिति प्रीचते TANT | ` aucun 
लक्षण: [aa fade च सह qr ঘা 
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निजपंब्रौ,ऊर्न्मिलामधिक्तत्य प्रश्न: कृृत:. इति লদা.; सीतया. aii कृतो;यं प्रश, १ | eed ग 
feras । “নমা कव्यते;न्यसप्र पराह्तत्त्यापवारितम्‌।” अन्धतंः विषयान्तर aami | eater 
असयाः इष्टि प्रेषयामि। মাগন: भगुकुलीतपन्न: जमदग्रितनयः परशरामः। . हरिभिः 
WHT!) ' आर्य्येण रामेण अयमसौ भागव: निर्ज्जितः इति वाकाससाप्ति:। वाहे | पणौयदश 
असम्पूर्ण एव रामेण विनयप्रिथेण तदाक्षिप्तम्‌ | Nest 
रामः। [ आचेपेण वाकांसप्र ऑच्छेद्रेन अससामे एवं अन्तरा wea इत्य, | gia ज्यो 
वर्तमानम्‌ यथा .तथा इति .सावेपस ] वहतरं प्रभूतभ्‌ इत्यर्थः। अन्यतः 
किञ्चिदित्यर्थः । इतराभ्योऽपि हश्यते इति दितीयायाः तसिः | মান! मधुरे 
सौता। (ae: प्रेमः, वहमानः आदरः ` ताभ्यां सह वत्त॑मानं यथा तग | यः 
सञ्नेहवहुमानम्‌ ] विनयसा विकत्यनाभावसा माहात्मः तेन हेतुना । महान्‌ आता 


अब | erar: f 


0 

यस्य, स महात्मा |: तस्य মান: माहात्मांम्‌ गुणवचनादित्वात्‌ us | पा 
राम; |. इन्त इति de अव्ययम्‌। विषाद च दिरुक्तिः--यथा স্ব হম: | reat 
कथितञ्च पदं पुन: | वः মু 
विहितस्प़रानुवाद्यत. विषाद विसये क्रुधि॥ fir | 

asa लाटानप्रासेऽनुकम्पायां प्रसादने । झा; कुन्तः 
अर्वान्तरसङकमितवाचे siai ॥ ; 8 दधतं 


जौबत्खिति। amey जौवत्‌सु ; नवे दारपरिग्रहे माढभिः चिन्द्यमानाना 2 
ते दिवसा गता हि॥ १९॥ 


त बाती शत 
तातस्य पितुः पादा; चरणाः तेषु 


ये दाराणां 3 तातपादेषु जीवत्सु, पितरि दशरथे জীবনি) ন | ति दिः 
मलय दाराणां पत्या: परियहे खौकारे कृते सति ; साढभिः mefa: कौरला | वित्‌ आ 
एत माभिः चिन्थमानानां लाल्यंसानांनां न: अस्माकं ते अनुभूंतसुखर्ाच्छन्दावहवा, | हजे. इ 
yay: दिवसा; गता: हि निश्चितमेव यदा पिता दशरथ; न दिवसारुद: T eere 
RII: अयोध्यायां प्रतिनिहत्ता: तदा जननी कौशल्या अस्ाकं garga कति ना iar 


यत्लान्‌ अकरो निरतिशय à m TAIN 
j IN OMM । _ आहोवत सखबहलाः ते दिवसा: इदानीं s গলা! th ज्योत 
; सनरावततिष्यन्ते इति भावः । ते इति अव तच्छब्ट: यच्छन्दनिराकाङ्ः | अत” | श्वौवाहल 
बिषयलवात्‌ | तथाचोक्तम्‌--प्रक्रान्तप्रसि 


डानुभ्रताधविषयस्तच्छव्टी Pe I Tief 


$ नापे तातपादेषु वहुवचनं 
p इति | । इत्यादिषु बहुवचनं गौरबद्ीतनार्थम्‌ | ५ | ह खच 
i मुख दधती शिश; इयं क ছিত ন oe Ps | LEX 

लान जालतललितेः ज्वोत्स्राप्रायें: জলিলনিলনী; म | ২২ 
| अङ्गकः से অন্মালা कुतूहलं अज्ञत ॥ २० i : र A 
pr ঠা fal 3 MUR 
EN काले firr: वालिका T जानकी प्रतनवः सूच्माय ce पयत, चि 
प्रतनुविरला: तेः “नवड, AI, प्रान्तयीः आननस्य 
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cf | vei गण्डयीरित्यर्थ: उन्मीलन्त: शीभमाना: ये मनीहरा: कुन्तलाः कशाः तेः 
যাদি | प्तीकीलन्मनीहरकुन्तले: गण्डयीरुपरिविलसन्‌ मू ञे :, दशनमुकुले:, कुन्दकी रकी पम:- 
ipfe m इति भावः दन्ते मुग्धः रम्यः आलोक: दशनं qur तत्‌ मुग्धालीकं 


| वाह | फ़पौयदर्शनं सुखं दधती धारयन्ती ललितललिते: get: मुकी मले इत्यर्थः, न्यो त्‌ख्रायाः. 


इद्र्कायाः लक्षणया तद्वट्धावल्यसग्र इत्यर्थः प्रावः वाहल्यं वेष ন: SAINT: यद्वां 

थे! स | शयेण ज्योत्स्राकल्ये:, वच्यते चाग्रे ज्योतृश्नामयीव *rzlqereu ue, salsa: 

aq | mm: विश्रमः विलासः, येषां ते: अक्षविसविसमें: aige रव्याजमनीहररिति- 

खः मधुरे: चारुमिः अङ्गकः, স্ব: अवयवे: मे सम अस्वानां मातृणां कुतूहल आनन्दः 

[घ | मयः अक्त अजनयत्‌ । शोकोऽयं इत्यसपि व्याख्यायते। प्रतनुविरलैः 

"TW | लोहरकुन्तले: प्रान्तीन्मीलत्‌ प्रान्तयीः गण्डवीः उन्मीलत्‌ शोभमानम्‌ ईदृशे; कुन्तलैः 

HMMA, दशनमुकुलै: दन्तकुझले: सुग्धालीकच आननं दधती गतमन्वत्‌ । 

— | maf समुच्चचवचनसग् चकारस अभाव: हश्यते । अतः कँचिदित्यं व्याचक्षते । 

नवः सूच्याः चुद्रत्वात्‌, विरलां: सान्तरालाः चते प्रतनुविरलाःते दशनमुकुलै रित्यसा 

भिषण । प्रान्तयोः स्रक्कणी निकषा इत्यर्थः उन्मीलन्वः.विलखित्वात्‌ राजमाना añ- 

झाः कुन्तलाः येषां तै: ma रकुलले: तयीक्ते; दशनमुकुले: सुखालीके 
दधती । शेषं पूव्वेवत्‌ d 


নান: | हरन्ति इति हरा: पचाद्यच्‌ मनसी हरा: इति मनोहरा:। उतपुल्वात्‌ मौल 


शेती: शतरि रूपस्‌ उन्मौलत्‌ | ललितललिते: ललितप्रकारें: ; प्रकार है 
3 7 | ঘন বিমান: कर््ंधारयवदुत्तरेषु इति सुवलीपः) Siege rd i 
VT | अवित आह: । mart: জি: Ger नित्यस इति सप्‌ নন game सिड 


1 EXE 
TT. | अः इत्यत ऋखायें कप्रत्ययः। दयुत्‌धातीः इसिन्‌ সাহৰ जः ae a, 
qi निभेचन ज्योतिष: उपधालीप नय॒ 

W स्त्र त्यादिना sie 
s । নন: জ্বীন্জাননি মো रेण citet 


ea तुल्यानि इति ज्योतखराप्रायाणि तैः। नित्यसमासः A रन 
'१ | ज्योतृक्ञाप्रावाणि इति विग्रहो वा। सुपूशुपेति ST | द्शनमुकुलाः तेः । 
'खोबाइत्यतल्ययोरिति मेदिनी | दशनाः सुकला इव इति समता 
WT | ऋक्ोऽस्रियानिल्ामरः। हरिणीत्तम्‌। नसमरसलागः US 

„| ति सनश्‌ । : 


अणोदिता कैकयी भरतस्य 
৮০০ । war Gern प्रियादासी ; अनया प्रणोदिता 


रासस्य च वनप्रयाणं दशरथ यंयाचे | : E 
रास:। [ नास्ति उत्तरं यत्मिन्‌ कर्णि वइ तथा ता अनुत्तरम्‌ ন কিস্তি 


Vi चित्रवौधिकायाः अन्यखिन्‌ अंशे) अन्यं अंश वा दर्शयन्‌ ] 1 
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इङदीति-सीऽयं इडूदौपादप: पुरा शङ्वेरपर অন ftit ` निषादयति 


समागम आसौत्‌ ॥ Re Il qe 
इळूदीपादप: vx तापसतरु; सोयमवालिखित: पुरा DPI va 
sut यव तापसतरुतले सिम्धेन सेहभाजनेन वयस्येन निषादानां पति; केश qm 
निषादपतिना निपादाधिपेन गुहकैन सह समागमः सम्मिलनं आसौत्‌ वयस्यः तिस, io 
सवयाः इत्यमरः। ब्राह्मणात्‌ शूद्रकन्यायां जातः निषाद: उच्यते। स पारश एकत 
इति संज्ञान्तरेणाप्यभिधीयते तथाच मनः ब्राह्मणाद्‌ वश्यकन्यायामस्वष्ठी नाम À पिलर 
निषादः शूद्रकन्यायां यः पारशव उच्यते । দাহ: मूले: पिवति रसमाकर्षति इति bur 
Weg) पाद+पा+क। r झि 
लचाणः। मध्यमा अस्वा जननी ककी तस्याः हत्तान्त: उदन्तः रामवनवासारिः | हा ग्र 
रुपी व्यापार: । अन्तरितः प्रच्छादितः faa | अन्तरं अन्तर्धानं करोति इति ae 
अन्तरयति ततः कर्मणि क्त: । . : मुक्तान्‌ 
; सौता। जटाया: संयमनं वन्धनं इति जटासंयमनं तस्य तत्तान्त: । यद्वा লহ aa 1 
aqa: इति जटासंयमनहत्तान्त; | अत शङ्गवैरपुरे रामलक्मणाभ्यां जटा; वहां:। মন্‌. 
लक्षण: | gaiari: इहेच्वाकुभि; यदृष्टतम्‌, MAT तत्‌ पखं | = দিত 
आरण्यक AAA बाल्यं Vas ॥ २२ ॥ PILLE 
सवषु तनवैषु smar ঘম্মিনা ( पुव्रान्‌ वा संक्रान्ता इति पुवसंक्रान्ता सह. | प्रातो: 
सुपेति समासः ) लक्षी; শ্রী: येषां ते: पुवसडक्रान्तलक्मीकेः waa নি कः। पवः | দিন, 
SISTI: हद्डाय ते इच्चाकवर्य ति इद्धे च्चाकव: ন: यत्‌ লন वानप्रस्थ রন एतम्‌ | wen 
We अग्रजेन भावा रामेण वाल्ये प्रथमे वयसि तत्‌ पुण्यं দলিলন্‌ आरण्यकं দন S 
बखानसं d तमनुष्ठितम्‌ | yet इच्चाकव: वाईक मुनिद्वत्तयः अयन्तु प्रथमे वयसि name 
इति अहो qfsrarfafaura: | EM इत्यव क्रमेगैत्यथत्वात्‌ कर्त्तरि कः wicke 
इच्छाकोरपत्यानि gaia: इति इच्छाकव: | लक्षणया तद्राजसंज्ञावशत्‌ अजी FE! | Angs 
EI गता rere ea ett n 
वानप्रग्था; | अरण्यान्‌मनुप्य UE CC PETON 
BN ; दुञ्‌। तेषां आरण्यकानां इदं इति «nua! 
दसित्यण | à; 
qeu টা नौता अतः भागौरथी इति संज्ञा । गणित 
: लं तस्थ देवता. বুনি. रघकुलदेवता | ब्रह्मशाप | गरि 
र रघकुलस मङ्कलविधावी ग्टहदेवतेव | a 
will. 
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akm | e प्रपितामहान्‌ भगीरथ: अगणिततनुपातं तपांसि war है भगवति तव "fr 
ga चिरात्‌ IZAT Il ২২ ॥ 
bii: पुरा qo सगरस्य अस्मत्‌पूव्वपुसप्रस्य अध्वर अआअ्रमे धिके यज्ञ तुरगस्य आयसमेधि- 
ति; तेग | এগ स्थ विचये अन्वेषणे व्ययान्‌ व्याकुलान्‌ uif परायती भिन्दन्ति qur] अव- 
fem | afaa ते उव्वीमिदः सत्सुदिषेत्यादिना क्रिप्‌। प्रधिवौमवदाओं पातालं प्रति 
पारण | কন: इत्यर्थ: असर्षात्‌ क्रीधात्‌ अश्चापहारकीऽयमिति mem धषणजन्यक्गी पात हती: 
जायत) कपिलस्थ महर्षे: सहसा तेजसा ers दग्धान्‌ प्रपितामहान्‌ सगरपुवान पटिसहल 
ন इति | enne, भगीरथः न गणितः तन्वाः शरौरस्य पातः यस्मिन्‌ कर्मणि qz यथा तथा 
গ্মাঘিননলদানল্‌ अभौष्टसिख्यर्थं यतमानः शरौरनाशं अपि उपेचमाणः इत्यर्थः तपांसि 
efe mu अर्ज यित्वा, € भगवति तव, तपसा प्रौणिताया: इति शैवः ats: नलैन स्पष्टान 
त इति | owe पवितीक्षतान्‌ इत्यर्थः चिरात्‌ महता জালীনন্দপ্র; उटटीधरत | ब्रह्मशांप- 
MEG खर्लौकसनयदित्यर्थः। इरिणीहत्तम्‌। लक्षणमुक्तम्‌। गरेण লিলালা 
না तदेव | দেন विषेण सह जातः इति सगर: | अध्वानं राति खगेपथं ददाति इति TAU | 
SC! | qtu तुरं गच्छति इति तुरगः। तुर+गम्‌+ड। वि+चि+ अच्‌ 
Vd | >विचय। एरजित्यच। विचयः अन्वेषणम्‌ । छप्‌ + घञ्‌ = सर्षः। ` सहनम्‌ । 


2 मष: अस्ष: कोप: । सह पूजायां इति घाती: श्रसुन्‌, महः নল: । mare इतिं 
ता सहः | परातोः कमणि क्त: पुट: । safe, gaa, झुणाति,। wt wr! re: 
| पकं | দিন: | पितुः पितरः इति पितामहाः | দিন + डामहच = पितामह । सगरस्य 
| छतम्‌ | पर्टिसहससंख्यका: पुत्राः भगौरथस्य प्रपितामहाः आसन्‌ | : 


Som Sagara had sixty thousand sons by one wife ; and another 

| নয় named Asamanjas, by his another wife Asamanjas was very 
* | wicked and was forsaken by his father. Asamanjas's son z 
ssl Angsüman. Angsuman bad a son by name Dilipa, and 

wal s E 

Bhagiratha was the son of Dilipa. 

caT: Mer. 

ga | सगरस्यासमञ्जस्तु असमञ्ञादथांग्रमान्‌ । 


दिलीपीं5श॒मतः qat दिलीपस्य भगीरथः ॥ 

1: पातः इति तनूपातः। বাধন: कम्मेणि क्तः 
[eme fl तनपातः यस्मिन्‌ कर्मणि तद यथा तथा | 
प्रांसि is the cognate accus 
he present circumstances 
तपस तपःकर्मकस्य इति 


लिला। | feat मूत्तिस्तनुस्तनू:। तन्व 
| गणित; न गणितः अगणितः। अग 
अ्रगणिततनपातम । क्रिद्राविशेषणभिदम्‌। त 
ative of amı "The root aq under t 
will be conjugated in the आत्मनेपदम्‌ 
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sqq धारयतेः लुडिरूपम्‌ उददौधरत्‌। चिरादिति HAAR अपवर्गे ढतीबा | 


महता জাবীনন্যঘ: | 
The Vishnupurana may be quoted to clear up the allusion 


here :— 

“सगरी हयमेधमारेमे | নন च dqgaxfafeqwerd कोप्यपहत्य भुवो fas 
प्रविवेश। ततयाद्रानेषंणाय तनयान्‌ युयोज ततसत्तनयायाश्वखुरपदवीसनुसरनी;. 
fada वसुधातलमेकीकी योजनं यीजनमवनेसखान। पाताल ATT परिभ्रमत्म. | 7 
बनिपतिनन्दनासे दहश:। नातिद्रस्थित्च भगवन्तसपघने शरत्काल [দেই ই 
तेजीभिरनबरत मुईमधद्यारषदिशशी दभासयमानं कपिलस्टषिसपश्यन्‌ । ননস্থীন্মনায |? 
दुरात्मायमस्मदपकारी यज्ञविधातकर्ता. हयहत्ता हन्यतां इन्यताभित्यधाबन्‌। m E 
तेनापि भगवता किञ्चिदीषतूपरिवत्तितलीचनेन विलीकिताः स्वशरीरसमुत्ये नाग्निना 
दह्यमाना faan» सगरेण प्रेरितः असमञ्जप॒वः अंशुमान्‌ “कपिलमप्गर 
भक्तिनसथा तथा च तुष्टाव यथेनं मगवानाह गच्छ नं দিনালস্থামাস্থ प्रापय वरं हणीप à 
च पुत्र पौवय ন खर्गाएगङ्कामानयिष्यतौति । तदम्भसा संस्पृष्टेष्वस्थिभस्मसु एते खगेमाः | entes 
tata) दिलौपस्यापि भगौरथः योऽसौ गङ्गां खर्गादिहानीय भागीरथीसंज|, দীতা। 
चकार |” ETT 

है अस्व जननि सा अस्मत्‌कुलटेवता लम्‌ रुषायां vat सीतायां अरुषती জাম 
वशिष्ठपत्री इव शिवस्य मङ्गलस्य अनुध्यानं चिन्तनं तदेव परं प्रधानं यस्याः सा शिवातु- 


ध्यानपरा मङ्गलचिन्तनरता भव। gH A H পাতে 
ie, TES i + TRA A 

लगाव | আধ্যা, এই আধ্যা मांडवी, এবং এই বধূ এ্তকীন্ডি | হেজ 
সীতা। বৎস, এই আর;একটি কে? নানি 
udi [ লজ্জা ও ঈষৎ akaa সহিত অপবারিত ভাবে ] जांवी। উর্দ্দিলার विश » 
প্রশ্ন করিতেছেন | আচ্ছা অন্য বিষয়ে ই'হার দৃষ্টি সঞ্চারিত করি । [ थका ] a রং 
অবলোকন করুন ইহা দেখিবার বিষয় বটে। এই ভগবান্‌ wits ৷ 3 
"ell [ ব্যস্ততার সহিত] আমার গাত্র কম্পিত হইতেছে | p 


রাম। খষে, আপনাকে নমস্কার করি। 
লক্ষণ | আধ্যে, অবলোকন করুন, ভার্গব जावी কর্তৃক [বাক্য अर्क উচ্চারিত VC 


= [ বাধা প্রদান পূর্বক ] वर्म, অনেক দেখিবার বিষয় আছে; অন্য f 
দেখাও | 


lidyshi p 
methir 
Here is | 


i > at Sita 
"ell [cues সহিত সাদরে অবলোকন করিয়া ] আধ্যপুত্র, এই FAP | 7: 
সম্যগ ভাবে আপনার (চরিত্রের ) শোভা বন্ধন করিতেছে । Laks 
न । এই আমরা यत्या প্রত্যাগত হইলাম | by his | 


PLI [ अक বিসর্জন করিয়া] হায়, হায় (দেই দিনের কথা )'স্মরণ করিতেছি। 
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74 
, ন্তলকলাপ দ্বারা afez 
दाहठ। ইহার অকুত্রিমবিলাসশেভিত, aaga কমনীয়, অতি alas: 
ष विष ३३४३७ অবয়বগুলি আমার জননীদিগের (কতই ) আনন্দবর্দন 
eis. | স্থরার চিত্র | 
HW. 


LU 


lusion 


রা ও ue বিরল, আগ' 3t 


শৃঙ্গবেরপুরে যে osa» প্রিয়বরস্ত নিষাদপতি গুহকের 


aem |^ रा k 

तत E [ राछ কাঁরয়া, স্বগত ] মধ্যমা জননীর আচরণের কা আধ্য গোপন 
রলেন। 
fm | 7 A হ্যা 

गौडा । ওমা, अप्य জটাবদ্ধন ব্যাপার ! 

বম | _ ইক্ষাকু নৃপতি जज পতি নার 
“हरी quai বৃদ্ধ डे ककू নৃগাঁতগণ পুত্রের প্রতি রাজ্যভার সমর্পণ করিয়া চরম বয়নে 
CANE irem 2 a6 


. | ६ बड অবলম্বন করতেন, खावी বাল্যকালেই সেই পবিত্র বানপ্রস্ ব্রত আচরণ 
संगमा, | गन ॥ २२ ॥ 
আনা] নীভা। এই যে প্ৰসন্নপুণ্যনলিলা ভগবতী ভাগীরধী। 


A 
z6] 
E 
A 
23) 
As 
al 
E 
3 
23 
= 
ন 
Al 
A 
E 
E 
E 
E 
E 
श्न 
A 
M 
J 
A 
গে 
aj 
al 
A 


t1 NDA 4. 
असन्तो [s TARA অন্বেষণে वाथ হইয়া (অশ্বের নিমিত্ত) পৃথিবীথননে নিযুক্ত বে প্রপিতামহগণ 
शिवातु | জন্য) কোপপ্রদীপ্ত কগিলতেজে wipe হইয়াছিলেন ; হে! J 
দীৱপাতের প্রতি দৃক্পাত नां করিয়া কঠোর তগস্তা অর্জ্জনপূর্ববক (স্বর্গহইতে অবতারিত) 
We পবিত্র জলম্পর্শে বহুকাল পরে তাঁহাদিগের উদ্ধারসাধন করিয়াছিলেন ॥ ২৩ 
হে জননি, আপনার এই পুত্রবধূ সীতার মনঙ্গলচিন্তনে, অরুদ্ধতীর ন্যায়, 


IS SER । 
র विदा i र i 1 
] আরে Lakshmana :—Here is your ladyship; here is our honoured 
खाद 


‘iter-in-law Mandavi and here is our dear sister-in-law Srutakirti. 

Sila :—And, my dear boy, who is this other one > 

Lakshmana :—[ With bashfulness and a smile aside) Ah! Her 
"dyship asks about Urmila. Well, I will divert her attention to 
‘“mething else [Aloud] Honoured lady, behold, it is worth seeing. 
Here is the holy Bhargava, (Parasurama). 

Sita :—[ Jn alarm ] I tremble (at his name). 

Ruma è—Holy sage, my salutation to thee ४ 
Lakshmana :— Honoured lady, look, here the same Bhargava is 
Y his lordshi p—[when ihe speech was half-uttered or not finished) 


17115 
Kona 
H * 
Lag 
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40 
নি brother, there is a gooq dealy 


be seen, show something else. 
Sita s—[A fectionately and respectfully looking at her h uso M 


My husband, very well does this great-minded modesty 1 irea! 
your glory ? [Literally. Very well do you shine or appear AL yos Va 
best on account of this high-minded modesty] burnt 

Lakshmana 3—Here we have come to Ayodhya. {prov 
Rama :—[ With tears] Alas! I remember it, Ah; | M 
remember it. E 
` When my (great) father was living, we were just newly mang q 

and our mothers were fondly taking care of us; those days af ति x 
gone. (19). vil 

And this Janaki too -then,—a child, with a. face of charniz| इति मं 
appearance on account of her bud-like teeth, and of a few fine mi रा 

thin curly locks of hair dangling about (the , cheeks), gave deli E 
to my mothers by her charming and extremely delicate tiny limi} ° 
of having the brightness of moon-shine ; and possessed of « रा 
unaffected grace. (20). a भ 

Lakshmana :—Here is Manthara. , FIG 
Kama 3—[Showing other scenes, without giving heed). अवाप्ता 
Queen, Princes of Videha, this is the same ingudi tree in t» E 
town of Sringavera where formerly a meeting took place betwet vus 

ourselves and our dear friend, the chief of the Nishadas. (21). Y^ à 

Lakshmana 3—[Laughing to himself}. Ah 1 My honour शता 

brother has skipped over the matter relating to our second motht! ym s 

Sita i—Oh ! thisisthe scene of (our) tying up the matte) গার 


hair, ঈমাম 


Lakshmana $— My honoured brother undertook in his youl নি 


y py vow of living an anchorite's life inthe woods, which the | Vf 

escendants of Ikshvaku i i ; ving 

ই kshvz i in their old age practised, after hav Rra 
their Sovereignty to their sons, (22), frei r 


Sa ९-- Here Is the 10) a agirathi with its P 
5 ২1 ] Stream Bha 
y Bi au M 


Rama $---0]) Goddess 


the guardian deity ud buni 
salutations to yon. e celts, of the race of Rag 
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ACT I. 
In the days of yore, Bhagiratha havi 


ing practised austeriti 
e d कली. 2 ies, 
91555 if his body perislied (or not), caused after a long time th 

G 3 tir e 


৫101 of his great-grand-fathers touched by your water, O hol 
| £ holy 
iream,— who in the sacrifice of Sagara had been busy in searching 
a d 
(therefore), and had been 
punt to ashes by the fiery energy of Kapila,on account of bis wrath 
(provoked by an insult offered to him) (23). 


we sacrificial) horse, had dug the earth 


Mother, be you ever intent, like Arundhati, on the welfare of 
jour daughter-in-law, Sita, 

लक्षण: । নব্বাউল मुनिना आवेदितः विज्ञापितः कथित इति यावत श्याम 
इति ख्यात: कालिन्द्याः यसुनोयाः तटे নীহ स्थितः इति शेष: az: इति कालिन्टीतट- 
| वनस्पतिमंहान्‌ न्यग्नोधवच: | ag: फलवन्ती जेते वनम्यतव: सृताः 
इति मनु:। पारस्करप्रभृतीनि संज्ञायामिति निपातनात्‌ सुट्‌ 4 
. राम:। [an औतसुकोन saa: सह वर्तमानं यथा तवा--मम्पृहम--- 
PITA ALU Bel समुत्पन्ना । अग्र च स्प्रहाकारणं स्फू टौभविरप्यात ] | 


रासः। Ryan स्मृधातौः कर्म्मणि लट्‌ विस्मर्यते | 
अलसैति। यब त्वं अघ्वसञ्जातखेदात्‌ अलसलुलितमुरधानि अशिविलपरिरीः 


दत्ततवाहनानि, परिक्टदितस्टणालौदुव्वलानि अङ्गकानि नस उरसि জলা निद्राम्‌ 


ree in th 
betwee! 
21). 
10100 
1 mothe! 
e matte 


अवाप्ता २४ ॥ 


यव यस्मिन्‌ wen ল' अंध्वनि पथि सञ्जातः समुतपत्र: यः खेद: परिद्रमः सः 
mez: तस्मात्‌ লাহীনিন্ত্রললন্মজীগ্রান্‌ हेतोः श्रलसानि उसासमधानि, 
पलितानि জাল্লালি, मुग्धानि सनीहराणि पेलवानि इत्यर्थः इति अलसललितमुग्धानि 
गनि ग्रमासमर्थग्लानपेलवानि, अशिथिला: লিলিভা' गाढ़ा: इति वावत्‌ परिरम्भाः 
Tan: आलिङ्गनानि इति यावत्‌ तैः अशिधिलपरिरसी : गाढ़ालिड़ ने) दत्तं संवाहनं 


amina wet Ten तानि दत्तसंवाहनानि,. प्राप्तकसापहमइनानि तानि 


is yo | 'खिदिता  तापादिवोगात्‌ ख्नाना या रूणाली विसलता ससा इव vemm इति 


;hich the 
er havit 


परम्दितरणालीटब्वलानि उपमानानि maaa समास:) দহিদ্লাল- 
wate हटा নিগার 


विपलतातान्तानि तानि agafa 'तव गाताणि मम उड ees এ 
"wr अवाप्ता लवती; cd प्रदेश: कयं विस्मयते इदि AAR) 


acd — cent. 
10410 | fia E । ` ननमययरतेयं मालिनी भीगिलीकीः। `इति लचणस्‌ ৷ 


aghu 7 


अर्जान अजनिष्ट 1 


सम्‌ +जन्‌ +क्त ( कत्तरि ) = सञ्जात | জানন, 


५६ + घञ्‌ = सेद-)- - खिन्दति-खिद्यते, fad; fies; aaqa आखत । 
12 
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42 UTTARARAMACHARITAM. 
परि + रभ्‌ + घञ्‌ = परिरम्भ। रभेरशब्लिटोः इति तुम्‌ । सम्‌ वद (fin) 
+ ल्युट्‌ = संवाहन shampooing, आप+क्त ( कत्तरि NS आप्त | N 
कर्तरि mi eer संस्थाप्य, निधाय इत्यर्थः । सामान्यार्थस्य करोतेः विश 
परस्थवसानम्‌। नि+द्रा+ अङ्‌=निट्रा। रथ + किरच्‌ = शिधिल। उपपाग 
इत्वं meu. । प्रत्ययरेफस्य लत्वम्‌ | अजिरशिशिरशिथिलस्थिर स्फिरस्थविरखदिरा, 

लक्ष्ण:। विन्यस्य সই: अटवी अरण्यम्‌ इति विख्याटवी तस्याः Fan 
ma: इति .विस्थाटवीमुखं तस्मिन्‌ विस्थारण्यप्रवेशप्रारग्भ wur विराधस्य कर 
aoe: इति विराधसंरीध: विराधाख्यमहाकायराचसकत्तु कम्‌ अस्माकम्‌ अपहरण 
main अट+ अवि= अटवि ; कृदिकारादक्तिनः বুনি zt 


अव रामायणम्‌ 
तावारीप्य নন: स्कन्धं राघवौ रजनीचर! | 
विराधी विनदन्‌ घोरं जगामाभिसुखी वनम्‌ ॥ 


सौता। mága Saar চন तालहन्तं एव आतपतं Wd यस्मिन्‌ स॒ आर्य 
पुवहस्तष्ठततालहन्तातपव: तम्‌ । दचिणम्‌ अरण्यम्‌ इति दक्षिणारण्यम्‌ तव प्रवेश 
दच्षिणारण्यप्रवेश: तस्य आरम्भः। इति दक्षिणारस्पप्रवेशारम्भ: । तम्‌ RÀ 
इत्यस्य TATAI MANT तायते यत्‌ तत्‌ आतपत्रम्‌। आतप +ते+क। | নিবেক 
Q ঘন:। एतानौति। गिरिनिर्भारिणीतढेषु वैखानसायिततरूणि एतानि तार মলা 
तपीवनानि, येषु आतिथेयपरमा: नौवारमुष्टिपचनाः शमिनः ग्टहिणः ze নীবার 
भजन्ते ॥ २५॥ निवह 
TI দন্মনানা निर्भरिण्य: स्रोतखिन्य: तासां तटानि तौरभूमयः ay गिरि| परिसर 
रिणीतटेषु पव्येतगातेभ्य: नि:सरद्विवारिप्रवाहै: स्थन्दमानानां सरितां dU] =परि 
स्थितानि इति शेषः tad: वानप्रस्थः मुनिभिः आय्रिताः ग्टहत्वेनावलखिता| +ड = 
নব: हच्षमूलानि इत्यः येषां तानि वैखानसाग्रिततरुणि ; येषां आयमाएं| The 
तरुमूलानि वानप्रस्थः सनाधीलृतानि तानि wa दृष्टानि एतानि uem mingi 
« तापसानां पुण्यानि आग्रमाणि, येषु तपोबनेष॒ आतिथेयपरमाः आतिथेयम्‌ sett} tiver 
सतकार; परमं मुख्य काये येषां ते भआतिथेयपरमा अतिथिसत्कारपरा यदवा भार | 0९ si 
aay अतिथिसतृकारनिपणेषु परमा: येष्ठाः इति आतिथेय परमा; इति वा fU 
अमिन: शमवन्त: नौवाराणां ढणधान्यानाम्‌ मुष्टिः রনি नीवारसुष्टिः तसा; परष 
येषां ते नीवारमुष्टिपचनाः देहस्थितये नौवारश॒स्यं qaa: $ 
TEUNAN ग्यहाणि भजन्ते, पणशाला अध्यासते इत्यथे:। वसन्ततिलकं রদ! 


वारिप्रवाही निभरो कर: । . निर्भर: अलि आसां इति निभ रिणः | A878 | 
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TNR 
Td: fais 
उपपाग 
Tate; 
l सुखं दा 
राधस्य का, 
গন 


स आय. 
तब प्रवेश! 
m1 Hu 
t3 
নানি নানি 
zem 


तेषु fuf 
লা di 
10109 
आयमाएँ 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ACT I, 43 
amen: टतीयायमिण: । fa खन्‌+ड=विख। अन्‌ ( (० live )+ असुन 
-अनस्‌। दिखाते HIT इति विखानसाः | विखानसाः एव इति वैखानसाः | 

গননি सातत्येन गच्छति इति अतिथिः | अथ + इथिन ( उणादि ) = अतिथि। 
ma नाखि तिथिः faden यस्य स: afafa «fau साध इति आतिथेयम्‌ । 

पयतिथिवसतिखपतेर्ढज्‌ । शम्‌+ घिनुण्‌ = afaq! शमित्यष्टाभ्यो घिनुण्‌ । 
+ ्तिन्‌=सु्टि। पच्‌+ त्युट्‌ = पचन। नीवारमुष्टिपचनाः र 


तिं कर 82 अनायासोत्‌पत्न- 
ग्यधान्यादिभि: शरीरस्थितिं ga: ; वीतभीगस्पद्टा इति भाव: | 


लक्षण: | MAMEA खरालवस्य मध्य गच्छति zfa जनस्थानमध्यगः | 
बतख्थानमध्यवत्ती । जनस्थानं खरालयः। अन्धेभ्यीऽपि हखते इति was: | 
रवणः नाम गिरिः शेल:। सन्ततम्‌ अविरतम्‌ अभिय्यन्दमानेः त्रभिगच्छहि: 
pomi arf Wn पयोदे: मेदुरितः লিন্ধনালাদাহির: वितो वा नीलिमा 
गौलीवर्ण: इत्यर्थः यस्य सः अभिष्यन्दमानमेघमेदुरितनीलिमा । सभावती नीलानि 
ma शङ्गाणि निरन्तरं caufa] नूतनेस्तीयवाहे: अधिकतरं नौललमापादितानि 
TUE | 


अविरलानां निविड्सन्रिवेशानां अनोकहानां urat निवहे: समूह: निरन्तराणि 
निखकाशानि स्निग्धानि मरछूणानि दृष्टिविलीभनानि इत्यर्थ: नीलपरिसराणि श्यामः 
Va यानि अरण्यानि काननानि d; परिणद्वा वेष्टिता, विल्तारमापादिता वा 
'गीदावरी ; तया मुखराः शब्दायमानाः कन्दराः गुहा: यस्य सः अविरलानोकइः 
निबहनिरन्तरस्जिग्धनीलपरिसरारण्यपरिणद्धगो दावरीमुखरकन्दर: | नीलः श्याम; 
परिसरी यस्य तत्‌ नीलपरिसरम्‌। wary: परिसरः इत्यमरः। परि+रू+अप्‌ 
=परिसर। अनसः शकटस्य अकं गतिं इन्ति इति अनोकह:। अनस्‌ + अक+ इन्‌ 
+ड = अनीकह =a tree, परि+ नह्‌ + क्त= परिणद | परिणाह विशालता । 


| green leaves of.the forest on the bank seem to have 


tingled their colour with that of the Godavari ; hence the 


| iver seemed to have been widened as it were. Or দব্য may 
| be simply explained as "surrounded by". 


मुख + रर मुखर । खमुखकुथेभ्य: ewe इति र प्रत्यय: I मुखर means 
funding; making noise. कन्दर 2 cave, «Og कन्दरी meg 
fy क्ञष- सन्तत+पर्च सतत । अभि + स्वन्द +॑ 
गुहा इत्यमर:। संमू--तन्‌ + A= vd Ae 
गनच्‌ = अभिप्यन्दमान । अनुविपर्थेभिनिभ्य: खन्दतेरपाणिषु इति वेकल्पिकं Wen > 


দিক सेचने इति घातः अच्‌ मेघः; कुल” निपालते। मेदुरं करीति इति 
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त करीति तदाचष्टे इति णिच्‌। নন: कम्भणि क्त: = मेट्रित 


agafa । 
far + घरच = मेदुर । भज्जभासमिदी घरच्‌ । नील + इमनिच्‌ भावे नीलिमन। | दर्द 
रामः । सरसीति है सुतनु तस्मिन्‌ पते लक्मणन प्रतिविह्हितसपय्यासस्थयी. | रर 

( आवयी: ) तानि अहानि «fai নন सुरसनौरां गोदावरों वा सरास, | fee 
तदुपान्तेष आवयीः वत्तनानि स्मरसि च ॥ २६ ॥ बद 
सु शोभना तनू: शरीरं यस्याः सा HAT. तत्‌ सम्वीधने हे सुतनु, नदीत्वात्‌ ऋखः। gm 
तस्मिन पर्छते प्रस्रवणे गिरौ लक्ञाणन प्रतिविहिता জনা या सपर्या पूजा सेवा va uh 
तथा खस्यौं सुखमापत्रौं इति प्रतिविहितसपर्य्याखस्थौ तयोः लक्ष्मणस्य सेवया सुखिनी- | UU 
राववी! तानि अहानि दिनानि सरसि किम्‌ ;. तत्र गिरिसन्निधों शोभनो रसः are: wet 
यस्य तत owed सुखादुनीरं जलं यस्याः सा सुरसनीरा तास्‌ स्वादुतीयां गोदावरी | থান 
स्मरसि afa बा। सरसतीराम्‌ इतिपाठे सरसं सुखसैव्यं तीरं तटं यस्याः सा stc 
सरसतीरा तामिति व्याख्यानस्‌ । तदुपान्तेषु तस्याः गीदावय्या; उपान्तेषु प्रान्तेप- q 
तौरभूमिसन्रिहितप्रदेशेप आवयी: वर्त्तनानि अवस्थानानि च स्मरसि किम्‌ | Mn 
सपर्‌पूजायां इति ঘানী: कर्डादिभ्यो यक्‌ इति यक्‌ । ततः सपय्थधाती, भावे zig 

अ प्रत्ययः । अ प्रत्ययादिति। पूजा नमस्यापितिः सपर्य्याच्चा हणा समा; इत्यमर;। | श्र 
सस्मिन्‌ तिष्ठति यः सः खस्थ: सस्था च wea নী Set) पुमान्‌ स्रिया | THA 
इति deaa मालिनौ xem ननसवववृतेयं मालिनी भीगिलीकरित | T 
लक्षणम्‌। ama 
अपिचेति--आसत्तियोगात्‌ अविरलितकपीलं मन्दं मन्दं अक्रमेण किमपि किमपि URE 
জন্মনা: अशिथिलपरिरभ्रव्याएतककदीणी: आवयों: अविदितगतयामा হানি; एव a 
व्यरंसीत्‌ ॥ २७ N रा 
S. i s A A = | fm 

आसत्तिः आसन्रभाव: अन्योन्यसंलग्रंत्वनित्यथ: तस्याः योगात्‌ अविरलिती अननस! E 
परस्परसंसक्तौ कपोलौ my यक्तिन्‌ कर्माणि নহ यथा तथा अविरलितकपील | থম 
अन्यीन्यसंसक्तगण्ड यथा तथा मन्दं He অন্যান say: Aaa fe a 
. अन्रसेण क्रमं विना वथास्मृत्युपस्थितमित्यथः प्रक्तत्यादिभ्यशीपसंख्यानमिति aAa Y Y 
किमपि किमपि रहस्यं किजिदित्यध: লক্মনী: भाष॑माणवी: अशिधिल: गाढ: परिरं E 
आलिङ्गनं तच व्याप्त: निरतः एक: एक: दो: वाह: यीः तौ अशिधिलपंरिरिभेव्यापरत $ T 
कंकदीषौं तयो अशियिलपरिरम्भ्ाएतैके कदीप्णोः गाडालिज्रनाभिरतान्ीनयर्भेजवी. | य 


आवयी: अविदितं अज्ञाते यथा तथा মনা: यामाः-प्रहराः यस्याः सा রি pr 
अज्ञातातौतप्रहंगो বানি: निशा एव व्यरेसौत्‌ face प्रभाता आसौत्‌ wed त॑ |. আহ 
निठत्तम्‌ इत्येवकारेण হীন্মনী। मालिनी उत्तम | 


C 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


| 3581 
T Xem 
सुखिगो- 
त, स्वाद 
गोदावरों 
TAT: सा 
বানী 


নী; भावे 
त्यसर; | 
` स्त्रिया 
कैरिति 


किमपि 
त्रिः एवं 


अनन्तरो 
rare: 

दिति 

adal 
নহি 
व्या 
repara gi 
I 
ননদ 


fae पापै दुरात्मभिः ्ररक्मभिंः रची 
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«rg wem सद्धातीः क्तिन्‌ आसत्तिः | विरलं करीति इति विरलयति । নন: 
र्षि तः 87584 न विरलित इति अविरलित: afaa chis 
eor) आवयीरित्यव গর দদ্ধী। (রান: एक: হী: योः इति समासे 
हिस एकणत्दस्य वहुब्रीहिबदभाव:। एकं वहत्रीहिवत्‌। सुपः wen 
पुबदभावार्थ दम्‌ एतावता एव एकशन्द्स्य दिसक्तिरप्वनुज्ञावत | नाव “नित्यः 
awa” रिति मवस्यावकाशः ; “वाकारदरामन्तितथागवासंमतिक्ोपकुत्‌ सनः 
aay? इत्यस्थापि नीपवोगः। अव कर्माव्यतीहार: व्यज्यते । imr एक; 
बाहः रामस्य आलिङ्गने Sala, रामस्यापि एकः वाह: सीताया দহ্বিল্মঘ aga 
अभूत्‌। MARRAN ईत्यव दीष्‌ शब्दय्य दीयन्‌ इत्यादेशः पाकः असर्लनाम- 
ঘান विभक्तो । पते व्यप्रतेकीकदोषीः इति eui तथाच मवरम्‌-“पढ्दत्रो- 
मास्हत्रिशसन्यूषन्‌दीपनृयकञ्छकन्नुदत्नासञ्छस्‌ দশ্বনিমু 1” 

अविदितं यथा स्थात्‌ तथा गता यामा यस्याः, यद्वा ्रविदिताय ते गताः तथीक्ता: 
रामाः यस्थाः इति विग्रह: | বানি इत्यत्र एवकारः श्रन्यवीगं वारयति ; तथाचोक्तम्‌ 
-्रयोगमन्ययोग ्चात्यन्तायोगमेवच, व्यवच्छिनत्ति wae एककरः स्त्रिधामतः | 

aa विरतिरूपध्म्मस्य जल्पनरूपे अन्बस्मिन्‌ योगं वारयति एवकार्‌;। বানী प्रभा- 
तायामपि जल्पनं न निव्वत्तमित्यर्थः। व्यरंसौदित्यत व्याजूपरिभ्यी रमः इति परतव्मपदम्‌। 

लक्षण: । शूर्पवन्नखा: यस्याः सा शूर्पणखा | संज्ञाशव्दीऽयं न विग्रहमहति | 
त्रयां wad! ANEA संज्ञायामगः इति नखशब्दस्थ नकारस्य Wer | शूर्पणखा 
रावणस्य भगिनी । 

सौता। एतावत्‌ ते दर्शनम्‌ । इतः परं तव दशनं दुलंभं भविष्यति ব্য: । 

राम: | विप्रयीगः विरहः तस्मात्‌ লা মীনা इति विप्रयोगतस्ता तत्‌ eue 
ग्रियोगवले विरहभीते। चित्रमेतत्‌। नेवं परमार्थतः शूर्पणखा | किन्त एतत्‌ 
Wu तथाित्रम्‌ । अतो विरहृशङ्ा अमूला इतिभावः | 

सौता। चिवरस्थोऽपि cata: agaa निमित्तं भवति इत्यथः d 

राम: | जनस्यानस्य पञ्चवव्याः हत्तान्त: उदन्त, सौताहरणादि: वत्त मान: प्रत्यक्ष, 
प प्रतिभाति ; अनुभूयते प्रतीयते त्यर्थः | 

Wer safe, अथ पापैः रचोभि कनकहरिणच्छविधिना इदं तथा 
शम्‌ यथा चालितमपि व्यथयति । शल्ये जनस्थाने विकलक wis ডি 
R रोदिति asra अपि wed दलति॥ RC I 


अथ अनन्तरं शूर्पणखायाशिवप्रदर्शनानत्तरं sA: सौताहरणचित निर्दिश 
भिः uaa: मारीचादिभिः कघुभि 
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aa जातं भूतमिति यावत्‌ यथा चालितमपि विशीधितमपि प्रतिक्ततसपीत्यध.' 


जानक्या विरहिते जनस्थाने पद्धवद्यां विकलानि विद्वलाजि करणानि इन्द्रिया 
चच्ञरादीनि येषु तेः विकलकरणेः, करणं साधकतमं चैत्रगातेन्दरियेष्वपि इत्यमरः | 
आर्थ रामस चरिते; afar विलपनादिभिः ग्रावा शेलीएपि का कथा प्राणिना. 
মিনি भावः। रोदिति अरु Agaa, रामस्य विलापदशनेन शिलीन्चयाः e 
तृहिनपातमिषेण अयूण्यमुचचन्नित्यर्थः ; वजुस्य अपि अतिकठिनसारस्य कुलिशस्यापि 
हृद्यं दलति स्फुटति লীহানি इत्यर्थः । अद्विगीवगिरिग्रावाचलशैलशिली जया: 
इत्यमरः। सौताविरहितस्य रामस्य सरोदनचैष्टितान्यवलीका জানলমুলি: समदुःखा 
चुकीश इव। पाषाणीऽपि द्रवौभूत: अतिनिष्ठुरस्यापि वस्तुनोऽन्तहंदयं विदीर्णमिवा- 


लक्षणम्‌ । असम्ब खे सन्वसरूपा अतिशयीक्तिरलङ्गारः | रीभिरिति कर्तरि ढ्तीया 
saami wate इति amanna aan इति aria? षष्टीप्रयोगात 

Ce L 
कारके ढृतीया, विधिरिति क़दयीगात । कनकहरिणच्छ विधिना इत्यत्र करणे 


ढतौया। নী না| इदं देवदुर्विलसितं सौताहरणरूप॑ तथा त्तम्‌ परिणतम्‌ 


FMT gren: मनिन्‌ छग्म। अस्यैव ae चतुर्थश्चरण: आर्य्यासप्षशतीकारण 
Animae भवभूतेः करुपरसवर्णने নিক प्रकारान्तरेण प्रयुक्त: । 
भवभूतेः सस्वन्थादभूपरभूरेव भारती भाति | 
RATATAT NG किमन्यथा रोदिति ग्रावा ॥ 
सौता। জাল: fes sant | 
क्रम्‌+क्न( क्तरि ) mm 
` लक्षण:। [frag निपुण्य दृष्टा 
तथा साकूतम्‌ साभिप्रायम्‌ ] 
RUE अयं arte: নবিন 
লয়: धरणों लुठति। भरा 
JaN परेषाम्‌ उन्नेयः भवति 


मदर्थं प्रभूतं क्लेशं दुःखं च अवाप्तवानसि | 
आकूतेन अभिप्रायेण सह वर्त्तसानं यथा 


: मुक्तामणिसरः इब .धाराभिः fedi 
भराआतहृदयः आवेगः निरुद्धः अपि स्फुरदधरनासा” 
~ अयं ते वाप्पाणां i i wi 
afea: framm: T ২ SEG समूह इति অলেন इति वास्पौघ: ১851 

भान; सणिसरः मणिहार: इति-सुक्तामणिसरः লীবিন' 
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कनकस सुवर्णस्य हरिण: कनकहरिण: सुवर्णमयी मायारूग: स एव छद्म aE वा = 
कलं कपटी5स््री व्याजदस्भीपधयसकगझकतवे, इत्यमरः इति कनकहरिणक्रद्म तस्य विधि 
अनुष्ठानं इति कनकहरिणकळद्यविधिः নিল करगीन इदं सौतायाः हरणमित्यधः ता 


पीड़यति, चिन्त्यमानं सत्‌ मनःपीड़ां जनयति इत्यर्थः । तथाहि शून्ये হুমা 


भवत्‌ इत्यर्थ: । शिखरिणौ हत्तम्‌ । wae eat यमनसभलाग: शिखरिणी इति 


yates: | रचीभिः इदं तथा उत्तमाचरितमिति व्याख्यानं त सम्यक हतेरकर्मा-- 


बासापुट 
aq 

तवा रू 
grt 
हासापुट 
परतु श 
Tat स 


| auf 


सपं, ` 
EFI 


Es] | 
गणिना- 
गाः अपि 
srenfa 
ATN: 


मदुःखा 
ण॑सिवा- 
T इति. 
wala 
ERR. 
ন करणे 
रणतम्‌ 
रकम 
कारेण 
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Jum ग्रथिती हार: इव धाराभिः अविच्छित्नप्रवाहण धरणीं विसर्पन्‌ चिला 
तत्‌ qaq: विशौरणाः कणाः yz: शौकराः यस्य सः sane eus 
लौए॑कण: लुठति भूमिसुपदिष्यति। fanaa मणिहारस्य वाष्पावदाता: मयी 
प्या धाराक्रमेण भूमौ पतित्वा इतस्तती विकौर्णा भवन्ति तथा तव der rm 
famea चितौ पतिला विशौणंकणा: विलुठन्ति। fam भरेण নিম্ন 
যান भ्रापूरितं ঘন্লাদিন वा हृदयं यस्य स भराध्मातहृदय:, यस्य आधिकोन तव 
ae हृदयमापूरिब॑ तादृशः आवेगः शोकपूरः निरुद्धः निवारितः प्रकाशी- 
mige आध्यन्तरेण प्रयतेन नियन्तः सत्रपि स्मर रदधरनासापुटतया अधर 
बापट तयी: समाहारः इति अधरनासापुटम्‌। ्रासयङ्कलात्‌इन्दकबड्गावः । 
aq कम्पमानं अधरनासापूर्ट यस्य स॒स्फुरदघरनासापुट: qu भाव: तत्ता 
त्या स्रदधरनासापुटतया, ASA नासाग्रस्य च कम्पेन দদা अन्यपां 
মানা कर्तरि वेति षष्टी, saa: ऊहनौय:ः वोधवोग्व: इत्ययः भवति। 
mye ओछस्प च ` विकस्प' হুদা अन्ये अन्तर्निरुद्गमपि भवतः शीकावैगम्‌ अनुः 
ag शक्नुवन्ति। शिखरिणी aay) qz धातोः अकस्मेकात्‌ कत्तंरि क्तः वुटितः | 
यवा aaisa अयं वर्तते ; तस्मात्‌ कर्णि त्तः दुटितः। तुटन्ति aaaeei 


aam ग्रन्ययी हृदि इति कविरहस्यम्‌। वि+ खम्‌+ शट = विसर्पत्‌। অনি; 


WH, werd सौत्‌ अखाप्‌सीत्‌, अरुपत्‌। रूप्तः। धाराभिरिति करणे ढतौया। 
Rd: रन्‌ जर्ज्जरः। faata ( कर्खणि ) frag) आङः + विज्‌ 
*षञ्‌ = आवेग । उद्‌ + नी + यत्‌ (कम्मैणि) = sag! आङ्‌ + आ + क्त (कर्णि) 
=m শ্মা--ঘললি ; cat; अभासौत्‌ । 

रामः। तत्कालमिति--प्रियजनविप्रवीगजन्मा নীল: अपि दुःखाग्रिः तत्‌कालं 
Haan विसीढ़ः। मनसि पुनः विपच्यमानः ृन्ममंत्रः इव वेदनां 
करोति ॥ ३० n 

দিন: दयितः जनः प्रियजन: सौतारुपः तेन विप्रवीगः विरहः तस्मात्‌ जन्म 
Mitte स॒ प्रियजनविप्रयोगजन्मा सौताविच्छेदससुत्‌पन्नः aaie agate 
थेषिकरणी जन्माद्युत्तरपद इति वामनः) तीब्र: उग्रः नितरां दुःसह इति भावः 
Retake इति दुःखाञ्मिः शीकानलः, प्रतिक्षतेः प्रतिकारख बैरमीचनस्य वाञ्छा 
रछा तया हेतुना बिसीढ़: कथमपि सहनयीय्यां दशां नौतः। किन्तु अधना मनसि 
Ng विपच्यमान: विपाकं उपेयिवान्‌ आलीच्यमान: इत्यर्थः हृदयस्य मर्मणि 
I रुढ़ग्रत्थि: प्रण इव वेदनां निरतिशयल्लेशं करीति उत्‌पादयति। विपाकं 
भत: इन्मर्मणि सञ्जातो ब्रणः यथा अरुन्तुदां पीड़ां जनयत्ति तथा सौताहरणञनितः 
अमानसचक्रतः शोक: इदानीं स्मव्यमाण; महतों यातनां समुतूपादवति। तदानीन्तु 
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प्रतीकारेच्छया समुद्दीपितः क्रीघः शीकं निरस्य हदयसापूरयत । शोकः- fef 
कृतः ক্ষমনহিনিলান: । ` प्रह्मिणीठत्तम्‌ । লমক্ালিলললব্বা: प्रहर्षिणीवर्मिर 
लक्तणम्‌ | 

सः कालः इति तत्‌काल; | तम्‌ । अत्यन्तसंयोगे दितौया । वि+ प्र + युज्‌ + रज्ञ 
=विप्रमीग । प्रति+क्व+क्तिन्‌ =प्रतिक्रति। वाञ्छ+भावेअ ( fau टाप) 
ae) गुरोश् हल; इति भावे अ: । वि+सह+ज्ञा (akfa ) = fa 
वि + 'पच्‌ + शानच्‌ ( कर्माकत्तरि ) = विपच्यमान। अस्त्रीलिद्ध S: 
aisean: क्लीवे इत्यसरः। विद्‌ +युच्‌ ( भावे ) वेदना । स्थासग्रण' 
qw इति মু घट्निवन्दिविदिश्यर्य ति वक्तव्यात्‌ युच्‌ । द:खाश्रिरित्यव उपमितसमास! 
एव युक्त; ; adz: वेदनां करोति इत्यादौनां उपसासाधकत्वात्‌ |" dirae. 
नितान्तानि गाढवाढृहृदानि चैत्यमरः। ` प्रीणाति इति प्रिय: ; प्री + क ( क्तरि.) | an 


इगुपधज्ञाप्रीकिरः क; | সীত 
amd) ভরদ্বাজ মুনিপ্রোক্ত, চিত্রকুটপর্বতগামী পথস্থিত, যমুনা তীরবর্তী, छाई | রা 
নামে প্রসিদ্ধ এই মেই বাটবৃক্ষ। गीर 
রাম। [ সম্পূহভাবে অবলোকন করিলেন ] si 
मोडा | আধ্যপুত্র, এ প্রদেশের कथा মনে হয় কি? E 
রাম। afa (faa), কিরপে ভুলিব? Mom 


এই স্থলে তুমি शशाम পরিক্লাপ্ত, অলস ও মুগ্ধ নিজ शोख আমার वशानां E 
নিহিত করিয়া শয়ন করিয়াছিলে; এবং গাঢ় আলিঙ্গনে মৃদিতমৃণালীর ন্যায় usa EA $ 
তোমার অঙ্গলতিকার সংবাহন किपर সম্পাদিত হইলে নিদ্রিত হইয়া পড়িয়ছিবে ॥ ২৪। | টি fe 


ad) -বিন্ধাটবীপ্রবেশপ্রারস্তে বিরাধ কর্তৃক দি ই চিত্রিত “le 

3 র ভূক আমাদিগের সংরোধ || 
হইয়াছে। ৃ x tf গর স धि এই] E 
es Es D প্রয়োজন নাই। দক্ষিণারণ্যে আমার প্রবেশের হম | T 
S ARS (আতপ নিবারণের জন্য ) তালবৃত্তরূপ আতপত্র ধরিয়াছিলেন দেই | ২ খা? 
न বা ) তালবৃত্তব্ূপ আ शि eR | নিপতিত 
পরিপূর্ণ 


রাম। গিরিনির্বরিণীর তটপ্রদেশে এই সেই 
বৃক্ষমূল বৈখানসগণ আশ্রয় করিয়াছেন এবং যে 
অতিথিসৎকারনিরত, নীবারৌদন পাককর্তা 
থাকেন ॥ ২৫ fl à 


TUN iq [र ss cu fis f 
উহার নীলিমা de AWE) এই গরিরিপ্রশ্রবণ | সতত E মেঘরাজিতে | Za) 
; ভূত ও ASE প্রাপ্ত হইয়াছে, এবং উহার কন্দরপ্রদেশ AA | forest, 


Tiare বৃক্ষশরেণী নিবন্ধন নিরন্তরস্নিগ্নীল পধ্যন্তকানন বরীর করো 
শব্দে প্রতিনিনাদিত। ২. नारीर्नि পরিবেষ্টিত গোদাবরীর क" us 
. ` চা n 877? Te 


তপোবনসমূহ । যে তপোবনের | हवम 
তপোবনে শমপরায়ণ ভোগনিষ্পু | রাম 
গৃহিগণ গৃহস্থজীবন অতিবাহিত করিয়া | পিন: 
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"fp ami হে শোভনাঙ্গি, দেবাপরায়ণ লক্ষ্মণ 
tafa ব্যবস্থা করিয়| দেওয়ায় আমরা স্বস্থ হইয়া ये পব্দতে যে দিনকতিপয় 

ফরিয়াছিলাম তাহ তো মার স্মরণ হয় কি? sas, না 
afe? d গোদাবরার taz চা 


আমাদিগের 


ERE গামরা যেঅবস্থান করিতাম মং 
১১] fet ২৩॥ "3, তাহা মনে 
না टापू) 

ES এবং 
i 

THE) অত্যন্ত সর্নিকর্যহেতু আমরা छेड E 
BECA f ism যাহ! কিছু 


চিন্তে উদিত হইতেছিল छ 
जमाए উভয়ের এক একটা বাহু 
THIS: | বামগুলি অজ্ঞাতসারে অতিবাহিত 
व्रेकानः | झा नारे) ॥ ২৭ 
त्रि.) | amdi পঞ্চবটা প্ৰদেশে এই শূর্পণখী। 

"| नोडां। হা আব্যপুত্র, এই পৰ্যন্ত আপনার দর্শন শেষ'হইল। 
डौ, চাদ রাম। অয়ি বিয়োগভীরু, এ চিত্র | 
নীতা। চিত্ৰই হউক অথবা যাহা হউক ; দুৰ্জ্জন অস্থখোৎপাদন করিয়া থাকে! 
রাম। . আহা, জনস্থানের বৃত্তান্ত বর্তমান ঘটনার ন্যায় প্রতীত হইতেছে। 
Wu পাপাস্মা রাক্ষেরা gA A হরিণের ছলনা করিয়া এমন নৃশংস আচরণ 
করিয়াছিল যে যদিও তাহার সম্যক্‌ প্রতিবিধান কর! হইয়াছে তথাপি উহা (স্মরণ 
করিলে) যন্ত্রণা উৎপাদন করে। জানকীবিহীন শূন্য ভনস্থানে আর্ব্য রামচন্দ্র বিহবলেল্লিয় 


করিতেছিলাম 
অবস্থায় রাত্রির 


মান্য: 


UTE 
य দুর্বল ইয়া যে বিলাপ ও রোদনাদি করিয়াছিলেন, তাহাতে পাষাণও দ্রবীভূত হয়, EAS 
(২৪৪ | "श विशीर्ण হয় ॥ ২৮ ॥ 


চিত্রিত নীতা | [Ser মোচন করিয়া] হে দেব, «qa, আমার sv আপনি 
SS ক্লেশ পাইয়াছিলেন। 
লক্ষণ। [নিপুণভাবে রামকে অবলোকন করিয়া, বাভিপ্রায়ে ] আধ্য, একি? 


= দেই আপনার এই অশ্রনিচয় ছিন্নস্ত্র মুক্তা ময় মণিহারের ন্যায় मछ ধারায় ভূমিপৃষ্ঠে 


পতিত হইয়া বিকীর্ণকণ ও বিলুঠিত হইতেছে । আরধিক্যবশতঃ সমস্ত হৃদয়কে 
পূর্ণ করিয়া সমুচ্ছলিত আপনার শোকাবেগ অন্তনিরুদ্ধ হইলেও অধর ও নাসাপুটের 


পানের | urs 
নিশাহ, |. 55 অন্যের অনুমাণযোগ্য হইতেছে ৷ २० ॥ 3 
EE রাম। বৎস.__প্রিয়জনের বিরহ্জন্য অতি তীব্র ও শোকানল প্রতিকারেচ্ছায় 


ধন সহ করিয়াছিলাম ; এখন মনে মনে চিন্তাবশে বিপাকপ্রাপ্ত হইয়া উহা uu 


“দশে সঞ্জাত ব্রণের স্যায় যাতনাপ্রদ হইয়াছে ॥ ৩০ 
aac | Ii :— Here is that Banyan tree. the king of the 
NS forest by name Syama, which stands on the bank of the Kalindt 
করো | (01714), and is on the side of the way leading to the mount 


Chittakuta, ana was spoken of by (the sage) Bharadwaja. 
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Rama :—[Looks.at it wistfully). 
Sita :—Does my husband remember this place? 


Rama :—How can it be forgotten, my dear? (It is the Place) j 
where you fell asleep, after having reposed on my breast yu | | $ 
limbs which were feeble asa withered or crushed lotus plant | sigh 
which were wearied, drooping and charming (at the same time) 4 
on account of the fatigue of journey, and to which shampooing S 
was administered as a restorative bya fast and close embrace (24). 4 

Lakshmana :—Here is the [scene of the] obstruction caused, | occu 
by Viradha at the entrance of the Vindhya forest. 1 

Sita :—No good looking at it. I will see how we began to | strat 
enter the southern forest, when my husband held with his own ‘| thou; 
hands a palm-leaf umbrella (over my head). hear! 

Rama 3—These areithe self-same hermitages on the banks of tb 
mountain rivulets, where hermits live under the shades of trees, hig 
and where householders of a calm and quite turn of mind, devot- À s 
ed to doing the rites of hospitality, and living upon handfuls of d i5: 
‘Wild rice, have their homes. (25). pic 

Honc 

Lakshmana ?—Here is the mountain named Prasravana, situ- conti 
ated in,the middle of Janasthana, the azure hue of which is thick- lace ( 
ened and rendered glossy by clouds constantly dripping and mov- tion ( 

ing (towards it), and the caves of which are noisy with the (roar- perce 
ing) Godavari which seems to have been broadened by forests hav- | lower 
ing an unbroken, glossy, blue outskrit by reason of a dense mulli: 
tude of treés. J 
Ns ris 
Rama ४--0 you of a fair fr 


: ame, do you remember those days Was b 
We passed on the mountain, o 


> ourselves being comfortable on ৪০ thoug 
Count of the service done by Lakshmana? And do you remember fester 
also the Godavari there with its sweet water? Anddo you recall 
also our Wanderings about the sides of the hill (or the river) ? (26). a 
And also, — ? à yee : i : 
_ (Here) while we were talking on this and that = in a lov di 
voice without any method, our cheeks Pressing each other ‘on भरतस्य 
account of a close contact, and one arm of each engaged in a fast | w 
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embrace, the nigkt drew to its close ` 


! without our noticing how its 
36017] watches passed away (27) 


€ place 27 mana Here is Surpanakha at Panchavati. 

T ur Sila :—Ah ! My husband ! Thus far (and no further) is your 
Is plani sight (granted to me). 

le time} Rama :—0 you aie afraid of separation ! It is but a picture 
0১90 Sila à—Be it as it may. A wicked person causes misery, 


ice (24). Rama :—Alas| ‘The incidents of Janasth 
Caused | occurrence of the present time, 

Lakshmana $— And then the wicked Rakshasas by using the i 
gan to | stratagem of the golden deer perpetrated such an act, which, 
his own | though fully revenged, causes pain. Even a stone weeps and the 

heart of adamant breaks at the doings bewailings ) of our 
5 85 ) 


गा, elder brother with his senses overwhelmed in the lonely tract of 
Janasthana. (28) 


an seem to be an 


trees, 2s | 
devot Sita :—[ With tears ] O my lord, the delight of Raghu’s race, 
Hs af you were thus afflicted on my account 


\ 


` Lakshmana :—[ Marking Rama attenti "ly and feelingly 1 
Honoured brother, what.is this? This flood of tears issuing ina 


a, situ- Continuous flow rolls in broken drops on the ground likea neck 

thick | lace of pearls and gems with its string broken. And the agita- 

d mov- | tion (of your mind) though suppressed within is capable of being 

(0087 | perceived by others on accountofthe flush and quiver of your 

ts hav- lower lip and the nostrils (29) B 

Tru Rama :—My dear boy, at that time the fire of grief which had Hee 
Ils rise from the separation from my beloved one, though intense, R 1 

: days | was borne on account of the desire of revenge ; but now being i 

on 5 | thought over and over in my mind. it causes anguish like a boil 

m fstering in the very core of my heart. (30) 

| reca 


? (26) सौता। अतिशयिता भूमिः इति अतिभूमिः आधिक्यं उत्‌कष: इत्यथः | x 
4 भूतिं गतेन अतिप्रह्द्धेन ; रणरणकैन उद्देगेन । आय्यपुवेण खामिना रामच E 
E lov | T: विरहित. इति आर्व्यपपुवविरद्दित: । तम्‌॥ ES DE T 
jer on We विरहस्य वत्तेमानतया प्रतिभानात्‌ आत्मानं দল্যা विरहितं सौता मन्ध 


मननां 
a fast लक्षण: | अन्यतः अन्यस्मिन्‌ विषये क्षिपामि चित्तं सञ्चारयामि। मनूनां 
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अन्तरं अवकाश; इति मलन्तरम्‌। ' ললন্লব্‌ व्याप्य पराणः इति मन्वत्तरपुराप, 
अत्यन्तसंयोगे इति दितीयाससासः | यद्दा मन्वन्तरं इव पुराणः इति मन्वन्तरपुराग,| 
उपमानानि सामान्यवचनैरिति समासः। अन्य: লৰ: इति मन्वन्तरम्‌ নয 
सकादिलात्‌ समासः। ` तस्मात्‌ सनन्तरादपि पुराणः इति सन्वन्तरपुराण: gf 
बीरराघवः। ai राजा इति ग्टध्रराजः जटायुः । तस्य । राजाहःसखिभष्ट् [ame na 
इति समासान्तः टच्‌ । चरितमाचरणं हत्तमिति यावत्‌ । ` विक्रमः पराक्र | 4० 
waa) afaa विक्रम्य इति चरित्रविक्रमौ तयोः उदाहरणम्‌ वणनम्‌ चित्रः | fungabl 
निल; इति चरिवविक्रमीदाहरणम्‌ | सीतायाः समुदारार्थ प्राणानपि itas | iier Pe 
असौ ग्प्रराज; रावणेन सह युयु ममार च इति हत्तान्त: आल्य aafia: सीता | 
सौता। . निर्व्यूढ: faite सविशेषं ऊढ़ः छत: इति निर्व्यृ्ः । afii | «dde 
निरतिशयं यथा तथा प्रदशितः इत्यर्थः । अपत्ये Ya प्॒स्थानीये इत्यर्थः रामे संह; | रक्षलितल 
इति अपत्यसेहः। ` स्नुषायाः उद्धरणाय प्राणानपि समुत्रूज्य Yate चरम; | ঘা तथा प 
उत्कर्ष; प्रदर्शित: इत्यर्थः । नञ्‌ + पत्‌ + यत्‌ = अपत्य । म्विह + घञ्‌ =स्रेह। | छपातीः भ 
रामः। कश्यपस्य गीत्रापत्यं पुमान्‌ इति काश्यपः। कश्यपात्‌ विनतावां | aa) 
समुत्पन्नस्य गरुत्मतः yasa जटायुः | शकुन्तानां पक्षिणां হালা इति शकुन्तराजः। 
पक्षिराजः। त्वमिव हश्यते इति त्वादृशः तत्तुल्यः इत्यर्थः । तदादिषु हृशिरनालीचने | 
इति कन्‌ प्रत्ययः। आ सनासः इति आकारोऽन्तार्देशः । तीर्थस्य प॒रणचेत्रतुत्यस | 
तद्वत्‌ पाबनस्य इत्यथ: | . यदवा तीर्थस्य उपाध्यायस्य हितीप दिष्ट; इत्यर्थः । सम्भव: | aye 
उत्पत्ति; जन्म इत्य; । हित: f 
THT, | ITAMA पञ्चवव्याः पश्चिमतः पञ्चमे লাগ |. जनस्थानपयिमः | शधृताः का 
इति पाठे तु जनस्थानात्‌ पिमः इति विग्रहे जनस्थानपञ्चिमः | दनुः नाम कवसः | 'दकलमल्लि 
इति রানা নল अधिष्ठित: अध्युषितः इति दनुकवन्धाधिष्टितः । ` कब | মহলা 
लिले সান अपसूईकसेवर। कवखी$खौी क्रियायक्तव्यपमूद्ध कलिवरे । জীব | शनि इत्य 
जले det वाहरचीविशेषयोरितिमेदिनी । दनुनाम Heels, उदरस्थितवदगः ei = 
राचसविशेषः तेन mafas दरडकारणपरस्य भूभाग: प्रदेश: । चिवरकुञ्जवान्‌ इत | Tay त्रा 
ET. এ qui लतादिपिहितीदरस्थाने: सनाथीज्ञवलादस | 7 धवली 
Tl Rays: पन्वतविशेषः किप्किल्यासन्निक्नेर्ट aid! | तानां अ 
तत सतङ्गनासा ऋषिः यस शापाद्भीतः वाली ऋष्यमूकपव्वेतं न कदापि War! d दशनाव 
सिद्धा wwfewr शवरी शवरजातीया स्त्री इति सिद्भशवरी। wen ciu "भिषा; 
यसर तत्‌ पभ्पाभिधानम्‌, पम्पास्यम्‌ । सर; OMM de s : 
পা A सर; सरोवर: Fe: इति यावत्‌ | বানা iat राः 
त्ता সভার 1 । सा च तापसौ आसौत्‌ | RE 
l ) गतानामद्यापि ema परिचारिणी | यमणी গন | Bae, श 
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ACT I. 


राग) [aeu चिरजीविनी। ma घम्म स्थिता निलयं a 
राश; | (রন रामं खंगेलोक॑ गमिष्यति | अब रामानुजः शवरी — 
Tv. | ral | 


` इति The Rishyamuka, the Pampa etc 


भूतेनमस्ताम्‌ । दृष्ठा 
स श्वरात्यास्या मणी 


are sull known by the SH 
wey | ume names in the neighbourhood of the | 
\ 


modern town of 
क्रम; | Anagundi, the RA capital of the monkey chiefs on the j 
qur. fungabbadra. Ihe lake Pampa is regarded the same as the | 
Mmm | riser Pennatr 
| सीता। अमष: क्रोध; धीरलं Aw इति wand fen? cum 
विशेष | अमपधौरल यस्मिन्‌ कन्मणि तद्‌ यथा तथा Geenien] शोकावेगस्य 
Ww | श्‍कलितलात्‌ कीप॑ were विहाय इत्यर्थः । সনু: qus; afaa fu az 
चरमः [হা तथा प्रमु्तकरठम्‌ । उच्चः इत्यर्थ: | क्रियाविशेषणमिदं इयम्‌ | रुदितं इति hg 
ह। | छपातीः भावे त्ताः । Mu 
तायां | रामः। रमणीयम्‌ चित्ताकर्षकम्‌, मनीहरमिति araq i (ta 
Td | एतक्निन्निति। एतस्मिन्‌ मदकलमल्निकाच्षपचव्याधुतस्मुर दरदस्डपुण्ऽरौकाः 7 
TEE "लिनः सुव: विभागा: वाष्याम्भःपरिपतनोद्गमान्तराले সা: सदेति RA: ॥३१॥ ` 
त्यस / एतस्मिन्‌ पम्पासरसि सेन इषेण तारुण्परादिजन्यविकारविशेषेण वा कलानां 
Tuv |थतसधुरध्वनीनां सल्विकाचाणां राजहंसविशेषाणां राजहंसास्त ते चचुचरणे- 
ed; सिताः मलिनंसंत्षिकाक्षास्ते धात्तराष्ट्रः सितेतररित्यसरः-यक्षः गरुहि 
यिम: | धृताः कम्पिताः अतएव स्फुरन्तः चञ्चलाः उरव: दीर्घाः दण्डाः नालानि येषां तानि 
নন; | 'कलमल्लिकाचपत्षव्वाधूतस्फुरदुरुटण्डानि, तथोक्तानि पुण्डरीकाणि Sau d 
कदनं | मंदकलसल्लिकाक्षपक्तव्याधृतस्फ रटुरुदर्डपुर्डरीका', कुवलयानि इन्दौवराणि नौल- 
क्लीबं | नि इत्यर्ध वाहल्येन सत्ति येषु ते कुवलविन: सुव घरिव्या विभागाः खण्डा 
बदन | TAT असू णां परिपतनं उपचयवशात्‌ गौरवेण Blase, उद्गमः पनः पक्त 
इतिं | निषु आविावः इति वाण्प्रामाःपरिपतनीद्गसौ নবী: चनराळे अ्रवकाश मया 
दसं | श्रव्लीकिता लद्विरहेगा दूयमानहृदयः निरन्तरमेव p Le 
d! | gerat AAU QAR: पतनं पुनश्च VASAT उद्य इत्यनयोः सध्य SAIS 
त्‌। | गे दशनावकाश: सया ल: afaa पस्पासरस कसलकहारादिजलजपुष्प रलड 

A [M CEENE IGI घात म्लीकमिमसित्यमपि आचचते सलिनचरण- 
E Wj राजहंमविशषाणां qinga aAa ত্তনা अपि प्या | 

सुहरुपचीयमानायसम्भारं: face eere TAT उधम सर 
NC शोभसानछ इब aeaa इति! प्रह्षिणोहतम्‌ | लक्षणमुक्तम्‌ । मल्लिका 


ES 
E! 
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इब अचिणी येषां ते मल्लिकाचाः ৷ वहत्रीही PHIM: 'खाङ्जात्‌ षच्‌ इति wee, | নীতা | 
आडपूब्वात्‌ धूज कम्पने इति धातीः कर्णि m: आधूतः | CL 
धूनोति चम्पकवनानि धुनीत्यशीकं चूतं धनाति vafer स्फुटितातिसुक्तम्‌ | वाहू. | রাম। 
बिंधूनयति चम्पकपुष्परेणून्‌ बत्‌कानने धवति चन्दनमज्ञरीद्य ॥ jf" 
T gate অ 


ary एव wp इति वाप्पाग्भः । वाष्पशब्देन व सिद्धे अम्भःशब्दग्रहणस्‌ सामान. 
विशेषभावदर्शनाधेम्‌ । चूतहचवद अपौनरुक्ताम्‌। , 
लक्षण: । हनूमान्‌ शारदीनाज्ञेति संज्ञायां दीघ: । 
सौता। fac fafaa: खिन्न: ल शमुपभुञ्जानः इत्यर्थः यः जौवलोक; gus | নীতা 
इत्यर्थ: तस्य प्रत्युद्धरणं क्ेशविमीचनं इति चिरनिव्विणजीवलोकप्रत्युद्धरणम्‌ ঈদ | য়া মহে 
गुरुकं उपकारी इति सुप्सुपेति समास: | saad शौलमस्य इति उपकासी| | রাম। 
उपकरोतेः णिनि: । हैतुढतौयया अपि समासः इप्यते। चिरनिव्विसस रावण || হার প্রভা 
दौःशील्येन चिरक्तिष्टय्य जीवलोकस्य जगत: प्रत्युद्धरणेन, रावणनिधनस्थ प्रधानहेतुतात | ॥//:- 
बिशल्यीकरणेन गुरुकीपकारी इत्यपि व्याख्यानं समीचौनस्‌ | महान्‌ अनुभाव, |७ culmi 
तेजीविशेषः यस्य स महानुभाव; | अनुगतीभाव; इति अनुभाव; | জনন: पवनस | Laksh 
अपत्यं पुमान्‌ इति मारुति: । নাল্পাহিম্যস্বনি इञ्‌। aafaa: वाह्वादिः। 
रामः। दिष्ट्रति-सोऽयं महावाह: अज्ञनानन्दवईन: feen लभ; इति [ithe del 
शेषः। यस्य AA वयञ्च कृतिन; भुवनानि च कृतीनि ॥ ३२ ॥ गप, ki 
महावाह; दौध॑वाह: पराक्रमशली इत्यर्थः सोऽयं uper आनन्दस्य वनः - 
आञ्जनेयः हनुमान्‌ दिध्या भाग्येन आसादितः इत्यर्थ: । यस्य हनूमत: বীর্য शक्म 0 
वयं कृतिन; कृतकाय्या; सिद्धमनोरथा: भुवनानि जगन्ति জনীলি ; कण्टकोद्धारात्‌ | Eu 
जगन्ति अपि सफलकामानि जातानि। feen इति ढतीयान्तप्रतिरुपकमव्ययम्‌। bids, wh 
वौरस्य कम्म भावो वा वीर्यम्‌ । वौरशब्दात्‌ यत्‌प्रत्ययः | SE 
সীতা। হায়, হায়, আমিও অত্যারূঢ মনঃক্ষোভবনতঃ আমাকে আর্ধাপুত্র হইতে | £%%5% 
fee মনে করিতেছি | the wes 
T [atas ] itfrets চিত্ত aafaa সঞ্চারিত করি 1 [চিত্র অবলোকন | toster 1 


করিয়| প্রকাশ্যে ] মনস্তরপুরাণ, rt পিতৃ ee eint te hermi 
> gaia গৃধরাজ জটায়,র চরিত্র ও (लीत te herm 
উদাহরণ qaita চিত্রিত হইয়াছে ং vo EE here is 2. 


RAET 
qu 


e 


T B ae তাত, আপনি অপত্য্েহের পরাকাষ্ঠা প্রদর্শন করিয়াছেন। Ume ; thi 
। হায়, তাত, কশ্যপকুলোৎপন্ন পক্ষিরাজ, डो পাবন, ভবাদৃশ zd | Sia 
আর কোথায় পুনরুৎপত্তি হইবে? pitt, उवा LEBER 


eer T জনস্থানের পশ্চিমে স্থিত, চিতরকুপ্রবান্‌ নামে প্রসিদ্ধ, এই gerat REN 
sre FAN বাস করিত। বধ্যমূক পর্বতে মহাভাগ মতঙ্গমুনির এই আশ্রম pus 
TL এই অমণানায়ী নিদ্ধশবরী। এই সেই প্রনিদ্ধ পম্পাসরোবর | te lot 
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55 
agi deli ORT এইহালে यई ও ধৈর্য | 
` ` | র্লাছিলেন। : 
ES দেবি, এই সরোবর অতি রমণীয়। मननु মলিকাক্ষ পঙ্গীর পক্ষপবনে 


| pers, চঞ্চলনাল খেতপদ্মনমুহোপশোভিত ও 
dece আমি অক্রপ্রবাহের পতন ও পুনরুদ্গম 
«ae করিয়াছিলাম ॥ ৩১ ॥ 


হুবলয়ালঙ্কৃত এই সরোবরের অংশ- 


শের অস্থুরালে (অস্পষ্ট ও একাকারভাবে) 


qmi! এই wh হনুমান্‌। 


Wy | fei এই সেই মহানুভব মারুতি, যিনি feos জীবলোকের সমুদ্ধার সম্পাদন 
| ঈ | মহোপকারসাধন করিয়াছেন। : 

कारी। রাম। সৌভাগ্যক্রমে এই মহাবাহু অঞ্জনানন্দনের সাক্ষাৎলাভ করিয়াছিলাম। 
ত | প্রভাবে আমরা কৃতার্খতালাভ করিয়াছি, জগৎও কৃতার্থ হইয়াছে ॥ ৩২॥ 


gem Sva:—Oh | woe ! On account of my anxiety having reached 


মান | ७ culmination, I too think myself bereaved of my lord. 
पवनस | Lokshmana:—[ Within himself.] Well, I will divert their 
am to something else. [Looking at the ४7८४८7० aloud] Here 
, इति [116 delineation of the conduct and the valorous deeds of father 
yiayu, king of the vultures, who was as oldas the period or age 
4 Manu. 


Sita : —Alas | Father ! your paternal affection has been fully 


A own, 


हारात्‌ Rama :—Alas, father, descendant of Kasyapa, king of the 


Taq | tids, where again will be born a great and holy saint like your- 
‘| uf? i 
হইতে | Lakshmana :—Here is the tract of the forest of Dandaka lying 
othe west of Panchavati, which was inhabited by the headless 
লাহন | tonster Danu, and which is known as Chitrakunjaban. This is 
tard | Be hermitage of the sage Matanga on the hill of Rishyamuka ; 
tere is the Sabara woman of high ascetic powers, Sramana by 
Ume ; this is the lake, named Pampa. - 
AR | Sita—Here my lord wept aloud, having given up all patience 
S resentment. ad 
E Í Rama :— Queen, this is a delightful lake. Here I A i he 
jt | "Vals between the rising and falling of tears the tracts abounding 


“blue lotuses and also covered with white lotuses;the long stems of | 
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56 UTTARARAMACHARITAM. 
which were waving, being shaken by the wings of the Malik. E 
birds cackling sweetly on account of hilarity. (31). ` | gaat’ 
Lakshmana.—This is the honoured Hanuman, दति अण 
af: प 


Sita 2—This is the same, large hearted Hanuman, the son of th 


wind-god, a great benefactor by the rescue of the-world sunk ine राम 
despair and grief for a long period amat 
€ 


Rama ?— Luckily this is the same hero of powerful arms wh 
y fa: 
adds 10 the joy of Anjana, and by whose valour we and all th feala: 


world too have been successful (32). vit वग 
सौता। कुसुमानि जातानि.अस्थ इति कुसुमित:। तथीक्तः यः कदखतरप | দিছে! 
कुसुभितकदम्वतरु; तब ताण्डविताः बृत्यन्तः afew: सयूराः यव स कुसुमितकद्खता- | ননদ 
ड्म 


तार्डवितवहिंण: | कि नामधेयं यस्य fare fare: । अनुभावः ae 
विशेष: तस्य सौभाग्यं रामणौयकं इति अनुभावसौभाग्यं तर्देव इति अनुभावसौभाय . 
सावं मयुरव्यंसकादयर्श ति समासः। तत्‌ परिशेषं अवशिष्टः यस्याः सा अनुभार 
सौभाग्यमात्रपरिशेषा । तथोक्ता धूसरां भमौ विलुठनात्‌ रेगगुस्टिता गी; शोभा यह 
स: अनुभावसौभाग्यसावपरिशेषधूसरयी: सूछन्संज्ञाविलीपसापद्यमान:, মমিন 
उद्युनेबण त्वया aafaa: तः «TAa: रामचन्द्र आलिखित; अङ्भितः । दद 
sera, आर्यपुत्रः तस्य गिरे: किमभिधानस्‌ । वर्षासु कदस्वपुप्पीदयार 
सवूराणां छृ्यदशनाच्च दिगुणौक्वतप्रियाविरह टःख: रामचन्द्रः असह्यतया When Ate 
इहृतचेतन्य: धरणी पतितः लक्षणेन शीकदोनवटनेन छत: । दःखेन uae _ 77 
wae विलुप्ता, केवलं अनुभावविशेषेण स एवायंसिति wu तु शक्य आसौत्‌ कस T 
शब्टादितच्‌ तारकादित्वादितच | awed उद्धतनृत्यं 171 RETIA 
केरोति तदाचष्टे इति णिच्‌। ततः कर्त्तरि | अकन्मकत्वात्‌ । , यदा ame mW 
weal तारकादित्वादितच । वई fux बिद्यते एषां डति ন emn met व 
सथूरोवहिंणो वहीं इत्यभरः | फ़लवहाभ्याप्तिनच इति इनच प्रत्यय! wa सिद्विर्शि 
पिच्छावहे नपसक इत्यमरः | अनुगतो भाव sfa अनुभावः प्रादिसमासः | quii আআ 
भाव, डत सोभाग्यम्‌। सुभग + पज्‌। सौत 
Yari: सर; अऔणादिकः धसरः | विज्ञाप्यं | 
à Th 
the dr; 
E Rh the 


अत्र 


तो गुर ` 


हृद्भर्गासि EC Wed पदस्य, च sauaga 
क्धूमदिभ्य: कित्‌ इति गुणाभाव: | ` 


k लक्षण: | सीयमिति--ककुभमरभ्नि माल्यवान লাল स; अयं शेल वर्ख, 
লাজ: feror: नुतन: तोयवाहः शिखरं यवति॥ ३३ ॥ 


x IERI अज्ञ नपष्प;, नदोसजोवोरतरुरिन्ट्रट ककभोएर्ज्ज न्नः xem gii. 
সান নানান नाम, सः अयं शेल; अद्रिः यक्तिन সহী नील; mana 


ancho 
banish 
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ACT I. 7 
> 


Hala 


॥१ নিন্ম: লভা: इत्यर्थ! : तोयं A 
gemi: सिग्धः मरूण: इत्यर्यः नुतन: বাধ वहति इति तोबवाह: qita: SRI 
{ति रण्‌, शिखरं रङ्गं अयति अवलबते । অন্য ই: "Y from gametes 
Ae. না: wate: आततं भवति सोऽयं माल्यवान्‌ नाम पञ्चतः । 95 
Of the 1 a विर ` E 
0010] राम:। वत्स) एतस्मात्‌ विरम, विरम अत; परं न चम. अखि । 
ज्ञातकीविप्रयीगः YA, HATET: इव | ३४ ॥ 
€ णा, एत qa: ৰ f 3 
ns wy] S নন্র SUD एतव्यात्‌ माल्यवद्वण नात्‌ विरम, विरम, निवत्तताम्‌। Sa i 
विस्तिः | अत: परं न चमः न शक्तः अस्मि । नाहं अ i 


aa 


All (| o. ১২. ২ à नुभ्रतपूत्वांणां शोकसन्दीपनानां i 
एपां वणन স্বান समथः। सः Wed अनुभूतः मे मम जानक्या सौतवा faria: 1118 

| विरह: पुन: মু: WITH: प्रत्यागतः इव। सन्ये स एव नितरां zov p | ; 

m feia: प्रनरागती नवीभूत: मम serez ust दुनीति । i 

aspe HS माल्यवन्तमधिक्नत्य तवभवता कालिटासैनोक्तम्‌ «ur i i ; 

dc : एतद्गिरमाल्यवतः परसतात्‌ iaaa fa गम्‌ | 1111 

"HE লন पयी यत्र qtia च लदिप्रवीगायु समं विस्रम्‌ ॥ | i 

PER STADT धाराहतपत्वलानां काटस्वमद्रॉोट्गतकेसरच | 5 

mfg feremrasiar: शिखिनां वशृवुव्धस्मित्रसचह्यानि विना लया में ॥ 5 

sie अत्र झोके मन्दाक्रान्ता त्तम्‌। लक्षणं. ववा--मन्टाक्रात्ता aCe AT 

drag দা যু चैत्‌ ॥ ভল্গ লাকা: | व्याडूपरिभ्यी रसः इति परकँपदम्‌ fake 

आच्छ" पञ्‌ = विप्रयोग । 


| Te असंख्यातानि असंस्यानि। उत्तरीत्तराँण उत्तरेभ्यः उत्तराणि इति 
; qu उत्तरोत्तराणि ; क्रमेण ufa गतानि। wag वीरोचितेपु अवदानेषु आयर्व्याणि 
_| विद्यावहानि gafa इत्यर्थ: । परियात्ता चित्रदर्शनेन क्लान्तिं गता। আল: कः 


ন | त ih বিলি ae a ইন 
mR विद्यास्थताम লিদুলান্‌ यमे णिचि enfe लोट । "वा चित्तविराग” 


0 UE 
ga) ती वा इत्यनुवत्तय, व्यवस्थितविभाषाययणात्‌ वियामर्वात, संक्रामति इत्यादिरूप- 
E सिद्रिरिति तत्त्वोधिनीकार: । आडप्पूर्व्वत्‌ aiaq चरराडिः चा गुरौ स्थतोऽपवाद्‌न 


gue] “Ul आद्यरय्येमनित्ये इति agas सुद्‌ । J 
afal सोता । দন্যুন্দল: दोहदः मनोरथ: यस्याः सा प्रत्युत्पत्नदोहदा । तस्याः में | 
$ प be H 
त्राणं किज्लिन्रिवेदनीयमस्ति ৷ B 


lhis speech of Sita furnishes a clue to revealing some © 


"lure € By rous 
> the dramatic purposes served by the picture scene 30 1, 


to take a trip to the bernutages of 


Wg the curiosity of Sita 
41010071095, the picture-scene smoothes 


gi 


ला 


the way to Sitas 


banishment. 
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वि+ ज्ञापि (ar + णिच्‌ ) + यत्‌ (भावे) = विज्ञाप्यम्‌ । 


an 

सौता। जाने मन्ये। अनुपसर्गाजज्ञ: इति कतभिप्राये आत्मनेपदम्‌ | र्गः | तरत 

निर्मला: उददेगहैतुरहिता: राक्सादिहिंखजन्तुशून्या: इति भावः गग्भीराय may | রাম 

হীনা निवेशात्‌ हृदये कमपि लीकीत्तर प्रशान्तं भक्तिपूतञ्च भावं उन्मेषयन्य: বা] আর সহ 

वनराजय: कान्तारग्रेणयः तासु विहरिष्ये विचरिष्यामि पवित्रः पावन: सौसः मभ, A 

सुखकर: इत्यर्थ: । शिशिरः शीतल; अवगाहः ভান यस्यां सा पवित्रसौम्यशिगिर E à 
गाहा। ताम्‌। अ्रवगाहिप्ये । भागीरथ्यां genfa | M 


प्र+सद् + ्ञल प्रसन्न । सु+मन्‌=सीम। सीसात्‌ ae Sem] $ 
सोम: देवता अस्य इति सौस्य:। गमेरीरन्‌। a गभौरगग्मीरी | T | आमि कि 
पत्ते नुमूच | E 
राम: । न स्वलित: इति aafaa azar नास्ति afai पाषाणादि | जोड 
प्रतिवश्षी afaq सः अस्वलितः अतएव सुख. सुखकरः सम्पातः गतिः aay] এবং शीः 


्रस्वलितसखसम्मातः। तम्‌। उपस्थापय सज्जीकुरु । स्खलति; चसवाल;| রাম 
अस्थालीत्‌। सुखं करोति इति सुखयति । सुखशव्दात्‌ fewi सुखयति इति| व 
सुखः। पचाद्यजिति अच्‌। सम्‌+ पत्‌ + घञ्‌ = सम्पात | ii 


The adjective of the car. 


PM D^ | 
indicates the solicitude of Ram E 
regarding Sita, 


4 " ` sj गोड 
having in view the advanced stage : 


রাম 

pregnancy সীতা 
আন: कठिनं Agi द्यं यस्याः सा कठिनहदया । सया विरहिता व|. লক্ষণ 
गमिष्यसि, अहं एकाकी ze स्थास्यामि इति चिन्तयितुमपि অন: शक्रीषि अतः F| aa 
तव हृद्यम्‌ निष्ठुरम्‌ | मोडा 


राम; | वातस ঘন লাম: इति वातायनम्‌ | 


WaT | तस्य I| sy, 
समोपे | 


संविष्टौ शयानौ । मुहत्तमिति अत्यन्तसंयोगे द्वितीया । वा + क्त (कत्त 
CS SUCHT (करणे) = अयन | सम्‌ + विश + क्त (कर्त्तरि) = संवि्ट। | and wh 
कण्ठस्य समौपे इति sqa | सामीप्ये अव्ययीभाव: syarga) aia] ne fi 
सपतस्यीरन्यतरस्यामिति অনন্যা पाकं रूपम्‌ | beauty | 


= चतदर्शनजन्यन क्से १ „| maj 

২855 न जनिता तया निद्रया अपङ्गिये अभिभूता वि n 

স্বলন্মা भवामि sary: | अपहूिये इति चरतेः कर्मणि ल ! ak: 
कव इति हरतेः कर्णि az | 


with the 
সীতা ॥ वरम, যে tats কুঈমশোভিতকদম্বতরুশাণায় Wa উদ্ধত নৃত্য করিতে) a dark, 
এবং নেখানে অনুভাবমাত্রাবশিষ্ট ুলিধূসরিত শরীরী আব্যপুত্র ্ষণকাল হতচৈতন্তাৰনা 
उकडत পতিত, তুমি সাহ্নেত্রে উহাকে ধরিয়া রহিয়াছ এইরূপ চিত্র অঙ্কিত হইয়া 
চা UAE এইরূপ চিত্র অঙ্কিত হং 
এই পর্বতের নাম কি? সির 


in whic 


Rani 
“annot | 
i "aughte 
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লক্ষণ | অজ্জুনপুষ্পের সৌরভে সুবাসিত এ मानास পর্বত 
Ug | নলধরপটল ইহার শিখরদেশ আশ্রয় করিয়া থাকে ॥ ৩৩ 2 


Š 31 वम, মাল্যবান্‌ পর্বতের वर्षन হইতে 
maa | १ MG र्ना হইতে निवृ হও, নিবৃত্ত zel আমি 
: বট | জার নহা করিতে পারিতেছি না। garg জানকীবিরহ বেন প্রত 
ro Sos cw 
"| qual ইহার পর আধ্য রামচন্দ্রের ও পিবর্গ 
মমি | pM : i HUE ও alan কপিবরগ ও রাহ্ষসদবিগের অসংখ্য 
8 KE বন্ধমান ( লোমহ্ধণ ) যুদ্ধের চিত্র অঙ্কিত হইয়াছে । ইনি পরিশ্রান্ত 
amet অতএব নিবেদন করি যে ইনি বিশ্রাম করুন | EY 
ন + 3 পুত্র 
শু] নীতা। AH, এই চিত্রদর্শন করিয়া আমার একটি অভিলাষ উৎপন্ন হইয়াছে | 
SS; | इमि কিছু নিবেদন করিতে ইচ্ছ| করি। T€ 
রামচন্দ্র। আদেশ कब्र | 
Wu) নীত|। আমার ইচ্ছ। হয় বে.পুনৰ্ধধার প্রসন্নগন্তার কাননশ্রেণীতে পরিভ্রমণ করিব 


aag) এবং শীতল সুভগসলিলা ভাগীরণীতে অবগাহন করিব | 

सवाल ; রাম। বৎস লক্ষ্মণ | 

fash) ami আমি (আদেশ পালনার্থ) এই উপস্থিত আছি। 

রাম। সপ্প্রতি গুরুগণ আদেশ করিয়া পাঠাইয়াছেন যে উহার ননোরথ অবিলম্বে 


Ram করিতে হইবে । অতএব পাধাণাদি.প্রতিবন্ধরহিত স্রখরম্পাত রথ সজ্জিত কর। 
| নীতা। MIAA, আপনাকেও সেখানে যাইতে হইবে। 
রাম। असि কঠিনহৃদয়ে, ইহাও বলিতে হইবে | 
de. নীতা। তাহা হইলে, ইহা আমার অতীব প্রিয়। 
"| লক্ষণ | আধ্য যেরূপ আদেশ করেন। [ निद्कांछ ]। 
तः क| রাম। প্রিয়ে এন, আমরা উভয়ে এই বাতায়নের সমীপে ক্ষণকাল শয়ন করি। 
সীতা। তাহাই হউক । আমি পরিশ্রমহেতু নিদ্রায় অভিভূত হইয়া পড়িতেছি। 


ARM Sila :—My dear brother, what is the name of the mountain, 
क| in which peacocks are wildly dancing on blooming Kadamba trees, 
ंविष्ट। | and where under a tree my husband has been drawn as in a faint- 
ढतीबा| ॥ fit for a while and supported by you weeping aloud,—his 
beauty is pale, dusty and almost gone, the only remains being his 

fagi | "esty and (natural) grace ? 
Lakshmana 2— This is the mountain 


“th the flowers of the Kakubha trees, 


Malayban by name, fragrant 
to the peak of which clings 


p à dark, blue, glossy and fresh cloud (33) MT 3 
व Rama :—Stop, my dear brother, stop from (describing) it I 
5, | cannot bear i any वळ शोक (painful) separation from the 


"aüghter of Janaka seems to have returned again. (34) 
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Lakshmana ?—MHereafter are drawn the numberless heroic ad 
wondrous exploits successively achieved by our honoured 
and by the noble monkeys and Rakshasas. My honoure 
is tired. I pray therefore that she may take rest. 
Sita :—My husband, 1 have a request to make, a certain likin, 


brother 
d Sister 


or desire having arisen in my mind, 

Rama $— (My dear), please order (me to do your wishes) 

Sita $—1 think that I shall wander again in those quiet ang 
solemn lines of forests, and shall bathe in the holy Ganges will 
its sanctifying, delightful and cool waters 

Rama $—My dear brother, Lakshmana ! 

Lakshmana ?—Here I am 

Rama $ — Just now our superiors have sent word that her wishes 
ncident to pregnancy should be fufilled without c elay. "Therefore 
make ready a car that glides smoothly and agreeably without 
jolting, 

Sita 3— My husband, vou too will have to go there. 

Kama 3—O you hard-hearted one, does this 

Sila ;— Then it is very agreeable to me 


Lakshmana 2 —As my honoured brother commands. [Exit] 


Rama ;—Let us, my dear, sleep here for a while near this 
window ` 

Sifa :—Let it he so, Iam indeed being overpowered ( and 
carried away) by sleep brought on by fatigue. 
राम:। तेन शयनाय शयितुम्‌ ; 


अवलस्बख आलिङ्ग इत्यर्थ; | 


जीवयन्निति-ससाघ्वस यस 0 दविन्ट ऐन्दवमयृखच्‌ स्वितस्यन्दि चन्द्रम णिहारविभं 
जीवयन्‌ इव वाह अधिकं अप्यताम्‌ ॥ ३५ ॥ 


साध सम्यक्‌ अस्यति विक्षिपति चित्तं यत तत सा 
खेद: इति साश्रसग्रमौ ताभ्यां थे 
ससाध्वसघमस्थे दविन्ट 


शयनार्थमित्यध; भां निरन्तरं गाढ' यथा নহা 


‘ad भयं আন: चित्रदशनजब 
खंदविन्ट्व; घम्म्रोंदविन्दव: ते; सह ana इति 


` परिथनमादिवशादुदिनेन aera उपतनिचयेन आकोण: अयं ন बाहः, इन्दीरिमे शीं 


वाः त: संवूख: चन्दपादे: चुन्वित: শত: अतएव स्यन्दी जललवान्‌ दण 
TO चन्ट्रकानसणीनां {हार उरीभूषणम्‌ तस्य विभ्रमः erem यस 
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require to be told’ | 


» पूल्वसनुभ्रतानां वनवासहत्तान्तानां चित्रदर्शनेन उद्देगभौ | 


aada 
अधि 
नात्‌ 
p 
द्रीतकम्‌ 
ब्दस्य ४ 
7A: | 
e 
णिनिः € 
SIR 
"q-—W 
T 
[तः 
na 
faf 


वा, faq 


iG fea 
अयि 
মম इन्द्र 
tq त 
ममर्थो २ 
गहीदर 
कृतीऽपि 
TRY ना 
भमुक्तलः 
भंज्ञां चय 
भावः | 


By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha र 


ACT I. 


‘Ole ang 
brothe, 
d Sister 


दवमयूख चु स्वितस्यन्द्रिचन्द्रमणिहार विभम चन्ट्रकिरणसंस्प्शांतूप्रस तजलविन्द- 
#वितचन्द्रकानत्म णिघटितहारसहश: जीवयन इव cate तापशान्तिमुखीदवात 
1उ्ासयन्‌ इव अथ ন वाहः सुभगस्पश; इति भाव: अधिकण्ठम, मम कर अर्प्यताम 
^ Hii, | aat गाढालिङ्गनाय सुभगस्पर्शस्ते वाहममकरळे स्थाप्यताम इत्यः | 
अधिकण्ठम्‌ कण्ठे इति faa अव्ययीभावः। scare इति ऋच्छतेः 

aad कर्मणि लीट्‌ । प्रार्थनायां लीट्‌। vf इति ऐन्दवा: | इन्ट्शव्दाटण | 
M इदुसवूखचस्वित इत्यनेनंव sefa Uequrusfes इति कथन प्रियतद्धितल- 

aay यथा हे भगवान्‌ भाष्यकार; faafafa afama) afaa इति 

গরু अर्थ: अर्थान्तरे संक्रमित: । स्पष्ट: इत्वथ:। माड: उखः मगच इति 

aal किरणीसरसयूखांशुगभसिष्टणिश्ठणवः | खन्ट्रचरण इति धाती ‡हादिलात 
wishe | णिनिः न्दौ यदा स्यन्दः चरणं विद्यते ep स eet) wein इनिः । 
erele | WAN मणियन्द्रकिरणस्पर्शेन जलविन्द्रन्‌ वति इति प्रसिद्धि। साध + अस + 
vithou | अच्‌ = साध्वस्‌ | 

[तथा कारयन्‌ सौतया सीतां না इतिशयः इक्रीरन्यतरस्थामिति "feu: 

गिकं कर्त्वम्‌ । सीतायाः STE WHS स्थापयन्‌ ] 
e told! V fafa gfafa । हे দিব एतत्‌ सुखम्‌ इति वा दुःखमिति वा प्रमीह: वा निद्रा 
वो, fag विषविसर्प: किसु मद: इति विनियेतु' न iq तव cm स्पर्श परि 
मूद न्ट्रिययण: विकारः मम चेतन्यं मवति समुन्मौलयति च | ३६ ॥ 

अथि प्रिये तव गाचसंगेबेण मस कापि श्रनिर्व्वांच्या श्रवस्या ससुत्‌पत्ना ; सब्वास्थेब 

(ani | দন इन्द्रियाणि लोकीत्तराह्लादैन विवशानि सञ्जातानि ;किच्च मम वुद्धिरपि आनन्दाति- 
জোন্‌ तथा मूढ़तां गता यथाहं आत्मनः दशां सम्यक्‌ अवधारवितु प्रकाशवितुच्चा 
सर्धोइस्मि किमहं सुखमनुभवामि उत दुःखम्‌ ; किमहमिदानौं जाग्रदेव ब्रह्मानन्दः 
Wet सञ्जातिशयिनमाह्वाद मथवा निद्रितः सुपुप्तिमुखमनुभवामि ; कि मे शरीर 
~ | कृतोऽपि निमित्तात्‌ विषसञ्चारादथवा maae: सेवनात्‌ sexi विद्वलता जाता 


exit.) 
ur this 


at ৰহা 


b. TW नावधारयितु' शक्रीनि। यदा यदाहं तव गावं स्पृशामि तदा तदेव कोऽपि 

| भषुक्ालदानन्दसन्दोहपूरः प्रादुभूय मम आन्तरं तत्तसाप्गावयति हरति च क्षणात्‌मम 
757 | संज्ञा क्षणात प्रत्यानयति च ताम्‌। wer आनन्दपरवशः विद्वलतां गतोऽस्मीति 
p भाव:। अस्मिन झोके शिखरिणी वत्तम्‌। Ta ट्छन्रायमनसभलाग शिखरिणी । 
T शक विभाषिती5मर्षणे” विभाषित इत्युभयपदीत्य्थः इति भट्टो-शक्ाति, शकाते इरि 


E भक्त: | लटि उत्तमपुरुषेकवचने श्ये इति पदम्‌ | सक इति पाठे were: मद 
wamaq: ıı fa+ निसः+ चि तुमुन्‌ fafaga! .সভু্ট+ घञ्‌= 
ml प्रमीह: मूढ़ावस्था ; संज्ञाविलीपः | fna विसपंः स्वार: इति विषः 
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विसर्पः। वि+रूप्‌+घज्‌- विसर्पः] स्पर्श स्पर्शे इति वीमायां दिरक्ति:। মাই | বান 
सप्तमी। इन्द्रियाणां चक्षरादीनां गणः इति इन्द्रियगण:। afz: fm. Eo 
इन्द्रियगण: येन यस्मात्‌ বা इति परिमूढ न्ट्रियगणः। वहत्रीहि: fami |. a 
aama: चितीसंज्ञाने इति পানী: भावे युच चेतना। चेतना एव इति 


ES ne e = ^ ৩০১ m d 
चेतन्यम्‌ साधे प्यञ्‌ क्चित्‌ खाथिका: সন্ধন लिङ्गवचनान्यतिवत्तेन्ते इति maa, p 
. भमे णिंचि मितां ze: इति भ्रमयति | उत्पूर्वात्‌ मौल्‌धातीः णिचि लटि Ww বিনা 
उन्मौलयति । | ame ता 
f T ईतः उप 
सौता। far अविचलितः कालात्ययेऽपि ufa: एकरुप; इत्यः प्रसा. - 
Ab 3 zs Š E MA 1 ' 

मयि अनुग्रह: येषां ते म्थिरप्रसादाः। मयि नित्यमेव. नितरां प्रसन्ना यूयमिदयथं;। | far 
AL EN ES ~ ^ F ^ तियं Ses E वहम 
vaga A परमं सॉभाग्यम्‌। अतीऽधिकं न किञ्चित्‌ प्रार्थनीयं ada स्तीणामिति En 

भाव; | 

sente 


रामः। amaa? सरीरहाक्षि, aaa जीवकुसुमस्थ विकाशनानि | एगासपः 
सन्तपणानि सकलैन्द्रियमीहनानि कर्णारतानि भनसः रसायनानि च যনানিন | TU 
सुवचनानि ॥ ३७॥ इतः इति 


' सरसि कासारे रीहति जायते यत्‌ aq सरोरुहम्‌ कमलम्‌, रोहते: इग॒पधालचण: सौत 
कः। सरोसहम्‌ इव अक्षिणी नयने gen सा सरोरुहाची बहुव्रीहौ এ) by SN 
सा विद्गौरादिथयेति डीष्‌। तत्‌ सम्बोधने ই सरोरुहाच्ि कम जात frat इ 
नयने, खानस्य प्रतिकूलसंसारभावरुपे: मरुवाते: विशोपमा पन्नस्य जौवःएव aust দমূন | र्या 
a जीवकुसमसप्राणप्रसनख विकाशनानि प्रस्फीटनानि हर्षणानि आह्लादनानि इति | वपि व! 
SIT सन्तपयन्तति सत्तर्पणानि साधयेत्‌ प्रीद्युत्‌पादनानि,सकलानां TA: भौमिक 


পন न कैवलं ग्रीवयोरितिभाव: इन्द्रियाणां चक्षुरादौनां मीहनानि, आनन्दी त्‌पादनेत 


विद्दलत योः ii y 
STU AG कणयीः gaui: अस्तानि सुधाधारानिषरेकवत्‌ सुखसङ्ननाति ননী: 5 
इव्यथः मनसः दुःखभाराक्रान्तस्य चि न ss 


वन्ति भेषजानि इत्यर्थः इति रूपका ne pi REST লামা नि 
रसस নহন্ত अयनम्‌ आगमः TN aera ARAA गुणे रागे दरव रसः। | अराः अ 
NM d s : एभ्यः इति रसायनानि । रसायनं विषेऽपि स्यात्‌ जरा TAR 
inc ল। sti EUM ते নন सुबचनानि युतिसुभगानि al | गातेषु क 

OSPR art) pef मखौ ; अस्त्नासीत्‌ | নি+ | भजः शि 


काश ( णिच्‌ )+ ज्य । अथव 
+ त्य्‌, = सन्तंण । ' ক करये लाट्‌ विकाशन | सम्‌ + ठप्‌ (বিছ) | रःस 
> ES E T + लय = मोहन | | না सु 
[शयनाय शयितुम्‌ ৰ 
maia মাননন্বলাকিনি चतुर्थ 
योग्य' स्थानमुप M चतुर्थी--निरुपयति fué | अस्याः 
maa स्थानसुपधीनादिकच इत्यर्यः ৷ ] Y 2 यदि अर 
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। মাই | रामः। अथि इति कोमलामत्वणे अव्ययम्‌ | शयनाथमुपधानान्तरेण प्रयोजन 
বিশ aal 
WO. | आविवाहेति। ` आ विवाहसमयात्‌ we md, यौवने, तदनु पुनः वने यौवने 
एव इति |: अन्यया अनुपायित: एप रामवाह: ते उपधानम्‌ ॥ ইল ॥ 

विवाहस्थ परिणयस्य ससयात्‌ कालात्‌ आ श्रारभ्य इत्यर्थः we शेशवे वाल्ये 
रने तारुण्य च, तदनु तदनन्तरम्‌ पुनः হল श्ररग्यवाससमते ব্রাত্য निद्रायाः 
अः उपकरणभूतः, अन्धया नाव्या अनुपायितः उपधानलेन नावलस्बितः एषः 
रसादः | বানান: श्रयं ममसुज; ते तव उपधानम्‌ उच्छौर्ष कम्‌। उच्छी्षकमुप्रधानं धीरेरुप- 
a | इमा mp) ऽइति इलायुधः। विवाहकालादारभ्य स्टढे अरण्ये च यो मे वाइस्तव 
शमिति | उपधानमभूत्‌ तमेवावलम्वा इदानीं aie’ निद्रामुखमनुभूयतामित्यर्थ:। विवाह 
anfa पञ्चम्यपाङःपरिभिरिति warst | समासस्य विभाषितलात्‌ असमासः पाक्षिक 
mara आविवाहससयमिति पदम्‌ ।{तदिति अनुयीगात्‌ दितौया ৷৷ कम्मप्रवचनीय- 


गनानि 

[লিন | वात्‌। खप + घञ्‌ = स्वाप। स्वपिति, सुष्वाप, अखापूसौत्‌ gal खापख 
ईतः इति खापहेतुः। उप + धा + AZ = उपधान (युवन्‌ + अण = यौवन । 

vay | सौता। नाटयन्तौ अभिनवन्तौ à 

aw) राम;। সিম वचनं यस्याः ঘা प्रियवचना [5 वा प्रियस्य इति aad पचे वचन- 

nm प्रिया इति झएम्‌ । - 

प्रसूनं safafa | इयं गेहे लच्मीः, इयं नयनयोः anaa: असा अस्याः स्पशः 


पि A TS a নিও + of UE 
[বনি | वषि वहलः चन्दनरसः। अयं करे (अपित इति शेष: ) वाह: शिकशिरमसण: 


cim. | गौक्तिकसर; | अस्या: किंन प्रेयः यदि पुनः असह्य: विरहः न खादितिशष: ॥३९॥ ` 
VP | इच सीता गेहे we walt wea सौभाग्याधिष्ठावी दैवता ; इयं ল नयनवीः 
adr अरूतवर्तति:: अख्रतनिस्यन्दिनी वर्त्ति:। नेवाभिखन्दरीगाभिभृतस्थ अजन 
Ur | अन्यया आप्यायनी, तथा इयं नेवगीचरीभृता ভসীব্নাজনলিদন অন | 
अरा; असौ अनुभूयमानः इत्यर्थ: स्पर्श: वपुषि दहै वहलः FAS: उ SE 
जरा. | जलसेकेन बथा निंदाघतप्तस्थ दैहस्य तापशान्ति: सुखीदवश्व, तथा अस्याः स्पशन मम 
U^! | गातेषु कापि লিওনি: समुत्पद्यते। कण्डे मम रसे निहितः अयम्‌ AS. Mee 
वि+ भूज: शिशिरा सौ news fa शिशिरसखणः विशेषणयी: कम्मघारयनियाह: शौतल- 
गद) | देता: मौक्तिकसर: मुक्तामयी ছাৰ: ৷ सुक्तानिर्चितीहार; दवा SE 
l1 x SB सुखस्पर्श: कोमलत्वात्‌ सुखशीतललाच्च अस्याः भुजीऽपि dao qe - 
af | स्या: सौताया: gef कि वस्तु ন मयः प्रियतमा v7 असयाः सम्वखी 
ঘহি असह्यः सीढू,मशक्यः विरहः ब्रियीग: न কাহিনি शेष: | : 
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वियीगः एब परमदुःसह इतरत्‌ নলন্য सुखहेतृत्वात्रितरां प्रियम्‌ । 
AST अनुरूपी भाव!-- 
शिखरिणीक्रत्तम्‌ AAA रुपकम्‌ । अः si A 
सेयं ममाईपु सुधारसच्छटा सुपूरकपरशलाकिकाहशोः | 
मनीरथत्तीमंनस: शरीरिणी प्राणेश्वरौ लीचनगीचरं गता ॥ 


गो गणेशो বন্বন্না वा ईह: ईप्सितो यव तत्‌ गेहम्‌ । SUE गेहीदवसित m 
aa निकेतनमित्यमर:। aaqa वत्तिः इति अखतवर्त्ति: | TTT 
विषवाधिकरणे सप्तमौ । az সদ षष्टी । मुक्ता হন इति मोक्तिकम्‌ | साई 
ठक्‌। मौक्तिकस्थ सरः हारयष्टिः इत्यर्थः इति सौक्तिकसर: । प्रियशब्दो दी 
रवेन ग्रेयःशब्द: सिद्ध। न सलः इति असह्यः | शकिसहोयेति सधात 
कमणि यत्‌ सह्यः | 

प्रतीहारी । आसन्नः समौपवत्तौं समौपचारी वि्वासभाजन मित्यर्थ; परिचारक; 
सेबकः। चरतेः खुल चारकः। 

UA) शुद्धान्ते अन्तःपुरे चरति इति शुद्भान्तचारी | अन्तःपुरेऽपि श्रप्रतिरद- 
गमनः! eT अम्यते TU यत्र इति शुद्धान्तः | असृधातीः . अधिकरणे | 
खागारं भूमुजामन्तःपरं स्यादवरीधनम्‌। गद्धान्त्यावरोधद्य 'इत्यमर:। पृ 


निवसन्ति ये ते पौराः। जनानां पदम्‌ इति जनपदः | नाडापजनीपपदानि व्रणाः 


पदानि इति पंस्वम्‌। जनपदेग्य: आगताः इति जानपदाः । पौराश जानपदाय इति 
पौरजानपदा; तान्‌। अपसपितुम्‌ गूढ' यथा रूत्‌ तथा चरितुम्‌ प्रच्छन्न' qui মানান্‌ 
परिज्ञातुमिद्रथ:। यथाईवर्ण: प्रणिधिरपसपंथर स्पश; । चारय गृढ़प॒रुषः इत्यमरः। 
प्रयुक्त; व्यापारितः नियुक्त; इत्यः | युज; कम्मणि क्त: | 

दुर्मुख: | अचिन्तनीयम्‌ अतकितीपपन्र मिल; ; मनसा fanfag कलिं 
सपि अशक्यम्‌ | जनानाम्‌ अपवाद इति जनापवादः लीकवादः तम्‌ । कोलौनम्‌ 
इत्य: । देवस्य इति सस्वखविवक्तया षष्ठी । नियोगः अधिकार: । यदर्थ प्रभुण 


नियुक्ञीएस्मि तत्‌ कार्थं खलु इंहशम्‌ अप्रीतिकरमित्याशयः | भन्द জান: মান্য वसा 
स मन्दभागः दुभोग्य! तसा | 


' রাম। তবে শয়ন করিবার অন্য আমাকে গাঢ়ভাবে আলিঙ্গন কর। ভয় ও এরম 
জনিত ঘৰ্ম্মবিন্দু পরিব্যাপ্ত, অতএব ইন্দুকিরণম্পর্শে প্রত্রতজলবিন্দুনিচিতচন্কান্তমর্ণ 
নির্টিতহারদদৃশ তোমার এই বাহ আমার কণ্ঠে অর্পণ কর 
শরীরে ) যেন সম্জীবনশক্তি সঞ্চারিত হউক ॥ ७० | 

[ CHER করাইয়া, আনন্দের সহিত ] প্ৰিয়ে একি ৷ =i সুখ অনুতৰ 
করিতেছি কি व অনুভব করিতেছি; আমি अमूक कि নিদ্রিত, আগার শরীর 
বিবসঞ্চার হইতেছে অথবা মদ্যপানজনিত ম ই j 
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उडी আবিভূতি হইতেছে ইহা আমি f 


ইনি ' 
STAAL: 
ইহার मय 
প্রতিই 
রাম। 
প্রতি 
রাম। 
পুরবাদী 
(थंक 


kre 
ঈশাপবাদ 
ME হই: 
Ram, 
Closely, 
Let J 
fatigue, 
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ACT I. 
করিতে পারিতেছি না। যখনই তোমার গাত্রস্পর্শ 
| লতা উৎপাদন করিয়! কি এক अष, ऊ বিকার 
im চেতনাশভি প্রবুদ্ধ করিতেছে ॥ ৩৬ ॥ 
নীতা । [23 করিয়।)] আমার a 
হা অপেক্ষা আধিক कि গ্রার্থনীয় হইতে রেট 


হইতেছে 
আমার চৈতন্য 


আপনার অনুগ্রহ চিরকালই একরূপ। 


सतं 
न রাম। হে সরোরুহাক্ষি | তোমার এই 
TIR | तको, समझ উত্দিয়বর্গের পরিমোহ 


* [ate অবসাদপ্রাপ্ত চিত্তের পক্ষে রসায়নতৃল্য ॥ ०५ ॥ 
Eier নীতা । প্রিয়ংবদ, আমি শয়ন করিব | 
[ শয়ন করিবার জন্য ইতন্ততঃ অন্বেবণ করিতে লাগিলে 
am! af faa, অন্বেষণ করিবার কি আছে? বিবাইলময় হইতে 
TANG; শৈশবে গৃহে তৎপশ্চাৎ যৌবনে অরণ্যব।সনময়ে (তোমার ) নিজার উ 
TIAA TES অনাশ্রিত এই রামবাহু তোমার উপাধান রহিয়াছে | ०७ ॥ 
মনিব | বীতা। [ নিদ্রার অভিনয় করিয়া ] হা, wis ইহা আছে বটে; ইহা আছে 
বেন] 9 [নিদ্রিত হইলেন ] 
রাম। প্রিয়বাদিনী আমার বক্ষের উপরিই fates হইয়া পড়িলেন ? [pm 
यवानोकन করিয়া সন্েহে ] 


a ইনি গৃহে লগ্টীস্বরূপা, ইনি নেত্রবুগলের Basa ই'হার এই স্পর্শ দেহে প্রভূত 
Fataga; মদীয়কণ্ঠে নিহিত ই'হার এই বাহ শিশিরমস্থণ নুক্তাহারদদশ 
tU সম্বন্ধীয় কোন্‌ वख প্রিয়তর নহে যদি অসহ্য বিরহ না ঘটে | 

প্রতহারা। [ প্রবেশ করিয়া ] দেব আসিয়াছে। 

রাম। অহে, কে আপিয়াছে? 
त्पवितु | প্রতিহারী। প্রভুর আসন্নপরিচারক gA l 
लीनम्‌ | রাম। [ স্বগত] gx অন্তঃপুরে আগমন করিয়া থাকে! আমি. তাহাকে 
মনা | Trl ও জনপদবানীদিগের কাধ্যাদির অনুসন্ধান জন্য গুঢ়চর নিযুক্ত করিয়াছি। 
į यसा | (यछ ] সে আসিতে পারে। 

[প্রতিহারী নিজ্ঞান্ত ] 
gx | ইমুখ। [প্রবেশ করিয়া] হায়! কিরূপে সীতাদেবী aum এই অচি ey 
jaa EUN প্রভুর সমীপে নিবেদন করিব । অথবা এই হতভাগ্য এইরূপ কাধোর জন্যই 
আমার SSNÍCE | 
í 


E :— Then in order to lie down here, catch hold of me very 
মনুৰ | ৫০5৫1) 
শরীরে Let your arm suffused with drops of sweat due to anxiety and 
f fatigue (and therefore) resembling a necklace of moon-gems 
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| 


১২3 icles bei issed by the lunar ra 77 
issuing out particles of water being k y y : rays, he | War 
placed round my neck and infuse new life, as it were, ॥ | Ram 

Wa? 


me. (35). 
(Helping her to do so, with rapture.) My love, what is this, 4 anjesty 
I can not ascertain whether itis pleasure or pain, whether, | Ram 


r 5 s ^ 
is stupor or sleep, whether a, poison runs (through my veins), or 
intoxication (spreads its influence). At every touch of yours, an pople c 
excitement or emotion stupefying all my senses bewilders my cons. | me. 


gartme 


ciousness and revives it again, (30), 
Sita :—[LaugAing), You are ever constant in your love forme | Dur 
his maje 


What else can be wished for ? 
Rama :—O lotus-eyed one, these words of yours make the | 5 my di 
withered flower of life blow, enrapture all the senses, impart joy, 


and are like nectar to the ears, and serve asa tonic or elixirto सीता 
the heart. (37). E" 
Sita?—You speak of flattering or complimentary words, |}? 
will lie down. ह्यत 
(Looks round, seeking something to rest her head upon.) ২ रामः 
Rama $—My dear, what is it you are seeking for ? seti 
This arm of Rama has ever since the time of your marriage शरा आयय 
been a pillow to you, bringing on sweet repose or sleep to youat nm 
home in your childhood, and thereafter in the forest in you ferar 
youth, and not leaned on by any other woman. (38). | 
Sita :—[Simulating sleepiness]. Itis so, my husband, it is so 
[Sleeps] 
Kama :—How now, she, a speaker of agreeable words, his 
fallen asleep on my bosom ? 
[Marking her attentively, with affection.) 
She is the goddess of grace in my house ; she is like a pent! 
or brush of ambrosia to my eyes; this touch of heris like’ c 
MASON sandal paste to the body ; this arm of hers on my neck! Í 
Just like a cool and smooth string of pearls. What there i5 0५1, [s 


1 / . নি N 
longing to her which is not sweet, provided that ह 10 | ररः 
unbearable separation from her? (39). 


[Enter wardress), 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. + 


1. N By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ACT I, 67 
YS, be Wardress.—My lord, here is come. 
, into Rama :—Oh, who? 
Wardress.—lt is Durmukha, the personal attendant of your "ER 
this? 11651) 


her p | Rama :—[7o himself.) Durmukha, the attendant of the female 
s), or | apartments ! He was employed by me to act asa spy upon the 
hrs, an | people of the town as well as the villages. [Aloud]. Let him 
' cons: | come. 

(Wardress exit, enter Durmukha.) 1 
orme | Durmukha.—[To himself]. Alas! How shall I report to n 

Wis majesty this Unthought of scandal of the queen Sita? Or such 

ke the | smy duty, an unfortunate fellow that I am. 1 


d सौता। [ उतकट: विलापादिप्रवीजक: इत्यर्थ: स्नः वस्था: wr उत्सर na 

ग़द़व आचरति इति उत्खप्नावते। कत्तु:काडः सलीपय इति उपमानभूतात्‌ 

||: त्‌ megaa ततः उत्खप्राय इति লালঘানী: लटिरुपम्‌ उत्‌- 
aaa ] । 

২ হাল: | रणरणकं उदेगं दातं शौलमस्या: इति रणरणकदायिनी। उत्कस्छा- 

जनी । ददातेः ताच्छील्यं णिनिः। fare दशनात्‌ शूर्पणखायायित विलीका 

amma | a qaga एतावत्ते दर्शनमिति या विरहस्य विच्छेटस्थ भावना चिन्ता विरहशङ्का 


105, 


3०० ४ वा: हृदये समुदिता अभवत्‌ सा इदानीं खप्न अपि अस्याः उत्कण्ठां we 
१ ১" anfen समुत्‌पादयति i 
itis s0 आयल्लकमुत्‌कण्ठा सग्रादुतृकलिकारतिद्व रणरणकम्‌ | 
Haga दृल्लेखः:--इति हलायुधः ॥ 
ls, has पंनपंसकी$यं शब्दः तथाच पुंसिप्रयोग:-- X 
उत्‌करडा सन्तापी रणरणका जागरलनोस्तनुता | | 
फलमसिदमही सयाप्तं मुखाय रूगलीचनां EET | ia 
ped इति सरखतीकग्ठाभरणम्‌ | H 
: r अव्युतूपत्नी$यं शब्द: । रणशव्दस कथञ्चित्‌ दिलाड्रीकारेण व्याकत्तु शकत | | 1 
i te! [सेहेन आदरेण त्यर्थः सह इति Tae अस्याः सीतायाः अङ्गसुदरमिति | i 
-be m j tugs: ada प्रहद्धलात दृष्टे राकर्षकलम्‌ वच्यते चाग्रं AAT! करतलपरामर्श- 


लेया इति...पराम्टशन स्प्रशन्‌ || 


Né afafa | यत्‌ सुखद्‌ aii aad सव्वांसु अवस्थासु अनुगुणम्‌, यव «dul 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


68 UTTARARAMACHARITAM. 


क्रामः, जरसा fans रसः ART: कालीन आवरणात्ययात्‌ यत्‌ परिणते জব 
स्थितम्‌+ तत्‌ एकं uz gargarar कथमपि हि प्राप्यति ॥ ४० ॥ ধীর 
यत्‌ प्रेम gaa zaa इति gaza विप्रताषद्धं चानधिकरणवाि इति | रामः 
समाहारस्प विभाषितलात्‌ पकन इतरेतरदन्द: तयी: सुखद:खयो: सुखे दु:खेच इक | गे; । 
gaq afia गच्छति इत्यर्थः ন दित्वमित्यथ: देग्रकथीरितिवत्‌ mpg, | r9 ॥ 
বনাগ্নলান্‌ न प्रयोग: इतम्‌ प्रापम्‌ इति হ্বীনন্‌ दीतस क्म भावी वा इति j| हाऊ 
sua: ; नास्ति देतं हिरुपल' यस्मिन्‌. तत्‌ ART यज्ञ सर्व्वास en | पख शत 
MACY अनुगुणम्‌ अनुकूलम्‌, ay ay afanan दशान्तरेषु आपतितेपु अपि ন্‌ xor 
प्रम कदापि प्रतिकूलतां न भजति; यव fere fer हृदयसा वियामः kauan | agar 
सुलभ: शीकमीहादिभिर्व्याकुलं हृदयं निरतिशयवियम्भवहलं यत्‌ प्रेम आस्थाय am | बारिवोत 
विरामं लभते sara | যান 


বাল; 


[विद्याम: इति अपाणिनीयम्‌ नोटात्तोपटेशसा्र मान्तसा अनाचमेरिति घञि দি | fem इ 
प्रतिषेधात्‌ इति आहः, qaa समाधत्ते तत्नवीधिनीकार:-- वा चित्तविरागे” इति | mme 
सूवस्थितसा वा इत्यसग्र मितां za: इति सूत्रे agamn, तस्र च व्यवस्थितविभापाः | aura: 
समा्रयणात्‌ विश्यामयति, वियमयति इति रुपसिद्भिः, ततः fanfa इति पाती; | बग्रिपरी 
“एरच्‌” इति अचूप्रत्ययेन विश्राम इति रूपम्‌ नतु घञूप्रत्ययान्तीऽयं शब्दः इति]। १ प्रहपिणी 
जरसा वाईकेन यस्मिन्‌ দলি रसः रतिरित्यर्थः aera: ey न शक, undi 
वाईकेऽपि यसा प्रेम: अत्ययो नहम्वते इत्यथ: । कालेन कालक्रमेण आवरणसा | = दूषि + 
लज्ञारुप्रप्रतिवधकादे: अत्ययात्‌ अपगमात्‌, यत्‌ परिणते परिपाकम्‌ उपि | यम्‌ 
aran प्रगाढे अनुरागे अन्यीन्यादर्शनासहि'णुत्वलचरो स्थितम्‌ परिनिष्ठितम्‌। Wf 
[ वरणं विवाह: अत्यवीदेहनाश: तयी: समाहारः इति वरणात्यय॑ तस्मात्‌ आ বি | mif 
आवरणात्ययात्‌ इतिपददयम्‌--विवाहादारभ्य मरणपव्थन्तं व्यापिना इत्यर्थः WU | দা पय 
दीघसहवासैन इत्यर्थः यत्‌ परिणते स्रेहसारे faafaa कैचिदृब्याचचते ]। | vum 
तत्‌ ताइशं एकं मुख्य येष्ठमिति यावत्‌ भद्रमकपटं सुमानुषस्य सज्जनस्थ प्रेस कर 


कच्छ णहि प्राप्यते लभ्यते । ताहृशं प्रेम प्रायेण जगति दुर्लभम्‌ इति भावः। प्राणांश 
रामः। उपलब्धम्‌--ज्ञातम । 


पवः £ ^ a केन 

SUE) उपस्तुवत्ति प्रशंसन्ति। राज्ञः uae पालनगुणेन वयं হয়ে भा 

৮৮5৫ कृता: इति पौरा व्याहरत्ति। दशरथस्य इति अधीगर्थदयेशां wi | = 

इति शेषविवक्षायां षष्ठी | भीय 
<n NEL 

যান: । अथस्य ग॒णरुपस्य वाद: कथनम्‌ इति अर्थवाद: गुणानुवादः प्रशंसा इल 3 

अथवाद: प्रशंसा च स्तो eu : ৰ गिरागस 

द. प्रशंसा च स्तोतमीड़ासुतिनुतिः इति हलायुधः ॥ AA 


“प्रतिविधौयते प्रतिक्रियते ॥ 
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ae By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
ACT I. 69 
বান: | वाक्‌ एव Gp इति वाग्‌वजु: | 


ata: प्रचण्डः सवेग: पतनवेगः Di 
dud. दुःसहाभिघातः इत्यथे; । 


qui हा हैति।-छा हा धिक, teen: यत परस्टहवासटूषणम्‌ अदभुत 
qii प्रणमितं, तत्‌ एतत्‌ दवट्विपाकात "pm विषमिव पनरपि asa 
gem ॥ ৪৫ ॥ 

हा इति खेद अव्ययम्‌, ZA दिरक्ति:। अही कटम्‌ Geen: सीतायाः यत 
एस Wd; रावणस्य We वासन दशमासान्‌ व्याप्य अवस्थानात्‌ qup दी 
বেন: अलौकिक: विस्मयावहे: उपाय; अग्निपरीक्षणरुप: wafed निवारितम्‌ 
ब्रहायाया: WAS. अवम्थानजन्यं यत्‌ कौलीनं weed तत्‌ अग्निपरीत्तया 
वारिबोत्‌कणख्यापनेन उच्छित्रमभूत्‌ । तत्‌ एतत्‌ Fae लोकवादः देवस्य दृभाम्यस्य 
Aura प्रतिकूषपरिणामात्‌ अलकस्थ इद्म्‌ इति आलर्क मत्तकुक्ुरसस्बसि 
fem इव पुनरपि भूयीऽपि UAT: समन्तात्‌ wes वहलीभृतम्‌। व्या प्रमत्तः 
ग्ारमेयदंशनजन्यं fau देवे: उपावे: प्रशमं नीत' दुर्भाग्यवशात्‌ कालान्तरेऽपि पनरपि 
amag विसर्पति ; तद्वत्‌ सौतायाः विषवद zfawauuw कौलीनं कथमपि 
अग्मिपरौचया प्रशमं नीतम्‌ पुनरपि सदीयनियतेदंविलासात Hay দহ व्याप्ति गतम्‌ | 
\परह्षिणी हत्तम्‌ चग्राशाभिर्मनजरगाः प्रहर्षिणौयम्‌ | उपमालङ्गारः। अलर्कों धवलाक 
बाद योगीन्मादितकुकुरे इति मेदिनी । अलक+ अण आलकं z (शिच) 
=दूषि+ ल्शुट्‌ = दूषण । अदिसुवी डुतच्‌, इति अद्भुत: । अद इति आवळ 
wa) दर+वि+पच +घञ्‌=दुरविपाक। atagia (eem 
इत्तरि' ८ प्रछप्त । सर्पति ; ससर्प ; असार्प सौतू, अस्रापुसौतू, अखूपत्‌। प्र 
भम्‌ ( णिच ) + क्त (कस्मणि) = प्रशमित, (wg amal भागण्व डात भाग्म्‌ | 
मावे प्वज्‌ सार्थिकाः प्रकततेलिङ्गवचनान्यतिवरत्तन्ते इति क्रौवलम्‌ ; [विरम्य चिन्तयित्वा 
Tes सशीकम्‌ खे दमित्वर्थः ]। 

सतामिति । केनापि कार्येण ली कंस्य आराधनम्‌ सतां ततम्‌ । 
Mia मुञ्चता यत्‌ पूजितम्‌ ॥ ४२ ॥ 


तातेन मां 


केनापि asia येन केनापि उपायेन, निरपराधावाः सवायाः परित्यागैन अपि 


Aaa अवश्य 

ইনি भाव: लोकस्थ जनस्प प्रक्षतिवगेस्य आराधनं AAT Sal E. मुता 

दशरथेन सां प्राणान्‌ खजत Gee 

(WM জবা इत्यः । तातेन দিনা হয় लितमित्य्थः। aede 

अजता यत्‌ लीक्षाराधनं ad पूजितम्‌ सततम्‌ श बद्त्रतसुद्यापितवान्‌ 
माम अरण्य प्रेषयन्‌ तत्‌फलेन अरस aaa पिता वद्त्रत 


प्वामि ॥ 
Wath लोकानां प्रीतये निरषराधामपि सौतामरण्य fram व्देवानुचरि 
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ज्ञ + स्यत्‌ = कार्य । कार्य्येशेति करणे adm लीकस्य इति SUR T = 
afa पष्ठी । सतामिति शेषे पष्ठी । इदानीमेव कुलगुरुणा वशिहेन लोकाग. | নী! | 
मनुरक्ननार्थमादिटो$रिम | গন: सौतापरित्याग एव मया कत्तव्य | qm व 
यदिति। लीकग्रेष्ठं: साविवेः भूमिपालेः यत्‌ साध WE चरिवं df] पा 
'নন্যন্ন্মান্‌ चैदस्मिन्‌ कश्मला किंवदन्ती स्यात्‌, इन्त अधन्यं माम्‌ धिक ॥ ४३ NEL 
dig भुवनेपु গর: प्रशस्यतसै; सावितेः सवितुवंशसम्भतेः, भूमिपालैः aufi [গান = p 

यत्‌ साध सत्‌ शडं विमलं লিদ্দলত্বনিনি यावत्‌ चरितं वंशगत: कग्मेसन्तान,प्रहतीग | त रामम 
रञ्जनेन प्रशमिताशेषीपसर्ग भुवः पालनसित्यर्थः दीपितं उञ्चलौक्ततम्‌ उत्क | ह्वारण्यम 
नौतमित्य्थः मम सस्बन्धात्‌ अन्वयात्‌ योगादिति यावत्‌ चैत्‌ यदि अस्मिन्‌ afan; | सखी 
इट्मद:शब्दी तच्छब्दसमानार्थतया यच्छव्दनिराकाङ्खत्वप्रतिपत्तये कविभिः प्रयु; | দাক अ 
प्रजारञ्जनात्मके भूपालनकन्मणि कश्मला कुतसिता मलिनेति यावत्‌ faam | gn एव 
लीकवाद: स्यात्‌ जायेत, इन्त इति खेद अत्ययम्‌, आहोवत अधन्धम्‌ ক্মজনঘ | ग्रा: सा 
दुर्भाग्य मां धिक। शीच्योऽस्मि। शालिनी ब्वत्तम्‌। ` सात्तौ गौ चेच्छालिनी देह | देशस 
जीकरिति लक्षणम्‌ ॥ धनं लखा इति धन्यः न धन्यः इति अधन्धः। धनगणः| तये 
"wem इति यत्‌प्रत्ययः। सवितुरपत्यानि gaia: इति साविवाः। सविद + pue 
Www =सविढ + भूमिं पालयन्ति ये ते भूमिपालाः कम्मण्यण्‌ इति अण। भृमि ) लया व 
৮113 + पालि + अण्‌ = भूमिपाल । দা to protect in the causative form faa कः 
yis. becomes प्रालि। चर+इव=चरिव्र। f लू धू सू खन सह चर: इतः। | सनानि 
प्रशस्य + इष्ठन्‌ শত | प्रशस्यस्य ग्रादेश:। दीप्‌ +( शिच्‌.) + क्त ( कणि) | ना 
= दौपित। किम्‌+ बट्‌ + कच, (নন: स्त्रियां Sta) = किंवदन्ती ; अनादिवा॥ | बहा अन 
ह्यतिह्य किंवदन्ती जनयुतिः इति हलायुध: । कश्मलं मलिनं स्थानं मलीमसमुदा | qs 
हतमिति agu: | But Amara does not sanction the use of tlt | tng vo 
word as an adjective. In his dictionary it appears as à no" | शश लुट 
and in a different 6115८ मूच्छा तु मोह: Wer — Cf. कुतस्वा await नूतन 
“নিদলি समुपस्थितम्‌ Gita. कश्‌ कल ( उणादि ) कश्मल, कुटिकशिकीतिथ; Hu इ 
` प्रत्ययस्य मुट्च। दवाः इज्यन्ते अस्मिन्‌ इति टेवयजनं तस्मात्‌ सम्भवः उत्प | , दुरम 
यस्याः सा देवयजनसम्भवा यज्ञभूमिसमुत्पन्रा। वमूनि धारयति या सा qq "ig 
प्रथिवी संज्ञायां srqafscarfeafeafuzs: इति खच ufa za इति RID 
মিন करोति E xx पवित्रयति, तत्‌ करोति तदाचष्ट इति faa, p ततः कर्मणि रै | पां वचः 
faai पविविता | खस्याः जन्म इति खजन्म उत्तिमावे adaa: इति get! | দি पञ्च 
aaa एव अनुग्रह: इति खजन्मानुग्रह: तेन पविचिता वसुन्धरा यया सा GAM भिषा 
्रहपविवितवसुखरा। या भुवि जन्मपरियरह men खंसंसगेंण aqui पावितवंती! | ति। अ 
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ACT I. 
JI 
pasta লিলি: eee: जनकय तौ निमिजनकी तयी ( प्रधान- 
«यी: ) वंशस्य नन्दिनी आनन्दविधावी इति निमिजनकवंशनन्दिनी | 
qeu xum अरुन्धती च ताः पावकवशिष्ठारुखत्य: নামি: प्रशमे शीलं चरितं 
(নি पावकवशिष्ठासन्धतौप्रशलशीलम्‌ | নন 'शालते Xi या at Qe 
दराहाससतीप्रशतशीलशालिनी । ताच्छील्ये णिनिः | प्र+ शन्‌स +क्त (कर्मणि) 

-praised. रासमयं रामात्मक॑ रामसब्बेखमित्यथ: जीवितं प्राणा यस्याः 
ग राममयजीविता प्रिया चासी सखौ चेति प्रियसी । महत अरण्यम इति 
हारम्‌ । तव वास इति महारण्यवास: तव प्रियसखी इति महारण्यवास- 
madti सप्तम्याः अलुक्‌पक्ते महारण्यवासप्रियसखी इति पदं सात्‌ प्रियं प्रीतिकरं 
हॉक werd वदितु' शील' यसगा: सा प्रियलीकवादिनी । - aster णिनि; 
गरः एवम्विधः भीषणः इत्यर्थः परिणामः दशाविपाक:। एवं ईडशी विधा प्रकारी 
an: सा एवस्विधा तसप्रा:। परि + नम्‌ + घञ्‌ = परिणाम । उपसर्गादसमासेऽपि- 
ऐेपदेशसा इति wen | 

तवेति। त्वया जगन्ति पण्यानि, जनीक्तयः af अपण्या:। त्रया लोकाः 
तवन्तः त्वम्‌ अनाथा विपत्‌सप्रसे ॥ ४४॥ 


पावक; 


ए । भृमि ` तवा करणेन जगन्ति भुवनानि पुण्यानि पविवाणि जातानि गम्यमानक्रियानुरीधात 


e form 
xad 
gafa) 
marit 
aaga 
of the 


noun 


eq 

aqui 
zE! 
7 al 
115 


(ora 
तवती 


शा; सा गर्भस्थितपवित्ररघकुलसन्ताना। तस्य़ा; | 


वयेति करणे तीया । यद्वा Sat ढृतीया। किन्तु जनानां लोकानां waa: 
३सनानि লঘি विषये अपुण्वाः अपविवाः वीभत्सा इत्यर्थः । लोका: जनाः त्वया 
WH नाथवन्तः सहायवन्तः त्वयेति अभेदे तीया धान्येन धनवानितिवत्‌ | त्रम्‌ मया 
का अनाथा अशरणा विपतूसग्रसे विपदमुपेष्यसि इत्यर्थः | 

पञ यत्‌ णक्‌ ZET इति पू + यत्‌, एक्‌ 15 the augment and the 
ng vowel of पू is shortened ; and thus guy is obtained. fa+ 
wm ara = विपतसग्रसे will die 

नतन: अभिनव: । प्रत्यग्नी$भिनवीनव्यीनवीनो नूतनीनवः। नूत्रय--इत्यमर:। 
खे एव इति नतन: स्वार्थ तनप्‌ ATETA | 

Tus. अग्निना परिशद्धा इति अग्निपरिशद्धा । तस्पा:। रघोः कुलम्‌ इति 
Fa aar सन्तान इति रघकुलसन्तान गर्भे स्थित: पवितः रघकुलसन्तान 
दष्टा; जनाः इति vue 
फं वचनस इति दर्जानवचन तस्मात्‌ तदप त्यडत्यथे: इति STANT करम्मण्यधिकरणे 


तिपश्चमी a आय्यम्‌ इति अना गर्तम्‌ असाध्॒ज॑नीचितसित्यर्थः । क्रियाः 


Maigi ऋ + ण्त्‌ = आये | अधि+ अव+ सो ‡ क्त (भावे) = Were 


। अध्यवसितम्‌ चेष्टितम्‌ | 
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“Tr 
Woe 


रामः। इच्ताकुवंश इति। इच्चाकुवंश::प्रजानाम्‌ अभिमत: । देवात्‌ Tul REN 
dis जातच | विशबिकाले यज्ञ ग्रदसुतं कर्मं अतिदूरत्वत्त तत्‌ कः E সন্ত ॥॥ 

इच्चाकोः वंशः प्रजानां प्रकृतीनां अभिमतः प्रियः लोका SATA 
राजसु चिरसनुरक्ताः | देवात्‌ दुर्भाग्यवशात्‌ तत्र राजवंश वचनीयसप्र famp ae m 
fafaa fafai जातं समुत्पन्नम्‌ । fang: सौतायाथरिवपरीचणसग काले म 
aq अद्भुतं विचित्रं लोकातिगं कम्मं समिद्ने वही पतिताया सौतायाः केशाय pu 
दर्ध्रम নমা ঘন पृष्पदामापि न विशम्वस्‌ इति आव्य संहत्तम, अतिटूरे लड़ाई; feu 
av जातं तत्‌ कः इहस्थः प्रत्येतु सत्यत्लेन मन्यताम्‌। न की5पि,तब fen oM 
waiter: | अर्थे feed लीट्‌ aeda प्रवर्तना। प्रजायन्ते इति प्राम » 
34 जन्‌. +ड। उपमर्ग च संज्ञायामिति डः। प्रजानामिति कत्तरि षष्टी। x Ea 
च वतमाने इति कर्त्तरि षष्टी । মিলন इत्यव मतिवुद्गिपू जारथेभ्यश्च इति aqua a 
अव YHA: । fo : nfa) 

राम: । अतिवीभत्सं एणितं कर्म यसा मः अतिवीभतसकम्मा ज्ुगुप्िताचरः। 


i ; 3 LP saafi एतत्‌ | 
नुन्‌ लीकान्‌ शंसति हिनस्ति इति ara: निछुरः | शंसते रच, । वश्वेशित्तविकार अः Eo wn 
aq) नित्यं सन्नन्तीऽयं। सानवधदानशानभ्यो दोघद्याभ्यासस्थ इति dea] ` . 
वीभतस धातोः कर्तरि अच इति वीभत्‌ सम | T 


शशवादिति। शशवात्‌ ma पोषितां सौहृदात्‌ अप्रयगाययाम्‌ satin 
सौनिकः ग्टहशकुन्तिकाम्‌ इव कञ्जना रूत्यवे परिदटामि ॥ ४६ ॥ 
शेशवात्‌ बाल्यात्‌ प्रति crow इत्यर्थः कात्तिक्या: wee इति भाणप्रयीगः 
अभ्तिशव्दयोगें पञ्चसौ। पीषितां মনন: पालितां सुहदयस्य भावः इति सौइर पेण दुः 
हदयस हल्लेखवदण्‌लासेष इति हदादेश:। सौहददौह टएव्टी अणि हद्भाग|यितबतं 
दिति गमनः, हट्भतस्यत अण्‌ विधाने wafers ages: च इत्यभयपदर्र Wer 
इति afara: सौहृदात्‌ प्रीत्यतिरेकात्‌ न प्रथक्‌ भिन्न: आश्रय: अवलस्वनं यम्याः নার 
अध्यगाययां सदकशरणासित्यर्थः अप्रथणाशयामिति पाठे तु aran अभिन्नः ग्रा७ | शरः | 
अभिप्रायः यस्याः ताम्‌ इति fare: अभिप्रायः्छन्दः आशयः इत्यमरः | मथि त्ता वि 
विश्वस्तामित्यथे: । इमां प्रियां प्रागपि गरीरसी दयितां सौनिकः तर| यादि 
' बैतंसिक: सोनिकः स्पात्‌ कौटिको सांसविक्रयी इति अभिधानर्रमाला। emn 
शकुन्तिका ग्टहपालितां पक्षिणीसिव कना करून दीहदव्याजेन iu | Ay, 
परिददामि अस्या: विनाशं साधयामि इत्य्ध: | पोषितार्‌ अप्थगाय्यामिति विरली 
कन्तिकावाभपि यीज्यम्‌। mur afaq सांसविक्रवी यत्रतः पालितां रि | om 
विश्रसामपि पक्षिणीं धनलोभात्‌ केनचिक्छलेन निहत्य विक्रीणीते, तयाहर्माप शिक्षित: 
MT वाल्यादव पालितां मयि वद्धभावां इमास्‌ ऋजुहूदयां प्रियां AT i | 


अधि 
बयः त्थ 
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ACT I 


িনাূঘবীগল্লি। । अही से नेषु विश्वासघातकता च इति भाव | उपमालङ्कारः 
इता हत्तम्‌ | रात्परनरल्ग Cigar इति लचणम्‌ | सूनास्वादघातंनस्थान- 
নি हलायुधः। सूना आजीवी यस्य स: सौनिकः। দুলা + ठक । छादि+ 
dm छ्न्‌ । , कपटो$खी व्याजदब्धोपधयशछद्मकतवे इत्यमर:। gua इति 
इं ढतौया। शक्‌ + उन्ति ( उणादि ) = ग्रकुन्ति । शकुन्ति + कन्‌ स्त्रियां टापः 
नकुलिका । शर्कैसनीन्तोन्तुनयः। शकुन: शकुन्तः शकुन्तः शकुनिः | शकुन्त 
विशकुनिशकुन्तशकुनद्धिजा: इत्यमरः | अस्यर्शनौय: स्रष्टु wr wa: अनीयर | 
E gam विद्यासघाताञ्च पातकी अहम्‌ सर्वथा सौवादव्या: गावं uv न «ifa 
xl | पातयति इति पातकं पातयतेः खुलू। पातकं विदयते वस्त्र स पातकी । 
i | p^ स्वर शनः शनः इत्यर्थः खंर: स्वच्छन्टमन्ट्यीरिति मेदिनी। 
fife: इति इब्धिरेकादेश:। ge p ( णिच)+ल्यम्‌ saaa | 
দিনা इखः इति हुखख: | अनुपसर्गात्‌ नमेणिंचि नमयति, नामयति इति पदइय॑ 
afi) आङ+ क्ष्‌ + श॒ = आकर्षत्‌। कर्षति, चकं, अकार्चौत, त्रक्राचीत्‌, 
TU wel दुष्‌ णिच्‌+लट्‌ লিল दूषयामि। यि+ असुन्‌ = शिरस्‌। 
तैः खाड शिरः किञ्च । 


lamh 
T n 
নিট 
राया, s 
काले मे 
एमि 
लाग 


d ^ 
तसाने ३ 


aras 
विकारे ई 
दीर 
গঘুর্থনি |. अयि qa अपूव्वेकर्मचाण्डालं माम्‌ Aga चन्दनंसरान्या 
বুল ages विषद्रुम खिता असि ॥ ४७ ॥ 

अवि wd सरले अपूव्वेण ASSAY कर्म्मणा चाण्डालः _ चाण्डालतुल्यः AL 
Erit तथीक्तं मां विमुञ्च परिहर | नाहं तव योग्य: | लं चन्दनथान््या चन्दनतरुः 
1 सौहळ| पेण ge: विपाकः परिणामः यस्य तं दुव्विपाकं विषद्रुमं विषदं fua 
sonta असि। यस्य समा्रयणेन तीव्रया विषज्वालया मरणमापतति तादृशं 
मयपद ed यथा काचित्‌ घनसारोऽयमिति ললা आद्रवति तथा জলদি सहजप्रेन- 
यसः त | भाद्ंहदयोऽयसिति मत्रा अतिदृशंसं मामाययलेनोपेता असि। अव ভান: 
a: ब | रः । विषपरिणामौ द्रः इति विषद्रुमः । शाकपार्थिवादिवत्‌ समास: । दृः 
यि falta बिद्यते अस्य इति द्रमः। चन्दनस्य आन्तिः इतिः चन्दनभान्तिः तया। 
নি ेवादिभ्यशोपसंख्यानमिति ढतीया। भम्‌+ क्तिन्‌= बात्ति|  चण्ड PATI 
| प ऐल पतिचस्डिभ्यामालञ्‌। 
k "mi [ উৎকট স্বপ্নদৰ্শন করিয়া নিদ্রিতাবস্থায় বিলাপ 
व. নমা i ^ কোরীয় ; 


{ 
করিতেছেন ] হা SOAS, 


i de রাত 
तां a "WI আহী। চিত্রদর্শন করিয়া দেবীর হৃদয়ে যে লদাঁয়িনী বিরহভাবন 
afd १0 T i 
मपि » ह्नि তাহাই স্বপ্নেও ( এইরূপ ) উদ্বেগের কারণ হইয়াছে। < 
हद 14 
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74 
Laag অতি মৃদুভাবে সীতার গাত্রদংবাহন করিতে করিতে ] T 
যে প্রেম সুখে ७ দুঃখে একরূপ, সকল অবস্থায় অন্ুগুণ, Wel অবলম্বন aliens 
(সাংসারিক দুঃখরাশি নিপীড়িত) হৃদয় বিশ্রামন্ৃখ লাভ করে ; বার্দাকেও যাহার রি 
BARS বা বিলুপ্ত হয় না এবং কালের আবর্ভুনে লজ্জাদি প্রতিবন্ধকের खाण छ laa 
পরিপাকপ্রাপ্ত স্নেহসারে পরিণত হয় সেই শ্রেষ্ঠ, অকপট সঙ্জনের প্রেম কোন हतन 
( বহপুণ্যবলে ) প্রাপ্ত হওয়া যায় ॥ 8° ॥ | 
gti [সমীপে গমন করিয়! ] মহারাজের জয় হউক | a 
রাম। যাহ! জানিতে পারিয়াছ তাহা वल | E. 
দুর্মুখ । পুরবাসী ও জনপদবাসীরা “রামভদ্র আমাদিগকে মহারাজ :দশরথের ক - 
বিশ্মরণ করাইয়াছেন” এই वविं আপনার সুখ্যাতি ও প্রশংসা করিয়া থাকে। A 
রাম। এ ত স্তুতিবাক্য ; আমার কোন দোষের বিষয় জানিয়! থাকত বল, যে जश gi 
প্রতিবিধান করা যাইতে পারে। } : s 
wx [ অশ্রমৌচন করিয়া ] মহারাজ শ্রবণ করুন। [ কর্ণে ] emt একা | ত এ 
এইরূপ বলিয়া থাকে। 1 ‘a 
রাম। अहर, এ যে দুঃসহবেগে নিপতিত বাগ্বগ্র। [ সুচ্ছিত হইয়া পড়িলেন]। | বন এ 
WX. মহারাজ, আশ্বস্ত হউন | ‘i 


ami [ আশ্বস্ত হইয়!] আহা ধিক্‌ ধিক্‌! শক্রগৃহে নিবাসহেতু ( विजय | বিত 
শঙ্কারপ) বৈদেহীর যে অপবাদ অন্তত উপায়ে নিবারিত হইয়াছিল, মেই অপবা আট 
দৈবছুব্িগাকবশতঃ ক্ষিপ্তকুন্ধুরের বিষের vin পুনবর্ধার সর্বত্র পারিব্যাপ্ত Wie हो. 
পড়িয়াছে ॥ ৪১॥ . মামি চং 
হতভাগ্য আমি এ বিষয়ে কি করিব । [চিন্তা করিয়া শোঁকাকুলভাবে ] অথবা || fag 
আর কি করিব। Si 


যে কোন maal লোকদিগের চিত্তরঞ্জন করাই সাধুদিগের ব্রত । পিতা यांगार | where 
„ ४ (এমন কি) জীবন পরিত্যাগ করিয়াও যে ব্রতের আরাধনা করিয়াছেন ॥ ৪২॥ . Ra 
সমপ্রতি ভগবান্‌ বশিষ্ও প্রজারঞ্রনের জন্য আদেশ.করিয়া পাঠাইয়াছেন। Mg 
অপিচ_লোকশ্রেষ্ঠ, সবিতৃবংশস্ভৃত ভূমিপালগণ যে faer, পবিত্র সাধু | 3 
সমুচ্ছল করিয়া গিয়াছেন, আমার সংসগবশতঃ সেই aro যদি মলিন লোকবাদের দা 
ঘটে তাহা হইলে হায়, আমি নিতান্ত দুর্ভাগ্য, আমাকে विक्‌ sot 
Je হা! দেবি, দেববজনভূমিসমভূতে, নিমি জনকের বংশনন্দিনি, রামময়জীবিতে, মহ 
, বামশ্রিযসধি, প্রিয়ন্তোকবাদিনি, বহ্নি, বশিষ্ঠ ७ অরুন্ধতী তোমার চরিত্রের প্রঃ 
করিয়া থাকেন, তুমি জন্মপরিপ্রহরূপ অনুগ্রহ প্রকাশ করিয়া sperantes পবিত্র করিয়া , 
` ঈদৃশ পুধ্যশীলা তোমারও ভাগ্যের এইরূপ পরিণাম! তোমা E জগৎ 3 
হইয়াছে ; কিন্তু লোকে তোমার সম্বন্ধে কুৎসিত জল্পনা করিতেছে | তোমাদ্বারা | 9 
সহায়সম্পন্ন ; কিন্তু তুমি অসাহায়াবস্থায় বিপন্ন হইবে ॥ ৪৪ ॥ 
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ACT I. 7 
“খের প্রতি ] qx ^t, TATE বল, “তোমার নূতন রাজা রাম এইরু 
पन কি न | [কণ] अरि এইরূপ নিন 25511957445 
ग्र शशी | gal यिनि afata বিশোধিত, যাহার গর্ভে পবিত্র রযুকুলের সন্তান রহিয়াছে 
য়ে যয . দেবীর প্রতি দুর্জনের বাক্য শুনিয়া মহারাজ এরূপ অনার্য বিধানে mem 
Gi gem কেন? ; 
রাম। অনিষ্ট নিবারিত হউক। পুরবার্দী ও জনপদবা ীরা দুর্জ্জন কেন হইবে? 
PRE প্রজাদিগের অভিমত। ছূর্ভাগযবশতঃ তাহাতে নিন্দার বীজ উৎপন্ 
duke | অগ্নিপরীক্ষার সময় যে অন্ত, ত ব্যাপার দটিয়াছিল, অতিদুরের সেই ঘটনায় 


i 


पवतर क| গ্রানের কে বিশ্বাস করিতে পারে? ॥ 8५ n 

l অতএব "le! 

AR| gal হায় দেবী। [Frets] 

রী রন হা কষ্ট ! আমি অতি নৃশংস হইয়া পড়িলাম; আমার আচরণ অতি- 


T খুণিত এবং জঘন্য হইয়া উঠিল। 
3 বাল্যকাল হইতে (व প্রিয়াকে পোষণ করিয়াছি, দৌহার্দহেতু विनि আম! ভিন্ন অন্ত 
ডলেন ]। | হান আশ্রয় জানেন না, আমি তাহাকে ছলপূর্ববক মৃত্যুর হন্তে সমর্পণ করিতে উদ্যত 
ante: আমার এই কাৰ্য্য, গৃহপালিত পক্ষিণীকে marae বধ করিতে উদ্যত 
যাংসবিক্রয়ীর কাঁ্য্যের ন্যায় ॥ se ti 
९ का আমিস্পর্শের অযোগ্য পাতকী, কেন দেবীকে দুষিত করিতেছি। 
Id হট {ৰ ধীরে উঠাইয়া বাহু সরাইয়া লইয়া! ] হে সরলে, অভূতপূর্ব কর্মে 
মামি চণ্ডাল হইয়াছি। আমাকে পরিত্যাগ কর। তুমি চন্দনতরুতরমে 

अवा सख | {क्क আশ্রয় করিয়াছিলে ॥ ৪৭ | 

Sita :—[ Talks in her sleep ] Alas ! my husband, you good one, 
| আদায়ে] where are you ? ; 
x Rama :—Ah ! This is the same uneasy thought of separation 
sonda by bebolding the picture; that troubles the queen in 


pirat: 


her sleep. : 
[ Affeclionately passes his hands over her body -) 


Scarcely (or with great difficulty) can be attained that artless 


ich i i iness or 
love of a worthy and noble soul; which is the same in happ 


সাধু ॐ 
দের ग 


5 Wl ;hich is the restin 

5, मश s misery, which adapts itself to all conditions, which P. or i 
s Place of the heart, the charm of which is not taken off by Ber 
; করিয়া! AD fection, on account of the 


NON becomes a deep and mature a 
veil of mutual reserve being removed W i r 
Durmükha +-- [4227 caching] Mer sen: 
Rama: —Tell me what you have learnt or 


e laps of time. (40). 
Majesty. 


এ গণি 
বারা নো 
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Durmukha :—The townsfolk and the country people Dray 
your Majesty, saying that they have been caused to forget " 
great King Dasaratha by Ramabhadra. 

Rama ;—This is but a compliment or praise. Speak of Sons |, grote 
fault or defect, so that it might be rectified or removed, m 

Durmukha ; —[ With tears.) May your Majesty listen. (Wy, |" (To 
pars into his cars] so and so. ; fing R 

Rama —Oh | This thunderbolt of words has a sharp an yi so. 
terrible fall! [Fazzzs). Dur 

Durmukha : —Be consoled, my lord. 

Rama :-[ Recovering.] Alas! Alas! O Fie! The very sam 
scandal of the princess of Videha on account of her living in am. 
ther’s house, which was checked or repressed by wonderful means 
has from,an evil turn of fate, again spread everywhere like th 
woison of mad dog's bite, (41). টিটি 

What can I do in this matter, a wretch that I am 2 [Reflecting The 
piteously | or what else is to be done ? 

To satisfy the people by any means is the aim or duty of good \iracul 
and pious (rulers) ; which was konoured by my father by. forsaking: time 
me and his own life. (42). Go, 


And the holy sage Vasistha has even now sent words to hel Dur 
same effect, 


: The 
16005: 


15016 
arding 
those 
Raghu. 
Ran 


«use ( 


Ran 

And also— k 
प ; trato 
If through connection with me a dirty or foul infamy arises ॥ | Jan 


respect of that pure and noble character which was brightened and | vi. wh 
made resplendent by the kings of the Solar race, the best among Jin acc 
men, then, alas ! fie upon me, a miserable wretch. (43) . . just lik 

Alas | , Queen, Sprung from sacrificial ground, you who hae | Wh 
sanctified the Earth by the favour of taking your birth in her, yo! 
who are the joy of the race of Nimi 


graced with virtues praised by Fire, 
whom Rama was the sole or 
were my beloved and dear « 
who are in the habit of t 
such a fate been ordain 


queen ( 
‘and Janaka, you who att | his ary 
Vasistha and Arundhati, € | Oy 
all-engrossing object of her life, V^ ‘tion o) 
ar companion in my exile i the fore) | hve re 
alking moderately and agreeably, how 1 ee, (4 
ed for you,so noble and graced as you are! 
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T — आई Praise. 
180 the 


of Son; 
17 
arp and 
Ty same 
in am. 


| means, 
like the 


501 


১ good 


rsakings 


to the 


rises in 
160 and 
among 


> have 
ar, you 
ho are 
ati, 10 
e, who 
eene 
ow has 
ou are! 
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. The worlds have been hallowed by you ; but unhallowed are 
ġe gossips of the people regarding you. The people have found 


, protector in you; but you’ will perish unprotected ( or 


yelpless)- (44). 
[To Durmukha] Durmukha, tell Lakshmana :—“your new 
King Rama, commands you thus”—[whisfers into his ears.) So 


11050. 


Durmukha 2—Why has your Majesty, hearing the remarks of 1 


aischievous men, come now to this wrong and unjyst decision re- 
arding-the-Queen who ‘was tested in the ordeal of fire, and in 
shose womb isa pure progeny, the perpetuator of the race of 
Raghu. 

Rama :—Tut ! Heaven forbid it! How can the people of the 
twn and the villages be mischievous or wicked ? # 
The race of Ikshwaku is dear to the people. Unfortunately a 
ause of infamy has taken place. Who could believe in the 
\niraculous occurrence in a far off distant place which happened at 

| time of purification ? (45). 

Go, therefore. 

Durmukha :—Alas.| Queen | [Exit]. 

Rama :—Alas | oh woe 11 have become a cruel fellow, the per- 
Rtrator of an abominable and foul act. 

lam going to hand over to death under a pretext my beloved 
४६ who has been brought up by me from her childhood, and who 
m account of affection has no other resort or refuge than myself, 


ist like a butcher killing a domesticated bird. (46). 
mist s be touched, defile tbe 


Why then should I, a sinner, not fit to ; ithdraws 
queen (by my touch) ? [Gently raising the head of Sila wi hdr 


lis arm.] i 
omea 
ne, leave me who have bec 


d unprecedented conduct ; you 
s tree taking itfor a Sandal 


O you simple and guileless ० 
fon or chandal by his strange an 
tave resorted to a deadly poisonou 


lee, (47), 
নানা प्राणिनां বীজ: जगत्‌ इति जोवलीक; x 

इन्त इति खेद अव्ययम्‌। জীনানাঁ प्रा Jb JE Pee 
Ni प्राशिसनाथं arae वैपरीत्यं प्रासम्‌ ) ন पुर्व रमणौपन ; 1 
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विपरिवर्तितम्‌ दःसहापारदुःखानामायतनमिव जातम्‌। লীনিনল प्राणसबार& | put. jr 
प्र योजनं रामस्य पर्यवसितम्‌ अवसानं गतम्‌ ; समास्तिमागतम्‌। Afati nomin 
रामस्य जीवितेन किमपि प्रयोजनं नास्ति। इदं जगत्‌ सौताविरहितस्य DES ferred 
शून्यं mara जीणं भग्नप्रायं wusdíavld अरण्य वनमिव निष्फलावद्चाः | itis ^ 
जातम्‌ । संसारोऽयं सारहीनः अरमणीय: सञ्जातः शरीर নাসা कर | अ 
जातम्‌। कष्टानां केशानां प्रायो वाइल्यम्‌ মন तत्‌ कष्प्रायम्‌। नासि शण | de 
रक्षिता यस्य स: अशरणः असहायः अहं भवामि। का गतिः कः उपायः छ| mee 
परित्राणाय भवेत्‌ | vis 
वि+परि+श्रस्‌+क्त ( कर्मणि ) = विपय्यस । अस्यति; आस; jT Jil 
परि+ अव + सो + क्त (कत्त॑रि) = पर्यवसित । स्यति ; ससौ ; असात्‌ ; असासौत! 
ata ( कत्रि) =जौर्ण। जौय्यति ; जजार भ्रजारीत्‌ संसरति me 
अस्मिन्‌ इति संसारः। सम्‌+रू+घज्‌। सरति कालान्तरं गच्छति इति साए।| TU 
atul कत्तरि)। wf) सारो নল eit च। डत 


e सवधा 
दुःखेति। दुःखसंवेदनाय एव रामे चेतन्धम्‌ आहितम्‌ । मम्मोपघातिभिः रि. "€ 
प्राणे: वजकौलायितम्‌ ॥ ४८॥ ১3 


दुःखस्य WD संवेदनमनुभव: qu एव केवलं दुःखं अनुभवितं रामे 
मयि चेतन्यं संज्ञा आहितम्‌ आरोपितं निवेशितमिति यावत्‌ विधात्रा इति ul 


ন 
सुखदु:खानुभव: चेतनस् धर्म: चेतन्धविशिष्टस्य मम तु केवलदु:खानुभवः इति মনত] vw 
विधातः वेलन्षण्य लक्ष्यते। मर्म्माणि हृदयादिजीवस्थानानि sfa an) নিএ 
इत्यर्थः ये ते; লল্মাদসানিলি: हन्ते: ताच्छीज्ये णिनिः "rampe: स्थिरेः তৰ! क? | उच्चार्य 
रिति यावत्‌ देहं परित्यज्य गन्तुमसमर्थेरित्यधे: प्राण असुभिः वज्रकीलायितं वबको | कर्णा 
पाषाणशड सिरिव आचरितम्‌। यथा सुद्दा: पाषाणधटितशड्अव: wu निर | इति ! 
स्यूताः अनिव्वांच्या वेदनां जनयन्ति, तथा इसे प्राणाः एवम्बिधायामपि दश| उत्प्रे 
अनुत्क्रामन्तः कामपि व्यथां कुव्वेन्ति इति तात्पर्यम्‌ । : उपमालङ्करः | शका 

सम्‌+ विद + ल्युट्‌ संवेदन । यद्गवा सम्‌ + विद्‌ (णिच) + ल्युट्‌ । संवेदनाय A 
संवेदयितं अनुभावयितुमित्यथे: । विधावा चेतन्यं आहितम। आडून पा fam 
(कस्मेणि) = आहित | वजकौला इव आचरन्ति इति वजकौलायन्ते कर्त की; f 
| cB: इति उपमानभूतात्‌ at: आचरणाथें we, अक्ततसात्व अहं! 
কীঘ:। तत: वजकौलाय इति नामधाती भावैक्तः। Properly spe!" na 
सन्मोपघातिभि: is an ` adjective of বত্রব্ীত্ . the construct a 


of the sentence js fet: प्राणे मम्म्ोप्घातिभि: same: इव आचरितः 
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ACT I. 79 


pin the course of the process of reducing वत्रकौले: to a 


famis | 10 i 
fife nominal verb, the adjective লল্পীদঘানিনি: has been trans- 1 
Baas | ered to प्राणी; which is identified with वजकौलें:। Hence [11 
लावण्या | it is an instance of transferred epithet. H 
qu] "€ ॐत सम्बीधने अस्बार्थनद्यीह स्व: इति স্বর: ) भूतानां धादौ ঘাব্যাজনাঁ 

सि ay | पीपणकर्ती च इति भूतधात्री wfadti भूतधात्री रत्नगर्भा जगतौ सागराम्वरा | 

[यः wy | इयमरः | प्रियथासौं सखाचैति प्रियसखः राजाहःसखिभ्यच्‌ इति टच्‌। विजटा ˆ | 


अशीकवनिकायां सौतायाः परिरक्षणार्थ रावणेन नियुक्तानां चेटौनामन्यतमा | सा च 
आस; বীনাঘা खे हपरायणा आसीत्‌ इति तामाइयति रामः सखि লিল इति। পুদিনা: 
aaa परिभूताः নিবন্ধনা;। यां सौतां यूयं aaa अरत, सैदानों मूढ न 
दुर्मना मया विनाशं नीयते इति quura बब; निष्फलीक्षत:। रामहतकः इत्यत E 
कुतसितानि कुत्सने: इति समासः विशेष्यस्य yafanana इति काशिका। " 


নি सार! 
कुतसिती रामः इत्यर्थः तेषां वशिष्ठप्रमुखानां आह्वाने आकारणे को नाम अहम्‌ | 
भिः सना अयीग्योऽस्मि qui नामकीर्चने इत्यर्थः। _ नामेति कुत्सायां। नामप्राकाः 
: सि 


झसम्भाव्यक्नोधी प्रगसकुत्सने इत्यमरः | 
तेहीति। महात्मानः ते werde दुरात्मना मया 

d qual इव इति सन्ये ॥ ४९ ॥ 

ति $| महान्‌ आत्सा खभावी येषां d महात्मान 


त सत्रुधे| इन्ति इति mew मूलविभुजादित्वात्‌ क aq कृतप्नेन "maia छृतीपकार' 
दर|. विश्वसकैन इति यावत्‌ दुरात्मना कुरेण मया ग्टहीत॑ नाम देषां ते ग्टहीतनामान:। 
इव इति सन्ये । पापखभावस् मे 


: রি] इन्रा्माणनामाचराः पाभना a संरज्यन्ते स्य म 
ননী | करनि:र्तपापपद्धिलशब्देन सह तैषां नामाचराणां संसर्गात्‌ तेषामपि TAT: 
नि निशं |. इति प्रौदीक्या सम्भाव्यते। उतुप्रेचालड्ञारः | সন wai, इव इतिं uud 
प दइं | उत्परेा्ीतकम्‌। एकेनैव qefadt दितौयस्य आनर्थक्यम्‌। तथापि वत्तः 
शोकाभिभूतत्वं व्यञ्जयितुमनर्थकमपि {इतीयं पदं प्रयुक्तं कविना বুনি सम्भावयामः। 
নিশ্বন্মাহিনি । fra: यः अहम्‌ নি उरसि निपत्य लखनिद्रां Zea 


ग्टहीतनामान: দাম্মলা 


: पुण्यखभावा: ते वशिष्ठप्रमुखा: ad 


aa SX 
RA उन्मुच्य AAN: वलिसिव 


वेदनाय* शोभा e 3t प्रिय 7 

NU शौभाम्‌ qag रितकठीरगभंगुव्यौ DO u 

ज. বা चिपासि ॥ 4০ ॥ ) ae ie 

০০ नासि एणा करुणा यस्य॒ स निर्घुण: HEC आग set m 
| Y विश्वश्भात्‌ বিস্বাবানিগ্যান্‌, अयं मे प्राणान (धास्यति इति «d ऽपि चिन्तयितु 

pe? सम वचसि निपत्य शयिता लैखा निद्रा यया 


मशक्तलान्‌मन्मयजीवितला दित्यः उरंसि 


অনল भवेन उद्दे गेन वा स्फुरितः 
ताम्‌ लअनिद्रां प्रसुप्ताम्‌ zee शोभाम्‌ eate आतडन उद्दे गेन वा स्फु 
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स्पन्दितः कठोर: पूर्ण: यी নল: নন गुव्वी भारवतौ अलसगसना, ताम्‌ "IH 
क़ठीरगर्भगुव्वीम्‌ पूर्णगर्भाम्‌ हिंसं भ्यः पलाय्य आत्मवाणे असमर्थामितिभाव. ‘fr 


নন্্লা ग्टहिणीं wal उन्मुच्य विहाय क्रव्यं आममांसं अन्ति ये ते क्रव्याद: ঈদ 
qafa: वलिम्‌ उपहारमिव fana उपनयामि। निर्ज्जनेररण „` 
असहायां प्राप्य हिंसा: श्वापदा राक्षसादयी वा wale भक्षयिष्यन्ति ; असा. 
लगख्यादीनि इतस्तती विचिप्तानि भविष्यन्ति इति उत्प्रेच्य fanfa इति ue সু 
प्रहर्षिणौहत्तम्‌॥ वि+ ्रनभ्‌ + घञ्‌ = fara) fera । জীবীমি नपातना, 
mura: भिदादिल्वादङ्‌, भिदार्दराकृतिगणत्वात्‌ | feasts गुण: निपात्यते E 
वामन: | शीभयति इति शोभा । ব্যন্নান্‌ যম: कर्त्तरि अच्‌ स्त्रियां टाप इति कैचित। 
आतङ्क इत्यत्र तङ्कधातोः वाइलकात्‌ ঘস্‌। क्रव्यं अदन्ति इति क्रव्यादः | “जे 
च” इति क्रव्यी पपदात्‌ अट; विट्‌ । "shed? इत्यनेनैव सिद्धे वचनमणवाधना 
d तहिं maisaa आसुर इति पक्कमांसशव्दे उपपर्देऽण उपपदस्य মান 
एषीदरादिल्वत्‌ इति सिद्धान्तकौमुदी MART: इत्यव सम्प्रदाने चतुर्थी i बलिर्‌. 
We च करचामग्दण्इ्यीः। उपहारे पमान्‌ स्त्रीतु जरया rA T | vn 
प्रभेदे च जठरावयवेऽपि च इति मेदिनी । : 


राम 
शैरीदार 
fa राच 
fefe 
तादश: 
तत; स्विः 
IRG 
mi 
गरः तरू 
fray, ए 
बचनान्तीः 


: o [ur 
শির 51 डिमन्‌ wenn] रामस्य इति शे as 
न jb शिरसा इति कर्त्तरि टतीया । उभयप्राप्तौ कर्सणि इति स 

TTD» সাহা দত্ত इव इति पादपडजे। तयो: ha: सं TE 
इति पादपङ्कजस्पर्शः | TE + जन्‌ + डपडूज | + 

[ नेपथ्ये यवनिकान्तराले [स देवय 


] अत्रह्मण्यम्‌ इति waa दिरुत्तिः। ब्रह्मणे ब्राह्मणाय 


तम्‌ ‘ A 
हितम्‌ इति ब्रह्मण्यम्‌ । ager अवध्यमित्यर्थः तन्न भवति इति अब्रह्मण्यम्‌ | अवध्यः | CU 


ब्राह्मण: इन्यते লাঘনাঁ भी! hr की 
इत्यमर; | LN. चाट अर्धः । अत्रह्मण्यमवध्योतौ e 
স্ৰদীথ্যালিনি | यसुनातीरवासिन à 
sc s 7 ন্‌ उग्रतपसां ऋषी रिणां s aed: Di तां 
वातार लाम्‌ उपस्थितः ॥ ५१॥ | षौणां स्तोमः लवण js 


यमुनाया: नया mà 
তত্র TW तटे बसन्ति ते यसुनातौरवासिनः dui 9 
वका sa eb Ke कठौरं तपः, येषां ते उग्रतपस: qui तपीनिरतानां | सौता 
इन्दे इत्यमर: | uq MNT নদীয়া सुनौनां सीम: समूह: स्तीम: ভীন/ [নানি 

मजेने रावणस्य भागिनेयेन লামিন; भीषितः CU 1 
यावेत लाम्‌ उपस्थित: प्राप्त: । तपस; z fa 


लवणाइभौता: भवत्संकाशमागता “ify 
TN सुनयी : इत्यर्थ oy [fo 


वस्‌ D 
q (Rr ) + क्त ( कम्ग्रणि ) = वासित l स्तु+मन्‌ = सोम |. নন, বিলি 
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ACT I. $n 
Puff. दतीयाया एकवचने 11172 
d ae MM ARAI उप + स्था + क्त (adf) = उपस्थित। | 
* Mu | उपसगवशात्‌ सकम्मकत्वम्‌ । त्वामिति wer PITA | à iie 
RR H अद्याप fa ^ A x x eae 
इ तेक | रामः। अद्यापि उन्मूलितेऽमि लोककण्टके रावणे इत्यर्थ: | अव रामसख iH 


WW serra गर्वः विनयेन छन्नोऽपि किञ्चित्‌ स्फृटतां गत: i 
3 असाः | ति राचसत्रास: | पन्चमीतत्पुरुप; कुम्भीनसी रावणस्य भगिनी मधना या हता 
yA TAT ऊढा च। कुम्भी इव नासिका अस्था; इति कुम्भीनसी | ह 
TOT | (वादिना नासिकायाः marn: स्त्रियां ङीप च নিদান্মন। यदवा अछनासिकाया: 
“Ath | द्वादशः संज्ञायां नेसंचास्थुलादिति नासिकायाः स्थाने नस इत्यादैशः अच्‌ च। 
Sfwu | न; জিনা डीप्‌ । अथवा सं ज्ञाशब्दीपयं विग्रहं লাস্ছনি। कुमी फालविशेष:। i 
m ift कुसुदिका कुम्भी के ट्थकट्फलौ इत्यमरः | यद्वा कुम्भौ उखा n | 
विनाशन [ipa . स्तियासुखाकट्फलयीः प्रश्रिकायाच पाटलौं इति festi garan: i: 
an गः तस्य कुन्भीनसीपुवस्थ लवणस्य समुन्मुलनाय उच्छेदाय लवणं उन्मूलयितुः 4 
| ब | 
। शब्द: । डेतिश्व इति षट्संज्ञायां पड़ भ्यो लुक्‌ इति जसशसो: लुक्‌। 
s Sm एतदवस्था सया अरण्य त्यक्ता इत्यर्थः भविष्यसि जौविष्यसि। uri 
TAL PEE ताम्‌ । ` झाघाशब्दात्‌ यत्‌। यद्वा दाधुधातीः स्यत्‌ । 
Ta महनौयचरितां दुहितरं कन्यां अवेच्षख विपदः वायख इत्यर्यः | 
जनकानामिति। यत्‌ जनकानां रघूणां च त्सं गोत्रमङ्गलम्‌ । पुस्वशौलां यां 
[से रेवयजने अजीजनः ॥ ५२ ॥ 


राचसैभ्यः वास; 


हणाय 
अवध्यः | খন जनकानां विदेहानां रघूणां इच्ताकूणाञ्च कृत्सं समग्रं বীলহী: वशयीः 
eat "b कल्याणम्‌ । यदिति विधेयप्राधान्यात्‌ क्लीवम्‌। या सौता निमिबंशस्य 
i रघबंशस्य च मड्गलाधिष्ठाबीदेवता इत्यर्थ: । पुण्य দলিল शीलं वस्था: सा पुण्प- 
ঘিন: | তা না पूतचरिवां यां git पविवे देवयजने यज्ञभूमौ अजीजन: उत्‌पादितवती 
Wr जनयते; लुडिरूपम्‌ । जनकानां रघूणामिति लचण्या तद्राजसंज्ञायां 
तेपां [FRR ATT | 
तानां | शोता । दुष्ट: wy; इति gay, নল naan afat प्रतारिता इति यावत्‌ | 
iet Wifi आरटासि। एकाद्‌ आकिनिच्‌ असहाये इति आकिनिच प्रत्ययः स्त्रियां 
IT Ny "पिप B ताम्‌। एक: एकाकी; एककः | ভল্ল + काच्‌ wee | 
«eit নি) उजूकामास...... ५ औजूभीत्‌ saa: | वि+ प्र + लभ्‌+ क 
ঘি) विप्रलव्भ | E 
किसिदानीमेतब्‌--पू््व कदापि स मामसहायां परित्यव्य अन्यव न मतः নৰ किमद्य 


et 
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varai निद्रितां मां विहाय अन्यव गत: । भवतु अस्य अपराधस्य ug, 
ara gafa कीपप्रस्फुरिताधराया; मत्तो भौतीऽयं पुनरेवं न wafting, 
uaa करोमि इति चिन्तयामि किन्तु der सस आत्मनः उपरि प्रसुलं बिष 
भवति। यद्यहं आत्मनि विगलितप्रभुता न भवेथम्‌ तदा कीपं करिष्यामि। 


zanl 
PCIE 
8 


दुर्मुख:। অল্প: प्रयाणार्थे प्रगुणीक्तत:। सज्जधाती: अच्‌ । सज्जति। सन्चो नीः 
इति afaq | o qu! 
বীনা) परिस्फुरति wet) स्फुरति ; पस्फीर; अस्फुरीत्‌। गभस भाः [यवर 
गुरुगर्भ: इत्यथः। क्दमिहितो भावी द्रव्यवत्प्रकाशते। शिथिलं शनेः भरे | টযাছে 
धौरमिलर्थ: | JAE 
রাম। [ উত্থান করিয়া ] হায়, সম্প্রতি এই জীবলোক একেবারে পরিবর্তিত হই | আছ? 
গেল। রামের জীবন ধারণের প্রয়োজন শেষ হইয়াছে । এক্ষণে এই জগৎ a] 
জীর্ণারণ্যের ন্যায় হইল। সংসার অনার, শরীরধারণ ক্লেশভোগমাত্রসার। আমি অপর | দাবির 
হইয়া পড়িলাম। কি করি; कि গতি হইবে? অথবা! কেবলমাত্র দুঃখভোগের জন্‌ নী 
বিধাতা রামের চৈতন্য বিধান করিয়াছেন। আমার এই প্রাণ মর্শ্মোপঘাতী «em আমার 
্যায় স্থির হইয়াছে (নির্গত হইতেছে না) ॥ ৪৮॥ x 
হা মাতঃ यक्षि, হা ভগবন্‌ বশিষ্ঠ বিশ্বামিত্র, হা দেব অনল, হী দেবি yous) রি 
al তাত জনক, হা পিতঃ দশরথ, হা মাতৃগণ, হা প্রিয় সখে সুগ্রীব, হা সাধো হনুমন, de যা? 
পরমোপকারী সুহৃৎ লঙ্কাপতি বিভীষণ, হাঁ সখি ত্রিজটে, তোমরা নকলে Wi 
রামকর্তৃক বঞ্চিত হইলে ও অবমানিত হইলে । অথবা আমি এক্ষণে fefe 
আহ্বান করিবার কে? 
আমার মনে হয় যে, FST ও দুরাত্মা আমি সেই মহীত্বাদিগের নাম উচ্চারণ AE] — A 
, তাঁহাদের যেন পাপম্পর্শ হইতেছে ॥ ৪৯ ॥ ings 
আমি এমনই নৃশংস (य-- to al 
` বিশ্বাসাতিশয়বশতঃ আমার বক্ষঃস্থলের উপরি পতিত হইয়া, লক্ধনিদ্রা, গৃহের | ह 
্বরূপা, ও ভয় ও উদ্বেগে স্পন্দমান পূর্ণগর্ভভারে অলসগমনা প্রিয়গৃহিণীকে পরিতা| inter 
করিয়া ক্রব্যাদুগণকে উপহাররূপে প্রদান করিতে উদ্যত হইয়াছি ॥ ৫০ ॥ helpl 
[ সীতার চরণদ্বয় স্বমস্তকে छख করিয়া ] দেবি, দেবি, রামের মস্তক তোমার | culty 
ATAS এই শেষ স্পর্শ করিল। [ক্রন্দন করিতে লাগিলেন ] C 
[ নেপথ্যে ] পরিত্রাণ কর, পরিত্রাণ কর। C 
রাম। ওহে কে আছ, জানিয়া আইস, এ कि | r life, 
[ পুনর্ববার নেপথ্যে | যমুনাতীরবালী কঠোরতপন্তাপরায়ণ E emer | piere 
ত্রাসিত হইয়৷ পরিত্রাণার্থ আপনার নিকট উপস্থিত হইয়াছেন ॥ ৫১ ॥ * [ 
রাম। আঃ! এখনও রাক্ষসের ভয়? যাই এই gata qae OF 
নিধনার্থ শক্রত্রকে প্রেরণ করি। [ কএকপদ গমন করিয়া, পুনর্ববার see moth 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


k — By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ACT I. 83 


Wm | করিয়া ] হা দেবি, এ অবস্থায় তুমি কিরূপে জীবনধারণ করিবে। ভগবতি qur 
শি চরিত্র! fz শা a= [नकी কে «f: l TATA, 

afia | द्रि ছুহিতা জানকীকে দেখিবেন। যিনি জনক ও রঘুদিগের বংশের AETAT- 

fef | et; যে পুণ্যশীলাকে আপনি পবিত্র দেবযজ্ঞতুমিতে উৎপাদন করিয়াছিলেন 1०२॥ 


| [ निक्कांढ ] i 
1 ws ses if 
चो | নীতা। হা সৌম্য ait! আপনি কোথায়? [হঠাৎ Bata করিয়া] হায়! क 

i হা! gaa বঞ্চিত gza আমি আর্্যপুত্রের জন্য ক্রন্দন করিতেছি। হায় হায়! 17 
भस মাং | [অবলোকন করিয়া ] কি? নিদ্রিতা আমাকে একাকিনী রাধিয়া আর্ধাপুত্র চলিয়া i 

X ‘at 


ন; মৃ; | টিয়ছেন? আজ এরূপ কেন হইল? আচ্ছা, আমি তাহার উপর রাগ করিব; বদি 
ঠাহাকে দেখিয়া আমার নিজের উপরি প্রভুত্ব থাকে। এখানে পরিজন কে উপস্থিত 
fae c | আছ? 
3 ane দুমুখি। [ প্রবেশ করিয়া ] দেবি, কুমার লক্ষ্মণ নিবেদন করিতেছেন যে রথ প্রস্তুত, . 
मि অণর | দেবি রথে আরোহণ করুন। | 
গের बळ | A এই আমি আরোহণ করিতেছি। [ উত্থান করিয়া কিছু দূর গমন করিয়া] A ps 
| ब्म | আমার এই গর্ভভার যেন স্পন্দিত হইতেছে। অতএব ধীরে ধীরে গমন করি d 
| wai দেবি, এদিকে जाळून, এদিকে जांश्न | 
wed ^ নীতা । তপোধনদিগকে নমস্কার করি; রঘুকুলদেবতাদি i 
नून, uy আাপুত্রের চরণকমলে नमकांग्र করি; সকল গুরুজনদিগকে meats করি l 
লে | [ সকলে নিক্ৰান্ত ] 
शर 


গকে «xm করি; 


faria নামক প্রথম অঙ্ক সমাপ্ত ৷ 


Rama :—[Rising up] Alas! To me this world of mortal be- 
The object of Rama's life has come 


রণ করাঢে 

ings is now quite changed: 

toan end. This world is now an empty, withered wilderness. 
“All the uses of this world” have become stale, flat and un- 


interesting.” This body has become an abode of misery. I am 
What way there 15 ( out of this diffi- 


হের (शशि 
: পরিত্রাণ 
helpless ; what shall I do? 
culty) ? 
Or— | 
fe i s h 
Consciousness was given to Rama to feel pain alone. This. 
seems to belike an adamantine peg 
and most vital parts of the heart. (48). 


FR z ; 

O Mother Arundhati, O holy sages Vasistha r নি 

0 Fire-God, O Goddess Earth, O father Janaka, om e 
"others, O dear friend Sugriva, © gentle Hanuman, yg 


তামার চর 


¢ life, firmly rooted as it is, 
Piercing into the tenderest 
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3 Why, 1: 


pier mj 


3 Tr | 
benefactor Bibhisana, the King of Lanka, O friend Trijata, you ay | 


have been robbed and insulted by the accursed Rama. 


Or who am I to call them now ? Dur 
Methinks that these high-souled persons are being defiled, as it | he car 
were, by sin, their name being taken or uttered by me, an ungrate Site 
ful and wicked fellow. (49). | "UT 
I, who,— , Dur 
A heartless wretch, am going to discard and cast off like ay S 
offering to the beasts of prey my beloved wife, the very ornament of Eis 
my liome, who on account of trustfulness has fallen asieep, re |. b 
clining on my bosom and who is heavy with the developed fetus a 


quivering within her from her nervous tremor. (50). 


|Placing the feet of Sita on his head.] 


' My queen, my queen, this is the last time that your lotus-like 
feet come in contact with the head of Rama. [Weeps]. 

[ Behind the scenes ] Help | Help | Ho:! 

Rama,—Let it be ascertained, ho, what this is 


[ágain behind the scenes.) 


Being terrified by Zavana, the whole body of ascetics living 
on the banks of the Jamna, and practising severe penance, have 
come to you for protection, (51). 

Rama,—What! Terror from Rakshasas even now | Let me 
send Satrughana for the destruction of this wicked son of Kum 
bhinasi. [ Going a few Steps, coming back again.) Alas | My 
queen | How will you support life in this condition ? Holy mother 
Earth, take care of yourInoble daughter, Janaki ;— 

Who is the entire blessing of the families of Janaka and Raghui 
‘and whom, of pure and spotless character, you brought forth in the 
holy sacrificial ground. (52). $ 

[Exi]. 

Sita.—Alas | Alas | My gentle husband, where are you 2 [Rising | 
wh suddenly.) Oh fie! Oh | fie 11 have Sheth deluded by a bad | 
dream and am calling out my husband. Alas Í Alas! 877 | 


How now my husband has gone away, leaving me alone asleeP” | 
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Why is it so? Well, I shall be angry with him, ifI have control 


| yer myself when I see him. What attendant is here? 


L Enter Durmukha). 


Durmukha.—O, queen, the prince Lakshmana informs—that 
hecar is ready and that your Highness may get into it. 

Sita.— Here I am ascending it. [ Rises up and walks]. My 
heavy womb seems to be throbbing. Therefore I will go slowly. 

Durmukha.— This way, queen, this way. 


Sita.—Here is my bow to the ascetics whose wealth is penance ;, 
here is my bow to the guardian deities of the house of Raghu ; here 
smy bow to the lotus-like feet of my husband ; and to all those 
rho are my elders or superiors. 


[ Bxeunt omnes. ] 


End of the first Act—called the Picture-show. 
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Rt ku 


fedtatss: | | 
«d ৰণ 


[ aver J qa 


a शीभनम्‌ आगतम्‌ इति स्वागतम्‌ शुभागमनम्‌ । आङ + गम्‌ +क्त ( মাই) | ति m 
= आगत | आगतम्‌ आगमनम्‌ इत्यर्थः । নদ एव घनं यस्याः सा নদীঘনা।| तापर 


सस्या; | : jaa না 

अध्वानं गच्छति यः सः अध्वग: पथिक: | अध्वगस्य वेश इव वेशः यसाः स्न | प्रियः 
अध्वगवेशा | पथिकवेशा तापसी ; काचित्‌ तपःपरायणा नारी । अध्वन्‌ + t | रचयः | 
ड=अध्वग। qup अण्‌= तापस ; स्त्रियां ङीप्‌ । फलानि कुसुमानि पारि | यते | 
पन्नवानि अचिरीदगतपवाणि च इति फलकुसुमपल्लवानि ; फलकुसुमपल्लवम्‌ वा। | प्रायैर 
सर्वोऽपि इन्दी विभाषया एकवदभवति | फलकुसुमपल्लवम्‌ एव शर्ध्य॑म्‌ अषा | परवरणम्‌ 
द्रव्यम्‌ इति फलकुसुमपल्लवाघ्यंम्‌ तेन। करणे ढृतीया। भाम्‌ उपतिष्ठते पूर्य wg हर 
ग्टहागत: अतिथिः पाद्या्व्यादिभिः सम्पूज्यते इत्याचारः। मूल्ये पूजाविधौ क्र: |a fa 
इत्यमरः । भ्र्घाय पूजाविधये इदम्‌ इति अघ्य॑म्‌ । पादा्घाभ्याञ्चेति TRA त धनिव 
उपतिहते इत्यव देबपूजावामात्मनेपदम्‌ । अतिथौ दवत्वारी पात्‌ এ বারী 


सङ्गच्छते । तथाचीच्यते सव्वेदेवसयो तिथि: | মদন: अ 
वनदेवता । विकीर्य विचिप्य ; वि + कु + ल्यप्‌ = विकीर्य । कोष: 
অঘজ্ছনিনি। इदं वनं यथेच्छं भोग्यम्‌ ; अयं मे सुदिवसः ; सतां सः|| न विप 


सङ्गः पण्येन कथमपि हि भवति। तरुच्छाया तोयं फलं वा मूलं वा यदपि तफ | रसम्‌ 


योग्यम्‌ अशनं तद्‌ अपि इह वः पराधीनं न ॥ १॥ y 83 
इदं बनं तपीवनम्‌ वो युकाक़म्‌ इच्छामनतिक्रम्य इति यथेच्छम्‌ खेच्छया ul को र 
भीग्यम्‌ उप्रभीगयोग्यम्‌ । श्रयं मे सुद्विसः पुण्यं दिनं भाग्यवशात्‌ सम्प्राप्तम्‌ यः as 
सतां साधूनां सहिः gusts: सह सङ्गः समागमः पुण्य न wee 7 | i 
हके णव हि निश्चित भवति। भवादृशां साधूनां समागमः पण्यफलैनेव T EES 
- अहो मे भाग्यम्‌ अद्य रजनी सुप्रभाता । নবী: वक्षस्य छाया अनातपः fane पाभ्यां 
भाव: तीयं निकरिणीजलं ढ'णानिवारणाथम. फलं मूलं बर ET. 
तपद्वरणस्य इन्द्रियसंयमादेश्व यीग्यमनुकूलम अशनं खाद्यम्‌ ware Dus 
तत्‌ अपि xw अत अरणे নী ত্র: पराधौनम्‌ अन्यायत्तं न । क বলং 


'चपसुज्यताम्‌ इत्यर्थः । यत्र कुत्रचित्‌ तरुतले निषद्य saad विनोदय, खर्च ड 


i 
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| afafa अनतिक्रमायें अव्ययौभाव:। इप्‌+श (भावे) निपातनात्‌ इच्छा। | 
ह+ प्यतू-भोग्य। अब भच्यार्याभावात्‌ कुलम्‌। भोज्यं भच्ये । qua in 
sa ढतीया । यीगाय प्रभवति इति यीग्यम्‌। बोग+यत्‌। পা ৃ 
qtu (wafu ) = अशन। afina शौण्डादिगण पाडात्‌ परस्मिन्‌ अधि 
(মাই) |ঃনি सप्रमौसमासे अध्ुत्तरपदाञ्चेत खप्रत्ययः । पराधीनं परावत्तम्‌। 
Gen | तापसी । ` ur मयि एवं सानुग्रहा अभ्यर्थनपरा च নন किमपि विस्मयकारणं 
छं वा नास्ति यत: प्रक्कतिरियं खलु साधूनामिति प्रपश्नयितुमाह प्रिथेति- 
यस्याः मा | प्रियप्राया वत्तिः, विनयमधर; वाचि नियमः, प्रक्तत्या कल्याणौमतिः, अनवगौतः 
Tm fea: पुरो না पश्चाद না अविपय्यासितरसम्‌ अनुपधि fama साधुनां तदिदं रहस्यं 
न guns | बिजयते ॥ २ ॥ 
वम्‌ वा। | प्रायेण yar प्रिया इति प्रियप्राया सुपसुपेति समासः | प्रायेण সীনিজিন্মা उत्ति: 
म्‌ अश | प्रणम्‌ सत्वेंपु प्राणिषु प्रौतिप्रदशनमित्यैः, विनयेन प्रययेन अनौडत्येन इतियावत्‌ 
पूज्या | पुर: ga: नतु उपतापकः वाचि नियमः নাভুলিঘদল मितभाषित्रमित्यर्यः | साधवः 
ঘী भ्र त्या मितभाषिणः तञ्च सितभाषिलम्‌ त्रनौडत्यपुरस्क्ततं siut मनांसि आव्यं यति, 
ea त धनिकानां Teal वाङ्नियमनमिव चेतांसि सन्तापयति,। प्रक्तत्या स्वभावेनेव 
Tat कल्याणप्रब्रत्ता जगतां HEM उन्मुखौ इत्यर्थः मतिः বৃত্তি: । परिचयः 
ঘন: अनवगौतः अनिन्दितः, अवगीतन्तु নিলাহ qyee দি afea इति লল্লিলাঘ- 
su: साधूणां चरित गर्हालशो$पि नाखि इति भावः। पुरः अग्रे, पश्वात्‌ अरन्त 
तां सिः | 14 विपर्थ्थासितः न वैपरीत्यं परिद्त्ति वा गतः रसः आखाद: यस्य तत्‌ अविपव्या- 
fü না | सरसम्‌ अपरिवर्त्तितखरूपम्‌ एकरुपसित्यर्थः, नास्ति उपधिः छलं অন तत्‌ अनुपधि 
mAsa aa इत्यमर: | अकपटम्‌ अतएव fend feas 
না तत्‌ प्रसिद्ध इदं प्रत्यचीक्रियमाणं cee गूदचरितं विजयते ঘল্লাব प 
शेते | 
অনি] Tita (कर्मणि) > अवगौत॥ वि +परि+ अस्‌ ( दिवादि )+ णिच्‌ 
व वाट | मे ( कर्णि) = विपय्यासित । यद्वा आस्‌ ( णिच्‌) ‡ तो“ maa उप 
ate] 1 कि = उप्रधि। रहस्‌ 1 यत्‌ = रहस्य। रहिस ) jon 
f rat जे इत्यात्मनेपदम्‌। নি + यम्‌+ अप्‌ नियम (पचे घञ्‌ 


द| qm है ENS वच +क्विप्‌=वाच्‌। 
मति মা মম: समुपनिविषुच” एषु अनुपसगेच यमेरप्‌ वा स्यात्‌। १९१ 73 ^ 


í i विषयाधिकरण सप्तमौ । 
qat शबचिप्रच्छीत्यादिना हि diis | वाचि इति विषयाधिकरः 


४ स!|. MR) कामिति-कि नौमधियं भेवत्याः इत्य प: | 


~ 
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बनदेवता | किं प्रयोजन fafai qe यस्य स किमूप्रयीजन TRI 


प्रचार: भमणम्‌ आगमनमित्यर्थ:। किमर्थं दण्डकार ण्य आगतासि sai | 

| ऽन 
आवेदी। अस्तिन्रिति। अखिन्‌ प्रदेशे अगस्यप्रसुखाः भूयांसः उदी P. 
बसन्ति। तेभ्यः निगमान्तविद्याम्‌ अधिगन्तु নাক্সীলিদাস্বান্‌ इह पर्य्यटासि qs 


अस्मिन प्रदेश दण्डकारणग्रभागै अगस्य कुम्भयीनि: प्रमुख येषां ते RID आ 
अगस्यादय: भूयांसः वहवः उद्गीथं वेदं विदन्ति ये ते उदगीथविदः ইসা | দালি 
अध्यापयितारः इत्ययः वसन्ति। तेभ्यः वैदविद्माः निगमान्तविद्यां ef, | দীনন ' 
अधिगत्तु ल अर्ध्य तुमित्यथः वालौके: प्राचेतसस्य पार्थात्‌ तस्स দাশ विहाय इः | गगः † 
इह दरडकारणा पर्थटामि দহ্লিলালি आगच्छामि इत्यर्थः । इन्द्रवजा Duro तिक, 
स्थादिन्द्रवत्ता यदि तौ नगौगः। पुन्‌ = 
" X সনি যিনা 
उत्‌+ग+थक्‌+ उदगीय। sete, सामवेदस्य अंशविशेष;। उभी Er 
प्रणव: सामवेदघ्वनिरित्यरुण: | ओमित्येकाक्षरमुदगीयमुपासीत इति कान्दीग्योप ग 
निषत्‌। अब विशेषपरः' उद्गौथशव्दः सामान्यवचनः। तेन च sehe 
वेदविदः इत्यथलाभः | वहु + ईयसुन्‌ = भूयस्‌ । वहोलोप: भूचवही: इति वही: खाग | ^ 
भू इत्यादेश; ईयसुनः ईकारलीपः। तेभ्यः इत्यत्र आख्याता उपयीगे इत्यपादानलातृ तामनी 
पञ्चसी। निगमस्य ace अन्त इति निगमान्तः वेदशिरीभागः' उपनिषत्‌ इत्यः! 7 
निगमान्त: एव विद्या इति निंगमान्तविद्या | ताम्‌। विद्‌ + क्यप्‌ निपातनात्‌ নিথা। শা, 
संज्ञायां समजनिषद्निपतमनविदषङ्शोङ्भ्टिणः इति काप। विदन्यनया इ | Wette 
विद्या । निगसी वाणिजे प॒थां कटे নহ बणिक्‌पथे इति भेदिनी । em 
maiaa ल्यव लोपे पद्चमौ वालीकिपार्य परित्यज्य इत्यर्थः। यहा ध्रुवम | त्रा 
अपादानम्‌ জনি अपादाने पञ्चमौ। Wes 


वनदेवता । ब्रह्म वेदे वदति उपदिशति इति ब्रह्मादौ पुराणः ब्रह्मवादी রনি p 
पुराणब्रह्मवादी। तम्‌। ताच्छील्ये णिनिः। Jeem तपोब्रह्म इत्यमर EU 
प्रचेतसी$पत्यं पमान्‌ प्राचेतस: वालौकिः पारस् अयनं इति पारायणम्‌ urat | “दा 
साकल्यं न अध्ययन्नसित्यथ: ब्रह्मणः वेदस्य पारायणम्‌ इति ब्रह्मपारायणं qui तादः 
चतुर्थी । ब्रह्मपारायणाय समग्रवेदाध्ययनाय उपासते सेवन्ते । उप + आस द 
অন্ন = उपासते। उपसगेवशात्‌ सकर्मकलस । दीः प्रवासः इति Stee! 
महान्तं कालं व्याप्य टूरवत्तिनि विदेशे अवस्थानमित्यथ:। दीर्घप्रवासस प्रथा 
यवः उद्यमः इत्यर्थः । किमर्थे अयं प्रवासक्नेशः भवत्या अङ्गी क्तः | 

आवेयौ । . अध्ययनस्य Use प्रत्य; विघ्नः अन्तराय इति यावत्‌ d sun 
अत्यूह: | अङ्ग इति खीकारे अव्ययम्‌। say अङ्ग জন: इति পকী 


वन 


वन 
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কা 


:। 
ife, 


TRH | 


qani चिः। अस्य चौ इति अकारस् SAL प्रति+ऊह+क yas, 
ब्प्ीऽन्तरायः प्रत्यूहः इत्यमरः | ^ 


वनर्दैवता MEN किंविध: प्रत्य; इत्यर्थ: | किम्‌ + श्‌ + कन | किमः कौ | 


| aad केनापि अविज्ञातनाम्रा देवताविशेप्रेण देवताभटेन सर्वे: प्रकार 
ज्ञा; वेद fepe: ALT आश्वव्थजनन दारकयीः दयम्‌ इति दारकददयं शिशुयुगलम्‌ उप- 
mfg गीतम्‌ आनीय दत्तम्‌ । सने মন aag दुग्धम्‌ गरीरावश्रवाच्च इति यत्प्रत्ययः स्तन्यस्य 
हाय इई | वाग इति स्तन्धत्याग: स मावा परिमाणं यस्य तत स्तन्यत्यागमावकम शेषाद्विभाषा 
AE तिकः। यस्मिन्‌ वयसि शिशभि: स्तन्यत्याग: क्रियते तत वयसि स्थितम | अज+ 

पन्‌ = वयस्‌ । भ्रजेवौँभावः। सचराचराणां स्थावरजङ्गमादिसहितानाम्‌ भूतानां 
গাথিলা आन्तराणि ` अन्तर्भवानि तानि मनीवुद्प्रहङ्कारादौनि तत्तानि भावान 
उपसेहयति खेहप्रवणानि up mif इत्यथः करीति। स्यामेव चित्तम्‌ तस्मिन्‌ 
mpa Bere भवति | f 


an ae নলহুন্রনা | লালা: संविज्ञानं अवगतिरित्यथ: इति नामसंविज्ञानम | के तयी 
दातार नामनी इत्यर्थः अपिः সস্ব । 
eil श्रातेयौ | ga लवय तौ,कुशलवौ। 'प्रभावः लीकविलक्षण: शक्तिविशेष: 
ন विद्या)... MEM: कथित: चक्षिङः ख्याडः इति निष्ठायां ख्यादेशः 1; चच्‌ + क्त = ख्यात । 
नया बी | आण्यात: রনি प्रभावः इत्यनेंन संह अन्वेति।' किलेति वाच्ावाम्‌। किन 
aie | Bara: | ' 
yaa) आवे । ` जुम्मयन्ति इति जुम्भकाणि | तानि च श्राणि चेति जुन््रकास्राणि 1 
We प्रयोगंसहारसन्वेण सह वर्तमानानि इति सरहस्थानि। तथोक़तानि সৃল্মন্ধা- 
पादी इति प्राण आजन्मसिद्धानि जन्मनः आरभ्य अधिगतानि ; शिक्षामत्त रेण प्राकनजन्मविद्या 
adti | अनयो: उत्पत्तिसमये एव खयं प्रादुर्भूतानि इत्य4: । जन्मनः आ डात आजन्म 
aem Wat अव्यधीभाव: | आजन्म सिद्धानि इति आजन्मसिद्धानि मुपसुपेति समास; | 
मे तादयं | aami अही বনি आदव्वे अव्ययेम्‌। লিনন্‌ आव्यम्‌ | 
[स * १५ | आवेयी। : घावी उपभाता तस्याः कस्म अपत्यपालनसित्ययः নন 
fae | रागं yer खीकत्य सानुरागमंपत्यपालनकर्म AHA वालीकिना ते 
: पेषिती মালিনী, परिरचितो व्यधिप्रतिभ्य परिवाती च! चूडा शिखा तस्याः 
ति ier अडा nO व्या ति लोडर o 
अध्यय | गो; तयो: इत्तचौडकर्माणी: निष्पादितचूंडौक मयी বিহীন A e 
ite. | sr परित्यज्य इतराः अन्या विद्याः waea: अणा ae fe धिता 
| वधान: तेन सावधानेन अंवहितचित्तेन कषिया i A 
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साकल्येन उपदिष्टाः aà: उपसर्गात्‌सुनीतिसुवति इत्यादिना पलम्‌। rei 

ada अब्दे सम्पादितमू+तथाच मनु; | | 
asah दिजातीनां सब्वेषासेव wu: | 
waüs टतीये वा कर्त्तव्यं युतिचीदनात्‌ ॥ 


त्रयीं वर्ायिल्ला इति कम्मॉपपदात्‌ sud: WW । अपाशिनीय: अयं प्रयोग; 
amaa णमुलप्रत्ययस्य विधानाभावात्‌ TAT Semi Ww often: 
afaq waif qq यथा तथा चयौवर्ज्येम्‌ इति वहब्रीहिणा समाधेयम्‌ । क्रियाविशेष- 
fad परिनिष्ठापिता: इति क्रियापदस्य विशेषणम्‌ | समनन्तर इतरविद्यीपर्दशादननां 
गर्भात्‌ एकादश वर्षे वयसि चत्राणां क्तियाणामयम्‌ इति দান: तेन, স্বল্পিমীদ্বি | 77 
कल्पेन विधिना उपनीय .मौज्लीवसनसंस्कारेण संस्कृत्य নী तयीविद्यां वेदविदाम्‌ 
अध्यापितौ पाठितौ । अधिपृव्वादिड: णिच्‌ ततः प्रयोज्ये कम्मैणि क्त: । merae 
लात्‌ अणिकर्त्त: णौ कर्मत्वम्‌ । कषणहिंसायां इति মানী: क्विपि चत्‌ । चत; নামান 
নাঘন इति चत्रम्‌ । चत्‌ + ते+क। we अयं इति লাল: TAHTI 
অন मनुः-गर्भाष्टमेऽन्दे कुर्व्वीत व्राह्मणस्योपनायनम्‌ | 
गर्भादेकादशे राजी गर्भात्तुदादशे विश: ॥ গথি 
प्रज्ञा वोधशक्तिः मेधा ভ্যনিম্লিং इति प्रज्ञामेधे अतिप्रदौत्ते निसर्गत: আনিবীজ "ও! 
प्रज्ञामेधे ययोः ताभ्याम्‌ अस्मत्तुल्यनड धिय: अध्ययनेन योगः इति अध्ययनयोग जी 
सहाध्ययनं सतीर्थलमित्यर्थः नास्ति। अल्पेन आयासैन कालेन च तौ प्रज्ञाशातिगे (p 
मेधाविनौ यांबन्त पाठमभ्यसयत: माहशा: तावन्तं पाठं तेन कालेन AT TACT! [রামু 
अतएव सहाध्ययनं न 'सम्भाव्यते। नित्यमसिच्‌ प्रजामेधयीरितिसूतस्यनावावसः | তাপ 
AMS: VAI श्रसद्भावात्‌ | शरि. 
वितरतौति। गुरुः यथा प्रा तथैव जड़े विद्यां वितरति। तयी: जाने शीं | যে ও 
न करीति खलु न वा अपहन्ति। फलं प्रति पुनः भूयान्‌ भेद: भवति च, तद्ग মহা a 3 
अचि; मणि: विस्बोद्ग्राह प्रभवति, ect चयः न प्रभवतीति शेष: ॥ ४ ॥ ie 
गुरु: आाचार्यः NDS वुद्धिमति fied यथा विद्या वितरति ददाति उपदि 
इत्यथः जड़े qs शिष्ये qua विद्यां वितरति। मेधाविनं अल्पमेधसञ्च মিথ Es 
अविशेषेण अध्यापयति इत्यथः। प्राज्ञे इत्यथिकरसविवच्या सप्तमी। @] বল 
সামলতমী: সাল নীম शक्ति सामर्थ्यं न करोति न जनयति नवा अपहन्ति र्ग জে 
eg निशितमेव। वोधविषये एकस्य ard नोन्मेषयति अन्यस्य UU |: আছ 
बोधशक्ति; नंसगिकी खलु गुरुणा सा न समुत्पाद्यते, न वा विलीप्यते | EIE 
जध्ययनफलं प्रति पुन: किन्तु भूयान्‌ प्रभूतः भेद: ii भवति खलु! के T 
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ACTUM 


9I 


ड्म | पि विसययकारणमिति प्रदर्शयन्‌ इ्टान्तमुदाइरतिं হিলি तद्यथा शुचि: विमल: 
fa free प्रतिविस्वस्य उद्ग्राह ग्रहण प्रभवति समर्थो भवति। "si 
! aret चयः राशि: निसगेत: मलिनः अखच्छ: इति भावः न সমননি। विमल 
qud मणी वा विस्वपातः भवति লাহী तु न भवति। अतिखच्छायां qui 
নপগ: सम्यक्‌ प्रतिफलिती भवति मलिनायां fafa तु स उपदेशो न स्फु रति 


प्रयोग; ; a c kam 
E fa না इत्यर्थः | दष्टान्तालंद्ार:.। 'हरिणीव्रत्तम्‌ नसमरसलागः Wisevd- 

Lans * 
faire इरिणीमता a 
mess, |. “नति इति प्रज्ञः । प्रन्नः एव इति प्राज्ञ, । aa अण। छद+ ग्रह + 
योचि |= I NES à 
vm विस्वस्तु प्र स्यान्‌ मण्डलै पुंनपुंसकम्‌ | 
कर्मक विस्विकायाः फलै क्ली बं क्ककलार्स पुनः पुमान्‌ ॥ इति मेदिनी । 
; नाशात्‌ र 

i দ্বিতীয় यह | 
+ FT| 

[ নেপথ্যে ] তপোধনার শুভাগমন। 


গরিকবেশে তাপসী | [ প্রবেশ করিয়া] ইনি এই বনের অবিষ্াত্রী দেবতা ; ফল, 
fada 6 ও পললবরূপ ay দ্বারা আমার অভ্যর্থনা করিতেছেন | 
বনদেবতা। [প্রবেশ করিয়া অর্থ্যপ্রদান করিয়া] এই বন আপনি বথেচ্ছভাবে 


Rs উপভোগ করুন। অদ্য আমার স্থদিবন। যেহেতু পুণ্যফলেই কোনরূপে সাধুদিগের 
[মা | দিত নজ্জনের সমাগম হয় । এই অরণ্যে বৃক্ষচ্ছায়া, জল, ও তপনস্তার যোগ্য यगन, কল 
rei 


'। | हवा মূল এ সমস্তই আপনি স্বেচ্ছান্ুসারে ভোগ করিতে পারেন I 
वावर | তাপসী a বিষয়ে কি বলিব।__সাধুদিগের আচরণ প্রারশঃ লোকপ্রিয়। . 
infers পরিমিতভাষণ বিনয়ালস্কত ও হৃদয়গ্রাহী। ইচ্ছা urs 
না মৰি | নিয়ে অভিনিবিষ্ট, পরিচয় নিন্দানম্পর্বশূন্ত । এবং ভাহাদিগ্ের RU a 
तद यश ल, অকৈতব ও অগ্ৰে পশ্চাতে অপরিবস্তিতন্বভাব। ঈদৃশ bid 
শীত করিয়া থাকে ॥ २ ॥ a X 
[উভয়ে উপবেশন করিলেন ] 


fet | বনদেবতা। আপনি কে ইহা কেমনে affa । 
iri তাপদী। আমি আত্রেয়ী। 
वनवड] আৰ্য্যে আত্ৰেয়, আপনি কোথা 
mft | হয়নে দণ্ডকারণ্যে আগমন ? 
vef ` আত্রেম়ী। এই প্রদেশে BABA 
फलं চি | শট বেদান্ত বিদ্যা অধ্যয়ন করিবার জন্য ব z 
। तर | বনদেৰত|। বপন অন্য মুনিগণও সমগ্ৰ (वती 


হইতে এখানে আদিতেছেন, কি 


অনেক বেদজ্ঞ গণ্ডিত বাঁ করেন। তাহাদের 
नाची किं जनीते হইতে এখানে 'আিতেছি1৩॥ 


য়নের জন্য পুরাণত্রক্গবাদী প্রাচেত 
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i অ al কেন Sao 
সের taaa করিয়া থাকেন, তখন আগাঁন কেন এহ দীর্ঘপ্রবাদের es fier! 
করিয়াছেন ?' i e HUM AEN হি 1157 
আত্রেয়ী। দেখানে অধ্যয়নের প্রবল অন্তরায় উপস্থিত, সেইজন্য এই Ties | throu 
অঙ্গীকার করিয়|ছি। e p 
বনদেবতা। কিরূপ? wali 


আত্রেরী। কোন দেবতাবিশেষ ভগবান্‌ রান্দীকির নিকট সর্বপ্রকারে অন্তঃ | be ८0 
যে বয়সে শিশুরা agea ত্যাগ করে সেই বয়সে বর্তমান দুইটি শিশু আনিয়া, yy 
ছেন। সেই শিশুদ্য় কেবল যে খধিদিগের অন্ত£করণে CHR সঞ্চার করে ইহা ap, 


2 most £ 

কিন্ত স্থাবর জঙ্গমাত্মক প্রণিসমূহেরও অন্তঃকরণ তন্ব স্রেহরসে আদ্র করে। En 
বনদেবতা। তাহাদের নাম অবগত আছেন কি? Sor 
আত্রেয়ী। দেই দেবতাই বলিয়াছেন (य তাহাদিগের নাম কুশ ও লব, ও जाति | acter 


(অন্তত) প্রভাব আছে। c ' able a 
বনদেবতা। কিরূপ প্রভাব? 


a oe x fan 4 ump 
আত্রেয়া। জন্মক্ষণ হইতেই সমন্ত্র জ্স্তকাস্বে তাহাদিগের নিদ্ধিলাভ হইয়াছে। Th 
বনদেবতা। ওঃ এ অতিবিচিত্র বিষয় বটে। bos; 
akati ভগবান্‌ বাল্মীকি সাদরে ধাত্রীর কর্ম স্বীকার করিয়া তাঁহাদিগের बावः ; 

Thé 


পালন ও রক্ষণ করিয়াছেন। তাহাদিগের. pube সম্পন্ন হইলে, ভগবান্‌ বাল্মীকি 
অবহিতচিন্তে তাহাদিগকে বেদভিন্ন সমস্ত বিদ্যায় পরিনিষ্ঠিত করিয়াছেন। অনন্ত Th 
গর্ভেকাদশবর্ধে ক্ষত্রোচিত বিধানানুনারে তাহাদিগের উপনয়নসংক্ষার করিয়া তাহ eonim 
দিগকে বেদ অধ্যাপন .করাইয়ছেন। অতিতীক্ষ chm) ও মেধা সম্পন্ন fes | Danda 
সহিত আমাদিগের হাধায়ন সম্তকে না।- d 

, কারণ গুরু বুদ্ধিমান্‌ শিব্যকে যে ভাবে বিদ্যাদান efaa থাকেন জড়মতি faae | and oF 

, AR ভাবে নিদ্যাদান করেন। ইহ! নিশ্চিত যে তিনি তাহাদিগের বোধ শক্তির onn | ९10 
কয়সাধন করেন না। কিন্তু ফলবিষয়ে তাহাদিগের মধ্যে প্রভূত পার্থক্য apa থাকে! / 


(मन বিশুদ্ধমণি প্রতিবিদ্বগ্রহণে সমর্থ হয় কিন্ত মুত্তিকারাশি অসমর্থ । a 
বনদেবতা | এই আপনার অধ্যয়ন প্রত্যুহ? pes. dm 
আত্রেয়ী। অন্য আর একটা জাছে।, _ / | 

F : th 
econd Act. m 
[ Behind the Scenes } Welcome to the female anchorite !] De 
: y 
L Entering ] | ; Syl 


A female ascetic in the quise of à way-farer — Ah! 4 dei 4t 
of the forest receives me with a respectful offering of fruits, flower | ape in 
and fresh leaves. $ Was b 


The deity of the forest ১০ [Entering and scattering the 12911 | oupi 
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poring] This forest you may enjoy at your pleasure, This 
560000 and lucky day to me. For it is with difficulty and 
z | through merit that the good and virtuous obtain the company of 
the ‘pious. The shade of trees, water, and such food as is suited 
toa life of penance, whether fruits or roots, all this here must not 
सड, | te considered as belonging to others, (1) 


১২ 
নিয় "m The female ascetic :— What can I say to this? A behaviour al- 
Zr| नर 1 1 
221 मर, | most always kind, a restraint of speech charming by its modesty, 


amind inclined by nature towards what 1s wholesome and good; 
an unimpeachable acquaintance, —this inscrutable trait in the cha- 

RIS? | acter of the good, pure and free from guile, ever of ‘an unchange- 
able aspect whether in the beginning or at the end—is always 
wumphant. (2) [Both sit down] 


The Divinity of the forest :—Whom I am to know your ladyship 
to be ? 

The female ascetic ४- am Atreyi. 

The Divinity of the forest $—WNoble Atreyi, whence are you 
coming, and on what errand are you travelling in the forest of 
Dandaka ? 

Atreyi :—Many scholars versed in the Vedas, such as Agastya 
শিবাকেও | and others, live in this part of the country. To learn from them 
यह | the lore of the Vedanta I have wandered to this spot from the 
| থাকে। vicinity of Valmiki. (3) 

The divinity of the forest :— When other sages wait pe d 
Sage Prachetas, that ancient teacher of the Vedas, for a a an 
‘| thorough study of the Vedas, then why does your ladyship take 


the trouble of this long sojourn here. 


i k e there ; 
4277 :—A great impediment to study has taken plac प 


1] x 
i and therefore I have undertaken this long Journey: 
Sylvan deity :—Of what nature ? 
PAM Atreyi $—4 couple of boys, wonderful in every respect, of an 
flower | ase a s d (from its mother's breast ), 
Be in which a child can be weaned d nen 
¥as brought to the holy sage Valmiki by a doncc নিত 
jfi - affection 
peih Touple moves to tenderness and alfectio ] 
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of not only the Rishis but also of all beings, whether Moving | qaf 
fixed. i af 

The Sylvan deity :—Dots the knowledge"of their names belong E 
to (you)? 2 


Alreyt 3—That very deity, itis said, told their names toh 
Kusa and Lava, and also recounted their power, A 

The Sylvan deity :—What sort of power ? seit: 

Atreyi $—]t is said that the /rimblaka weapons together yi, | ™ 
the secret mantras or incantations (regarding their use) are Possess. f 


E 
ed by them from their very birth. quu 
The Sylvan deity :— Oh ! Indeed ! It is strange ! मास | 
Alreyi 27100 holy sage having taken upon himself with plea- k 


sure the task of « nurse brought them up and protected them mi| yar 
with care finished instructing them in all the branches of learning | विव्या 
except the Vedas, when their ceremony of tonsure was performed. | ठक = 
Subsequently in their eleventh year from the time of conceptio | क्ष( : 
they were invested with the sacred thread in accordance with th 


form prescribed for the Kshatriyas, and were instructed in th = 
three Vedas. Reading together with these two, z awit 
bright understanding anda sharp memory, is not practicable for ৬ 
myself and others. m 


For,— चारा 


. WY 
The preceptor imparts knowledge to the dull pupil in the same f 


way as to the intelligent pupil. Indeed he does not produce 0! 


take away their power of understanding. And yet a very gre! Hi 
difference as to the result takes place. Just as a bright and put | 
gem can receive the reflection of an image, but not soa ००५५ | WW 
earth. (4) याध 
The Sylvan deity :—Is this that obstacle to your study 7 णौ 
Atreyt $— There is another too, স্ব 


বলইননা। अथेति प्रदे । मज़लानन्तरारन्प्रत्मकात्‌ STATA 3 | sas! 

A ब्रह्मा चासौ ऋषिश्रेति ब्रह्मर्षिः । ब्रह्मा विप्र: प्रजापतिरित्यमरं। 
ন दिनस इति afem एकदेशिततूपरुषसमास: | निपातनात्‌ हर प्रस 
मध्यन्दिनमेव समय: । यद्वा मध्यन्दिन: समय. इति मध्यन्दिनसमय: । edel 
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araz: विशेष्यनिश्न:। तथाच अभिघानरब्माला--मध्यमं मध्यमौयं च | 
suf qan | | 
es belog | मध्यन्दिनससमये WATE तमसां नदीं अनुप्रपन्नः সান: WISTÉ गतः। तत्र 
त्सायां नद्या युग्मचारिणीः fagaga वत्तमानवीः क्रौद्ययो: जलचरविहगवीः 
। सारसयीः ) एकं पुमांसं केनचित्‌ लुखकेन frami शरेण fafa इन्यमानं 
ब्रलीकयत्‌ | fret तत कार्थ a व्यथितहृदयः म wate: आकस्मिकः अतकिंतीपः 
ঘন; प्रत्ववभासः स्फुरणं यम्याः सा आकस्मिकप्रत्यवभासा ताम्‌ अकस्मात्‌ 


NOving Cr 


NES 10 be 


পাকি AS 


STII 


ther vii = : k ! 
posses, | S.T अव्यतिकीणां सङ्गीर्णलादिदीषरह्िताम विस्पटार्थामित्यथ: आनुष्ट भेन 

ma परिणताम्‌ spe पऋनन्‍्दीग्रथिंतां वाचं देवो. भारती अभ्युदेरवत्‌ उच्चारबा- 

मास | | 
ith ple | युग्मेन चरतः इति युग्मचारिणौ तयी:। क्रौचीच क्रीचय इति ক্গীন্বী तयो: | h 


hem aa | पान्‌ सिया इति पुंलिङ्गैकशिषः । विध्यति इति व्याधः | व्यध+ण | विध्यति ; 
eam; | विव्याध ; अव्वात्‌सौत्‌। कर्मणि शानच्‌ विध्यमान | अकस्मात्‌ इत्यव्ययं तस्मात्‌" 
formed. | ठक = आकस्मिकं; । प्रति + अव + भास + घञ = प्रत्ववभास । वि+अति+ at 
nceplin | कृ( कर्मणि ) = व्यतिकीणं । किरति; ,चकार, चक्रतुः चकरुः ; Fad 
witht अकारिष्टाम अकारिपुः। . व्यतिकरः व्यसनं হীন: इत्यर्यः । . अवव्यतिकर: 
din they एसि असनव्यतिषङ्कवीः इति. मेदिनी । . अनु + स्तुभ्‌ + किप्‌ = अनुष्ठुभ्‌। उपसगात्‌ 
ma | सुनीति सुवति इत्यादिना  षलम्‌।. अनुष्ठुप्छन्दीविशेष: अटाचर्ग्रथितवरण:। 


এ 


cable for anc इदं इति आजुष्टभम्‌। THEME अण्‌। ER पद्मेच वेदेच «wt 
So : ; EC z= 
चाराभिलाषयी: इति मेदिनी। त्भिउद+ईर , ( चुरादि )+ लड़ 
WE | ০ 
aq क्रौञ्चमिथुनात्‌ £) 
j রা aft | $ जिषांद, लम्‌ ELI দনিভান্‌ লা अगमः यत्‌ ্গান্বালভুলান ८ 
oduce 0! a 1 
Ja अवधीः ॥ ५॥ ¢ 
y re [ममोहितम्‌ एकम्‌ अ । निषाद: uat यः पारशव 


and put [ “ब्राह्मणाद वैश्यकन्यायामम्बहीनाम जायते e 

00৫0 | उच्यते ॥ निषादो$यं चण्डालात्‌ भिद्यतै तथाच मनु: - যং oe 
याधमीनृणाम । वेश्यराजन्धविप्रासु जायन्ते वणसङ्कराः ॥ miga: । निषादः 

;—— एतौ समाथी জঘিনী। तथाचामरः TEA raat: उत्‌पत्तितः भेदेऽपि कालक्रभर 


अपचावन्तेवासिचार्हाल पुक्कसा: ।निषादचाएड ap तयीभेंद; अपरिगणिती$- $ | 
तौ तुल्याचारौ क्ृतान्यीन्यसम्ब्घो वभूव तेन च खोक bi 


भवदिति-सम्भा वयाम: | ] श्र: समा वत्सरान्‌ সাদ 


दायोगवः चत्ता चाण्डालः 


चरन्तनी: दोघा: इत्य à 
ui है निषाद व्याध लम्‌ शावतौः f aan: जलचरविहगयी: मिथुन 
E e प्रतिष्ठा यश: লা अगमः मा लखाः यत्‌ THA 
धारयः 
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इन्द' तस्मात्‌ कामेन मीहितम्‌ कामासक्तचेतसम्‌ मैथुनरतम्‌ एकं क्रौञ्च अब 
निहतवान्‌ । मेथुनव्याएतस maa घातनात्‌ নন युगान्तस्थायिनी अकौत्ति: ae, 
नेयमपयास्तीत्यर्थः। न माड्योगे इति अड़ागमप्रतिषेध्ेषि अड़ागमः आएं. 
कालात्‌ ढञ्‌ इति सूवेण weqq भवाः इत्यर्थे शाश्वतिकाः इति पदम्‌ स्थात्‌ mf | 
प्रयोगवशात्‌ शा्चतः इति रूपसिद्धिः । शश्वत्‌, इति wera शेषिकः अण्‌ । समा: द 
अत्यन्तसंयीगे ह्रितीया । स्त्रीलिङ्गीऽयं शब्द: वहवचनान्तः । संवत्‌सरी वत्सरो 
हायनोऽस्रौ शरत्‌ समाः इत्यमरः। कौञ्चयीः मिथुनं तस्मात्‌ अपादाने vedi 
विश्वे षरुपः अर्थ: अब स्फुट: ; मियु नत्वस्थ प्रुवत्वाभावे$पि कथसिदपादानतमथ्युपेयम l 


मुख 
क्रौद्यमिधुनयोरिति सम्यक्‌ | पञ्चमी fari इति पञ्चमी इति रामानुज: | A 
Mast रामायणस्य বীলমিনি अभिधीयते | वहुधा व्याख्या तञ्चायं टौ कालादि 
"पतव तौथब्याख्यानसुडियते मा लक्षो: निषीदति अस्मिन्‌ तत्‌ सम्वीधनं सानिषाद। 
यद यस्मादहेती; nafaqa मन्दोदरीरावणरूपात्‌ एकं काममोहितं रावणम्‌ 
अवधी; हतवानसि तस्मात्‌ लं शाश्वती; समाः अनेकान्‌ वत्सरान्‌ अदितीया Wm | সা 
Ree बय्थानन्दावाप्तिं अगम: प्रा हि, Were: शब्दतः अपि सनाक्‌ MAN: | व+ त 
লিম্বু: यीरामक्लतरावणवधरुपकाव्यार्थः काव्यादौ अवश्यकत्त emere सूचित | pipes 
/ বুনি qi रामानुजस्तु श्रोकमिमम्‌ इत्यं व्याचष्टे--नारदात्‌ स्वगुणय्वणानतारं तस्र 
मुनेः खबरणनेच्छां ज्ञात्रा चरितस्य স্ব करुणरसमयत्वेन तत्‌प्रधानकाव्ये afara pe 


चित्तस्थैवाधिकारात्‌ ;. ऋषेः करुणचित्तत्रजिज्ञासयेव पूर्लभगुदत्तशाप्रस्थ * पुनरकत- | defen 
करणेन বান্ম' सम्पादनाय च सुने: इक्षणाय च भगवान्‌ राम एव निषादरुपेण "ud | that त्र 
सुने; परतसमनाइृत्य ati रचीविशिषरुपं जघान । | ततस्तदिच्छावशादन्तय्यामितया | रुणवा 
तयाप्ररणाञ्च महानधर्मोऽयमनेन জন इति रुषा, पापमते ,निषाद यत लं काममीहितं | ' SI 
क्रौञ्चमिथुनात्‌ मिधुनीभूतात्‌ BIST विभक्तम्‌ एकम्‌ अवधी; तत्‌ त्वमपि"शाख्रती, | were 
समा; आयुःशेषभूतानि वहुणि वर्षाणि प्रतिष्ठा खस्वौसाहित्यन स्थितिम्‌ डहलीवै | प्रकाश, 
मागस: amg fel f अत्यल्यकालमेव तथा वास एकमिथुनौभावपर्य्यन्तम्‌ इति | रधं द 


(यथा स त्वया स्त्रीविरहित: জীন: साच বি 


यावत्‌ | इति ঘমনান্‌ मुनिः एकमवधीरितु्तः 
नाथकहीना জনা, तथा लमपि प्रियया खुभाव्यया होनी भव सा च त्वया हीना भव Wwe 
1 TH ए 


इति पर्यवसानम्‌ । « 


LS * e ® ; 
वनद्बता। লিননাস্বতান্‌ saree [ वेदात्‌ अन्धो লিল: नूतनः wT | होऽ 


dS Mai हत्तानाम्‌ अवतार: आविभांव: । वेदेषु प्रयुक्तेग्येस्कन्दोभ्य: SA Gs 
pe: Ao dd | নলইননাযা sayfa: वेद्ध T May 
ami कादाचितकलाभिप्रायेण समर्थनीया a 
i सम were | भृ 
दका eos [नौया । आखायशब्द ig 


[ तथाच कठोपनिषदि-- 


s 
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आत्मानं रथिनं विद्वि शरीरं रथमेबतु। 
वुद्धितु सारथिं विद्धि নল: प्रग्रहमेव च T 
इन्द्रियाणि हयानाहुव्विषयां सेषु गोचरान। 
आते न्ट्रिय मनो युक्त, भो कत्या मं नी पिश : । 

z ‘ * E = 
विज्ञानसारथियस्तु मन:प्रग्रहवान्‌ नर: | 
सोऽध्वनः, पारमांप्रीति तदि'्णोः परमं पदम्‌ ॥ 

"um, | मुखडकीपनिषदि-- 
भिद्यते' हृदयग्रन्यिस्किद्यन्ते सब्वंसंशयां: | 


STER चीयन्ते चास्य कर्मांणि तस्मिन्‌ दृष्टे परावरे | 
[निषाद । :  हिरण्मये परे कोश विरजं ब्रद्मनिष्कलम्‌ 1 
रावणम्‌ तच्छुभ्रं ज्योतिषां ज्यीतिस्तदयदात्मविदोविद्‌: ॥ 


प्रतिष्ठा MEHA + घञ्‌ = आस्राय । स्रा-मनति; wal ; अ्रासीत्‌। লান:$ 
PE अवक तृ + घञ्‌ = अवतार | EN इति सूवेण ` घञीऽपवादात्‌ अवतारशव्द: न ४; 
v सूचित |a: इत्याह वामनः ~ “अवतरावचार्य शब्दयी: हुखदौर्घव्यत्यासी वालानाम्‌” ; 
Um (Reus इति HAW সামী घञ्‌ संज्ञापां करणाधिकरणयोः भवति ।নল काशिका 
तिकरुष- বঘনননাহীলতা: | नहीयं संज्ञा | प्रायानुहत्तेरसंज्ञायामपि भवति। Thus a 
aaa | defence of the poet may be proposed , but the ‘difficutly is 
r पश्यतो | that अवतार as used by the poet is neither in the करण nor अधि 
Me saara It isin the भाववाच्य . , 
fei TaN) शब्द एव ब्रह्म इति शब्दब्रह्म। आविभूतं शब्दव्रह्म বুনি श्राविभृतः 
शास्ती; [aw ` प्रकाशते wae शीभते इति प्रकाशः कर्त्तरि अच्‌। चविभतशण्ट्रह्मचा 
seaté | গাছ: 'शोभमान: इति आविभतशब्दबह्मप्रकाशः तम्‌। शब्दब्रह्मण: आविभविद्व, 
म्‌ इति | wat द्योतमानमित्यर्थ: াবিমূন: शब्दब्रह्मणः प्रकाशः यस्य यस्मिन्‌ वा বুনি fare 
tI | आविभूतप्रकाशशब्द्यी: एकार्यत्वात्‌ diram) भूतानि भावयति इति भूतभावन i 
না মহ | भट इत्य: पद्म' योनि: कारणं यस्य सः पत्मवीनिः विश्नाभिकसलीहव: ब्रह्म ! 
शक्‌ एव आत्मा wed यस्य तत्‌ वागात्म तस्मिन्‌ वागात्मनि वाग्रपे ब्रह्माण परमतत्त्व 


प्रतिरुद्ध 
ee [Rite उन्मीलितज्ञानचत्त: ज्ञानसम्पन्न: इत्यं GEIR माइत E 
f S तिः अप्रतिहरतदशनशक्ति, आर्ष 


শী प्रशा सलः মহ तत्‌ च्यात ते चक्ष: ।अतीता 
पदी | ল্য प्रातिभं प्रतिभासम्पन्नं नवनवीन्मेषशालिन्या थिया अतगत क 2 

प्र ন 
Te | Taanga uere भावान्‌ खं ज्ञानमदैन TIN FS 


ब्रह्मा अन्तदंधे | शब्दब्रह्मण: 


ma वर्णयिष्यसि च aaa प्रथमः कविरसि इळुका A 
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तथाविधं विवत्तम्‌ mariu परिणामं परम्परया आगतीपदंशान्त vi 
रामायणं काव्यं प्रणिनायः उपनिववश । . समयेनेति अपवर्गे ढतीया | wing | ifa 
उत्‌पादयति इति भावनः नद्यादित्वात्‌ ल्युः । yarat भावन: इति 'मूतभाक| | प्र 
Re "TES St क्त ( कर्मणि ) = व्याइत । ` द्युत्‌ + इसिन्‌ = ज्योतिस्‌ E 
fener जः। पिन अण्‌ आर्ष) प्रति+भा+ স্মজ্= प्रतिभा। प्रतिभा; | f 
अण्‌ = प्रातिभ । आदौभव: इति आद्यः । आदि + यत्‌ । अन्तर्‌ + धा + ন (क) |; ह 


, है अन्तहिंत | « अकर्मकत्वात्‌ (कत्तरि) त्तः । वि+ हत + घञ्‌ = विवरत्त । "E 
' सतत्वती$न्यथाप्रथा विकार इत्युदीरित; | वा 

d = bi दाह D 
अतत्ततोऽन्धथा प्रथा विवत्त इंत्युदाहत: ॥ तद्या 


विकार is essential change ; 1. & to'say, change into a diffe महाभे 

ent essence e, g, a chemical change., विवर्त्त is phenomemlg| | वा 
apparent ‘change ; the essence. remains the same ; only the | geri; 
appearance is changed. , E" t वा 
इतिह पारन्पय्योपदेश; आसे अस्मिन्‌ इतिः इतिहासः | इतिह + आस्‌ + छ বু 
=इतिहास। पारम्पर्योंपदेशे स्वादैतिह्मितिहाव्ययम्‌ इत्यमरः | इतिहास: परः nfa 
हत्तमितिचामर; । रमन्ते यौगिनीऽस्मिन्‌ इति रामः रमेर्घ॑ञ्‌ । रामः अयनम्‌ आय ` वा| 
उपजीव्य; इत्यथे; यस्य .काव्यस्य.तत्‌ रामायणम्‌ |“ E. इयर्थः 
A वनदेवता । इन्त इति इषे अव्ययम्‌ः। इन्त वाक्यारन्मखेदविषादरहर्षसभ शी ang 
देनी ৷৷ संसार: जगत्‌ সব্তিন: प्रक्तष्टीज्वलज्ञानसम्पन्न: जात: ˆ पण्डा अतर सवारः 
= पण्डित | MEX ws দি 
reat) নিশ্রান্না अपनीताध्वक्षमा । fataata ( कर्चरि ) = fex 3 
आस्यति ; शयाम ; अयमत्‌। 1 ner 
'वनर्दैवता । qai वटानाँ समाहर: इति पञ्चवटी MELLE 
गोदावर्यां: तौरं तेन॑। करणे ढतीया i 


x Wm 
आवेयी l LHP अपिः प्रश्न जनस्थानं खरालय: तत्र ag वनं तस दैवत! m 
नवनरदवता | ০ A | শ্ৰম 
तक ) 1353 इति--गरासङ्गिकौनां कथानां विषयः स॒ एष ते RNT | पथमो 
समानः नामशषाम्‌ अपि त्वाम्‌ नः अत्यक्षइश्याम्‌ इव करोति ॥ ६॥ . 1, व 


Eu ME Ub मासङ्गिक्ः तासाम्‌ प्रासङ्गिकीनां = प्रा ॥ va 

: ‘ agga j 
टा एता विषयः आदयः स एष ते तव aga: प्रिय: sapi वासन्त | ক 
87 भान; सन्‌ লালন शेषं यसाः सा नामशेषा ताम्‌, লালন fec 3 
3 


नतु शरीरेण, i: लां न: wena 
3 ১ सृतामित्यधः त्वां ন: अस्माक प्रत्यक्षं श्या इति werde 
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LJ 
प्रस्‌ + 
हासः परः 
तस्‌ आयर; 
মী इ 
ए + इतर 
= विद्राति। 
75 


gp दवता! 
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दासः | ताम्‌ साक्षाद हग्‌विषयौभूताम्‌ इव करोति | वासन्तौप्रमुखं तव प्रियं मुहृट- 
क विलीका aaaf तां विंलोकयामौव इस्युत्प्रेचा । हत्तमुपजाति: । 

प्र+सञ्ज+ं घञ्‌ = प्रसङ्ग। प्रसद्ग +ठक्‌ =ग्रासङ्गिक.। प्रासङ्गिक + डीप्‌ = 
gessi टश + शानच्‌ ( कम्मणि) = हण्यमान । अच्यी: प्रति इति प्रत्यक्षम्‌ । 
प्रथयौभाव:। समनुपरःप्रतिम्यीऽक्ताः इति समासान्तः अन | दृश + काप दृश्य | 
q हत्यानां कत्तरि वा इति कत्तरि wet | वखनां वगः इति aera) ama: epum 
इति वल्नभवन्धुवगें: । वल्ल+ अभच्‌ = वज्ञभ। राशिवह्मिभ्याद्च इति अभच्‌ | 

वासन्ती । अत्याहितम्‌ qA व्यापत्‌ । अत्यर्थम्‌ आधीयते मनी यत्रिवारणाय 
तदत्याहितम्‌ | अति +आडर+घा+ ज्ञ ( अधिकरणे ) =अत्याहित। अत्याहितं 
মন্তানীনি: कम्म जीवानपेक्षि च इत्यमरः | 

वासन्ती । देवस्य निर्घातः,इति देवनि्धांतः। "निःशेषेण प्रात: हननम्‌ निग्रह: 
mi निर्‌+ इन्‌ + घञ्‌ =नि्वात। . , ' HE 

वासन्तौ fia. भागः अंशुः _ त्वनि्स्माणरुपंस्य विधातुः कार्यस्य अंशः 
इश इत्वं परिणतः इति विद्यासागरपादाः॥ लया अलं लया किञ्चित्‌ साध्यं नासि। 
mfa: arat (news) | 

वासन्ती । आर्या असखत्या वशिष्ठेन च अधिडितेषु रघकदस्वकेष रघवंशीवेष 
इवर्थः प्रहद्धासु वर्षीयसीषु राज्ञीषु कौशल्याप्रमुखास्‌ जौवन्तीपु कथसिदम्‌ ईशं 
वीधत्स कर्म waa अरुखती वशिष्ठः दशरथस्यं vara জি घीरमिदं कार्य न 
यवारयव्रित्यथ: । रघूणां कदस्वकानि इति - रघ॒कदम्वकानि। तेषु । भावे 
বনী". 
` आवेयी। दांदिशवर्षाणि व्याप्य भवति इति दादशवार्षिकम्‌ तद्धिताथ दिगुः ৷ 
कालात ठज इति टजप्रत्ययः | सवम्‌ यज्ञः। सत्रमाच्छादने यज्ञ सदादाने 
केपि च। विसर्ञ्जिताः खग्टहगसनाय wan) खळे: खायें: शिच्‌। वध्वा 
Wer सीतया विरहितां हीनाम्‌ अयोध्यां न यास्यामि इति अरुखती प्राह! - रामस्य 
নামি: कौ शल्याप्र्वतिभिः अनुमोदित अनुमतं अनु + सुद (णिन्‌) ~ 
अनुभोदित। तस्य वाक्यस्य अनुरोध: अनुसरणम्‌ इति तदनुरोधः। तस्मात्‌ । 439 
Wat, हेतौ बा । वस्‌ tae स्यामः = वत्स्यामः, 


, e =~ 
अन्तगंढकोपवशात्‌ 
वासन्ती । वासन्तौ राजा इति आह नतु TAME इति । = এ 


মনি निष्पणय: शब्द: प्रयुक्त: । 


: किमारमभः। 
कः आरम्भः कर्म व्यापारी वा यस्य सः f ৬ poun 
waht । अञ्चः सेध्यते feat यस्मिन्‌ क्रतौ सः নদ । अशा 


वासन्ती । सस्त्रीको भर्र्मसाचरेत्‌ इति अरणात्‌ न 
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दारान्तरं परिग्टहीतवान्‌ .इति उतप्रेज्य वासल्या उक्तम्‌ परिणीतमपि? इ 
dfc dt ( भावे )a परिणीत | 
" सह धर्मा चरति ঘা सा सहधर्मचारिणी उपपद समास:। चरे; शिनि | 

aad हिरण्यस्य विकार; इति हिरण्सयौ | विकाराथे मयद। दा, ग 
` नायनेत्यादिना म्याट यलोपी निपातः । 
वासन्ती । इन्त इति हर्ष । ¦ , fen 
বনদেবত 

নস্রাহিনি। वज्चादपि कठीराणि'कुसुमादपि रुटूनि लीकीत्तरांणां चेतांसि a gil 
नुविज्ञातुम्‌ efe ॥ ७॥ i 3 8 
वजात्‌ शेलदारणात्‌ अशनेः अपि' कठीराणि कठिनानि, कत्तंव्यानुरीधात्‌ fe हज 
वञ्जीपमाणि, कुसुमादपि पुष्पादपि agfa कोमलानि araa अवसरे we |গণনার জ্ঞ 
अतिमुकुमाराणि लोकीत्तराणां,अलौकिकानां महांपुरुषाणां चेतांसि मनांसि चि WRT 
भावान्‌ इत्यर्थः को विज्ञातुं विशेषेण 'अवगन्तुं' याथार्थ्येण वेदितुं अंति योग्यीभव | का 
न कीऽपि सम्यक्‌ নিলালানি |" ' दुरंवगाहचित्तहत्तयी हि महापुरुषा इति भाव; | ৰ [aad ও 
इति নিনন্দ । लीकैभ्य उत्तरा:उतक्कष्टा: इति लो कीत्तराः तेषां लीकीत्तराणाम्‌। | বনদেৰ 
शेषे षछौ। Saura पूव्वादिगण पाठात्‌ जसादौ सर्वनामता वैभाषिकी | is 
madi afea असान्निध्यात्‌ বানহইনন अभिमन्तितः watered HONE! 
dma: तथोक्त; मेध्यः Sea: पवित्रः, "pp fage FAAS Ay 1१.71 
विमुक्त; ।' शास्रमन॒तिक्रम्य इति यथाशास्त्र शास्त्रविधानानुसारेण qa wx] यः 
रचषका निवुक्ता; | तेषां रक्षिणाम्‌ अधिनायक लक्ष्णपुब: चन्द्रकेतुः wenns | ai 
पादातक्पः चतुमि: अङ्गः पूर्ण यत्‌ জন্য तेन अनुयात:। तेः संह funi इर | CU 


चन्द्रकेतु: अधिगतधनुवेंद: दिंव्यानां आयुधानां प्रयोगसंहारयीः eame জন্য | করন 
अभ्यस्तवान्‌ | "ica 


1 - 
मेधमहति.इति मेध्यः SON. 


waft) = कल्पित, विहित 


। भेघ+य। यद्वा मेध्‌ ঘানী: स्वत्‌ । क्षप्‌ (Ru) ४४ 
हेत | अधि - स्था + ढच्‌ = अधिष्ठाल | सम्‌ + प्र† 


- টা A Tan इति सम्प्रदाय: 'गुरुपरम्परीपर्दश: । feat 
सम्प्रदाय: इति दिव्यास्त्रसम्परदाय: अवा 

प्त: दिव्यास्त्रसम्प्रदाय: येन स; श्रवा 
'दिव्याखसम्प्रदाय | বি 


चलारि अङ्कानि यस्य qq चतुरङ्गम्‌ देनं तर 
। चतुरङ्ग' साधनं 
per AIEN AA: । अनु - इण्‌ + क्त (कर्म Ct 
ह X न MUN l pay प्रेरणे, हिनोति ; जिघाय ; अहेषीत्‌ vU 
-मेदिनौ। रक्त + হত = লিন । TRR i ध 


বনদেবতা। দ্বিতীয় feats কি? 
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wai 
स चिए 
यीभवति 
ন; | 
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| 


quai UO 


AA 
Tae 


ii 
jai হে নিষাদ, যেহেতু X ক্রৌঞ্চযুগলের মধ্যে কামমোহিত তৌক্চটিকে বিনাশ. 
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quad | অনন্তর নেই mf একদিন মধ্যাহকালে তমদা নদীতে यानार्थ গমন 
ছিলেন | সেখানে মেথুনব্যাপৃত ক্রৌঞ্চধুগলের মধ্যে ক্রৌঞ্চটিকে কোন এক. 
একর্ভক विमान দেখিয়াছিলেন। অকস্মাৎ তাহার রসনায় বাগ্দেবীর আবির্ভাব 


J 


তিনি অনুষ্ট,গ্ছন্দোগ্রথিত, নির্দোষ একটি aie উচ্চারণ করিয়া ফেলি 


fais এই হেতু তুমি হুদী্থকাল ব্যাপিয়| প্রতিষ্ঠা লাভ করিবে নাথ, à 
বনদেবতা | AO । বৈদিক, ছন্দ হইতে বিভিন্ন নুতন ছন্দের অবতারণ! « 
gal 1 , 

aadi শব্দত্রঙ্গোর আবির্ভাববশতঃ AIA ভগবান্‌ বাল্ীকির সমীপে 
हे नमस ভূতভাবন পদ্মযোনি vf Ep বলিলেন,_ “ববে, বাগ্রপ याक 
smi জ্ঞাননেত্র সমুন্মীলিত হইয়াছে 1 ‘অতএব রামের চরিত্র বর্ণন করুন; আপনি 
ম্যাতজ্যেতিঃ প্রতিভাময় আর্ধ DR লাভ করিয়াছেন, এবং আদ্য কবি হহলেন। 
कथा বলিয়া পদ্মযোনি অন্তহ্থিত হইলেন। তদনন্তর ভগবান্‌ প্রাচেতন নহুব্যলোকে 
দ্ধের তাদৃশ বিবর্ত, রামায়ণ নামক ইতিহান প্রণয়ন করিয়াছেন। 

বনদেবত। । আহা, তাহ! হইলে সংসারে সকলেই পণ্ডিত হইল । i 
बागी । এইজন্য বলিয়াছিলাম বে সেখানে অধ্যয়নের প্রবল SUITS উপস্থিত 


বনদেবতা Y gel ঠিক বটে l L À an Lud £, डान যাই 
aai ভদ্রে, WISIS পথশ্রম দূর হই বু তের 
ঝর পথ বলিয়া দিউন । বিলি কেনা 
বনদেবত!। এখান হইতে পঞ্চবটাতে প্রবেশ করিয়া এই (शीव टा 
মন করুণ । 
ত্রেয়ী। [ বাঁপ্প বিসর্জন করিয়। ] 
কিখোদাবরী নদী ? এই কি গিরিপ্রস্রবণ ? সপন 
“বাদন্তা। এ নব তাহাই বটে । Nt 
wa: aera জানকি! . ' EE তামার fem সুহদ্ৰ 
"SUA সমুখিত কথার DUE 
মার নেত্রপথে পতিত হওয়ায় তুমি नाम 
দিতেছি ॥ ৬ ॥ নিল 
টাও ইহা কেন বলিল 
Way । [mec স্বগত ] “নাম মাত্র শেষ" হহ 
[প্রকাশ্যে ] जाए, সীতাদেবীর কি বে Es 
ta. কেবল অত্যাহিত নহে; তাহা Pc 
SET এইকপ e ভি হইয়া পড়িলেন }। 
Wd जारा; এ'ষে দারুণ দৈবনির্যাত (দুচ্ছি ` 
atai wey সমাশ্বন্ত হউন। 


£z 


क তপোবন ! कि new? 
ক জনস্থানের বনদেবতাঁ वरी? 


ES) 


KEES হইয়াছে ? due 
অপবাদও ঘটিরাছে। [ কণে! 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


UTTARARAMACH ARITAM. 


The . 


amA হা প্রিয়সথি, হা মহাভাগে ; তাদৃশ নির্াণের কি-এই পরিণতি। রান 
ance, অথবা তোমায় আর প্রয়োজন কি? আধো আত্রেয়ি, লক্ষ্মণ সীতা gal [non tha 


পরিত্যাগ করিয়া সেই অরণ্য হইতে প্রতিনিবৃত্ত হইলে লীতাদেবীর কি ঘটিয়াছে পদ  4//% 
কোন সংবাদ জানেন কি? ডা 
sage to ! 


আত্রেয়ী। না, না। A nf 
‘aah, অহো কি কষ্ট ! ato অরুন্ধতী ও বনিষ্ঠ রঘুবংশীয়দিগের mfg, [177 ` 


“থাকিতে, এবং व्रणी রাজীরা জীবিত থাকিতে কিরূপে এরূপ ঘটিল ? ग 


আত্রেরী। গুরুজন নে সময়ে বাশৃঙ্গের আশ্রমে ছিলেন। এক্ষণে নেই बार | 141" 
ব্যাগী वळ সমাপ্ত হইয়াছে। काश्च গুরুজনদিগকে সম্পৃজিত করিয়া বিদায় দিয়া |". 
তাহার পর ভগবতী অরুন্ধতী বলিলেন, “আমি WIS অযোধ্যায় গমন করিবনা/ | ee 
রামের মাতৃগণ সেই বাক্যের অনুমোদন করিলেন। তদনুরোধে ভগবান্‌ বশিষ্ট श्न | ५ 
প্রস্তাব করিলেন,_“বান্মীকির তপোবনে গিয়া তথায় वोन করিব ।” M 

Ne , 
दामळी। নে রাদা এক্ষণে কোন কাৰ্য্য আরস্ত করিয়াছেন? karned. 
আত্রে়ী 1 নেই নৃপতি অশ্বমেধ যজ্ঞের অনুষ্ঠান করিয়াছেন Aire 
বাসন্তী । धिक বিবাহও করিয়াছেন? ; impedin 
আত্রেয়ী। ঈশ্বর এমন না করুন। The 
वोगखो। তাহা.হইলে যজ্ঞে সহধর্শচারিণী কে? | Atre 
আত্রেয়ী। স্ুবর্ণময়ী সীতার প্রতিকৃতি । | ( 
বাসস্তী। আঃ Agastya 


অলৌকিক মহীপুরুষদিগের চিত্ত ( স্থলদিশেষে ) বজ অপেক্ষাও কঠিন, (এবং দা | The 
"X অপেক্ষাও মৃদু কে তীহাদিগের চিত্ত বিশেষরূপে অবগত হইতে পারে ৭! |) are 
আত্রেয়ী । বামদেখ কর্তৃক মন্্রসস্কৃত, (मदा অশ্ব বিমুক্ত হইয়াছে । शोंबांग्गां | 44৫ 
তাহার রক্ষিবর্গও নিযুক্ত হইয়াছে। দিব্যানত্রসমুহের প্রয়োগসংহারবিষয়ে UU Pancha 
প্রাপ্ত লক্ষমণতনয় চন্্রকেতু অশ্বের রক্ষিবর্গের অধিনায়করূপে চতুরঙ্গ সেন সহ প্রো Prasrav 


E eni hana ? 
The Sylvan deity :—What is the other one ? ye 
Atreyi :—Then one day at noon-tide the Brahman sage vet The 

to the river Tamasa. There he saw that one out of a pair of heron Ming हि 

was being shot (to death) by a hunter. He then uttered a dinn alone is 
speech, which manifested itself suddenly, was clear and 09110 Vas 

“and was in the form of a verse in the Anustubha that he 


You will not attain rest and fame, O fowler, during everlastin lidy, ha 
years, since you have killed one out of a pair of herons, when le Aire 
was maddened with passion, (5) : Whisp 
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The Sylvan deity 3—Wonderful | A novel form of metre P 
jan that in the Veda has been introduced. 

Alreyi :—At that time the god Brahma, who w 
| lotus, and is the creator ofall beings, appeared 
gage to whom the Supreme Brahma was revealed ir the form of 
geech, and said ?—"O Sage, you have been awakened to the 
supreme Brahma in the form of speech ; relate therefore the life of 
Rama. Your fore-seeing eye of genius will have its vision unobs- 


as ‘sprung from 
before the holy 


দ্বাদশ A 
TRI Eu ona uen Saying this the deity vanished 
রিবন otof sight. Then the holy Prachetas composed the historical 


pem, the Ramayana, the first manifestation of Divine Speech in 
hat shape in the region of the mortals. 

The Sylvan deity s—Oh joy ! Then the world is going to be 
learned. ; 

Alreyt :—Hence it is that l'said that there had arisen a great 
impediment to our study. 

The Sylvan deity :—That is right. 

4//27 3—1 have rested enough ( to beguile the fatigue of jour- 
Good lady, tell me now the way to the hermitage of 
Agastya. 

३ गम] The Sylvan deity :—Entering the Panchavati from this place, 

Il  |yuare to proceed along the bank of Godavari. 

স্রানুন | 4128 s—[ with tears] ls this a grove of penance ?. Is this 
gam | Panchavati ? Is this the river Godavari? Is this the mountain 
caf | Prasravana ? Are you Vasanti, the nymph of the forest of Janas- 

thana ? 

Vasanti :—AlI this is as you say. 

Atreyi :—O my child, Janaki. i 

These dear friends of yours, incidentally the subject of our talk, 
Wing now seen make you directly visible to me, though your name 
‘lone is all that remains of you. 16) 

Vasanti :— [with alarm, to herself.) 
lat her name alone is all that remains of her? 
lidy, has any great calamity befallen queen Sita? 

4ireyis—Not only a great calamity, but a scandal too. 


Whispers into her ears.] thus and thus. 


e wen 
herons 
divine 
istinc How is it that she says 
[41227] Good 


189101 
hen It 
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104. 
Vasanti s—Alas ! very cruel is this blow of fate [swoons], n. 
Alreyi $— Take heart good lady, take heart ह 
Vasanti 2—Alas | my dear friend, alas ! noble lady, Were yoy D has E 
noble a creation, meant for such alot? "Rambhadra, Rambhag, comma 
or enough of you. ' Noble Atreyi, 1s there any news as to H वास 
happened to Sita, when Lakshmana returned from the forest A हच वीर 


(১: 
having abandoned her there ? queri ' 
: ५ 5 

Atreyi :—No, no new . i गीता दुः 
Vasant! :—Oh ! woe! „How could this take place, when, आत 
elderly queens were living, and when the race of Raghu was gui | प्रकाल q 

1 5. 
ed by the noble Arundhati and Vasistha ? ia आ 


‘Atreyi $= The elderly and revered persons were . then at th aga इ 
hermitage of Rishyasringa. Now that sacrifice lasting for twehe | हला ক্স 
years isover. Rishyasringa has bade good bye to his superiors माहायकं 
after having honoured them duly. Then the holy -matron Aru hfaa 
dhati said that she would not go to Ayodhya which was then wit | चरति न 
out her daughter-in-law, Sita, The mothers of Rama gave ther নিস 


assent to that proposal. Out of respect for Arundhati’s wish, the राम; 3 
. 1 Hi ५ 
holy sage Vasistha made the sacred speech that they would | देवी वाए 
to the hermitage of Valmiki and live there. 
Vasanti :—What has the king now set himself to.? 
, 4treyi ४- 110 king. has commenced the ceremony 01110156510 
11166, ; Me, E 3 ge: 
: रानापचा 
Vasanti 23089 ! oh fie ! He has married again. LUNES 
; र [CLAN We 


Afrey? ?— Heaven forbid it! 
: d बिद्यते य 


Vasanti :—Who then is his associate in the performance of le 


religious rites ? ST 
৪ e 

Airey! $—2 golden image of'Sita. Ver 
-Vasanti2—Oh,) SU 
pict are 

Who can fathom the hearts of extraordinary persons, " TA; | ও 


at S): B^ | 
(at times) are harder than adamant, and (again at = s यां 
than a flower? (7) 


| 

44774 —And the sacrificial horse; consecrated’ by (the pr चानां ' 
amadeva has been let 1005९. : Its guards have been appoint | 
according to the Sastras ; and Chandraketu, the'son off ০ 
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ACT II. 103 


sho has received instructions in the «use of the celestial w 


P eapons, 
has been sent with an army 


Consisting of its four divisions as their 


You, | 
170 | 
to whi: 
St, afte 


commander. € t 

वासन्ती । [ सेहः लक्षणस्य स्मरणात्‌ वत्सलता, कौतुकं serrer परत्रीजात: 
A drerit अनुसरति इति चिन्तनेन arate: तवी: ace’ नयनजलं तेन सह 
বানান यथा तथा सस्रेहकौतुकाखम्‌ ] कुमारलक्मणस्थापि पुत्री जातः इतित्रला 
রীনা दुःखेन सन्तापातिशयात्‌ Baars पुनजीवली कं प्रविष्यात्मि। " 
hei आतेयौ । अवान्तरे एतस्मिन्‌ अन्तरे अवकाशे केनचित्‌ ब्राह्मणेन विप्रेण gd 
is 8৫. | वाले परासुं पुं तनयं राजद्वारे ৰাস: रामचन्द्रस्य प्रासादस्य STOPS आगम्य इति 

{षः आरोप्य खौयं क्रीडम्‌ आरोह WIS dere, उरसः खवचसः ताड: 
aca et इति उरस्ताड; तेन स॒ह वरत्तमानं यथा तथा सोरम्ताइम्‌ वक्षसि कराघातं 
118] নলা 'अत्रह्मण्यं उद्घीमितम्‌ । अव्रह्मखमिति शब्द: wu: उच्चारितः ब्राणार्थ 
76105 | साहायकं प्रार्थितमिव्यर्थः । ततः तस्य आत्तनादं সুলা इत्यर्थः राज्ञः भूपस्य अपचारः 
| 010 | দন্মানিন্মল; तम्‌ अन्तरेण विना प्रजासु सध्ये अकाले त्रनुचिते काले WU: 
nwit | चरति न प्रसरति, प्रजाः असमये न सियन्ते इति विचित्य आत्मनः wea दीं 
€ the! निरुपयति निश्चिन्वति, নলীন दीषेण अवं ब्राह्मणकुमार: अकाले रत: इतिअवधारयति 
Sb | रास्ते सहसा var अशरीरिणी अमूर्त्ता वाक्‌ वाणी उदचरत्‌ उदगच्छत्‌। 
dali देवी वाणी अयूयत इत्यर्थ:। राजापचारमत्तरेण अब रामायणम्‌ 
বাজহীঈ विपद्यन्ते प्रजा ह्ाविधिपालिताः। 
असडुत्तहि न्टपतावकाले লিমন जन: ॥ 

उद्‌ + ष्‌ + णिच + क्त (कम्मणि) = उद्घोषित। अप + चर्‌+ घञ्‌ = अपचार ! 
रनापचारमिति अन्तरेणेति अब्यययीगात्‌ दितीया । उत्‌ पूववत्‌ चरते रकर्न्मकात्‌ 
Wier | सकर्मकात्‌ आत्मनेपदम्‌ वेदमुच्चरते । उदग्रः ATA | muc 
र्यते यस्याः सा शरीरिणी । ন शरौरिणी इति अशरौरिणी] = em 
. श्खक इति शस्वूकीनास हषलः प्रथिब्यां तप: तप्यते है राम .स ते शीर्षच्छेद; ; 
हला दिजम्‌ जीवये ॥ ८॥ এ 

शूक: नाम शस्यूकनामा प्रसिद्धः हषल: शूद्रः उषं wd लाति नाश 
ल; । यद्दा हष: quei तस्य अलं वारणं करोति इति इषलः शकखादिलात्‌ rm: 
ফিতা तपः तम्यते तपोऽ्यति। রদ खप: ARE AAT TA 
हराम स शब्बकः ते तब कर्त शोर eres: इति Nera! ते vu 


1567510 


e of itè 


ut 
whic 


) 5016 


prie SEER लया बा च्छेद्यः | छिदः स्यत्‌ । शीर्षे 
intel | PAT कत्तेरि वा इति क्तरि षष्ठौ । নী तव a 
point | "RINT कत्तरि वा तपसि अनधिकारात्‌ वर्णधर्म्मुल्नहयन्‌ 


ग | Ña: इति अवच्छेद्सपFतम्या समास: । द्य নল 


16 
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स cen: इति भावः तं शम्बूकूं हला विनाश्य fep विप्रकुसारं সা, 
সন্মুস্সীন্ম । d mon 
३ न शूद्रे पातकं किश्विन्नच संस्कार सहति। ta "NS 
नास्याधिकारी waste न ঘন্মান্‌ प्रतिषेधनम्‌ ॥ इति मनु, | 
कृपाण: खङ्गः पाणौ हस्ते यस्य स कृपाणपाणि:; ख्गपाणिः । प्रहरणादेंध 
परे निष्ठासप्तस्यौभवत: इति सप्तम्थन्तस्यपरनिपात:। “विमानं হুনযালন্‌। fey 
आशा; | विंदिक अपदिशम्‌। क्कौवाव्ययं त्वपदिशं ' दिशोमध्ये विदिक्‌ দিয়া 
mami fem নিহিত इति कर्मणि दितीया। देशकालभावाध्वगनगा: 
कर्मासंज्ञाह्मकर्मणामिति कर्म्मसंज्ञां |! शद्रशासौ নাদঘখবনি शूद्रतापस; a 
'अन्वेषणम्‌ qui शूद्रतापसान्वेषणाय D 


n 


वासन्तौ ga पिवति इति yan: | आतीऽनुपसगें इति क: | अलंकुद्यात्‌ 
आगमनेन शोभयेत्‌ | 

वासन्ती । श्रकठीरः कठोरः भूतः इति कठीरौभूतः पूर्णतां गत: | अलग 
रविमयू खः दुःसही जातः दिवस: । मध्याङ्गी वत्ते इत्यर्थः । 

agafa l कूले स्थिता इति, शेषः छायापस्किरमाणविभ्किरमुखव्या क्ृष्टकौटलच 
कूजतूक्षान्तकपीतकुक्कटकुलाः ` कुलायद्रुमाः ,कण्डूलददिपगर्डपिण्डकषणीत्‌कमेग 
स॒म्पातिभिः wae सितवन्नेः स्वकुसुमे: गोदावरीम्‌ अच्च॑न्ति ॥ ९ ॥ 

कूले गोदावर्याः तीरे स्थिता; छायासु अनातपे अपस्किरमा णाः हघीदन्नमिच्छतः 
ये fafaa: पक्षिणः तेषां मुख: चञ््‌,भिः इत्यर्थः व्याक्ष्टाः. कीटा! জলিসম্মনয়: याभ 
ताः छायापस्किरमाणविष्किरमुखव्याक्ृषकोटाः ° तथोक्ताः त्वचः वल्कलानि यैषां ते 
छायापस्किरसाणविष्किरमुखव्याक्ृष्ट कौटलच: येषां तलेषु gazga: पक्तिणः सानद 
इच्तलग्‌ररन्पु भ्यः चुद्रान्‌ कोटान्‌. चञ्चु भिः आहत्य भक्षयन्ति तथीक्ताः कूजन्ि 
জান্লানা' मध्याङ्गमात्तण्डसयुखतप्तानां कपीतानां प्रारावतानां कुकू टानां चरणं 
युधानां च कुलानि समूहा येषु ते कूजतृक्लान्तकपोतळुक्क टकुला; मध्या झृसूय्यांशतापिता 
पारावतादयः ` येषां .तौरद्रुमाणां शाखासु निलौनाः निद्रालसं रुवन्ति, तथी 
कुलायप्रधाना SAT: इति कुलायद्रमाः शाकपार्थिवाद्वित्‌ समास कुलायीनौई 
aaa पच्चिनौडनिचिताः हचा: wur उष्णेन स fad xmitad वन्धनं उत्त ad 
त: mia सितवस्सने; कण्ड्‌:क्डूतिः विद्यते येषां ते कण्डला: faneri 
asm: ये दिपानां /इस्तिनां (गस्डपिस्डा: कपोलभित्तय: इत्यर्थ ii कषण 
कस्डूनिरासाय घर्षणेन यः उत्कम्पः wes तेन सम्पातिभिः वाह्येन प 
खकुसम: सभ्यः गोदावरौम्‌ अञ्चन्ति पूजयन्ति। कपोलकस्ड: fa hd कठं क्य 
करिभिः कस्पितभ्यः तौरतरुभ्यीरविमयुखतापशिथिलीक्कतवखनानि पुष्पाणि ate 
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fhe, | এলি বনযগ্র:। ঘা वेधकुसुमपात: अनलेन उत्मरच्यते। प्रतीयमानोतूमेच्ता । 
qup अञ्चनस्य सिद्धवत्‌करणात्‌ अञ्चनासम्भवेऽपि सम्भवरुपातिशयीक्तिः । 
शर्दूलविक्री ड़ितें त्तम्‌ WE मंसज़ासता; सगुरवः शाइईलविक्रौ ड़तम्‌ इति लक्षणम्‌। 
| ব্রা: शब्दालडार:--सम्‌ + पत्‌ + णिनि = सम्पातिन्‌ । प्रसिद्धद्यीपसर्गेपि 
mia | ধিনি:। सन्स ( णिच्‌ ) + না = (कर्माणि) faa l ख़ सते ; सख से अस सिष्ट, 
दिश; | qaaa weg °, | "n 
fex | किरते हेषजीविकाकुलायकरणेपु इति वाच्यम्‌। अब जीविकाकरण সম, 
থা | प्रचिग्ि कर्त्तरि अपपूर्व्वात्‌ किरते: आत्मनेपटम्‌। अपाज्तुष्याछकुनिप आलेखने 
: तथ | al सुट्‌ is the augment of the root कु with the prefix अप, 


ifthe nominative case of the verb is eithera quadruped or ! 
a bird and if the meaning of the verb isto scratch, fafex | 
means a bird ; qz is optionally the augment of the root um 
क with the prefix fa, provided the meaning of the word is a 11 
bird विष्किरः शकुनी ar 1 ia 
टल; | . गण्डाः पिण्डाः इवःइति गरडपिण्डा;। कुलस्य amaaa इति कुलावः। 1 
ঘন | कप्‌+ल्युट्‌ = कषण । कषति ; चकांष ; अकषौत्‌ qaa) कषित: | छच्छ- P 
p गहनयी: कम्‌ ] জন্‌ *क्तकतक्तात्त । জালনি, क्लाम्यति ; चक्लाम ; अक्लमत्‌। 


Hn विष्कग्भक:--हत्तवर्तिप्वमांयानां कथांशानां निदर्शकः | 
ls > सं देपार्थस्तु विष्कम्भी मध्यपावप्रयीजित: ETTA | 
षां ते x ड f 4 '* खड़ी = E 
us दयया कृपयासह वर्तते sf सदयम्‌। सदयम्‌ उद्यतः ङः I. 
mi भदयीद्यतखड्ः। उद्‌ + यम्‌+ के ( क्र्मणि ) = उद्यत | आहिताग्यादिष पाठात्‌ 
"| va aiaa: इति रुपम्‌। श्ख्ूकस्थ विनाशय खड; उदात: | मा जत 
च्रणा- - : ` चनार्थम्‌ । अतएव करुणामयी जगतू- $ 
सञ्जीवनानुरोधात्‌ अयमुद्यमः नतुवेरप्रतिमी चनाथम्‌ 
तः | पति सि मुत्तीलितवान्‌ | bu 
द , सदयम्‌ अ तवान्‌ — A i 
$T] we à ই इति ३ दिण इस www fere f जीवात EST i 
je দা fu । zagmfaad भेताविवासनपटीः रामस्य गावम्‌ असि। कुतः 
id | ২ S 
+, | 1 करुणा ॥ १०॥ 


रे दक्षिण इस्त भुज रतस्य সন্ধানত qual गतस डिजस शिशी: ब्राह्मणकुमारस 


षणं z ggf: मुनौनां आचारं प्रपन्नः 

पती: | गौवातवे प्रत्युज्जीवनायू xt gsm CM खड्गेन इमं 
यमैः | यः तस्मिन्‌ शूद्रतापर्स कृपाणं खे de = शकाः यी गर्भ: तेन fa किट, $ 
qe | Wad जह्ि। दुहः aE 25 | 
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प्रहदगर्भभरालसा सौता, तस्याः विवासने अरण्ये परित्यागी সন্ত: एकान्ततो fq. 
verd: तस्य दुर्महगर्भ॑खित्रसीताविवासनपटी अतिवीभ्षत्सकर्ममण: uuu रष 
गात्रमसि अङ्ग भवसि; FAT करुणा कृपा शूद्रतापसवपे अनधप्रवसायं vmi 
रामस्य নানলান্‌ तवापि क्रीर्यसुचितम्‌। अनुकम्पा afa न युज्यते । इत्यः | 

जीवेरातुः इति जौव+ आतुः ( उणादि ) जीवातुरस्तरियां भक्ते जीवित 
जीवनौषपे इति भट्टोजीष्टतं वचनम्‌ । कृपांनुदति इति AUT: कृपा + नुट्‌ +|, 
संज्ञायांणलमिति तत्तवीधिनी। दुर्‌+ वह + खल्‌ ( कर्मणि ) = दुव्ह। fue 
+क्त ( क्तरि) = खिग्र। प्रमं वस्‌ ( णिच्‌ ) + ल्युट्‌ = प्रवासन t 

[ कथञ्चित्‌ कच्छ ण इत्यरथः प्रहृत्य आहत्य Jaaa, नृशंसस्य west योग्यंकमी 
अतिनिएुरं कार्य्यं कृतमित्यर्थः | 

Theabove remark shows that Rama was disgusted with 
himself for killing the Sudra ascetic. Bhavabhuti lived inan 
age when the Sudras were not looked down upon with the 
same degree of contempt as in early times viz. in the age of 
Mant, Ramayana &c. Consequently the general feeling of the 
author's age has been reflected in the sentiments of the „hero 
of the drama, : , হা 


Raga: दत्तेति। यमादपि दत्ताभये ufa दण्डधारे असो fang: eif 
मम च इयम्‌ Bie ` एप wae: शिरसा ते चरणौ. লন: । सत्सङ्गजातिः 
निधनानि अपि तारयन्ति॥ ११॥ 


यमादपि वेवखतादपि दत्तम्‌ अभयं येन सः दत्ताभयः, स्तस्य 'पुनरुञ्ञीवनात्‌ 
यमादपि अभवदाढलम्‌ ; तस्मिन्‌ লখি दण्ड धारयति यः “से दण्डधार; TITY 
तस्मिन्‌ दण्डधारे वणघर्म्माँल्द्घनकारिणि ew पातयति यमस्य च शासितरि ala 
असो शिश: ब्राह्मणतनय: सञ्जीवितः प्रत्यागतप्राणः, मम च इयम्‌ एषा ऋद्धिः विभूतिः 
संम्पदिति यावत्‌ । . ननुकस्वमिति आशङ्कायां आह शम्वक इति। एपी$हं शखूक 
तन्नामा शूट्रतापसः शिरसा मूड ते तव चरणी নন: ৷, तव चरणौ नमामि इत्यः 


नमे: aia कर्तरि क्त: | सतां साधूनां सङ्गात्‌ संसर्गात्‌ जायन्ते यानि वर्ति 
सत्सङ्गजानि। जनेडंः। साधसंसगैसम्प्राप्तान निधनानि विनाशः अपि aiit 
पुनन्ति पुण्यलोकान्‌ प्रापयन्ति। भवाहशस्य महात्मनः हस्ते 4 xd 
दिव्यदेहमाश्रित: पुण्यलोकान्‌ .व्रजामि इति নান্মশ্মম্‌। वसन्ततिलकं UU 
अथान्तरन्यासः TASTE | : 


D 


Dg ক 
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यमादित्यव अपादाने पञ्चमौ भोवाधानां भयहतुरित्यपादानलम्‌ | सम्‌ + जौव 
(णिच्‌ )+ রা (ai ) = सञ्जौवित। ऋषध्‌+क्तिन्‌=ऋद्धि। नि+धा+ 


| यु ( उणादि ) = निघन। तृ+( णिच्‌ ) + लट्‌,अन्ति= तारयन्ति। सञ्न+ জু 


aa | 
अनुरुपीभाव:--वरं पस्डितशव॒र्नमू्खी हितकारक: | 
होयते हि मतिस्तात हीने: सह समागमात्‌। 
aay समतामेति विशिष्ट थ विशिटताम्‌ ॥ 
^ हितोपदेश: | 


समुन्नयन्‌भूति सनार्यसड्रमादवरं विरीधीऽपि समं महात्मभि: 1 इति भारविः | 

राम: । तस्य ब्राह्मणशिशी: उव्जीवनम्‌ तवचाब्युदबः इत्युभयमेव मम प्रीति 
मावहति |. sre अतिकठोरस्थ तपसः फंलें पुण्यथलीकनिवासरूपं अनुभूयतां भुज्यतां 
प्राथतासित्यथ: 1 z é 

यतवेति। यत्र आनन्दाय অন मोदाश्च यतर पुण्या: सम्पदय, वेराजा नाम AAA: 
মুনা: ते लोका: ते सन्तु ॥ १२॥ 
„ यंव येषु लोकेषु आनन्दाः স্বাহা: मोदाः हर्षा: qun: पविवाः सम्पदः विभूतय 
বলি.) অনল: पण्यात्मभिः उपभुज्यन्ते इत्यथैः विराजः त्रह्मणः ` इभे इति वराजाः 
নাল प्रसिद्धाः तेजसाः तेजोसयाः चित्यादिसम्पर्करहिता: না: अनपायिनः 


नेऽपि अविनाशिनः ते लोका: भुवनानि ते तव सन्तु भवन्तु । तेषु लोकेषु निवस 


wii ` विराज्‌ + अण = वैराजः । वि+ राज क्रिप्‌=विराज्‌। तिन्‌+ भषन्‌ 

5 ` या तेजस 'मद* घञ्‌ = मीद्‌। 

तेजस्‌ तेजस्‌ 3 अणू denmpp We + অস = নং nat 
M bi h P गर 

stag: purs पादानां चरणानां प्रसादः अनुग्रह एव ভান" নিন 

aaa येष्रतूपादप्रसादीपाय: । भवदंनुग्रहैण आसादित; uma নুন 


A = महिंसन्‌ । . महिमा. माहात्माम्‌ । अभ्युदयः इत्ययः । 


भूतनाथः शरण्यः त्वमिति शेषः इृषलकं 


अन्वेष्टव्यः इति । মনন अन्च टव्यः तपसां सम्प्रसादः, 


$ a 
माम्‌ अन्विष्यन्‌ योजनानां शतानि क्रात्वा FE सम्प्राप्तः इति aus : 
अन्यथा चेत्‌ अयोध्यायाः दण्डकायां वने वः पुन: उपगः Wh 
i 7 | प्राणिनां नाथ: पतिः शरणे বাপ; বুনি 
भुवने जगति अन्वेष्टव्यः मागितव्यः भूताना 


र शूद्मधन्यं माम्‌ अन्विव्यन्‌ SETS, 
कि UE, ৪2 इह अब पञ्चवय्यां wem: समुपस्थितः 
“योजनानां शतानि क्रान्वा सुवहमध्वानम तवेहागमनमित्य्ध: स रिवियप्रधान्यात्‌ 


इति यत्‌. यदिति सामान्ये WET cao सम्प्रसाद: AITE: फलमिलय: 
“पुंलिङ्गता, aqai मया 
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तपीजन्येन पण्येन भवतः श्रव ' शभागमनं GITA, अन्यथा - चेत्‌ SUR. ग्रामे 
आवशेत्‌, भवीध्यायाः सुूरवर्तिसाकैतात्‌ दण्डकायां वने दण्डकारण्ये वाई | रविः 
पनः भूयीऽपि उपगम! आगमन di कुतो भवेदित्यथः i मन्दाक्रान्ता 7 aan 
मन्दाक्रान्ताखुधिरसनगे af भनौ तौ गुरुचैत्‌ ॥ अव महापुरुषविषया vis, | qe 
अनु + इष्‌ + तब्य ( कर्णि ) = AREA | अनु + इप्‌ + शठ = अन्विषत्‌ fe 
परमात्मनि चतुष्कीश्याच्च योगे इति मेदिनी । क्रमेःकाच्‌, क्रान्वा, क्रमित्रा sh | आयास 
पदहदयम्‌ ; ्रन्वा इति केचित्‌। aa 

रामः! आडरडइति स्मरणे. अव्ययम्‌ । লিন্পনি। कचित्‌ aeram: अप; | भीरवः 
भौषणाभीगरुच्ता; | स्थाने स्थाने निर्भराणां লাত্জন: सुखरककुभः নীঘাগ | संचार 
गिरिसरित्गर्त॑कानतारमिय्ाः परिचितभुवः एते दर्डकारण्यभागा: सन्दृश्यन्ते | p, | सक 

कचित्‌ कुवचिदंशे fara ते श्यामायेति स्रिग्धश्यामाः camara | _ 
सद्भावात्‌ मरृणनौलवर्णा; दृष्टिसुभगाञ्र ; अपरतः अपरस्मिन्‌ अंशे सप्तम्यासमिर्‌ प 


भौषणेन आभोगेन विस्तारण रुचा: अचिक्रणा: दु्ईशना इत्यर्यः, आभोग: oft | 777 

| इत्यमर;। स्थाने स्थाने प्रायेण सव्वेस्मिन्‌ अंशे निर्भाराणां वारिप्रवाहाणां লাভ, | ˆ 
lure भाङ, इति शब्दं; मुखरा:, शब्दायमानाः ककुभ: आशामुखानि qui Ju 
अभिव 


सुखरककुभ! निनादितदिड्मुखा., तीर्थानि पुण्यक्तेताणि aera: auta frei 
शेला; सरितः नद्यः गर्त्तः विलानि कान्तारा: अरण्यानि चे ते तीर्थाग्रमगिरिस | ९ 

; Qv तेः सिश्रा: सहिताः सुविस्तौर्णा इति भाव: परिचिता संस्तुता l ॥ 3८7 
यावत्‌ भूः येषां ते परिचितभुवः ज्ञातप्रदेशा: एते दरडकारण्यस्थ ' भागा; अंश! | নাহ 
सन्दुश्यने मया अवलोक्यन्ते। मंन्दाक्रान्ता हत्तम्‌ | महारण्ये दुगेमपथे নানা | सात्‌ 
'पंनपुंसकमिति अमर: । तीर्थायमगिरिसरिद्गर्भकान्तारमिया: इतिः पाठे dé | वाख 


S jf रितः TH अभ्यन्तरे यस्तेन कान्तारेण सहारर्ेन मिया: दण्डकारखभाग: aul 

| व्याखप्रयम्‌। वारिप्रवाहों निर्भरी कर: । श्थे+ सक्‌--श्यास। জি É 
=জ্বি্ম । रा+भुन्‌+ घञ्‌ = आभोग। स्थाने स्थाने fg | আঃ! 

'सुख + र= सुखर। ugs. उपसंख्यानमिति c ds. me 

| A; विर 


0 भत पूजेमरण्यवासकाले निवसंता देवेन--भीम॑ भौषणं कर्मी येषं না | পরব 

भौषणकर्माणां क्र्रकग्ेणासिति यावत्‌ र्सां राक्षसानां AIEEE | নিজে 

ह Se दा निशिरायात हृषणखरविसूर्डान: aaa रणे संग्रामे निहताः al 

वडा दुस इति faa’ নিলু: इति रुपम्‌। OPE EE : হয় 
xe Mies et समासान्तविधरभाव: । समासांन्तविधेरनित्यलात्‌ Dis | à 
ac MITE कथञ्चित्‌ अथ्युपेतव्यम्‌ | यद्वा दूषणखंरविमूरः e 


> 
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ACT II. HI 


age, | ধাল नी इता विनाशिताः किम्‌ इति काकु:। स्मरसि कि न महाभाग यत्‌ FTT- 
বাট | aant त्वया इताः वस्तुतस्तु AATA कटकल्पनासाधयः। समासान्तः 
Tw | eaters ज्ञापयति कवि: ; तथाचाग्रे कुशिकमुतमखदिषां সলাধ एतघनुपं 
M qaad afa इति प्रयोग: अपि समासान्तविधेरनित्यतायवणेन समर्यनौय;) 018 
| दोर सिद्ध বন इति fewdd तस्मिन्‌ fazaa; यत्र तपस्यन्‌ জন: खल्पेन 
না इगि | आयासेन fafafa तव। अहमिव श्यन्ते ये ते मादृशाः व्यदादिषु हशेरनालीचने 
«sd इति कन्‌, AT aana: इति आकारो$न्तादेश:। मादृशानां मत्तुल्यानां 
भीरवः जना इति भौरुजना; तेषां भीरुजनानां भयशीलानाम्‌ श्रकुतीभयः निर्भयः 


M gat समागम: जात: । नास्ति कुतीऽपि भयं यस्मिन्‌ मः अकुतोभंव: मयूरः 
TT ब्यंसकादयशेति निपातनात्‌ समास: | १ 2 ms 

EU waa | सर्वेषां भूतानां प्राणिनां लीमहपणानि अतिभीषणानि dy zeg 
गार भयेन लोकानां लीमां हर्षणम्‌ उद्गमः रोमाञ्चः इत्यर्थः जावति নদ্বীজালি, चण्डं: 
S उग्रकीपै: স্বাদহালা हिंखाणां व्याप्रादीनां कुलैः सङ्कुलानि व्याप्तानि अध्युषितानि 


pea ca गिरीणां गह्वराणि गुदा: ay বানি: चण्डश्वापदकुलसडुलगिरिगदराणि, 
॥इह ama vera प्रान्ते दीवोणि विपुलानि अरण्यानि वनानि दिणां दिशं आशां 


qua +न -दच्िणदिगमिसुखं 
৭. | aiia दक्तिणदिगभिसुखं प्रसरन्ति | 


गिर; isl Pam. use 
uu dai हर्षणं उद्गम; येपु de तानि d | इष्‌ ल्युट्‌ is 
: > ; gui इति खापदा: | शनी" 
ai wc-w- उन्मत्त। माद्यति। ম্যল: নন पद ५ ; 
mya | उद् + सद्‌ ॐ ता; M 


[ex | दतदेंट्राकर्णकुन्दवराःहपुच्छपदेपु zt वाच्य: इति xt Lig v 
ams | "n कन्द्रः कन्दरादरी । निकुञ्ज गहर प्रातम्‌ इति ws | ES T 
“ag | wel देवखातंविले गुहा wat मित्यमरः | सङ्कौर्णं सडुलाकी £1 वाढ 
ति मे Tate इलायुघः | 
মানা: | Wut इति मेदिनी। अवश्यभ्शयीवाढ fafa ds A 
gum | বাসন্তী। [ স্নেহ ও কৌতুকের সহিত অশ্রু বিসর্জন করিয়া ] কুমার লক্ষ্রণেরও পুং 
g 
«fui | আঃ মা বাচিলাম | .. 


কজন ব্রাহ্মণ স্বীয় মৃতপুত্রকে aata আনয়ন 


আত্রেরী। এই সময়ে কোন এ ত বচ করিলেন'। তাহার i d 
E mete aaas বাহ Bu aj অতএব তাহার রা 

না m অকালমৃত্যু হয় व्‌ ; 
T গর করুণাময় রামচন্দ্র রাজার অপরাধ ভিন্ন প্রজা तरत হইল। শহ্ুকনামে i à 


f করিলে হঠাৎ দে j 
a prae হা pr তোমার নিকট শিরশ্ছেদদণ্ডাহ 
fà p af Spare ত করিতেছে। হে রাম নেই ব্যক্তি "তোমার 
; দ্র পৃথিবীতে তপস্ত| করতে aue c 
सावः | হইয়াছে'। তাহাকে বিনাশ করিয়া SU SOS ee 

à 1 রে 15 
VR ইহা अवन করিয়া FAIS TOUT pee 
Sa i বিচরণ করিতে यांव করিলেন 

: खै | তাপসের অন্েষণার্থ तमझ দিক্‌ বিদিকে বিচরণ রতে আ \ 
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112 UTTARARAMACHARITAM. 
বাসন্তী । শন্বকনামে ধূমপায়ী भूख এই জনস্থানেই তপশ্চরণ করিতেছে। vi a 

হই ব্রামভদ্র S ডী ত f: B হার C 

হইলে রামভদ্র পুনবর্নার এই বন অলঙ্কৃত করিবেন কি? না 
আত্রেয়ী। ox, আমি এখন যাই । e 


বাসস্তী। তাহাই হউক। কিন্তু দিবন পূর্ণতাপ্রাপ্ত হইয়া মধ্যাহসীমায় উপস্থিত [md 
হইয়াছে। কারণ थे দেখুন___ ` | दन । 

যাহাদিগের वकन হইতে চঞ্চদ্বার! কীট গুলিকে আকৃষ্ট कदि কুক্ধুটাদি शक्र यानन [egets 
ছায়ায় বসিয়া ভক্ষণ করিতেছে, যাহার! নিদাঘক্লান্তকপোতকুক্ধুটকুলের Fy am 
মুখরিত, পক্ষিনীড়নিচিত সেই थे wifes তরু গুলি, কপোলকণ্ড, তিনিবারণার্থ विशीत LK 
"testa উৎকম্পে পতিত, রবিতাপে শিথিলিতবৃত্ত পুষ্পনিচয়দ্বারা গোদাবরীর bal ae 
করিতেছে ॥ ৯॥ P 


চি ক্র इति উচ্চ 

[ femora গমন করিয়া উভয়ে निक्कांस হইলেন ] Va: 

forse | son of 

[ তাহার পর সদয়ভাবে উদ্যতখড়া রামভদ্রের প্রবেশ ] (new) | 


4 রাম। হেদক্ষিণহত্ত, মৃতত্রাহ্মণকুমারের ্ত্যুজ্জীবনার্থ এই শুত্রতাঁপসের উপরি Av 
পাণ পাতিত কর। SR গর্ভভারে fea সীতার TAAA VES gi, |0 his 
তোমার করুণা কিরূপে সম্তবে ? ॥ ५० ॥ S. breast. 


[কোনরপে প্রহার করিয়া] রামের যোগ্য কাৰ্য্যত অনুষ্ঠিত হইল ; এক্ষণে pape. | duct ० 


শিশু জীবিত হইবে কি ? people, 
দিবাপুরুষ 1 [প্রবেশ করিয়া] জয় হউক, মহারাজের জয় হউক! be som 

m যম হইতেও अछान কর্তা আপনি विदान করাতে সেই arthi adf heard . 
শির a AK E এই দৌভাগ্যসমৃদ্ধি হইয়াছে। আমি भूक আপনার চরণে | ১18 ৭. 
TIRE প্রণিপাত করি। সৎ a ? cs 0 Ran 
থাকে ॥ ১১॥ Tur নিধন: ७ পরিত্রীণের 3 d Ha 
রাম। এই উভয় ঘটনাই আম নি mount 

उ e রি গ্রীতিবর্দন করিতেছে | অতএব উগ্র তগস্তার | princi 
যেখানে আনন্দ, প্রমোদ ও পুণ্য ascetic 
me , | সম্পদ (म জত [মক y 
তজো|ময় অবিনশ্বর সেই লোক তুমি প্রাপ্ত হও हे ১১ i n a : 
TET 1 আপনার চরণানুগ্রহই Uses p 

A হই এই মহিমার প্রাপ্ত পায় A wi 
ফল হইয়াছে? অথব! তপস্তায় মহোপকার বা du DAN 2 E: 
শত e SD JMMSSS আপনি wy এই শৃদ্রের অন্বেষণে শত Va 
রিয়া যে eA 

হইলে অযোধ্যা হইতে নী করিয়াছেন, ইহা তপস্তার ফল Fi তাহানা | me. 
जि পুনব্বার আগমন কি.হইত? ॥ o1 Th 


রাম। একি দণ্ডকা? [সকল দিকে qe 


$ Os on পাত করিয়া] হা। এই সেই পরিচিত | १७७ 
इनि, তার্থাশ্মগিরিসরিৎগর্ভকান্তারমিতর দওকারণ্যপ্রদেশ . অবলোকন. করিতেছি? | Perche 
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qua কোন ভাগ FRSA ; আবার यछ ভাগ অতিভীবণবিস্তৃতিহেতু grum] । ইহার 
रान স্থানে নির্বরের ঝঙ্কারে fine মুখ মুখরিত হইতেছে ॥ ১৪ ॥ 
শুক ইহা দণ্ডকাই বটে। আপনি পূর্বে এই স্থানে নিবাসদময়ে ae 


qm ভীমকর্মা রাক্ষসগণকে এবং খরদূষণ ও fum এই তিনজনকে নিহত করিয়া- 


हतन। সেইহেতু তপস্তার নিদ্ধিক্ষেত্র এই জনস্থানে আমাদিগের oie ভীরুজনেরাও 
RST বিচরণ করিতেছে। 

রাম। এ কেবল দণ্ডক! নহে ; জনস্থানও বটে। 

wae! হা। এগুলি জনস্থানের পর্য্যন্তবর্তা দীর্ঘারণ্য দক্ষিণদিগভিমুখে প্রসারিত 
gm এস্থানে ভয়ে নকল প্রাণীর ATÁ হইয়া থাকে । এবং এস্থানের গিরিগহবর 
इनि উচ্চওশ্বাপদকুলদ্বার! পরিব্যাপ্ত। 

Vasanti <—( With tears, affectionately and with curiosity.) The 
son of Prince Lakshmana ! Oh! Joy! O mother! I havegot a 


(new) life ! 


n 


Atreyi x—1n the meanwhile a Brahman taking his dead child 
(on his lap) to the gate of the King cried out for help, beating his 
breast. Then when under the belief that without some miscon- 
duct of the King there could beno untimely death among the 
people, the kind-hearted Ramachandra concluded that there must 
be some fault on his part, an impersonal. voice was suddently 
heard :—“A Vrishala or Sudra, Sambuka by name, has been‘practi- 
sing austerities on the earth. He deserves to be beheaded by you, 
0 Rama. Kill him and bring back the Brahman to life.” (8). 

Having heard this the lord of the world with sword in hand 
mounted the aerial car Puspaka and began to roam about all the 
Principal and secondary cardinal points in quest of the Sudra 
ascetic. এ 

Vasanti t—A Sudra named Sambuka, 
11565 penance here in Janasthana. May 
will again be graced by Ramabhadra ! 

Atreyi 3—Good lady, I am going now. 

Vasanti s—Be it so ; but the day has far advance 


who inhales smoke, prac- 
] hope that this forest 


d, and has be- 


e Godavari—teeming with - the 
ons and cocks cooing, having 
f which birds are drawing out 


The trees on the -banks of th 
nests of birds, with the tired pes! 
Perched on them), from the barks 0 
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insects with their beaks and scratching tue ground in the shade ed hu 
are worshipping the Godavari with their flowers, the stems | the ch 
which have been loosened by the heat, and which are droppin Ra 
on account of the severe shaking caused by the elephants rubbing 


indeec 
their massive itching temples against them. (9). 


is fam 
[They walk about and depart) hermi 


5 places 

The end of the prelude to the 2nd Act. e. 

look 7 

[Then enter Ramabhadra, with sword lifted up in compassion)! places 

Rama $—O my right arm, drop the sword upon this Sud | of mo 

ascetic in order to restore the dead child of the Brahman to life Sa 

You are a part of the body of Rama who is capable of banishing | vour 1 

Sita languishing under the heavy burdentin her womb. Whence za of 

could there be compassion in you? (10). Trimi 

[Striking somehow with reluctance]. Now I have done an aq H 
quite worthy of Rama. May I hope that the child of the Brah 

man will be restored to life ? ance 

about 

[Enter a celestial being, ] Ri 

Celestial being ४- Victory to the King ! ' Victory ‘to the King! Si 


When you who granted protection even against the God d | stretc 
death have dealt out punishment, that child has been brought back | with 1 
to life, and such is my glory. Tam Sambuka, and bow downto | cause 
your feet with my head Even destruction at the hands of the 


n D টু 
good causes salvation. (II). ay 
Rama :—Both these incidents are pleasing to me, Enjoy यासु ₹ 
therefore the fruit of your hard penance, May you have thos 
Imperishable and empyrean regions called Vairaja where pie a 
gladness, joy and Prosperity reign ! (12), fefe 
Sumbuka :—The favour of your feet is the means to this gré fe 
ness. CEA d এ i 
- ; MER 
Of what good is my Penance in this matter?’ Or rather my / निद्रित 
"nt . » ] E 
austerities have indeed done a great service | চা हु 
"It is through the favour t र 


of m t sho are the 
Y penance that you, who are fem 


ih 


lord of all beings, a refuge to all, and ‘lo be sought after in ns 
world, have’ come here in quest 4 


५»? 055” 
of me, a Sudra, after Having ५४० 
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ed hundreds of Yojanas. Were it not so, where would have been 
ihe chance of your coming back to Dandaka from Ayodhya ? (13). 
Rama :— Is it indeed Dandaka? [Looking on all sides.] Oh ! 
indeed! I see the tracts or divisions of Dandak i 
is familiar to ; me, which teem with 


a the site of which 

. : holy places of pilgrimage, 

hermitages, hills, rivers, chasms, and deep forests, and which at 
places are of a glossy green, and at others are dry and terrible to- 
lok at on account of their frightful expanse ; and in different 

places whereof the quarters are being filled up with the murmur 

of mountain springs. (14). 

Sambuka :—Surely it is Dandaka. While living here formerly, 
your majesty, it is said, killed in battle fourteen thousand Raksha- 
sas of atrocious deed, and three others, viz. Dushana, Khara and 
Trimurdha, (15). 

Hence it is that, here in Janasthana, where the success of pen- 
ance is easily attained, even timid persons like myself wander 
about without the slightest fear. 


Rama 3—Not only itis Dandaka, but Janasthana also. 

Sambuka $—Yes, these are the frontier forests of Janasthana, 
stretching to the south, in which the caves of mountains are filled 
with multitudes of wild and furious beasts of prey, and which 
cause the hair of all beings to stand on end through fear. 

तथाहि निष्कजेति-क्षचित्‌ निष्कूजस्तिमिता: कचित्‌ प्रोश्नस्डसलखना: 
खे च्छासुप्तगभीरभोगसुजगद्यासप्रदीप् ma: maei विलसतूखल्यान्भसः सौसानः 
यासु uf: प्रतिसूर्यकः अयम्‌ अजगरखं दद्रवः पीयते ॥ té d 

क्चित्‌-कुचचिदंश नास्ति कूजः पचिणां कूजनं यासु না: निष्कुजा: निःशब्दा इत्यर्थः 
सिभिताः নিশ্বল্ান্ব इति निष्षूजस्तिमिताः विशेषणदयख कर्संधारयनिरव्वाहः ; 
aera maw: अत्यु गर: सत्वानां प्राणिनां স্থাঘহানানিনি भाव: खनः यासु ता: 
प्रोवख्सत्वखना; श्वापदानां घीरेण गर्ज्जनेन निनादिताः ख च्छया TAT गाढ 
निद्रितानां गभीर: মীন: शरीरं फणी वा येषां तेषां गभौरभीगार्ना महा कायात, 
भोग, सुखे स्वग्रादिग्रतौ Wea फणकाययीः इत्यमरः yamai सपाणां सासः प्रवलः 
नश्चाससासत प्रदीप्त: ज्वलितः afaa: इत्यर्थः अग्नि: वनानली यासु ताः ख SET 
गभौरंभोगभुजगद्रासप्रदीपषाग्रयः प्रदराणां गत 
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मानानि gafa aaia जलानि यासु ता; विलसत्खल्पाम्भसः FRI, 
सौमान; अरखप्रान्तभूमयः ; यासु सौमसु হলি; रुणातुरे: সলিনু্াকী CH 
सरटेरिति यावत्‌ अयं अजगराणां महाकायानां सपाणां खेदस्य द्रवः इति स i 
गलितघम्माग्भीधारा इव्यर्थः पीयते, जलाभावात्‌ ढषीपशान्त ये सरटा: ES 
বাললি:ভুনঘল্লান্মাঘি पिवन्ति । 
अजान्‌ गिरन्ति गिलन्ति इति अजगराः। गिरतेरच्‌। अजानां 

जन्तूनामित्यर्थ: गराः ग्रासकत्तारः। टप्‌ + शट = ढप्यत्‌ । भुजं कुटिलं Tas 
ये ते भुजगा: सपा; भुज+गस्‌+डभुजग। T+ घञ्‌ = यास Yu 
अप्‌=प्रदर। वि+लस्‌+ शट न विलसत्‌। आप्‌ + असुन्‌ AR: T 
उद्केनुम्भौच इति mag faz + घञ्‌ = खत द । द्रु + अप्‌ = द्रव | The vat 
प्रतिसूर्य्यक is not found in the dictionary of Amarasinha. In tli 
अभिधानरत्रमाला of हलायुध it appears as प्रतिसूर्यशयानक: | सरटः বায় 
स्यातूप्रतिसूय्यंशयानक; । It is so called possibly from its habit of 
lying opposite to the sun or its habit of changing its colour 
in Imitation of the seven rays of the sun wei प्रति ( raea): 
शयानः इति प्रतिपूर्थकशयानकः । It is very likely that the word ym রনি 
has in obedience to the principle of laziness been : विपि 
छकलाससुणाञ्जनः प्रतिसूर्यः इति तिकाण्डशेषः | fag 
ঈলীনা | 

अप 
TATE 


` 


ब्रापि सः 
gum: 


ঘন: | पश्यामौति। भूतपूर्वं खरालयं जनस्थानं पश्यामि च, पूव्वान्‌ FUTT 
saag इव अनुभवामि च ॥ १७॥ 

4 awe खरस्य आलय: तं जनस्थानं पञ्चवच्याः प्रदेशविशेषं पश्यामि विलीक्यात 

» पून्‌ हत्तान्तान्‌ उदन्तान्‌ प्र्यक्षान्‌ वत्तेमानान्‌ इव अनुभवामि wi पूर्व 


` सीतया सह न्यवसम . ~ ও 
आरुढः x NN NS; महता सुखेन कालो व्यतीयाय इत्यादिकं aan 
ह अरुन्तुदं Wi जनयति इति भाव: | 


शरू 
बिच्चित्‌ 
! वौशपदा द्यो 3 कला; = 
৩ र च इयं यीगपद्य' द्योतयति | GES 
ঘুল भूतः इ aga: afa T N : 
AMT इति भूतपूव्व:। सुप्सुपेति समास: । प्रत्यच॑ afer एषां ৰ NE 


मत्यचाः भ्रशत्रादित्वादूच | 
यद्वा न्द्रियं , TEAM 
सभासः। S अचम्‌ इन्द्रियं प्रतिगताः म्रत्यचाः। সার | क्या: 
भर्त 


उपवनम्‌। आड + अधिकरणै)! fm 
प्रियः SEE स्‌ (+ रम+घज्‌ ( आ ' ঈসীনা 
মনও प्रियारामा, và आरामप्रिया । वा प्रियस्य = | प्रियश््द | mun 
-इदानीम्‌ TN B । तानि पूव्व तया सह अध्युषितानि एतानि qafi अनुगतं 
'विलीक्याभि। अत; परं अस्मादधिकं किं भयानकं भौ | ` दु 


आरसति अव्र इति आरामः 
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रखा 
भीष 


I -—9 By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ACT II. IIT 


विरृट्सीतस्य मे पद्मवव्यामागसनं नितरां ahaaa: विभेति 


Sum aa इति भयानकम्‌ | a+ आनक ( उणादि ) । 


afa । मधगन्धिषु वनेषु त्वया सह निवत्स्यामि इति असौ हा अरमत एव | 
हा: स सह: dE ॥ १८॥ 

मधुन: पुष्परसस्य मकरन्दस्य गन्धः अस्ति ug इति मध॒गन्धौनि तेषु वनेषु अरण्येषु 

v निवत्स्यामि अवस्थास्ये इति चिन्तया एव असौ सीता हा इतिखेदे, अरमत 

(प्रीति लैभे । तस्याः स मया AA. सहः ताइश: आसौत्‌ । मयि सा 
a सेवती आसीत्‌, यत्‌ मत्सङ्गेन काल _नेष्यतौतिचिन्तया वनवासदुःखमपि 
qme | 

গ্রবিত্বিহিনি । अकिञ्चित्‌ अपि ga: सौख्ये: दुःखानि अपीहति। 

यी हि यस्य प्रियीजनः तत्‌ तस्य किमपि ट्रव्यम्‌ ॥ १९ ॥ 


अकिश्वित्‌ अपि कुव्वाणः किचित्‌ अपि न gaq इत्य कचित्‌ प्रसज्यप्रतिषेघन- 
आपि समासः SAA यथाह क्रमदीश्वरः इदन्तु नेष्यते श्रसार्ष हरमाणः अकिञ्चित्‌ 
gam असूरव्यम्पश्यइत्यादि wien सुखसन्तान दुःखानि अपीति निरस्यति 
mafi इत्यर्थः प्रियी जनः इति a: यी हि यस्य দিন: वल्ञभीजनः तत्‌ तस्य 
कमपि लीकीत्तरं द्रव्यम्‌ । तत्‌ इति विधियप्राघान्यात्‌ क्रीवम्‌। उपक्षतिपक्ष 
करिमप्यकुञ्नन्‌ सन्निधिमात्रेण सुखसम्भार वितनुते इति अलौकिकत्म्‌ प्रियजनस्य 
प्रद्नीवा | 

अप+ ऊह + लट्‌ ति= अपीहति | उपसगांदसत्द्ह्म 
TATAI ऊहते ; ER ; AEE | 
wem. दुरासदें: gam, भीषण रित्यथ एभिः আহ: अलम्‌ एषां दशनेन न 
हिञच्चित साध्यसस्तीति भावः | गग्यमानर्क्रियानुरीपात्‌ करणत्वस्‌। सदेन हषण 
कला. अव्यक्तसधुरध्वनयः ये सूरा बहिणः तेषां कराना कीमलाच्छतिरिव कवि 
कान्ति येषां ते: पर्यन्ते: प्रान्त सीममि इत्यथ अवकीर्णानि aeaf zaa 
বিন सान्द्रं निविष्टाः; नौलवहला श्यासप्राया छाया कान्तिः येषां ते sched 
काया: magai: तरुणा: नवाः तरवः FAT: TU पण्डानि समूहा q 


नी। असम्भान्तानि 
SUE गोपतौ पुमान्‌ इति मेदि 
नहतानि षण्ड' पद्मादिसङ्गाते न खौ IT गा aq तानि प्रशान्तानिच गग्भीराणि 


fifa arat इति पाचकं 


' औतानिः विविधानि emen SHY ध्यमानि अरण्यानि विलीकयतु 


भनुद्देगकरास्थपि विस्तीर्णत्वात्‌ (189181 महानुभाव; | 
अनुगतो भाव: इति अनुभावः महान्‌ अनुभावी यस्य स এজন 
दुर्‌ + आङ + सद्‌ + खल्‌. (कर्मणि) SUES! E 
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अवकीरण। छी +य = छाया | माच्छाशसिभ्यो यः । छाया सूर्ययप्रियाकान्ति; है Tifin: 
सनातपः इत्यमर: | ` सम्‌ + खम्‌ + क्त ( क्तरि ) = सम्भान्त | THR: साध 1 
स्यात्‌ संवेगादरयीरपि इति मेदिनी। यूथं तिर्यक्‌ समूह स्त्री पप्पभे हे J 
इति मेदिनी । 
Q weft इह समदशकुन्ताक्रान्तवानीरवीरत्प्रसवसुरभिशीतस्च्छती्ा; E. 
y परिणासश्यामजम्बूनिकुझ्स्खलनमुख रभूरिसीतस: नि्ोरिण्यः वहन्ति ॥ ২০ | i 


8f. णा 


यो | 


इह अजर मध्यमार्यपु समदे: सदमत्तः TYCHO: इत्यरथः शकुन्तः पन [নানি 
आक्रान्ता; অধ্যদিনা या वानौरवौरुधः वेतसलता: तासां प्रसव: पुषः शकुलाग. |াননান্‌ 
मध्यासोत्‌कम्पेन पतितेरितिभाव: सुरभीणि gras शीतानि शीतलानि सच्छा तिता 
अनाविलानि विमलानौति यावत्‌ तोयानि जलानि यासां ताः समदशमुनाङ्गान | राम: d 
वानीरवीरुत्प्रसवसुरभिशीतखच्छतीयाः फलानां भरस्य अतिशयस्य परिणामेन परि fara: पा 
'पाकैण श्यामानां क्ृणवर्णानां जम्बूनां निकुञ्ञेषु कुञ्ज पु, लतादिपििती दरखान |; कर्मणि 
स्वलनेन प्रतिघातेन सुखराणि नदन्ति भूरीणि प्रभूतानि सोतांसि प्रवाहाः यासां ञः | mum 
फलभरपरिणामश्यामजम्दूनिकुञ्जसलनमुखरभूरिस्रीतसः निर्भरिर्यः सरितः बहनि m 


वैगेन गच्छन्ति। खभावीक्तिरलझ्धार: । मालिनीहत्तम्‌ । ननमयययुतेय॑ 
S dl j युतैयं मालिनौ | जुप्रविशा 
भोगिलीकरिति लक्षणम्‌ | Bios 
At 


id বি+ব্ছু+নিদৃ-নীষদ্‌। हस्य धः उपसगस्य च दीर्घः । लताप्रतानितो | वयं 
द्गृलिन्सुलपडत्यपि इत्यमरः स्यादुत्‌पादे फले पुष्पे प्रसवी गर्भमोचने इत्यमर:। भूम॥ २ 
फल पुष्पञ्च परश्च हच्षाणां प्रसवं विदुः इति धरणिः। निर्भरः वारिप्रवाह: fani 


, e a Ce द्रवमूर्गि "hd 
अस्याः इति निर्करिणी। श्ये+ क्त= शीत । स्पशोथत्वात्‌ निष्ठातस्य न नः । द्रवमूर्ग |$ ate 
स्पशयीरिति सम्प्रसारणम्‌ | अर्थान्तरे हत्तिवशात्‌ वहेः अकन्मेकतम्‌ । , खोत shed | रता. 
निस्रगारये इत्यमर: | ; 3 a 

हे E स्स्ज्ञाः 

A  হঘনীনি। . अत्र कुहरभालां भल्लूकयूनाम्‌ अनुरसितगुरुणि epu 

स्यानं दधति। शह्नकौनां शिशिरकटकषाये T न ८% 

ता शिशिरकटुकषाय: इभदलितविकीणंयन्विनिप्यन्दस. hall 
स्यायते ॥ २१॥ श्रिया च 
afaa 


EN v १ कुहराणि विलानि भजने थे ते कुहरभाज: गत्तशायिन: अथ कह | «f 
i र्‌ ন্‌ इत्यमर! | तेषां ' भ्षूकाझते युवानञ्चेति agaga: বা [infa 
ue SR अनुरसिते: प्रतिध्वानेः गुरूणि महान्ति इति अनुरसित Ge 
गुहानिवद्धप्रतिशव्ददौर्धाणि अस्व कृतानि i निं 
लरितोदितम्‌। saad सनि MS सनिष्ठीवनानि रसितानि; निः J विरुव 
বুনি भौवादिकात a So ४।वस्‌ इत्यमर;। स्यानं ate wr azari: WF एद 
J [লাগ হত दधति धारर्यन्ति। empate] गजभक्ष्याणंशिशिए | तानि 
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प्रतिः ee: कठः सुरभिः कषाय: कषायरसवान्‌ गन्धिनी गजभच्या নব सुवहा सुरभीरसा। 
min हणा कन्दुरूकी सल्लकौ हादिनीति.च इत्यमरः বলী: हस्तिमिः दलितानां पाटितानां 
यो |तं निष्यन्दस्थ निर्य्यासस्य गन्धः स्थायते समन्तात्‌ विसरति,विस्तारमापद्यते इत्यर्थ: | i 
fate: | ।ोकदयमिदं महावीरचरिते मालतीमाधवे च दश्यते। कुहर+ { 
Vlg खि = कुहरभाज्‌ । भजी खि:। भजति, भजते ; बभाज, भेजे ; अभात्‌ | | 
॥ ks | रस्‌ + (भावे) + क्ता = रसित = शब्द । रसति ; ररास ; अरसौत्‌, अरासीत्‌ । | E 
पच्च हतानि इत्यन अस्यु शब्दः च्यन्तः। चौ चेति rip शिशिरादययेति | 
mamay शिशिरकटुकषाय इत्यन विशेषणकंयस्थ कर्मघारबनिव्वाह: | i 
H 


कुनाना- acu अकीर्ति 
एतिक्रकषायाद्याः सीरभ्येऽपि wafer. i 


Bale 
ima | राम: । देवानां यानसिति देवयानं विमानं प्रतिपद्मस॒ प्राप्र हि आरोह vu: 
न परि fara: पवितेभ्य: लोकेभ्यः भुवनेभ्य: पुण्यान्‌ लीकान्‌ गन्तुमित्यव: ৷ क्रिवायोंपपदस्य 
ven karfa स्थानिन: इति चतुर्थौ i 
सां त; | wear) पुराणः ब्रह्मवादी इति पुराणब्रह्मवादी तम्‌ अभिवाद्य प्रणम्य 
; वेनि (दला । शश्वत्‌ + अण्‌ ( शेषिक ) = mua) Gud चिरन्तनं पदं स्थानं 
मालिगी शुप्रविशासि । 

रामः। एतदिति। अद्य तत्‌ एतत्‌ वनं पुनः दृष्म्‌। यस्मिन्‌ पुरा fac 
নানিনী | वयं QE रताः आररखकाः च सांसारिकेषु सुखेषु च रसज्ञाः [risus] 
GATI WA २२ ॥ 
: विदा 
mu 
इन्र 


* पुनः भूयो दृष्टं यस्मिन्‌ अरख् पुरा प्राक्‌ 
ব্রদল্ম € দন্দ वानप्रस्थीचिते 
सारिकेषु dawag सुसु 


रद्य तत्‌ एतत्‌ वनं जनस्थानारण्य 
झं दौर्घकालं चतुर्दशसमाः इत्यर्थः वसन्तः वयं ख 
S रताः ्रारण्थकाः अरणप्सदो वानग्रस्थाः च सा 


वसन्ततिलकाहत्तम्‌ | 
Wat: खादज्ञाः ग्टहिण: ग्टहस्यायभिणश्च अभूम | गत 
कृताति $ aua । insg रखे खाद জানি 
3 WUT + वुञ्‌ = आरण्यक | संसार + ठ a Se iy 
নবান্ন: आतो$नुपसग इति कः। veu Hd 
9 


पेते रसज्ञा: po रस+ज्ञा+क=्रसञ्ञ। 


शियाधिकरंण'सप्तमौ | : 
. ; : :, तानि एव मत्तः, 
ae | अपिचेति | एत इति। एते ते एव RTT स्य अमूनि 
at रणानि बनस्थलानि | आमश्ज्‌, वञ्जुललवानि नौरुनौलनि 


रसित মিতালি ॥ २३॥ 
विरुवन्त: केकाच्चनिं Gera: मयूराः कलापिन 


, qu ते विरुवन्मयूरा: erf: 


निरस इर 
i ; घावन्त: हरिणा: खया 
तवी: | উন एव पूर्य दष्टाः गिरयः पळता: मत्ता; मदन वाताभिमुखं EA 
Do : वनस्थलानि वनभूमयः | $ 
शिर | तानि मत्तहरिणानि तानि एव [नि व 
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बच्च ललता; वैतसलता; येषु तानि आमझ्ुवज्जुललतानि, सनोहरवानीरलताकी् gan, सरि 
afa रखुम्‌ अन्तरं qui ते iter: घनसत्निविष्टा: नीला: निचुला: स्थलवेतसा, h (ाणमयम 
तानि नीरखूनिचुलानि सान््रसद्निविष्टस्यलवैतसङुलानां तानि अमूनि सरितां नदौ ff f 
तटानि तीरमूमयः । पूव्वेवत्‌हत्तम्‌ । खभावीत्तिः agafant [gite 
निचली हिज्नलीऽम्दूज: इति चामर:। निचुलैज्जलहिज्ञला; इति रभसः। तरणि इन [বমাদনিন 
इति ख्यातस्य जलवैतसभेदस्य ; स्थलवेतसस्थ इत्यपि कचित्‌ निचुलः स्थलबेतसः ह| গনি+ 


शब्दार्यवादिति अमरटीकायां महेश्वर: ৷ वि: a+ शट विरवत्‌ | संज्ञा 
Rafa) यञ्च अथम्‌ आरात्‌ मेघमाला इव विभाव्यते, सोऽयं गिरिः प्रसवः faafe 
qa गोदावरी नदी ॥ २४ ॥ gene 
nat faa 


यश्रायम्‌ आरात्‌ दूरात्‌ आरादटूरसमौपयोरित्यमर: मेघानां पयोधराणां माहा 


Le A a > "wu. 
ओणी इव विभाव्यते लच्यते सीऽयं प्रसवणीनास गिरिः शेल; यत्र गोदावरी নবী], ™ 

arp 0) 

सरित्‌ प्रवहतीति शेष; | cx tulle 

एण aaf 


अंस्थेति। अस्य एव महति शिखरे ग्टप्रराजस्यथ वास: आसौत्‌। तस्य अधसात |िद्रव, $ 
तेषु पणोटजेषु वयमपि रताः। অন गोदावय्या; पयसि विततश्यामलानोकह्यौ. (fnr 
अन्तःकूजन्सुखरशकुनः रम्यः वनान्त: ॥ २५॥ 


अस्य weary एव महति विपुले शिखरे তরী ग्टभ्राणां राजा इति বাজ, x 
जटायुः तस्य वास; आसीत्‌ WEARS जटायुः उवास । तस्य ऽङ्गस्य ATE 
अध,पदेशे वयमपि qu पर्णानां उटजेपु पर्णशालासु रताः मुदिता; ন্মননাল। 58]. 
गीदावर्याः सरितः पयसि सलिले वितता विस्तीर्णा সনিনিক্লিনা इत्यर्थः 
श्याम: पल्लवैः शीभमानानां अनीकहाना .हचानो सीः शोभा यस्य स विततशामहा 
नीकहत्री: अन्तः अभ्यन्तरे कूजन्तः रुबन्तः मुखरशकुनाः गीतपराः पक्षिणी यव s 
अन्तःकूजनसुखरशकुनः रम्यः रमणीयः वनान्तः वंनप्रदेश्‌ः। अन्तः wed f 
সানী নিলাম: বুনি हेम: । संन्दा क्रान्ताहत्तम्‌। उटेभ्य: जायते इति তল! 
उट+जन्‌+ड। पर्णशालोटजीएस्त्रियाम्‌ इत्यमर:। यद्यपि उटजशब्दस © 
आलःरुपो$र्थः तथापि पुन: দখা पणंप्राचुय्यद्यीतना्थम्‌! वि+तन्‌ + নাল দিন! 
अनस्‌-अक-- इन्‌ + ड>अनोकह ; रम्‌+ यत्‌ = रम्य। पीरदुपधात्‌ इति 7! 
अधरशब्दात्‌ असातिप्रत्ययः अधरशब्द स्य अधादेश: | 4 i 

चिरं दौघकालं व्याप्य निवास: इति faai ina, ce 
अत्यन्तसंयोगे च इति दितौयया समासः विविधांना नानाविधाना 'নিস্বন্মাথ্থা रहीत m 
त्यांना विसअकर्षणा अतिप्रसङ्ग अवया; अतिश्यस्थेति यावत्‌ सारि দামি 
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बला वा. - v 
ঘা [i सन्ति। एतेषां प्रदेशानां सौताया: प्रियसख्याः वासन्याय अवलोकनेन नून॑ मे 
सा; गेप laret wed विटोणं भविष्यति। दौघंकालवासेन प्रियया सह अव E 
LM धान्‌ विहारान्‌ प्रियालापांश अकरवम्‌ इदानीं तेषां विहारादौनां dau 
व्ल Wee मे नितरामरुन्तुदं स्यादित्यभिप्रायेणोन्गं दुर्भाग्यस्य da Et 
we पतितम्‌ इति | SA रामस्य अद्य 


thy भ्रति+प्र+संज्ञ + घञ्‌ = अतिप्रसङ्ग । साचादित्यव्यवम 


: { নম্মাহিলি:। rem 
c संज्ञायाम्‌ इति इनिप्रत्ययेन निपातनात्‌ सिद्ध साचीति Ten 


Jum. चिरादिति । घनौभ्रूत: शोकः चिरात्‌ ira gea: dir विषरसः इव ; 
तित्‌ संवेगात्‌ चलितः were शकल: इव, TRATI रुढ़यत्ि: स्फ উন 
पमां विकलयति संमूच्छयति च ॥ २६॥ 


एं माहा 
री की ঘন: घन: भूतः इति घनीभूतः निविइलमापत्रः शोक: प्रियाविरइनन्यं zd 
५ ki 


हिाट्विलस्बेन, वेगेन जवेन आरम्भ: प्रक्रिया स विद्यते अस्य इति Gap महता 
ऐण खशक्षि प्रकटयन्‌ wea: शरौरावयवेषु व्याप्त: নীল: अत्युग्रः विषरसः इव 
সম্মান |গিরন: इव शएङ्गारादौ RANA যব रागे द्रवे रसः gafea লননান্‌ कुतोऽपिः 
Tart (रमित्तवशात्‌ aera चलितः कम्पितः शल्यस्य अन्तःशरीरप्रविद्य इति भाव: 
म्रविशषस्य शकल: खण्ड: इव । भित्तं शकलखएरडे वा पुंसि इत्यमरः । हन्‌सस्भैणि 
राइ taal ez: उत्पन्नः रन्धिः यस्य स অকুয়ন্ি: सञ्जातः इत्ययः स्फुटितः 
suem Wh ब्रणः इमम्‌ इव मां विकलयति विह्वलवति मूच्छंवति च बिलुपरचैतन्यं करोति 
ow! इःसहशोकोदयात्‌ as विद्वलीमूच्छामापद्ये इत्यर्यः । चिरपरिचितानां 
মানা पानां दशनेन पुरातनोऽपि सौतावियोगशीक: "HE: नवौभवति इति মান: | 
शाम OTE । मालोप्मालडद्ार:। 
यव 8: | शड + रभ्‌ + घञ्‌ = आरम्भ | रभेरशव्लिटोरिति qui सम्‌+ विज्‌ + घञ्‌ 
| নিবঠ ST (ঘন্মুল, qaaa) | रूह + A (active voice) = रूद्‌ | रोहति ; रुरोह ; 
aal IN) स्फ्‌ ट + -m active voice स्फू,टित | स्फुटति ; पुस्फोट ; अस्फ्‌,टौत्‌ । 
a प [Vf ; पुम्मोट ; श्रस्फीटीत्‌, अस्फुटत्‌ | 
= वित | द्यस्य লন্ম इति न्म ; हदयस्य अतिकोमलीभागः हृदयमेव वा मम्भ বুনি 
mI) तस्मिन्‌। खञसनिन्‌= मर्खन्‌। CURSO! at घन 
घनादेशः । waasi चि प्रत्ययः । अस्य चौ বুনি अ्रकारस्याने DRE । 
T id करोति इति विकलबति तत्‌करीति वदाचष्ट इति णिच्‌। gana: णिच्‌ 
aft |'ইঘমি। ,ब्रणी$स्ियामौस्मेमरु; MÀ इसमर: | , 
«E | तथापि इति ।' तथापि: teres सत्यपि wey पूव्वपरिचितान्‌ तान्‌ 
77 
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सन्निवेश; अवस्थानम्‌ | e 
पुरेति। परा यव सरितां জীন: अधना तव प॒लिनम्‌। fuf y 


विरलभाव: विपय्यासं यात; | वहोः कालात्‌ ( परमिति शषः ) दृष्टम्‌ tm |~ 
अपरमिव मन्ये Rami निवेशः तदिदमिति afe द्रढयति ॥ २७॥ VR 

पुरा प्राक्‌ यव सरितां नदीनां खीतः अम्बुवैग: प्रवाह wer आसीदिति ह 
अधुना इदानीं तत्र पुलिनम्‌ तोवीह्थिततटम्‌। तोयोस्यितन्तु पुलिनं du 
सिकतामयमित्यमर: । चितौ मह्यां रोहन्ति ये ন चितिरुह: am: तेषां unm Ls 
भाव: निविडप्रतनुभावः निविड़ल awaa इत्यर्थः विपर्यासं वेपरीत्यं यात: qm 
बच wur निविडा: आसन्‌ इदानों নল ते विरलाः सञ्जाताः। यव च fee 
इदानीं तत्र घनमनत्निविष्टाः संहत्ता: इत्यथः | वही: दीर्घात्‌ कालात्‌ परं दृष्ट sp 
fad वनमिदमपरमन्वं वनमिव सन्ये | शेलानां गिरीणां निवेशः अपरिव्तितमवखात्‌ 


zata तत्‌ we eg वनमिति qiu ज्ञानं द्रढयति ; ezi करोति । wd প 


वनमिति निययात्मकं ज्ञानं करोति इत्यर्थ:। wu দুলনন্‌। YA 
8 


क्षि+क्तिन्‌=चिति। क्षिति+ सह + क्विप्‌ चितिरुह । कांलादित्यननराई 


पञ्चसी। _दिगर्दैशकालबाचिभिरिति सूत्रम्‌ परमिति शब्दस्थ अध्याहारेण सरही D. 
नेयम्‌। {दृह + क्त = ee । ee: स्यूलबलयीः इति RATSA: | तस्य তলন্‌। vu 
लोप:। इदितो नलोपद्य । दृहित: दुंहितो$न्य: । ভা करीति इति ze. न| चाः 
तत्‌करीति तदाचष्टे इति णिच्‌ । ततः र ऋतो हलादेलंघी: .इति ऋकारस ছেই fuge. 
आदेशी भवति | ; pafi हि 
Jd we wq WWW EZHS च । सनीय 

परिपूव्ं wd चैव षडेतान्‌ रविधौस्मरेत्‌ ॥९ Kur 

করনি काशिका | Misc 

हन्तेति। qaii परित्यज्य गन्तु न शक्कीमि। यतः तां प्रति म, de 
अनुराग: मां वलेन पञ्चवटौदर्शनाय प्रेरयतीव इत्यतप्रेचा l m 
सशोकम्‌ ] । 82 i à PE 
» Guta 

यस्याभिति। ` यस्यां तया सह ते दिवसा; मया লীনা: पुन: 'स्वे zu ধাহিত হ 
যন্বজন্িন্মঘালি; एव सततम्‌ अस्थौयत । सम्प्रति नाशितप्रियतमः पाप एवः রি এবং 


लोम्‌ पच्चवटीम्‌ अदा कथं विलोकयतु, असश्भाव्य না कथं. गच्छतु ॥ F ॥ ¬ यहा 

यस्यां पद्धवय्यां तया सौतया सह मया ते पूल्वमनुभूसाः डत्यर्थः दिवसा A Nisus 
यापिता: @ e? अरण्यवासात्‌ प्रतिनिदृवत्य खौये.सदने पुनः ga A दीर P ও ইত 
कालव्यापिनीभिः ren: অন্ন নিন্ম: कथा: इति यत्स॒म्बन्धिकथा: ताभिः यंत! [দিকে 
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Wu | মি: यां দক্বনতীলগিজন্য wed: सुचिरकालव्यापिभिः संलापै: सततं निरन्तरं 

«ima आवाभ्यामितिशिषः । पद्चवटौसम्बर्खी संलापः सततं मुदी क्रियमाणोऽपि ij 
हम्‌ छः [qe नवां नवामेव प्रौतिनकरोदित्यथे: । सम्प्रति इदानीं नाशिता व्यापादिता 1 
Wm zan येन स नाशितप्रियतमः विरुटसौत: দাদ; टृशंसकर्म्मा राम: एकः एकाकी 

द्य ताम्‌ पञ्चवटौं कथं विलीकयतु, कथं द्रष्टं शकु बादित्यथः असन्याव्य, दर्शनादिना 
दिति faga कयं वा गच्छतु अन्यतो त्रजतु | इयमपि दुकरमिति भावः। अच विभ्य 
ने Ww. शार्दूलविक्रौड्तिं वत्तम्‌ aeaa इति faza: भावे लड | कथाभिरित्यव 
"iw lee टतीया । सम्‌+ भू + ( णिच्‌ ) + ल्यप्‌ = सम्धाव्य । 
त: परः | এই জনস্থানারণ্যের প্রান্তনীমা কোন অংশে পক্ষিগণের কৃজনা 
{विख [এর কোন অংশে শ্বাপদকুলের প্রচগুনিনাদপূর্ণ ও ARRA 
৪ গাধা | াদমারুতে প্রদীপ্ত দ।বানলে পরিব্যাপ্ত। এই অরণ্যদীমার অভ্যন্তরস্থি 
wen [eus জল বিদ্যমান রহিয়াছে ; এবং এ দীমাভাগে verga কুকলানগুলি 
1 तरे ধারা পান করিতেছে ॥ ७॥ 
WA! খরের ভূতপূরবববাসস্থান এই জনস্থান অবলোকন করিতেছি । এবং TA 
दनि যেন প্রত্যক্ষভাবে অনুভব করিতেছি ॥ ২৭ ॥ 


SUE 
W Wn 


- जन করিয়া ] “তোমার সহিত মধুগন্ধবিশিষ্ট অরণ্যে বাদ করিব” এই বলিয়। নাত 
छ न| আনন্দিত হইতেন। হায় তাহার স্নেহ এইরূপই ছিল। 

প্রিয়জন কোন উপকারাদি नां করিলেও কেবলমাত্র সন্নিধিদ্ধারা স্বথোৎপাদন করিয়া 
watt তিরোহিত করিয়া থাকে। যে বাহার প্রিয় দে তাহার পক্ষে কি এক 
sta পদার্থ । Ps 
mar এই দুৰ্ অরণ্য প্রদেশগুলি অবলোকন করিয়া কোন ফল নাই Lowe 
zagaa কণ্ঠের স্যায় কোমলক্ন্তিবিশিষ্ট ASAT বেষ্টিত, অবিরল aaf 
গহনীলচ্ছায়তরুণতরু রাজিমণ্ডিত,. यमद्ांखडांप्व বিচরণশীল বিবিধ মৃগযুখননাথ প্রশান্ত 
সর এই মধ্যমারণাপ্রদেশ অবলোকন कळून । এই অরণাভাগে মদমন্তশকুন্তকর্তৃক 
Ais বেতসলতার পুপ্পম্পাতে হুরভিশীতলনির্দনদলিলা ae ae a i 
Faad জঙ্ক নিকুঞ্জে প্রতিঘাতবশতঃ শব্দায়মান প্রতৃত al নদী d 


বাহিত হইতেছে। : i 


পনহকৃতক ঠর বর্ঘরশব্দ 1 
| II 4 গিরিগহৰরশীয়ী, তরুণ em कमिटी EN এব হিরু 
a প্রতিশব্দ faafia হইয়া He আছি শিশির, :স্রভিকটুগন্ধ 
fat दौ | ও ইতস্ততঃ বিক্ষিপ্ত শলকীৰৃক্ষের শাখাগ্রস্থি EKURE] 4, S 
तसि शकर পরিব্যাপ্ত হইতেছে। - ১ 
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রাম। [ বাপ্পনিরোধপূর্র্বক ] ভদ্র, তোমার পথ নির্বাধ ও মঙ্গলময় रैक | " 
লোকে গমনের জন্য বিমানে আরোহণ কর। | 

শব্ধ ক।  পুরাপত্রঙ্গব।দী মহধি অগন্ত্যকে অভিবাদন করিয়া শাশ্বত লোকে 
করিব [নিক্রান্ত ] | 

রাম। অদ্য সেই वन পুনর্ধার অবলোকন করিলাম, "UK যে স্থানে BAK নি 
সময়ে আমর! BAAS বানপ্রস্থ ও AAAS AAT वनळ গৃহস্থও ছিলাম। 

এবং 

এই মেই ময়ুরবিরুতিনিনাদিত BIRAI ; এই লেই মত্তহরিণের ज मि কী 
এবং এই সেই মঞ্জুলবঞ্ুলবন্ীবিশোভিত, অবিরলসন্লিবিষ্টনীলহিজ্জলতরুসমূহসম 
সরিভট1 এ যে দুরে মেমালার ন্যায় পরিরৃষ্ট হইতেছে, উহা! পরশ্রবণগিরি, हे | 00 
সমীপে গোদাবরী নদী । ja 

এই প্রশ্রবণগিরির বিশালশৃঙ্গে গৃধরাজ জটায়ু বাস করিতেন । আমরা তাহা aside | 
fa সেই পর্ণশালায় স্থখে वांग করিতাম। যেখানে গোদাবরীর বিমলপলিনে ote | ihe swe 
বৃঙ্গদৌন্দর্যোর প্রতিবিষ্বপাতে রমণীয়, (গীতপটু) বিহ্গকুলেরকুজিতধুব্নিমনোহর বন] Ran 
ভূমি বিরাজিত। P. 

এই স্থানেই দেই পঞ্চৰটা ; যাহার প্রদেশগুলি দীর্ঘনিবাস হেতু আমাদিগের | [79 
বিশরন্বব্যবহারের সাক্ষী ; এবং যথায় প্রিয়ার প্রিয়নখী বাসন্তী বান করেন। আজ দুর্গ (9৪৫ o 
aa একি ঘটিল? 


দীর্ঘকালের পর বেগে ক্রিয়াশীল, সব্বশরীরে পরিবা প্র, তীত্র বিষরস যেরূপ | 
সম্পাদন ७ মৃচ্ছেৎপাঁদন করিয়া থকে, শরীরাভান্তরে প্রবিষ্ট শল্যখও কোনরূপ mu 
বশতঃ সঞ্চালিত হইয়া যেরূপ বিকল করিয়া তুলে এবং চৈতন্য বিলুপ্ত করে) হয় 
মৰ্ম্মস্থানে সমূত্পন্ন ব্রণ বিদীর্ণ হইয়া যেমন অরুস্তদ বাথার উৎপাদন ও মূচ্ছ নয়ন ক, 
সেইরূপ প্রিয়াবিরহশোক সম্প্রতি ঘনীভূত seul আমাকে বিকল করিতেছে, এবং ७ 
চৈতন্য .করিতেছে। 

তথাপি আমি পূর্বপরিচিত ভূমিভাগ অবলোকন করিব | [ নিপুণতাবে बार 
করিয়া] : - 
অহে| ভূমির সন্নিবেশ কত পরিবর্তনশীল ! 
কাঁরণ,_- 


[শোও 
যে গং 
| alte 
feat না 
HA; 

For. 

Thes 
«me p 
with the 


ftapran: 
mei 
He. 
lreasurt 
happine 
San 
your gi 
forests, 
र which 
পূর্বে যে স্থানে নদীর প্রবাহ ছিল এক্ষণে নে স্থানে নদীর পুলিনপ্রদেশ। qui TD nec 
ঘনবিগলভাবের সম্পূর্ণ বৈপরীত্য ঘটিয়াছে। বহকাঁলের পর দুষ্ট এই বন এস © | "f joy, 
বলিয়া মনে হইতেছে; কিন্তু শৈলশ্রেণীর অপরিবর্তিত অবস্থার ইহা T USUS 
প্রতীতিকে দৃঢ়মূল করিতেছে | fare pec ; He 
হায়! আমি পরিত্যাগ করিতে প্রবৃত্ত হইলেও পঞ্চবটান্নেহ আমাকে 47 | ened 
Ws আকর্ষণ করিয়া লইয়া যাইতেছে । | EN S Lu 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


T এ By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ACE ID 


[শোকাকুলভাবে ] 
যে পঞ্চবটাতে সীতার সহিত নেই সুখের দিন 
iege হইয়া যাহার সম্বন্ধীয় সুদাঘসং 


: (নাশ নাধন করিয়া পাপস্মা. রাম একাকী 
NRE | রবে; मछ[विछ না করিয়াই व| কিরূপে १ 


For.— ` 
| These are the outskirts of the forest of Janasthana, which in 
ki «me domes are noiseless and quiet, and in other places are filled 
is sith the frightful uproar of beasts, and have here the forest confla- 


gation enkindled by the breathings of large-hooded snakes sleep- 
ing at pleasure, and there a small quantity of water glistening 
ORE | nside deep ravines; and where the thirsty lizards are drinking 
নে ছা | he sweat of monostrously huge serpents. 
হর Tt | Ruma $—l see Janasthana, the former abode of Khara; and 
fel as if the past occurrences are taking place before my eyes. 
গর fate ; 


; [Looking on all sides.) The Princess of Videha was extremely 
कि शशश 


fond of woodland scenery. ,These are the same forests. What 
tan be more terrible than this? [with fears] She delighted in 
he very:thought that ३-४ will live with you in forests having the 
i" | fagrance. of the honey. of flowers.” -Such was her affection for 
1; mU | ne; 


He.who is a beloved person to another. is his indescribable ह 


4% % | measure; (for) though he does nothing, he removes sorrows by 
happiness. et 
Sambuka--—No. good looking at these dreadful forests. 
Jour greatness may. be. pleased to behold these प নর 
forests, where :various herds of deer rove about = s * 
which are surrounded by outskirts having the. soft: eee 
the necks of peacocks screaming sweetly through D Pa au 
100), and which are adorned by clusters of Sa young 
Spreading dark, thick shade, and situated very pas y i 
ith their cool and limpid waters 
) creepers perched upon by 
tents as they mee 


Now 


Here flow mountain rivers W 
“ented by the flowers’ of Vansra (cane, 


"keervong roaring current 
the ‘excited ‘birds, and with strong I 
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obstruction in the groves of Jambu trees dark with plenty qt 105] Now 
) 


Like 
Í violent! 


fruits. 
And also— 
Here the sputtering growls of young bears living in caves 


redoubled by echoes, increase in intensity and volume, And the E a 
cool, sweet and pungent smell of the exudation from the joins ae 
of Sallaki trees broken and scattered by the elephants Spreads away m 
all around. Yet 
Rama 3—(suppressing his tears.) My good fellow, MAY you 
path be favourable; and do you mount upon a celestial cary Oh 
reach the realms of bliss. land ! 
Sambuka $—After having saluted the sage Agastya, that ancien Wt 
teacher of the Veda, I will enter the everlasting region. Eo sat 
(Exif) sparse 
Rama 3—1 have again seen to-day that forest, where we lived bead 
formerly for a long time, (partly) as hermits devoted to their का that it 
duties, and (partly) as householders too enjoying the taste of Al 
worldly pleasures. | | 
Moreover,— force, 
These are the self-same mountains with peacocks screaming | 
them, these are the same woodland tracts with impassioned deer H 
running therein; and those are the same banks of streams over | ‘See, s 
grown with beautiful Vanjula (cane) creepers, and covered with | out hi 
dense dark WVichula trees. with 
And yonder is the same hill Prasravana, which is. seen fron | own! 
afar like a row of clouds, close by which flows the Godavari, E 
On a large peak of this hill was the abode of the king of tht अच ভ 
vultures. Beneath it we too lived happily in those leafy hu war 
Where the beautiful forest region with the beauty of its dark tree "T 
reflected in the waters of the Godavari is charming by reason d 5. 
tbe warbling birds cooing inside it. A RN 
Here is the same Panchavati, the tracts of x 2001 अयोध 
account Eo long residence, the ‘Witnesses of our various acts of) wf 


extreme familiarity and love; ang where dwells Vasanti, the de wae 
friend of my beloved. What (woe) has come upon Rama to-day! 3 
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/ 


om ) 
f mei Now— 
| Hy a SUME virulent poison the action of which begins 
Mi. Í yiolently after a long time, like the splinter of a javelin (लता 
a र: into the body) moved or stirred by some force, or like a hard à 
r à ce ze a hardene 
Es t | and knotty tumour grown and bursting in the vital parts of th 
oin Z Ee B > 3 É s 
& ls | heart, my grief, intensified and deepened, upsets me nd tak 
i ; and ta 
0186 | away my consciousness. B 
Yet I must see those old and familiar places. 


Y you 
TO. (Observing. | 
Oh | how unsteady and mutable is the configuration of the 
land ! 
ancient 2: 
Where there was formerly the stream of a river, now there is 


is sandy-bank ; completely exchanged are the denseness and 


til] 
Ne sparseness of trees. The forest seen after a long time seems to 
bea different one; but the position of the hills confirms the belief 


eir ovn ng 
"| that it is the same forest: 


aste d 
' me to it by 


Alas! My love for Panchavati seems to draw 


force, though I am avoiding it. 


ning | [Patheticaily ] 
d deer 
|s oyver 
ed with 


ving destroyed his beloved, 


How can accursed Rama, after ha 
ith- 


forest of Panchavati, or go away W 
nt by him with her, and 
d his time in his 


see, single and alone, that 
here those days were spe 


out honouring it, w 
which he ever passe 


with long talks, regarding 

own home? 
शस्वूक:। सत्त: सत्सकाशत्‌ uu | 
wa उपस्थितिरित्यथे: येन स युतभवत्सदिधोनः ৷ 
पुपकस्य अवतरयार्थे मङ्गलं माइलिकस्‌ अनुष्ठानं यया 
भड़लला वत्सला ag लोपासुद्रा अगस्वपबी प्रती 
इत्ययः । सम्भावय आगमनेन सम्भानय। प्रजविना वेगवता Se खदम्‌ 
अयोध्यां प्राप्य अश्वमेधाय "URS क्रतं समापयित॒मिव्यथः ভল: योग्य: इत्यः 
s we a प्रजोरिनिः ৷ 


n from 
rafuaq भवतः afani सात्रिध्यम्‌ 


परिकल्पितं gonad विमानस्य 
सा परिकल्पितविमानावतरण- 
aa, भवदागमनं amA 


of the 
y huls- 
k trees 
son d 


are, 0 

५06 / भविष्यसि वत्‌स + लच्‌ + AE वत्‌सला | 

eder| aiaa sea चतुर्थी । 

-day ! ’ wag: 1 प्रवर्चयतु स्यतु चालयतु इति, यावत्‌ i! 


x 
| 
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2१ fw एत इति | 
A^ शिखराः एते ते दक्षिणा: 
५) उत्ताला; गभीरपयसः ते इभे gum: सरितसड़मा | ” 

SRY गद्दरेणु गद्गदं अविस्पष्ट नदन्त অনলি गीदादव्या: ঢা | 


E 
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रामः। गुरुजन: माननीयः जनः अगस्यः इत्यर्थः तस्य अनुरोधः pu 
इत्यर्थ; तस्मात्‌,अनिच्छाक्ृतः इत्यर्थः अंयम्‌ अतिक्रमः न्याय्यस्य आचारस्य 
चम्यताम्‌ । 


नुव 
SUR 


" WAR | कूजतकुच्जटीरकौ शिकघटाघत्‌ कारवत्‌कोच कसस्वाइ र 
ex N a i 5 x ৬ K imr 
^ कुलिकुल: अयं क्रौद्धावत: गिरिः। एतस्मिन्‌ प्रचलतां प्रचलाकिनां कूजिते Be সিন 
~ कुम्ीनसाः पुराणचन्दनतरुस्कसेपु 'उद्वैज्लन्ति कुञ्जाः लताटिपिहितोदरस्यानार 


एव कुटीरा: इति कुञ्जकुटीराः कूजन्त; নিকনল: कुञ्रकूटीरेषु ये कौशिकाः दिवाभीता; 
पैचका: तेषां घटानां ग्रेणीनां ये gaara: घुदित्यव्यक्तशब्दाः ते विद्यते aya 
कूजत्कुञ्जकुटौरकौशिकघटाषत्कारवन्तः तथोक्ता; कीचकस्तम्वा: वेणविशेषगुक्षा: 
कीचकाः वेणवरसतस्युयंखनन्यनिलीद्धता: qui आडस्वरेपु समूहेषु आड़स्वरो गना 
पटहरवे জিন maa च इति इलायुधः, मूकानि निःऽव्दानि सौकुलिकुलानि 
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वायससमूहाः यस्य स कूजत्कुञ्जकुटीरकौशिकघटाघत्‌कारवत्‌कीचषक | yma: 


सम्वाड़म्वरमूकमौकुलिकुल:, निकुज्ञेष पेचकानां घत्कारशव्दभाकर्णग्र आक्रमणेच्छया ` 


वायसकुलानि यस्य वेणुग॒च्छंषुमौनमवलस्वा नितं स्थितानि तादृशः "blend 
नाम गिरिः शेल: काकी रतज्वर: मूती गावकी äna: | कारवः WES 
Tera gaits: इति amei, एतस्मिन्‌ गिरौ. प्रचलतां seer 
प्रचलाकिनां मयूराणां कूजितैः केकाभिः उद्वेजिताः. भयं गमिताः gie 
सर्पाः पुराणानां प्रहद्धानां चन्दनतरूणां OA Warp ष॒ उदवेल्लन्ति कम्पन्ते, guys 
ERU कैकां भुला भीतिव्याकुलाः आत्मत्राणाय प्रचलन्ति इत्यर्थः । प्रचलाडी 
शिखापाङ्ग: शिखावलगरत्रतौ इति तरिकाण्डशषः। केकी शिखी शिखण्डी प्रचलाक 


बहिण: कलापी च इति इलावुधः | भुजगभुजङ्गमकुम्भीनसपन्नगनागभीगिनः বুনি 
इलायुषः। अत्र झोके हच्यनुप्रासः अलङ्कारः । Wu शाईलविक्रीडितम्‌ । ` म 
uk इव नासिका अख इति कुमरी नसः त्रञ्‌नासिकायाः संज्ञायां नसं चारता 
डति नासिकायाः नसा दशः समासान्तः अच्प्रत्ययञ्च। पुरा +य्य = पुरातन ; 
पुराण । निपातनात्‌ न तुट्‌। setaa (चिच्‌) + क्त (कर्मनि) = उदेनित। 
पुराणरीविणतरुस्कन्थेषु इति पाठे रोहिणतरु: azur 
aw गदगदनदद्गीदावरीवारयः मेघालड़ तमौलिगोद 
widia: |. अन्योन्यप्रतिचातस ड लचलत्‌क्लीलकीह। 


A à বাত गोदावरीतरङ्गध्वानापूरितकन्दराः লী: We 
८: भितः আমিন: इत्यः मौलिः अयभागो येषां तानि मेघालळतमौली१ 
e 
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ACT IL, 129 
ax E mif येषां ते से P 
j eet 5 दच : दक्तिणदि T xa एत ते भवता ইলা: atta: अचलाः। 
| वाणीं महौ विभति ঘা্যলি ये ते चौणीखतः। विन्न; क्विप्‌ हस्य पिति afa 
ऐकभ. (qa) अन्धीन्येषां परस्परेषां प्रतिघातेन प्रतिरीप्रन enn इत्यर्थ: axe सङै 
জিনা, |८वा तथा चलतां उद्गच्छताम्‌ कन्नोलानां epe कोलाइलैं: নাই: उत्तालाः 
यानानि | हरिताः अतितुङ्गाः वा, गभीरं अगाधं पयः जलं वेषां ন गन्नीरपत्रसः गम्जीरजलाः ते 
মীনা: [d पुण्या: पावनाः सरितां नदीनां सङ्गमाः सेलनानि इति सरित सङ्गमाः समुद्रपत्रौ- 
येषते |उलसत्निपाताः । शाईलविक्रौडितं zw | ‘ | 
Tur | प्रति+इन्‌+ घञ्‌ = प्रतिघात। , अधीरिकिपुमहत्‌मक्नोलकब्नोली ` इत्यमरः। 
"লালা | इनोन्येषामित्यव कर्म्मव्यतीहारे सर्वनाम्रोद्देवार्अ इति दित्वम्‌ | समासवञ्च वहलमिति 
Ww | ङलग्रहणात्‌ अन्धपरयोर्न समासवद्भावः। अममासवद्भाते yazaa सुपः 
Naa | तव्यः |. 
चछया : Hel [প্রবেশ করিয়া] মহারাজের জয় হউক। প্রভো, ভগবান্‌ অগস্ত্য 
aaa sms নিকট আপনার এস্থানে আগমনের কথা শ্রবণ করিয়া আপনাকে বলিয়া 
meg |গাঠইয়াছেন যে বৎসলা লোপামুদ্রা পুপ্পকের অবতরণার্থ সঙ্গলানুষ্ঠান সঙ্জীকৃত করিয়া 
zem (ORI আগমন প্রতীক্ষা! করিতেছেন ; এবং মহ বিগণও প্রতীক্ষা করিতেছেন। অতএব 
ধানে আগমন কর এবং আমাদিগকে সম্মানিত কর! অনস্তর বেগশালী পুষ্পকে 
মারোহণ..করিয়া স্বদেশে প্রতিগমন AMS. অশ্বমেধ যজ্ঞ ममां করিবার वळ প্রস্তুত 
হইতে পারিবে 1 š 4 
রাম। ভগবান যাহা আদেশ করিয়াছেন তাহাই হইবে | 
Ee তবে আপনি এই দিকে spore পরিচালিত করুন। E. 
রাম। stafs পঞ্চবটি, গুরুজনের অনুরোধে মুহূর্তের জন্য রামের এই অপরাধ 
चपा করিবেন । 
REM] ceps প্রভো, দেখুন, (थून <a 
বন) | এই ক্রৌ্াবতগিরি ; ইহার কুটারতুল্যবুপ্তপ্রদেশে কুজনপর (कोकम SETS 
जित। | গন্ধে মুখরিত ' কীচকন্তম্বনিচয়ে বায়সকুল মৌনাবলম্বন করিয়া রহিয়াছে। এই শেলে 
faia agafa কেকাধ্বনি आवन উদ্বিগ্ব সর্পগুলিপুরাতনচন্দনতরুর প্রকাওদেশে 
Ae | 'যাকুলভাবে পরিক্রমণ করিতেছে | 
০. 
এই নেই দক্ষিণদিগ্বত্তী ভূধরসমূহ, ই 
LP- 2 নিনাদিত এবং ইহাঁদিগের শিখরাগ্রনমূহ মেবাহি 


lagi 
सनां 
लाकी 
लादी 

aff 


ইহাদিগের কন্দরগুলি গোদাবরীর জলরাশির 
«y হওয়ায় নীলবর্ণ হইয়াছে! 


a ee A. গভীরশ দ্য ণ্য 
nr গং পরস্পরের প্রতিঘাতে সন্কুলভাবে প্রধাবিত মহোর্সির গভীরশব্দে AAS. BAA এ পুণ্য 
UC | afa g হইতেছে । [সকলে नि ] 


दी পঞ্চবটীপ্রবেশ নামক দ্বিতীয় यह সমাপ্ত 
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Sambuka :—[Entering} Victory to my lord ! 01 liege, the 
holy sage Agastya having heard from me ornou arrival here Says 
to you ;—' The affectionate Lopamudra, having made the রগ, 
ous preparations against the descent of the aerial car Puspaka, is 
waiting for you; and all the great sages too expect you. Come, 
therefore, and honour us, Then by the swift aerial car, Puspaka, 


you will go back to your own country and be ready for the Horse. 


Sacrifice.” 

Rama $—As the holy sage commands. 

Sambuka ;—Let my liege be pleased to direct the aerial car 
this way. 

Rama t—Holy Panchavati, forgive this transgression of duly, 
for a moment, on the part of Rama, on account of his obedience to 
anc respect for his superiors, 

Sambuka—Behold, my liege, behold. 

This is the hill Kraunchavata by name, where in the thickets of 

' clumps of rattling bamboos ‘resounding with the hootings of flights 
of owls screeching in their bowery homes are sitting silently the 
flocks of crows, Here on this mountain, large snakes, frightened 
by the screams of the peacocks moving about, are dangling about 
the trunks of the old Sandal trees. 

Moreover, i 

These are the same Southern mountains with the tops of ther 
peaks darkened by the clouds resting on them, and with the 
waters of the Godavari roaring loudly in their caves- And these 
are the same sacred confluences of rivers with deep waters 
awful with the roaring of high billows rushing in wild confusion 
from the dashing against one another of opposing streams. i 

. (Exeunt omnes) 

End of the 2nd Act, named Entrance into the Panchavali- 
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e, th 3 
a ENSE: | | 
Spici. 73 
ka, is तमृसा। मुरला नाम काचित्रदौ टदाचिणात्वजनपदवर्तिनी या गोदावरीननु 

Come, | प्रविशति | सम्भान्ता व्याकुला इत्यर्थ: | 

pala, सुरला। सरित्‌मु नदीषु वरा येहा বনি सरिदवरा ताम्‌। वध्वाः रूपाया: - 


10৩8. | जानक्याः त्यागात्‌ वज्जनात्‌ प्रति आरभ्य। "a प्रभतिशञ्दयोगात पञ्चमी ara. 
प्रति इति भाष्यप्रयोगात्‌ । ` 


अनिभिन्न इति। mieg अनिभिंत्र: अन्तगट्घनव्ययः रामस्य करुण: रसः 


al cat | एटपाकप्रतीकाश: ॥ १ ॥ 

dm गभौरत्वात्‌ matna घेय्यातिशयात सुखदु:खादिभिरचोभ्यत्वात इत्यर्यः अनिर्भित्रः 
y. 

acu, | TE प्रकटितः वहिरप्रकाशितलिङ्गः अन्तः अभ्यन्तरे अन्तहुंदवे इत्यथः गुदा प्रच्छत्रा 


धना सान्द्रा निविड़ेति यावत्‌ व्यथा वेदना यन्वणा इति बावत्‌ यस्य स: अन्तर्गृढघनव्यथ: 

अतरनुभूयमानतोत्रपौड: रामस्य करुणः रस: सौताविवीगहेतुक: करुणविप्रल 
kets of | पुटपाकेन तुल्य: इति पुटपाकप्रतीकाशः नित्यसमासः अखपटविग्रह: ! स्वुरुत्तरपर्ट- 
‘fights | बमौनिभसड्गशनीकाशप्रतिकाशीपमादय इत्यमर:। पुटपाकोनान रूदादिभिः Ad 
tly the मुखे सम्पुटके निहितानां खर्णादौनां जारणाथे वैद्यकशास्त्रीकरीत्या सन्तापनम्‌ | 
hiened हैं pnra खर्णादिक॑ महता तापेन कथितं भवति, किन्तु तवाविधतापरू 
; १0०५ | Arafa वहिर्न लच्यते। रामस्यापि सौतावियोगज: शीक: अन्तविपच्यनानी महतो 

बेदनामकरोत्‌ लोकोत्तरधे्यशालित्वत्‌ तां व्यथां स: अन्तरेव निरूद्धानकरोत्‌ तस्या अणी 
of their | SIS लिङ्गं वहिनों द्विब्र॒म्‌। नास्ति fafid निर्भेद: वहि:प्रकाशे यस्य स: স্রনিলিল:। 
ith the | निर्भिन्न fade: अस्ति अस्य इति नि्भित्रः अशंआदिलादच्‌ 1 निर्‌ + লিহ † क 
dme (भावै )। पुटे सम्मुटके कुवचित्‌ पावादी पाकः इति पुठपाक:। নল ধম 
wars | इति पुटपाकप्रती काशः । गुह + क्त(कम्भणि) = गूढ़ । व्यव + अड (माव) FT| 
1090 | মিহাহিলাল । गभ + उरन्‌ = गभीर । गभौरगम्भीरौ । गसेभः पक्ष नस्‌ च । 

तथा तादृशी विधा प्रकारो यस्य स तथाविधः ताइश:। FESTA दयितजनः । 

7४} | कस क्लेशस्य विनिपातः इति कष्टविनिपातः केशोपगमः। | इटजनस कट 
विनिपातः इति इष्टजनकटविनिपातः | तथाविधः इ्जनेत्यादिः इति নঘানিদ্রভলল- 
कषटविनिपातः। तस्मात्‌ जन्म उतृपत्तियस्थ उ e কন 
तैन | aaie वहत्रीडिर्व्येधि करणीजन्मादयु ue डति वान ताया 


भागेन अचिन्तनीयेन लोकवादजन्यपरिवव्वे नेन अवतया पी curare 
काहा प्राप्तेन प्रकर्ष गतः इति wawa वैन । gta; महान्‌ 
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इत्यर्थः । शीकस्य इष्टविरहजनितदुःखस्म सन्तानः अविच्छिन्नः प्रवाह:इति 
दीघं: शीकसन्तानः इति दीर्घशोकसन्तानः तेन । निरन्तरमनुभूयमानेन भतिती) 


सौताविरहशीकेन हेतुना रामभद्रः नितरां अत्यर्थं परिचीण: काश्यमुपगतः। त्न লে 
तथाविधकाश्यदर्शनेन मम चैतसि মক্কা समुत्पन्ना यदयम्‌ अचिरेणेव "RH m RE 
प्रवेच्यतीति ; ततश्चास्य मरणोतप्रचणेन मम हृदयं भवेन दुःखन च कम्पमानं जातम्‌। E 
इदानीं स रामचन्द्र: रस्माकं ক্সাশ্রলান্‌ प्रतिगच्छन्‌ निश्चितमेव पञ्चबटों «auf ES 
‘লল च येषु येषु प्रदेशेषु स वध्वा सह দুল विह्तवान्‌ तेषु तेषु आलीकितेषु «s fi^ 
कीऽपि महान्‌ zem গন: नवीभावमापत्नः इव समुच्छलिती भविता। qux "ise 
অন্ধ प्रतिकारे अविधीधमाने समहदनिष्ट आपतेत्‌, स দাধ্যনিযুজ্খন ; अत, | গনি 
शोकस्य निवारणाय तौत्रव्यथाहैतुकमूच्छांपनोदनाय च শীহানম্মা यतितव्यम्‌ । EU 

बौचिवातरिति। शीकरक्षोदशीते: দক্মলিত্বজ্বান্লান্‌ आकषं डि; at di p? : 


प्रेषितेः वौचिवातेः रामभद्रस्य লীন WIS मोहे quu इति । शीकराणां अस्वकणानां 
शीकरीऽस्ुकणाः स्मृता: इत्यमरः | चोदे; चूणितावयवेः अणभिरंश: शीताः शीतला Na 
त; शौकरचीदशौते: तरङ्गतुषारसम्मकशीतलैः मूच्छापनीदनसमर्थेरिति भावः पद्मानां | "SU! 
कमलानां किज्ल्कानां केशराणां বান্মান্‌ सौरभ्य आकषंड्रि: aef: इत्यथ:। कमलः | वयित 
परागसंसमैसुरभिभिः घ्राणतपयोरितिभावः खौरं खं रं मन्दः मन्द' यथा तथा प्रपित. (णिच्‌ 
प्रवाते; वौचीनां तरङ्गाणां নান: ऊर्मिसमीरणे: रामभद्रस्य जीवं प्राणान्‌ मोहे Ate 
मोहे मूर्च्छायां मूच्छोयां तपय प्रीणय इति अभिधातु'अहं प्रे षितास्मि इति पूरे णायः। तम 
यदा यदा रामः दुःसहशोकावेगेन मूच्छितो भवेत्‌ तदा तदा है गोदावरि लमीहृश- | बेहवतो 
तरङ्गसमौ रणसञ्ञालनेन तस्य मूच्छाभङ्गाय यतेथाः इति लीपामुद्रासन्देशं गीदावरों. | सञ्जीवन 
नक्त अहं चलितास्मि इति सन्दर्भाथ: । शालिनीहत्तम्‌ । मात्तौ गौचेच्छालिनी बैदः | afe 
लीक: इति लक्षणम्‌। भाबः sí 

परि+चक्षि+ क्त ( कर्तरि )= परिचीण । विवक्षया अ्रकम्मकत्वात्‌ कर्त्तरि कः! तम 
निष्ठायामणपरदर्थे इति च्ियीदीघ:। चियोदीघांद्ति निष्ठातस्य नः। UU | man. 
-नीणः समानपदे इति way | wey: means the neutral voice and the प्रसववेद्‌ 
passive voice ; hence in the active voice the terminal vowel frat 
of fq becomes long in the presence of the past participial दसं 
-affixes M and "ij! And when the final vowel of चिं fing: इ 
prolonged the a of क्त or mag becomes न; and as the | 
ह by ¥ ingit is changed into ण।  wfü fate 
शानच्‌ (क्तरि) = प्रतिनिवर्तमान । नियतम्‌ = surely, नि + यम्‌ + त्त i 
It is an adverb here. aar सहवास इति बधुसहवास: | सुपसुपेति নাও 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


D m e NNN By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ACT III. 


133: 


वषुसहवासैन ये faan: खेच्छाविहारा: নদা साचिण: 


1 x उपट्रटार: । यहा वध- 
so | saraa विद्यग्भाय ते वघूसहवासवियन्भा: । इनद: | aa 


^ शषः fraiu | 
P I धीर: सुखदु:खाटिभिरचीभ्य: इति निसगंधौर: | নিব 
aa gest विधा यस्याः सा एवस्विधा । अतिगखीरः प्रबलः अप्रतिकाद्येः इन्वः 
E anit: परिपूणता pads इति यावत्‌ यस्थ स: अतिगम्मीराभीगः | VE 
X शीक: तस्य (s) ta: सञ्चालनम्‌ हृदयस्य आलीडनम्‌ मथनमिति यावत इति 
प्रतिगक्षीराभीगशी a: me संवेग: रभसः रय इति यावत्‌ तस्मात्‌ अतिगम्ररा- 
i भोगशीकचोभसंवेगात्‌ । पदे पदे इति वीज्ायां fafa: | प्रमादस्य अनवधानताया: 
vinee अमङ्गलस्य इत्यर्थः स्थानानि पदानि शङ्कनीयानि सम्भावनीवानि । अवधानेन 
' | मनःसंयोगैन सह वर्तमाना इति सावधाना । तया | 

E. वीचीनां Ss इति वौचौवाता:। वीचीभड्रस्तरड्र: स्यात्‌ ( तन्‌महत्त्व च 
um कथते। ऊस्मिंसत्‌कलिकोल्लौलः कल्लीली लहरी तया) ॥ इति TT: | 

तला; | त्ञद+घञ्‌=चीद। guts, vs; चुचीद, qui; uen अचौत्सौत, 


at | 7ST) कुस: | मोहे मोहे इति वौसायां दिरक्तिः। खरं खे रमित्यत्राप 
[मलः | कञ्चित्‌ वौसायां दिसक्तिरभ्युपेया । किञ्जल्कः केसरो$स्त्रियामित्यमर:। प्र+ इष 
মিন (णिच्‌) + क्त (adfa ) = प्रेषित। टप्‌ ( णिच्‌ ) लीट्‌ हि=तर्पव। + 
मोह बँ ?प्‌+ शढ = आकर्षत्‌ । 

EHI तमसा। दाचिण्यम्‌ रौदार्थम्‌ स्रेहस्य वत्सलतायाः उचितम्‌ योग्यम्‌ । रामे 
i सेहवती लोपामुद्रा यत्तस्य जीवनरत्षाथमीहक्‌ उदारं व्यवस्यति GATES i 
TÄ | wehren मूर्च्छितस्य रामस्य संज्ञाप्रत्यानयनस्थ उपायः मौलिक: व्यर्थः इत्यर्थः 
tae | सन्निहितः wares: वर्त्तते | उच समवाये इति देवादिकात्‌ क्तः उचित: | दक्षिणायाः 

भाव: इति दाचिण्यम्‌ । दक्षिण + ঘস | मूल + ठक्‌ = मौलिक । 


a तमसा । वाल्लौकितपीवनोपकरछात्‌ वाल्मौके: तपीवनस्थ आवमस्र॒ STATI 
पा [hune प्रतिनिहत्ते erent । प्रसवस्य वेदना इति प्रसववेदना । प्राप्ता आसादिता 
111 | प्रसववेदना येन स प्रातप्रसववेदन: 1. Gui विद+ यच्‌ (भावे) = वेदना। 
s Taaa নি वाच्यम्‌ इति युच्‌ । अतिशयित दुःखस्य संवेगः रयः इति अति- 
i दखसंबेगः तस्मात्‌ । गड़ाया: प्रवाह: afaa गड्ढाप्रवाहें गड़ाखोंतसि | दोरकयों: 
दे ৮ fri इयं युगलं परसूता प्रसीतुमारखवती cera: आदिकरस्मणि क्रि क: । प्रयो 
T E R क ैभागौरथी च इति एथीभागीरण्यौ arat sequar अतग्टहौता । अभ्युपपत्तिरनु- 
त्‌ |*i असि+उप्‌+ प्रद + क्र (कर्मणि )= अम्युपपत्र | रसातलं पातालं _नौता 
ii মাঘিলা। cag माढचीरस्य त्यागात्‌ परिहारात्‌ परेण अनन्तरमित्यश्रे: | परेणेति 
qme : 
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करणे adai It is in sense an adverb, being equivalent to 
“after.” प्राचेतसस्य इति सम्बन्धभावविवक्तया wet) ऋ + (णिच्‌)+ ays 
अपितवत्‌ू । 1 

मुरला। इंदशनामिति। ईदृशानां विपाकः अपि परमाहुत: जायते uy 
एवस्विधः जन; उपकरणीभावम्‌ आयाति ॥ ३॥ 

इर्यामब ema इति ईशाः दशे; (कमणि) कन्‌ इदमः ईश्‌ इदंकिमोरीशकी ; 
तेपां ईशानां सौतासदृशानां विपाकः दशाविपर्यासः अपि परमम्‌ अत्यर्थम्‌ अगतः 
वित्मयावह: जायते ; यत्र दशाविपर्यासे एवस्विधः गङ्गाश्थौसहृशः जनः उपक्रियते 
अनेन इति उपकरणम्‌ उपकारसाधनम्‌ अनुपकरणस्य उपकरणस्य भावः इति उप 
करणीभावः भ्रभूततङ्गावे चि:। अस्य चौ इति इत्वम्‌ | तम्‌ डपकरणीभावम्‌ उपकारः 
सम्पादने उपयोगिताम्‌ आयाति प्राप्रोति । आनुकूल्यार्थ प्रवत्तते इत्यथे; | 


तमसा। शस्बूकतत्तान्तेन शस्वूकस्य तत्तान्त: शस्वू कस्य शिरचकतदविधानाथामागमन- 


रुप उदन्तः। तेन gga सम्भावितम्‌ ভন্সন্বিন जनस्थाने आगमनं Wu WD 


सम्भावितजनस्यानागमनम्‌। सरयू: अयोध्योपकरठवाहिनी नदी तस्याः मुखात्‌ 
उपश त्य आकर्ण परिज्ञाय रामस्य ्रनिष्टमाशङ्कमाना सीतया समेता मिलिता सहिता 
ग्टहाचारस्य करणीयस्य कुलीचितस्य अनुष्ठा नविशेषस्य agen: छलं तेन ग्टहाचार- 
व्यपदेशेन कुलाचार'्छलिन। प्रक्नत्यादिभ्ययेति adtar करगे वा। 
सुरला। सुविचिन्तितं wx विवेचितम्‌ । सीतया रामभट्रस्य WD 
अव्यभिचारेण फलोपधायकम्‌ भवेदिति विचिन्य भागीरथी देवी यत्‌ सीतामिहानीतवती 
तत्‌ खलु मुविचारविजुन्भितम्‌। यदा रामी राजधान्याम्‌ अयोध्यायां वत्तमान: 
राज्यपरिपालने प्रकृतीनां मड़लानुष्ठाने च व्यासक्तचित्तस्तिष्वति तदा सीताविरहन 
शोक; अस्य चेतसि पदं निधातुं न शक्तीति। तत्र प्रवेशावसरमपि न लभते, क्षं 
नु मनसी मथने प्रभवति। अतएव राज्ञ: रामस्य चित्तस्य নিশীদা: व्याकुलौभावाः 
नियता; নিঘন্নিনা भवन्ति इदानीं पुनः अव्यग्रस्य राष्ट्रचिन्तया अनधिक्षतचित्तय 
सौतामेव भावयत: तहिरहदुःखापूरितमनसः qaaa we usd j 
कारिण्यामितिभाव: प्रवेश: महान्‌ we: अमङ्गलम्‌ अमङ्गलस्य हैतुरित्यथ: भवेत्‌! 
नियतमेव विरहसन्तापेन रामस्य संज्ञालोपो মনন तस्य परिसान्वनं कथं सीतया 
विधातव्यमिति नावगच्छामि | ver 
धीयते अस्यामिति ঘানী। करणाधिकरणयीञ्ेति अधिकरणे ल्युट्‌। বাক্স 
খালী इति राजधानौ । तस्यं स्थितः इति राजधानीस्थित: । देसैरिति T 
बिरति सनं रित्यध: अभ्युदयः मङ्गलं प्रयीजनमेषामिति - आरथ्यदथिकानि সধীলন" 
मिति ठक्‌ । माङ्गलिकानि काय्याणि ते: व्याएतस्य आकृष्टचित्तत्य । शीक एवं इति 


Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


शैकमाव 
Pr cipi 
| तमस 
summ 
A इति 
afe 
ख़ं कला 
meita 
mag 
वत्सरसंर 
वसनं कर 
मूलभूतं उ 
एयाणि ` 
RUN 
मनुष्या; । 
समत्तिसौ 
तमसा गः 
एति 
त्यो; | 
भ्रभिवध्यः 
qI 
fum 
kikica 
Sagre 
मिति .' 
वतिनी । 
ष यस्य 
पत्तिनी 


in 


Wen 


भुर 
qm 
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tto ।शैकनावम्‌ | वत्‌ দ্বিবীঘ অন্য स शोकमातदितीय: qur आङ + यस्‌ (णिच्‌) 
+अनीय (कम्मेणि) = आश्वासनीय । hores 


js $: | 
तमसा। दीं च दशचेति दादश दाभ्यामधिका वा दश इति दादश। ITER: t ‘ 
sce এ : E 
a amain: इति आत्‌। दादशानां पूरणः इति sem तस्य qu 
छू इति डट्‌ । दादशः संवत्सर: इति दादशसंवत्सर: तस्य । संख्यापूर्तिहतुक: 


कौ; নয়ন: इति संख्यामङ्गलयन्थिः । “वत्सरे অন্য शिशनां जन्मनचवे orga 
हुतः | क्ला मङ्गलार्थं करे पटसूचादिना ख्ियीग्रन्यि gaia) सतु at वलवरुपेण 
m miae इति वौरराघवः। अब विद्यासागरष्रतवचनम्‌। “गुड्दुर्धति- 
उप- | वानद्यात्‌जन्मयर्म्ये यवन्धनम्‌?। तिथितत्तम्‌। अद्य कुशलववोडादशः वत्सर: Sm 
we |वत्सरसंख्यावीधकय्रन्धिसत्मूवमद्य नद्धव्यमू। अवासत्रिहितवोरपि तवी: us afa- 
ad कर्चव्यम्‌ । तदनुष्टानाङ्गभूतं दैवतापूजनं विप्रवम्‌ | अतः अस्य इच्चाकुकुलस्स 
मूलभूतं उद्यमावेण जगत्‌प्रकाशकं पापानां रोगाणाच नाशनं देवं सूर्य adag 


सनः id it l l 
ন্‌ mf चेतु' अरण्यप्रदेशं प्रविश इति भागौरवग्रा जानकौ आदिटा। प्रष्यावचायार्थम्‌ 
खात्‌ रणभूमौ विचरन्तों सीतां गङ्गायाः प्रभावेण वनदेवता अपि द्रुं न शच्यन्ति कुती 


हिता [TT इत्यं भूतानासहृश्या सा इतचेतनं रामं ঘনুদিঘন। तमसायां sitara 
सभत्तिसौहाई प्रभूतं वर्तते । अतः सीतायाः साहचर्व्य अवसरे परिसान्वनच विधातुं 
तमसा गङ्गया समाज्ञप्ता। यथीक्षादैशपरिपालनाय तमसा सौतासत्रिकषंसुपेति । 
एति गच्छति इति आयुः इणः उस्‌। आदुः प्रशसं विद्यते n तौ आव॒भन्तौ 
तवती | षीः । ` आश्वस्‌ + मतुप्‌ ( प्रशंसावाम्‌ ) | अभि+ वख tse (arate वाये) च 
श्रभिवध्यते । पुराणः স্বস্থ: इति पुराणब्रशर: | मनोरवं xfer सानवः। Ag+ 
Ml হাজানশ্বনি ऋषबश्ते राजर्षयः तेषां वंशः इति राजषिवंश: तस्य। 
ai | अणिक्तदयीगलचणा . षष्ठी।- HX ठच्‌ =प्रसविढ। पाप+ सविन्‌ = 
पापन्‌ । , अपहतः नाशितः पामा येन सः अपहतपाभा तम्‌। उपतिष्ठख इत्यव 


5. ne - = = रणसड्रतिकरण वक्तव्य- 

qa | सेपूजाथंआव्मनेपदम्‌ Sa जहती ल eer eee 
. | मिति . आक्नेपदम्‌। अवनेः भूमेः YE उपरिभार्ग वत्त i 
di TOSS x इति wem! प्रकृष्टः 


aq | fपिंनौ। ताम्‌। wqqcudi मते मरलीक भवा Ne 
तया | ঈদ यस्थाः ता प्रकृष्टप्रेमा । प्रत्यन्तं समीपं राति zetia या सा प्रत्य - 

वतिनी. राधातो: क: । अप्रत्यन्तरा प्रत्यन्तरा भव বুনি प्रत्यन्तरीभव अभूततद्गादं 
तत्रः RUD यद्वा प्रतिपत्र' अन्तरं डदयाभ्यन्वर यया सा সন্মন্নবা सखौ अप्रत्यन्तरा 


] 5 Marea vfi, umet: ५ ` uo om 
qa मुरला। तक॑यामि सम्भावयामि) मन्यं इयः | 
इति | ma गोदावर्या दात्‌. निष्कृम्य निर्याय । 


-परिपार्डिति। परिपाण्डु 


I — | By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


UTTARARAMACHARITA M. 


736 


दु्बलकपीलसुन्दरं विलीलकवरीकम्‌ आननं दधती करुणस्य मूत्ति: अथवा शरौरिणी 
विरहव्यथा इव जानकी वनम्‌ एति ॥ ४ ॥ 
परिपाण्ड भ्यां शोकाभिभवात्‌ संस्काराभावान्नपाटललपरिहारेण किञ्चित Tw | 
zaai चौणाभ्यां च कपीलाभ्यां गण्डाभगरां सुन्दरं मनीज्ञम्‌,विलीला चञ्चला वसना 
भावात कवरी कैशवैश: वेणी इत्यर्थः यच तत विलौलकवरौकम्‌, नय्युतसेतिकः विर्लाब 
वेणीकं आननं ga दधतौ विभ्रती इयं जानकी करुणस्य करुणविप्रलग्मस्य विरह 
शोकस्य मूत्ति: anfa: इव अथवा शरीरिणी विग्रहवती विरहव्यथा वियीगवेदना इ 
बनमरण्यम्‌ एति गच्छति। मन्नुभाधिणौत्त्तम्‌। स ज सा जगौ च यदि মত though 
भाषिणी इति लचणम्‌। ca द्योके उत्प्रेचालडार: । मूत्तिमद्विरहव्यथाब्पेश 11969 he 
जानक्याः सम्भावनात्‌ उत्प्रेचा । सम्भावनमथीत्‌प्रे चाप्रक्ततस्थ परेण यत्‌ इति प्रका. [home t 
कारः। সীমিনমন্তুাযা: केशसंस्कारादिनषेधात्‌ विलोलकवरीकमित्युक्तम्‌। heart, È 
अनुरुपीक्ति; शाकुन्तले 
वसने परिधूसरे वसाना नियमचाममुखौ ्टतेकवेणिः | 
अतिनिष्करुणस्य शुद्धशीला मम ete विरहव्रतं fanfa ॥ exi 
घा+शढ=दधत्‌। स्त्रियां ङौप्‌= दधतौ। मूच्छ + क्तिन्‌ = मूत्ति Her মুরলা 


the root मूच्छ means to grow. w+ ईरन्‌ =शरौर ; शरौर+इनिः ধগাদাবরীর 
शरीरिन्‌। डौप्‌= शरीरिणी । विरहस्य व्यथा इति विरहव्यथा | यद्वा fau | কর 
व्यथा इति विरहव्यथा । व्यथ्‌ + (মান) (भिदादित्तात्‌) = व्यथा | RASC 
मुरला। किसलयमिति | शरदिज: घर्मः केतकीगर्भपचम्‌ इव हृदयकुमुमशी | a 
दारुण: दौ्घशीक: वखनात्‌ विप्रलुनं wes किसलयम्‌ इव परिपाण्ड, चामंम्‌ "8l UR 
शरौरं ग्लपयति ॥ ५॥ E. 
शरदि शरत्काले जायते इति शरदिज शरत्‌ कालसमुत्पन्नः, WING ae d 
दिवां जे इति सप्तम्याः अलुक्‌ (aqya क्ृतिवहुलमिति सूवस्यायं प्रपञ्चः) । "S |; 
নিত: इति उप्रत्ययः घ॒र्मा: उमा অন্ধ: स्यादातपेग्रीत ऽप्यत खेदाससोरपि इति | আছে 
मेदिनी | केतका: केतकी पुष्पस्य गर्भप वं गर्भस्थितम्‌ अभ्यन्तरवर्त्तिप्व॑ दलमिव,कोमत [বেন ङ 
लद्योतनार्थ गभशव्टस ग्रहणम्‌, इदयं कुसुममिव इति हदयकुसुमसुपमितं व्यात्रादि | রে अव! 
रिति समासः। हृदयकुसुमं शोषयति इति हृदयकुसुमशोधी सुप्यजातौ इति felt! | oum 
कुसुमसुकुमारहृदयसन्तापकः दारुणः तीव्रः दीर्घशोकः दौर्घकालव्यापी'  भर्गविर शेतिक ২ 
3 D UM रम्य मुग्धस्तुसुन्टरे qe इति मेदिनी । बनात हन्तात्‌ T fei / Omen 
किसलयं पल्लवम्‌ इव परिपाण्ड, कौमुदीसच्छायं বাল हशम अस्या: सीतायाः श * 2 
स्लपयति ग्लानिमापादवति ग्लापयंति इत्यरथः |मालिनीहत्तम | अवद्योके ederet dl 


THU सह शोकस्य कुसुसेन सह हृदयस्य किसलयेन सह शरीरस्य औष शेयर! 
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if agaaga इति अतपसर्गाणामेषाँ few वैभाषिकम्‌। तेन च ग्लपयति, n 

U | दप्ति इति रूपदयम्‌। उपसगेयोगेतु प्रग्लपवति | i 
। a+ a= चास | चायो मः इति निष्ठा तस्य म:¦ वख + ल्युट्‌ (करणे) वसन । ie 
ह+ लू নাল विप्रलून । लुनाति, p; लुलाव, लुलुवे; अलावीत्‌, 


M 


s «fae | मुह + क्त = मुग्ध ; optional form मूढ़ | दारि + उनन्‌ = दारुण | 

4 बु दारिभ्य: उनन्‌ | 

ता A. B. Notice in this verse the embarassing nature of the P 
z gy. | huught of the author. How quickly and in close succession 

धारप (es he introduce several comparisons witha view to bring | 
yam. [1016 to the reader's mind the pitiable condition of Sita, her 


l heart, body and appearance. " 
তৃতীয় অঙ্ক ৷ 

[ তমসা ও মুরল! এই নদীদ্বয়ের প্রবেশ ] i 
তমনা। সখি মুরলে, তুমি ব্যাকুল ও বাস্তচিত্তের ন্যায় হইয়াছ কেন? | 

Here Tal stafs তমনে, ভগবান্‌ অগস্ত্যের পত্রী লোপামুদ্রা আমাকে সরিত শ্রেষ্ঠ! 
a= 'গাদাবরীর নিকট এই কথা বলিবার জন্য পাঠাইয়াছেন যে “তুমি জান বধূ সীতাকে 
faci করা- অবধি রামের শোক গান্তীর্য্যহেতু বাহিরে প্রকাশ না পাইলেও অ 
MASI প্রভূত সন্তাপ উত্পাদন করিয়া পুটপাকের স্যার 
सशोगे [Ig ব্লেশেপনিপাতসমুত্পন্ন, প্রকর্বপ্রাপ্ত, TATATA 


gor [OH ইদানীং অত্যন্ত ক্ষীণ হইয়া পড়িয়াছেন। তাহাকে দেয়া CN BE 
+ [শঙ্কায় কম্পিত হইয়াছে। সম্প্রতি (আমাদিগের আশ্রম হইতে) পা शन 

Baa সময় রামভদ্র পঞ্চবটীবনে বধূর সহবান ও স্বচ্ছন্দবিহারের नाकी কাননভাগ 
qan PATS শোকোচ্ছ সের বেগে 


विरः | लिक উপায় এখানে সন্নিহিত আছে | 

८ . 4 £ - 

নহি ./  নুরলা। কিরূপ? a I d 
sai শোন, sp সীতাকে পরিত্যাগ ক ioe নিজদেহ 

বণ প্রতিনিবৃত্ত হইলে সীতাদেবী হি হানে বনজকুমারহয় थनव 

s [ছিলেন ९ তৎ ASAN UR 

প্রবাহে নিক্ষিপ্ত করিয়াছিলেন! এব 18 


তপোবন AAA হইতে : 


অতিদুঃথাবেগে 
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ES PAS कर्डक অ ser 1 
করিয়াছিলেন। তাদনন্তর ভগৰতী পৃথিবী ও গঙ্গা কর্তৃক অনুগৃহীত হইয়া nns 
मोड হইয়াছিলেন। GIIA পরে তাহার পুত্ৰদ্বয়কে GERi] ভাগীরথীদেবী ™ 
म्नि वांग्योकित्र নিকট তাহাদিগকে সমর্পণ করিয়াছেন 1 

yai [ সবিষ্ময়ে ] 2 Te 
এরূপ ব্যক্তিদিগের দণাপরিণামও পরম বিস্ময়াবহ। যে অবস্থায় গঙ্া প্রমুখ nes | ॥/ 
সহায়তা সম্পাদনের সামগ্রী হইয়া পড়েন ॥ ৩॥ , wife o 
তমনা। সম্প্রতি এই ALTEA রামচ্রের আনিবার সন্ত।বনা miuus | the ( 
শুনিয়া, দেবী ভাগীরথী, ভগবতা লো পাদুদ্রা স্রেহবশতঃ যাহ! আশঙ্কা করিয়াছেন, তাহাই | our d. 
আশঙ্কা করিয়। সীতামমভিব্য।হারে কোন গুহ।চ।রচ্ছলে গোদাবরীর সহিত সাক্ষাৎ করিতে TI 
আসিয়াছেন। E heart 
Waal | ভগবতী এ উত্তম বিবেচন। করিয়াছেন যে রাজধাশাতে অবস্থানকালে, | jike t 
জগতের মঙ্গলার্ঘ নানাবিধ অনুষ্ঠানে ব্যাপৃত রামচন্দ্রের চিত্তবিক্ষেপ হইতে পারে না। 


এক্ষণে কিন্ত বিষয়ান্তরে অব্যাসক্তচিত্ত, শোকমাত্রাবলম্বন রামচন্দ্রের পঞ্চবটাপ্রবেশ মহ | ) P 
অনর্থের হেতু হইবে। এক্ষণে সীতাদেবী রামচন্দ্রকে কিরূপে আশ্বাসিত করিবেন? " 

DAA | ভগবতী গঙ্গাদেবী নীতাকে বলিয়াছেন “বসে দেবযজননম্বে गोरज, ay M 
দীর্ঘায়ু বস কুশলবের দ্বাদশবৎসরের মঙ্গলংখ্যাগ্রন্থিবন্ধন হইবে ; অতএব AY হইতে " . 
সমুৎ্পন্ন এই রাজধিবংশের প্রনবিতা, পাপনাশন, তোমার পুরাণ শ্বশুর দেব আদিত্যকে m 
স্বহস্তে অবচিত পুপ্পদ্বার৷ অচ্চিত কর। তুমি (পুষ্পচয়নার্থ ) ভূপৃষ্ঠে যখন fen Mens 
করিবে তখন আমার প্রভাবে বনদেবত।রাঁও তোমাকে দেখিতে পাইবেন नां মনুষ্য দি 
কিরূপে পাইবে?” আমাকেও তিনি বলিয়াছেন_-“তমনে, বসা বধু জানকী তোমার] force 
প্রতি অত্যন্ত law, অতএব তুমিই তাহার সহচরী med" আমি এক্ষণে তাহার of his 
আদেশ প্রতিপালনার্থ চলিয়াছি। its 

Tal! আমিও এই বৃত্তান্ত ভগবতী লোপামুদ্রার নিকট নিবেদন করিগে। আমর ae 
মনে হয় রামভদ্রও আগতপ্রায়। x 

ऊममा|। গোদাবরী হৃদ হইতে নিজ্তান্ত হইয়া life b 

ও জানকী মূর্তিমান্‌ শোক, অথবা শরীরিণী বিরহব্যথার wis অরণো প্রবেশ টি 
করিতেছেন। অবদ্ধকবরী উ'হার মস্তক হইতে পৃষ্টদেশে বিলম্বমান, এবং উহার মি 
আনন Ahead ক্ষীণ কপোলক্বারা মনোহর শোভা প্রাপ্ত হইয়াছে ॥ ৪ ॥ ठ 


মুরলা। ইনিই সেই ; a radi 
শরৎকালের দুঃসহ তাপ যেরূপ কেতকীপুপ্পের গর্ভপত্রকে স্নান করে; দারণ UA. hand 
শোক ই হার কুহমহকুমার হৃদয়কে বিশুদ্ধ করিয়া, বৃত্ত হইতে ছিন্ন মনোজ किं yy 


ইহার আপাওুর কৃশগাত্রকে সেইরূপ হতশোভ ও পরস্লিন করিতেছে। f 
"fes havin 

(উভয়ে fran a গমন করিয়া fata হইল the 3 

j दिक्क টড c: ; : 1 81611 
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"ACT II. 139 
Act HI 
[Then enter two Rivers 7 amasa and Murala.) 
Tamasa.— Friend Murala,why do you 1 


í di appear to be in a hurry ? 
দেবতার Murala.— Holy Tamasa, I have Deen sent by Lopamudra, the 


wife of the holy Agastya, to deliver to Godavari, the best of rivers, * à 
> 


the ( following ) message 2—"you know that since the forsaking of 
our daughter-in-law— 


The sorrow of Rama, which with its deep anguish hidden in the ? 


heart does not break out on account of his firmness and gravity, is | 


শিকানে। | like the pent up heat in a covered boiling pot. (1) ! { 

au | RUN Rama bas become extremely emaciated on dessus of that शी & 

a long and unceasing grief, sprung from the dire calamity that has f 

befallen a person so dear, and has reached its height, On seeing ! 

9, 81. | him my heart trembled ( within me ), Now while returning ( from a 
our hermitage), Rama must undoubtedly see those places of a 
Panchavati which were the witnesses of his confidential and most Sb 


familiar acts in the company of his wife. It is apprehended that 
l the present circumstances great risks in consequence of the 
force of the agitation caused by the extremely profound fulness 
of his grief might be incurred by him at every step in those places, 
though he is calm and firm by nature. Therefore, holy Godavari, 


E you should be careful. ¢ 
At every fainting fit of Rama do you embalm and refresh his 
‘life by breezes from your waves, cool with the minute sprays of 
= water, wafting the odour of the filaments of lotuses, and moved 
Ij 


gently and slowly.” (2) ন 
Tamasa.—This nobility of spirit is worthy of her affection. But 


at à radical means of restoring Rama to his consciousness 15 near at 


hand to-day. 
Murala.—How so? 


Long ago when Lakshmana went away, 


Ti .—Listen. A awe 
amasa.— Liste e hermitage of Valmiki, 


having forsaken Sita, from the vicinity of th ! বিন 
the queen Sita, in consequence of the agitation enti विर 
हा threw herself with the labour of parturition € g 
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into the stream of the Ganges, and was then and there delivered $ 
of a couple of (twin) boys. She was taken compassion on by the Al 
goddesses Earth and Bhagirathi, and was led to the nether World | news 
Then the goddess Ganga herself took the two. boys, when they Ta 
had been weaned from their mother’s breast, and handed them over Jan 
» to the great sage Prachetas : uw 
-Murala,—( With wonder ]. forest j 
. Even the vicissitude of fortune of such persons becomes very | tion in 
wonderful, since such (exalted) personages minister to their Mu 
wants. (3) drying 


Tamasa.—Now the goddess Bhagirathi, having heard from the 1 body r 
` mouth of Saraju of the probable visit of Rama to Janasthana in | "tum 
connection with this incident of Sambuka, apprehended the very 
same thing which the holy Lopamudra did on account of her 
affection, and under the pretext of some family custom has come 
together with Sita to see Godavari. 

Murala.—The goddess has very rightly thought that the dis- দন 
traction of Rama's mind is checked while he lives in his metropolis E 
and is engaged in those: undertakings and projects.for the good 50] 
of the world; but now, with nothing to engross his attention, and | सकरुणौ 
with grief as his only companion it will be a., serious. risk for him श्रवचयप्र 
to enter into the Panchavati. इति घञ 


» 

How will the queen Sita comfort Rama now ? रतम्‌ । 
Tamasa.—The goddess Bhagirathi. already. spoke to Sita: wi हर 
“My child, Sita,an auspicious knot indicative of the: number of भतः अह 
years, viz. the twelfth year of the long-lived Kusa and Lava i oe 


being tied to-day, therefore do you worship with: flowers culled 
with your own hand your ancient father-in-law, the Sun-god who afam 
destroys all sin.and is.the progenitor of this long line of saintly sit 
kings descended from Manu. Not to speak of mortals, even the | the pr 
sylvan deities shall not be able, by virtue of my powers, to see" গামা c 
treading on the surface of the earth.” And I too have ET order , 
ed thus : “Tamasa, our dear daughter-in-law, Janaki;. basa great सौर 
love for you; therefore be you her, companion. ", Now I 2078018 पण দা 
‘to act according to her Orders. . | 
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ACT III, I n. 
Vered r n 4t if 
Y the Murala s—I too will inform the venerable Lopamudra of thi 
vorig, $ news I think that Ramchandra too is come. is $ 
they Tamasa, —Now having emerged from a pool of the God ai Ü - 
\ Over Janaki with her face graceful on account of চলি 


pale and lean cheeks, 
j र ' down loosely comes to the 

forest just like the very image of grief, or like the pang of separa- 
very {tion incarnate. (4). 


and with a braid of hair hanging 


their Muvala.—It is she, The severe anguish of her enduring grief 


drying up her flower-like heart -withers her pale and emaciated 


m the | body resembling a beautiful leaf plucked from its stem, just as the 


nain | autumnal heat parches up the inner leaf of the Ketaka flower. (5) a 
very [ They walk away, and exeunt. af 
f her Prelude. 
come EE A 

[ नेपथ्यं यवनिकान्तराल ] 
১ dis- प्रमाद: अनिष्टापात: इत्यर्थ: । अब सम्भुमे दिरुक्ति: ৷ 
pois. [ पुष्पाणां कुसुमानां अवचः चयनं संग्रह इत्यर्यः तव विषये aa नितरां 


good Parra. करुणेन शोकेन, औत्‌सुकोन उत्कण्ठया স্ব सह quani वथा तथा 
and | सकरुणौतसुक्यम्‌ सशोकं सोत्‌कण्ड्च आकणंयन्तौ खती सौता प्रविशति! अव 
him | ग्रवचयशव्द: WE न प्रयुक्त इति वामनस्य अभिप्रायः । हस्तादाने चरस्तेवे” 
इति অলস: মামী “ ए्रजिति” अच्‌ प्रत्ययस्य नावसरः । ` अच Sra (स्तेयं) লানি- 
imi . हस्तादाने इत्यनेन गग्यमानमार्देयानां कुसुमानां प्रत्यासत्नत्वमस्ति, अन्यथा 


"| Vi हद्ाग्रस्थितानाम्‌ अप्रत्यासब्रानां तेषामवचयनं करुं शवात्‌ जानकी | 
yer y = साघुकृतम्‌ > 
vais | দম: अब घज एव अवसरः, तथापि अच्‌ प्रयोगः জন: एतत्‌ ন सापुहतन्‌ इत्यभि 
J CSS = 22 1 
uei | মাধব वामन आंह-- अवतरावचायशब्दयीहू खदीधेव्यत्यासी वालानान्‌ वालानां 


who | वलिशानां मूर्खाणामिति afa: | ] eed 
intly सीता। aag इति विस्मयमूचकमव्ययम्‌। To the wor সন্মত in 
) the | the prakrita may be traced the Bengali exclamatory-Expression 


১01 | বীমা often used by women to express surprise अ 


a wa व्याहरति कथयति। - Eile 
` सीतेति । अग्रेलोलः यः करिकरभकः सौंताईव्या: E : Ee 
फा पोषितः अभूत्‌, वध्वा ae पयसि विहरन्‌ सः अयम्‌ SEIN S ट 
पतिना दर्पात्‌ सन्निपत्य अभियुक्तः ॥ € ॥ 


i 
e 
E 
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अग्ने परतः सीतायाः इत्वर्थः लीलः चपल शब्नकीपल्लवभक्तणार्थमिति > -- 
लीलयलसढ'णयीरित्यमरः, यः करिकरभक: करिशावक: करभशब्द: क्रमेलकशवक | उति र 
वचनीऽपि wa पशशावकवचनः। विशेषस्य सामान्धेप्रयीगः ततय करिकर | Ern 
a अभीष्टार्थलाभः । सौतादैव्या: खकरकलित: AFAA यद्वा खहतेन | geile 
संगते: शल्क्याः पढ्जवानां किशलयानां अगर: प्ररीहे रित्यथ: अतिकोमलत्रद्यीतना$ | snae 
अयशब्ट्स्य ग्रहणम्‌ । पुरा प्राक्‌ रामस्य वनवाससमये দীদিন: নর্তিন: पुष्टि नीतः : 


अभूत्‌ । जानकी पुवरीत्पत्तेः पूर्वमपि यस्मिन्‌ करिशिशी अपत्यसे हाका wen. E. 
चितेः सुकुमारे: शल्लकौकिसलये: यमपीषीत्‌ । वध्वा WRIT करेणुकया साङ्गः मह PN 
पयसि जले विहरन्‌ जलक्रीड़ां gaq a: अयं इदानीं afana: करिणीदितीय; লন Eu 
विहारसुखं अनुभवन्‌, अन्येन अपरेण कैनचित्‌ उद्दामेन उच्छ हलेन वलावलेपादइतेन E 
दिरदपतिना यथपतिना वारणराजेनेति यावत्‌ दर्पात्‌ अन्त:सारजन्यात्‌ qaid n 
सन्निपत्यं वेगेन आधाव्य अभियुक्त; आक्रान्त:। तस्य पार्श्ववत्तिनों करिणीं ada টি 
afaa खपरिग्रहतां नेतुम्‌ उच्छ छली महावलः कञ्चित्‌ यूथपतिः सीतादेव्याः पुत्र बसावं 
कृतकं तम्‌ करिणम्‌ श्राक्रामति इत्यर्थः। मन्दाक्रान्ता हत्तम्‌ । स्व; स्वीयः करः মানিল 


इति खकर; तेन कलितानि werfa अवचितानि না इति स्वकर-कलितानि wi TE 
ज्ञातावात्मनि @ विष्वात्मीये खोऽस्तरियांधने इत्यमरः। दर्पात्‌ इति Bat पञ्चमी hm 
हौरदी दन्तौ येषां ते दिरदा: efaa: तेषां অনি: इति दिरदपतिः নল "M - त 
कर्तरि तीया | रद्यते खरड्यते अनेन इति रद: दन्तः। रदना दशना; दनाः द्रिपि 
Tal. इत्यमरः। रद fases इति धातो; करणे अप्‌। उद्घामशब्दः fv | [नर 4 
निप्न:। अयभदन्त; | अयन्तितं स्याद्‌ द्वामसुच्छह्ललमिति हलायुध:। उद्दामी वखेरहित (शब्द 
Hae च प्रचेतसि। इति मेदिनी । सम्‌ +नि+ पत्‌ + ल्यप्‌ = सन्निपत्य | aft (कर्मा 
य॒ज्‌ + क्न (aa ) = अभियुक्त = attacked 
सौता । कतिचित्‌ - कियन्ति पदानि प्रादन्यासान्‌- (steps) কিল + डि S 
=कति। Itislooked upon asa numeral and ‘is declined in भयूरी ` 
the plural number. The nominative and the accusallve স্মল 
plural of the base is कति, afa | faq is added to कति to denote समुङ्गते 
uncertainty. [ qfi सरणम्‌ अभिनीय रुपयिल्वा জ্বলা इत्यर्थः faa मेस, 
कातराया;, भाव. इति वेक्व्यम्‌ । तेन सह वर्त्तमानं यथा तथा सवैः | d 
कातरतया सह इत्यर्थः] चिरपरिचितानि चिराभ्यस्तानि miga इति i | af 
qaaa विलोकनात्‌ मन्दभागिनौम्‌ दर्भाग्यां साम्‌ अनुरुध्यन्ते अनुसरन्ति। দি | মজুত 
भ्यासवशात्‌ सोऽयंदैशः इति च हेतोः तान्येव अक्षराणि निसगाटेव मम Gaara" | विक 
wh दंवाद्कात्‌ कत्तरि लट्‌। मन्दः भागः भाग्यं यस्याः सा मन्दभागिनी wf KE 


pO ons mi 
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महेन 
aene 
' नीतः 
een 


Tal i 
E 

qt 
विशयः 
তিন 
স্মি + 


+ sf 


1601 
sative 
enole 
वायाः 
ह्य्‌ 
T 

विराः 
rats 
paf 


4 गेषप्वनिमाकर्ण्स मवूरी यथा चकिता उत्‌ करिए 
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ACT III. 143 
gae; बहुत्रीहिः सीकार्यः अथवा मन्दः भाग: इति मन्दभागः स विद्यते अस्या: 
इति मन्दभागिनी, इति कन्मंधारयादुत्तर: adia: uU RENTAL 


| = Es 
: रामस्थोक्तिरियम्‌। व्रिमानोऽम्त्री देवयानमित्यमर: | 

gaa इति faza: भावे FZI 

सीता। [ साध्वसेन भवेन उल्लासेन आनन्देन च सह ada इति ससाश्चसो- 
हाम्‌ | रामखरपरिज्ञानात्‌ युगपदेव भयमानन्दय सीतायाः हदये प्रादुरासीत्‌ ) 
जलैन न्तः पूणः मेघ: इति जलभूतमेघ: | तम्य afai বল্লিনল इति जटिलः 
सनितम्‌ । तदिव गम्भीरः मांसलः प्रभूत इति जलरूतमेघस्तनितगम्भीरमां पल: | 
उपमानानि सामान्यवचनेरिति समासः। मेघस्य श्वनिरिव mii प्रभूतञ्च । 
भारत्याः वाचः निर्घोषः शब्द; इति भारतौनिर्घोषः वाक्शब्द:। कुतः कात्‌ 
प्रसरति इति शेषः। नु इति पृच्छायामव्ययम्‌ । वितकंवा। मेघध्वानामन्दरः 
कस्यायं कण्ठखर: स्रियमाणं पूर्यमाणं कर्णयो: विवरं रख यस्याः ताम्‌ माम्‌ हतः 
भागिनौसपि তিনি शौत्रम्‌ wer eufa परिसान्ववति। अवं कणखर: मम 
कणरखुमापूरयन्‌ चिरनिव्विणाया ममापि हृदये अरूतधारानिषेक॑ कुन्‌ मां समु- 
লীনঘনীন ॥ नु खित्‌ पत्नवितकयीः इति अभिधानरत्रमाला। सन्‌ 5 জমান) 
safai स्तनति ; तस्तान ; अस्तनीत्‌, अस्तानीत्‌। स्तनवति इति अदन्तयुराः 
द्रिपि। मांसल: वलवान्‌ । बलवान्‌ मांसलीऽ सलः इति अमर: | मांस + लच्‌। 
निर्‌: घ॒ष्‌ + অস =निघाँ। घोषति; जुघीष ; अधघीषीत्‌ अघुषत्‌। faa: 
( शब्द इत्यः ) अन्यव ge) घुषि रविशञ्धने इति इड्भावः। ्ट+ं शानच्‌ 
( कर्मणि ) = भियमाण । setae ( णिच्‌ )+ लट ति = उच्छासयति । 


तमसा । किमिति। अव्यक्ते «aer cafu निनदै त्वम्‌ सनयिवोः निनदे 
मयूरी इव gest चकितीत्‌कण्ितं स्थिता॥ o 


अव्यक्ते अस्पष्ट, अपरिस्फुटे, अज्ञायमानखरूपे इत्ययः que कुवीऽपि निमित्तात्‌ 
ERA; अज्ञातहेतुके निनदे ध्वनौ आकर्णित इति शेषः लम्‌ ব্মলমিনী: 
মিম + aa t - निनदे शब्दे मयुरी इव 

Wwe अभ मेघोवारिवाह:सनयिवुर्वलाहक: इत्यमरः লিনহ शब्द मय 
RÅ एवंविधा चकितं eurd उत्‌कण्छितं उत्सुकञ्च यथा स्यात्‌ तथा स्थिता । 
- না च जायते तथा त्वमपि इमम्‌ 
We कस्यापि: meafar कथमेवं समुत्‌कस्छिता व्याकुला च जाता waa: E 
बिन अनूज्‌ +क्त ( करणि ) = व्यक्त । अनक्ति; आनञ्ज ;' आञ्जौत्‌। Wu 
^N বুল = 

बेप = कुतस्य । अब्ययात्‌ त्यप्‌ 'इति त्यप्‌। स्तन ( दत्त चुरादि Hg 
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स्तनयित्रु। नि+नद+ अप्‌ = निनद्‌ ; पचे-घञ्‌ লিলাহু। লী Ws 
sfa দল अप्‌। र 

सौता। नाय॑ निर्घोषः अव्यक्त: अस्फुटी वा। चिरसंस्तुतोष्यं uut 
आर्यपुत्रस्य रामचन्द्रस्य एव अयं करछखरः इत्यहं स्मरामि । प्रत्यभिजानामि खरा 
I recognise. खरस्य कणठनादस्य संयोग: सम्पक: तेन स्वरसंयोगेन। 


तमसा। anfa इति तपस्यति। कर्मणी रोमन्यतपीश्यां वत्तिचरीषित 
agi तपसः wxuué वक्तव्यमिति wane: | तपस्‌ Gp = त्न 
(a nominal verb) तपस्य + शट = तपस्यत्‌। दण्डस्य free दरुपस्य धारणं 
विधानमित्यध: qui इदमिति दण्डधारणाथम्‌। সঘন सह नित्यसमासः सव्वेलिड़ता 
च।. इच्चाकीः गोवापत्यं पुमान्‌ इति ऐच्चाक: । अञ्‌ दारिइनायनेत्याद्ना टिलोप; 
निपात्यते । 

सोता | दिश्या इति टतीयान्तप्रतिरुपकसव्ययम्‌ । राज्ञः धर्म: इति राजध्ः। 
न परिहीणः इति अपरिहौणः | अपरिहीण: राजधर्मः यस्य येन वा सः अपरिहौण- 
राजधर्म: । वहुब्रीहिः। अत कृतसमासान्तरः wine: अतएव धरन्भादनिच्‌- 
केवलादिति समासान्त: अन्‌ न भवति । 


[ नेपथ्ये--यवेति--यतद्रुमा अपि रूगा: अपि मे aera: ; प्रियासहचर: यानि 


चिरम्‌ भरध्यवात्सम्‌। वहुनिर्भारकन्दराणि तानि एतानि गौंदावरीपरिसंदृस frt 
तटानि॥ ८॥ 


यव येषु गिरितटेपु दरुमाः wer: अपि, गा; इरिणाः अपि मे सस बन्धवः सुहृद 
सुचिरनिवासैन रगद्रमादिष॒ अपि ज्ञातिवुद्धिरुतपन्ना आसौत्‌ । प्रियायाः सौतायाः 
सहचर; प्रियया सहितः इत्यर्थः यानि गिरितटानि चिरं दीर्घकालं व्याप्य अध्यवात्सम्‌ 
अधिष्ितवानस्मि, उपानध्यांबसः इति आधारस्य कर्मसंज्ञा |. तानि संस्तुतपूर्वाणि 
एतानि गीदावरी परिसरः पर्थन्तभूः यस्य तस्य गोदावरीपरिसरस्य, suafa: 
गोदाबरौकस्, पर्थन्तसूः परिसरः इत्यमरः गिरे; प्रवणस्य वहवः निर्भारा: वारिं 


शाहा; कन्दराः गहाय येष तानि वेहनिर्भरकन्द्राणि भूरिदरीसरित्‌प्रवाहाणि তানি 
अस्थानि। बसन्ततिलकात्त्तम्‌। l 


Sur । प्रभाते उषसि यत्‌ चन्द्रमख्डलं निशाकरविस्वम्‌ तद्वत्‌ आपाण्छुरः खा 
इयथः परिचाम: हश: दुल: शक्तिशून्यश् तेन | प्रभातचन्द्रसण्डलापार्डुरपरिचा्ग 
दुव्वलेन आकारेण शरीरेण उपलचित: प्रक्त्यादिभ्यश्रीपसंख्यानमिति उपल 
टतौया। अनुभावः तेजीविशेषः एव इति 'अनुभावमातम्‌ सौस्यं मरं गीर A 
अनुभावमावम्‌ तेन प्रत्यभिज्ञात सोष्यमितिज्ञात:। i 


1 
F 
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এবং এ 
তম 
ममू 
কারণ, 
সী; 
"acc 


দণ্ডবিং 
3 


, — ni. ét 
प्रति+अभि+ज्ञा+ क्त ( कणि )- प्रत्यभिज्ञात। titane 
qu) वहिराकार आक्तति:। आद्विष्य--आलिज्न। आङ + স্লিম + ल्यप = 
cafes fafa; शिक्षेप ; afaa ( आलिङ्गने ), अन्यत अद्विषत्‌। 
fae: | 
[নেপথো ] 
fe fara ! কি বিপদ ! 
«ef bs ও শোকাকুলভাবে শ্রবণ করিতে করিতে পুপ্পচয়নব্যগ্রা সীতার প্রবেশ] 


ত 
मीडा। ওমা! আমার মনে হয় এ আমার fedi वावडी কথ! কহিতেছে। 


— 


[ পুনব্বার নেপথ্যে ] 

(পললবভক্ষণের জন্য ) PAUA চঞ্চলভাবে উপস্থিত যে করিশাবককে দীতাদেবী পুর্বে 
qaga শল্প কীপল্লবাগ্রদ্ধারা পরিপোবণ করিয়াছিলেন 

As! তাহার কি হইয়াছে ? 

[ Arata নেপথ্যে ] 

অন্য এক উদ্দাম বৃখপতি বেগে আক্রমণ করিয়া করিণীর সহিত জ্লবিহারনিরত নেই 
হৃন্তীকে আক্রমণ করিল ॥ ৬ ॥ i 

সীতা। [ ব্যগ্রভাবে कथक পা গমন করিয়া] আব্যপুত্র, আমার (नरे পুত্রকে 
গরিত্রাণ করুন, পরিত্রাণ করুন। [স্মৃতির অভিনয় করিয়া কাতরভাবে ] হায়! 
হায়! পঞ্চবটাদর্শনে এই হতভাগিনীর মুখ হইতে দেই fosters অঙ্ষরগুলি fue 
হইতেছে । (Sata আমার সঙ্গত্যাগ করিতেছে नां)। হা আধাপুত্র ! [ মুচ্ছিত 
হইলেন । ] 

তমসা। [ প্রবেশ করিয়া ] বৎনে, আশ্বস্ত হও, AMS হও । 

[নেপথ্যে ] 

বিমানর।জ, এই স্থানেই অবস্থান কর | 

সীতা। [আশ্বস্ত হইয়া ভয় ও উলাসের নহিত ] ও; 
Tre গুরু এই কণ্ঠন্বর কোথা হইতে' আসিয়া আমার 
এবং এই হতভাগিনীকেও ঝটিতি সঞ্জাবিত করিতেছে । | } 
তমসা । [ ঈষৎ IAF eS) i l we ডি wale. 

মঘুরী যেমন মেঘধ্বনি শুনিয়! চকিত ও eat g * ५ e : 
কারণ, অব্যক্ত শব্দ শুনিয়া কেন চকিত ও Beye Rd Ey আদি কিন্ত 

সীত! । ভগবতি, আপনি কি = | x E are 
হরনংযোগে চিনিতে পারিয়াছি যে আ্্যপুত্রই SE কোন শৃদ্রের প্রতি 

তমসা1 ` अनिद्रा < সেই ইচ্ছাক্বংশীয় হা | 
দণ্ডবিধানার্থ জনস্থানে আঁসিয়াছেন। mu — অনুষ্ঠিত হইতেছে। 

मोड । , সৌভাগ্যের কথা যে নৃপতি pos 


Jer! জলপুর্ণমেঘের শবের zu 
কর্ণবিবর পরিপূর্ণ করিতেছে 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. emas 


£ 
p 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


146 UTTARARAMACHARITAM, 


[ নেপথ্য ]- 


cavitie 


যেখানে झम ও gefa शेवाळ আমার বন্ধু ; যেখানে প্রিয়ার সহিত দীর্ঘকাল বান | wretch 
করিয়াছিলাম; ভুরি নির্বর ও কন্দর সনাথ গোদাবরীর উপান্তস্থিত গিরির সেই এট Tai 


তটপ্রদেশ ॥ ৮ ॥ i Ont 
সীতা । [ অবলোকন করিয়া] হায়! ইহার দেহ প্রভাতকালীন bagea | indisti 
ম্যায় আপাওর, পরিক্ষীণ ও দুর্ধবল হুইয়াছে, কেবল নৌমা ও গভীর তেজোবিশেষের wm | of the 


ই'হাকে আৰ্য্যপুত্ৰ বলিয়া চিনিতে পারিতেছি। আমাকে ধরুন। 7 Sit 
[ তমনাকে আলিঙ্গন করিয়া মুচ্ছিত হইলেন] | 19) 11 

তমসা। [ধারণ করিয়া ] বনে, আশ্বস্ত হও, আশ্বস্ত হও | 117 
[Behind the scenes.) Ta 

A great misfortune! A great misfortune ! E 

L Then enter Sita intent on plucking flowers, listening with: - A 


sorrow and anxiety, ] 
Sita.—Ah! I think that itis my friend Vasanti that speaks— 
[Again behind the scenes. ] Th 
That young elephant, who was formerly reared by the queen bourh 
Sita with fresh twigs of Sallaki held. in her own hand, restless as where 


he stood before her (to eat the same)— « | livec 
Sifa.—What is the matter with him ? M Si 
i [Again behind the scenes. | pale li 
That elephant has been attacked by another wild and. power recogi 

ful elephant rushing against him, while he has been sporting in the me 
water with his consort. (6). [5 
Sita —[ Moving forward a few steps in haste.) nos Tt 


My husband, save that child of mine, save him. [ Gesticulating 


recollection ; with dejection ) Woe! Woe! Miserable that I am, 


those very words which were familiar to me for a long time, do: 


cling to my lips on account of the sight of Panchavati. Alas My x 

LE husband. [She faints ] এ - 

H | Tamasa.—( Entering]. Take heart, my child, take heart पराक्‌ अ 

* 3 à [ Behind the scenes. ] अ 
fy Stop here, O Prince of aerial cars 2 j j 

| D Pri cars. 2a ] wm 

tla.—[ Regaining her Consciousness, with trepidation antl j0) wd पीर 

Oh! Whenceis this sound of words, deep and massive like the | me à 

k rumbling Sound ofa cloud charged: with water; which filling the | 
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cavities of my ears suddenly cheers up even me an unfortonate 
wretch that I am ? ६ 

Tamasa.— [ Shedding tears, with a smile ] 

O my child, why have you become so startled and eager at an t 
indistinct sound of unknown source, just likea pgahen at the roar 
ofthe cloud ? (7). 

Sita — Venerable lady, do you say that the sound is indistinct ?- 
Jon the other hand fully recognise from the tone of the voice that 
itis my husband that speaks. 


Tamasa.—It is reported that that king of Ikshwaku’s race has " 
come to Janasthana for the punishment of a Sudra hermit. 

Sita.—Luckily the duties of a king are not neglected by or 
found wanting in that king. 


[ Behind the scenes ]. 


These are. the very same slopes of tlie mountain in the neigh- 
bourhood of the Godavari, abounding in fountains and caves, 
where the very trees and the deer were like my friends, and where 


| 
|| 
een 
[lived for a long time in the company of my beloved. (8) 
Sita —[ Looking at him] Alas! With a body weak, lean and 
pale like the lunar orb in the ‘morning, he is indeed my husband, 
en majestic dignity. O, support 


the 


recognised solely by his graceful and 
me x 
[ She embraces Tamasa and faints.) 


Tamasa १- (Supporting her.) Take heart, my child, take heart. 


ing 
am, 

do- 
My 


[aa ] 
] 


अन्तलॉनेति। अनेन पश्चवव्या: সালীকলন_ E QV 
নীল : ज्वलिष्यतः दुःखाग्नेः घूमथ उत्‌प' PME 
yaaa अद्य उद्दामं ज्व $ ^ 
प्राक्‌ आहणीति ॥ € ॥ 
अन्तं दये लौनस्य प्रच्छन्न स्थितस्य 
उत्‌कटमित्यर्थः ज्वलिष्यतः शिखासआर 07 
उतूपीड़: इब घूमराशिरिव मीः sient : 
भाच्छादयति अभिभवतीति तातूपर्थम्‌। „ 


wp अद्य quu विलोकनेन उद्दामम्‌ अनगेलम्‌ 
» =~. को waa 
प्रसारयिष्यतः दुःखा प्र: शोकानलस्थ धूर 


qui प्राक्‌ पूर्व माम्‌ wed 
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अलचितं यथा तथा स्फुलिङ्गरुपेण स्थितोःनल स्तुणदारुचयसंयीगेन a 4 

*  दौप्यमानशिखासमूहीदगमात्‌ प्राक्‌ यथा वाहल्येन धूमपटलसुद्रिरति तथा my | p^ 

हृदये सगूढ़' स्थितः प्रियाशीक: पञ्चवटी दशनेन vale বন: जीवितं मे चेथ्‌ पराक | 7 | 

मूच्छां तनीति। marta वस्तूनामावरकैण धूमराशिना सह चंतन्यविली पिनी(स- E 4 

कारप्रतिमस्य मोहस्य' औपम्यम्‌ | E 
दुःखम्‌ afafa इति grata: sads इवेति उपमालिङ्गात्‌ उपमितिसमास:। 


| लौ+ क्त (Cafe) )-लौन। लौयते लिनाति; feri, लले; लिलाय, ललौ; D 
m! UTE, अलास ; अलेषीत्‌, अलासीत्‌। MIS + ह + लट्‌ ति = आहणीति। उत्पीड; ANM 
ES समूह: | p 
int दर्डकारण्य वास इति दण्डकारण्थवास: নল प्रियसखी इति दण्डकारणवास- red 
प्रियसखी i = 
The forest of Dandaka is named after Danda, the youngest teas 
son of Ikshwaku. Ile outraged the modesty of the daughter TES 
of the sage Bhargava (or Sukra), Araya by name ; whereupon तब तव ! 
“the sage cursed him, in consequence of which his kingdom निथितः। 
‘was reduced to a desert and a forest. नन्विति = 
The Padmapurana says :— तेमेशसंस् 
यस्मात्‌ स हृतवान्‌ पापमौदृशं घीरसंमितम्‌ | ENT 
तस्मात्‌ marfa SHUT: पांशवषमनुत्तमम्‌ ॥ Mr 
कुराजा देशसंयुक्त: सभ्त्यवलवाहन: | VERG 
पापकर्म्रसमाचारी ae प्राभप्रति दग्मति: ॥ [ 3 
समन्ताद्यीजनशते विषये चाम्य SIG: | : E: p: 
वर्षते पांशवर्भेण महता पाकशासनः N Nes 
सब्वसत्तानि यानीह जड़मस्थावराणि च | s) 
सर्व्वेषां पांशवर्षण क्षय: fan भविष्यति ॥ pt 
दण्डस्य विषयी यावत्तावदुपवना श्रमं | fg 
पांशवर्षसिवाकन्मात्‌ सप्तरावं भविष्यति ॥ | ET 
পয á " Es ' । रामः 
RS à E ELE 
तस्य ewe बिषयो विस्यशेलस्य सानुषु । sfo 
शशी ह्यशनसा राम तस्मिन्‌ वघाग्मिक জন ॥ দম. दरद्‌ 


নন: प्रति काकुत्स्थ दण्इकारण्यमुच्यते ॥ 
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ACT IIL. চা 
सौता । লন नौलोत्‌पलले इव afi 

রী त নললীন্ীন্দল ; 

রী | प्रय स आमौलव्रेत्रनीलोतप (१९, आमोलती नेदनौलीतपले i 


लेः इंपन्मुट्रितनवनेन्टी 

€ SARITI धरण्या: पृथिव्याः yg- 

| मुपरिभागः इति धरणीप्रष्टम्‌ तस्मिन | निरुत्साहम्‌ शोकारि F4 
प्राक व: wur S MATHS उतसाहस्य | 
a গমা अत्ययः तेन हेतुना नि:सहं cha az रुश्क्तत्या feast यथा तदा 

इत्यर्थ; विपर्यस्तः पतितः इत्यर्थ: । डत्साहस्य अभावः इति निरुत्‌साइम्‌ अर्थाभावे 
: अव्ययीभाव यद्वा नास्ति उत्साह: यसन त या तथा नि 
V5 | तत fase ति निरुत्साहनि : পাত 
ही. सहम्‌। कमधारवनिळाइह: | सुपसुर्पात बा 


à খনার: | न सहते le शक्रीति az यथा तथा नि:महम । सह रच 
` |प्रस्‌+क्त ( adfa ) = विपर्यस्त । अस्यति ; आस आस्थत्‌ | 
तमसा । ল্রলিনি। ननु कल्याणि, aña जगतपतिं सञ्जीवय पाणिः ते हि 
PTET: तत्र एव भवः नियत: ॥ १०॥ 

ननु লী: कल्याणि मङ्गलसभावे त्वमेव जगतः पतिं रामचन्द्र सञ्गौवय मूर्च्छा- 
पनीदनेन प्रत्युज्जीवय । तव पाणिः हस्त: प्रिय: प्रीठिकरः मः यस्य स: प्रियरूश : 
तवहस्तस्पशन रामस्य निरतिशयमुखीदयी भविष्यति azana संज्ञालाभी भविष्यति i s T 
तब লন पाणिस्पर्श एव नान्यत इत्येवकारार्थः भवः रामस प्रत्ज्जीवनरुपं ईसं লিন: Tt 
লখ্বিন:। নন पाणिस्पशेनेव अस्य चेतन्यसच्ञार: भवेत अन्य रुपायस्तु सन मुकरः । 
निति आमन्वणे अव्ययम्‌ । प्रश्नावधारणानुज्ञानुनयामन्वण ननु इत्यमरः | भवः 
वेमेशसंसारे सत्तायां দানিজন্মলীহিি मेदिनी | कल्याणशव्दात्‌ anara 
डोप्‌ । प्रियस्पर्श: पचे स्पर्शप्रियः। नि+ यम्‌+ क्त (wf = नियत । 

सौता । रामसन्निधौ अनभ्यनुज्ञातगमनेन यदि कि्चिदनिच्मापतेत्‌ तत्‌ 
Mag! तथाप्यहं भगवृत्याः वाक्यमनुतिष्ठामि। 

[ বাজনা spe gan स्पृश्यमान: परारूश्यमान: आद्वादेन आनन्देन उच्छासः 
पन: संज्ञीपलम्भः तेन सह वर्त्तमानः इति साह्वादी च्छासः अस: कोण कचे पुंसि कोव 
Wafer शोणिते इति मेदिनी i 

सौता। aurei लोकानां समाहार: इति विलोकी। ससाहारबिगुः। feat: इति 
अरन्ताद्द्िगोडींप | ब्रिलीकी एव इति बेलीकाम्‌ । खायें ष्यञ्‌ । कचित्‌ खादिका 
प्रकतेलिड्र्वचनान्यतिवर्त्तन्त इति maag) बलीकाख नाथः aa! awn 
विभुवनपतते l d 

रामः EC | इरिचन्दनपल्लबानां प्रद्यीतनं नु, ae 
ae सेक: नु आतप्तजीवितमनःपरितर्षणः सज्ञौवनौषधिरसः इदि p a E 
supe ব্বন্না रस: नुः किम्‌ 

इरिचन्द्नस्य देवतरीः पल्लवानां किसलयानां : मन्दारः पारि- 
m সিন: इति शषः ব इति विते! Wu STU TUE ` 


| वि+ परि+ 
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जातक:। सन्तानः कल्पहक्षय पुंसि वा हरिचन्दनमित्यमर: | ` इन्दोः বন্যা 
करणा: तेषां कन्दलाः WET, कन्दलं विषु कपीलै$पु्रपराग नवाडूरे इति मेदि 
निष्पीडिताः afiar: इन्ट्करकन्दला: तेभ्यः जायते इति निष्पीड़ितेन्दुकरकन्दलज 
पञ्चम्या FAS: म्हितसुधाकरांगप्ररीहगलितः सेक द्रुतकरणसारः इत्यथ कि मम 
हदये निषिक्तः ; आतप्तं विरहतापात्‌ सन्तप्तं यद्‌ जीवनं मनयित्तञ्च तयो: परित 
तापनाशनः सुखप्रद सञ्गीव्यते अनया इति सञ्जीवनी सा चासौ ओषधिय off 
सञ्जीवनौषधिः, HAM पूव्वपदस्य पुवद्भावः, तस्या; रस. द्रव: मम हृदि चदय 
সিল: धारया पातितः faq वसन्ततिलकं BIA) सन्त्र नु वितक | 
सन्देहालङ्कारः | : | ale 
युपरतिरचरणे इति घाती: भौवादिकात्‌ ल्युट्‌ স্বীনলল্‌। यप्रोतति ; gaa; za 
अश्युतत्‌, ampi निस्‌+पौड़ ( चुरादि )+क्त ( कम्भणि ) = निष्पीड्ति। . দীতা 
gafa इति sg उन्द+( उणादि) उ। उन्देरिच्चार्दः। सिच्‌+घञ्र्‌= 
aa सिच्‌+क्त=सिक्त। परि+ढप्‌ ( णिच्‌) + ल्यु = परितपण | হা 


হায় মোহ 


The doubt expressed in the 2nd foot of the verse is based 


on a bold stretch of tbe imagination of the poet. 
, स्पर्श इति। नियतं पुरा परिचित: मनसः सज्ञीवन: परिमीहनस स एष aT, 
यः सपदि सन्तापजां मूच्छां प्रतिहृत्य आनन्दनेन पुनः जडतां तनोति ॥ १२॥ 


नियतं निञ्चितम्‌ पुरा पूव्वे परिचितः संस्तुतः मनस: चित्तस्य कृद्यीगलचषणा 
कर्मणि पष्ठी। सञ्नीवनः समुच्छासनः परिमीहन आनन्दसन्दीहससुत्‌पादनेन 
 बिवशताजननश स एष स्पर्श;नूनमयं परिचितपूव्वः तापीपशमन: सीतायाः SUE 
यः स्पशः सपदि qq, स्पर्शणे एव सन्तापजां शोकदावदाहजन्यां सूच्छां नष्टचेष्टता 
प्रतिहत्य face निवारण इति यावत्‌ आनन्दनेन निरतिशयाङ्वादविधानेन पुनः भूय 
asai इषजन्यां विहलतां तनीति विलारयति। मामानन्दपरवशं विद्वलेद्धरियषं 
करीति इत्यर्थः TA पूव्ववत्‌ । स्मरणानुप्राणितंः नि्याख्योऽलङ्ञारः। 


परि+चि+्तं( कर्णि )= परिचित) नियतम्‌ = $७९५, +t 
क्त । भावे) =नियत। सम्‌+जौव्‌ ( णिच्‌ ) + ल्यु = सञ्जीवन । परिः मुर 
(faq) + ज्य, = परिसीहण। कृत्यचः इति णत्वम्‌ । सम्‌ + तप्‌ + घञ्‌ = सन्ताप! 
सन्ताप + जन्‌ + ड = सन्तापज | प्रति + इन्‌ + ल्यप्‌ = प्रतिहृत्य | मूच्छ + अ(भाव) 
= मूर्च्छा गुरो ছল: इति अप्रत्ययः। आड + नन्द्‌ (णिच्‌) + ल्य्‌.ट्‌= आनन्द | 
STE भूढ़स्य भावः इति जडता | ues eni | 


i i सौता। [wer राम: प्रत्यभिज्ञातवान्‌ इति भयेन उत्कम्पः; বন, र 
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ACT JIL, Isi 
যা] নান পলা तथा Sea নত, दर বলা] यत বা: इदानीमप 
fen, faa खिह्मति, ममस्पर्श वहमन्यते च तदेव मे प्रभूतं सौभाग्यमू। | as 
" M Res Sraa सौतादेव्या FATTA: अनग्ट हीत: | मम dest 
क॑ मम am विल x रया सोता मुभगस्पशन पाणिना 
: & t T मम गावं 
तपण; [re pe 


ied UE 022 ET 


थ इति [ নেপথ্যে ] 

wed অদ্য tea र्थ k 

LS || um পঞ্চৰটাদৰ্শনে প্রবলবেগে প্রহথলনোগুধ, साजर দুঃখানলের ধূমরাশি 

तके) | মোহ আমাকে পূৰ্বেই আচ্ছন্ন করিয়া eet রানির nh 
a fea জানকি, | Hi 

योत; | তমা । [গত ] গুরুজনেরাও যাহা আশঙ্কা করিয়াছিলেন এ তাহাই বটতেছে। 


fei Ael! [সমাশ্বস্ত Sea] হায়। একি হইল! 


RE [ পুনব্বার নেপথ্যে ] $ 6 
হা, দেবি, দণ্ডকারণ্যবাসপ্রিয়নখি, বিদেহরাভপুত্রি! 2 i 

নি, 4 - [ रिङ হইলেন ] $ 
_শীতা। হায়, হায়, এই হতভাগিনীর উদ্দেশেই নয়ননীলোৎপল कवर নুত্রিত করিয়! 21 

am, (९७ হইলেন। হা কষ্ট, উৎসাহভঙ্গবশতঃ বিবশ হইয়া ধরণীপৃষ্ঠে পতিত হইলেন। E 


ৰতি, তমনে, রক্ষা করুন, রক্ষা করুন, আধ্যাপুত্রকে বাচান। 


TI | তমনা। হে কল্যাণি, তুমিই জগতপতি রামচন্দ্রকে adifes কর। তোমার 

wa | স্পর্শ (তাহার ) অতি প্রিয় ; ये স্পর্শেই তাহার সঞ্জীবনোপায় রহিয়াছে ॥ ১০ ॥ 

qL | নীতা! বাহ! হয় হউক । ভগবতী যাহা বলিতেছেন তাহাই করি। [ সসম্ত্রমে 

qva fz] 

भूयः | [ভূমিতে নিপতিত, সাঞ্রনয়না সীতা কর্তৃক व्यू अमान, আহলাদবশতঃ পুনঃপ্রাপ্ুচৈতস্য 

যব [নর প্রবেশ ] 
` | गीड।। [ ঈষৎ হর্ষের সহিত স্বগত ] ত্রেলোক্যপতির জীবন পুনরাগত হইল বোধ ^ 
? Wrote | ee 

Mt [ama আঃ! একি? 

“मुह | হরিচন্দনের পল্পবের রস কি আমার হৃদয়ে কেহ ঢালিয়! দিল? অথবা ইন্দুকি রণাক্ুর 

amt! [পীড়িত করিয়া.তাহার দ্বারা আমার গাত্র নিষিক্ত করিল? अथवा সন্তপ্তজীবনও 

(भाव) "84 পরিতর্পণ मक्षीदनी ওষধির রস.আমার হৃদয়ে अमिक হইল ॥ ১১ ॥ 


“চিত্তের मक्षोवन ও পরিমোহন এই "Ud নিশ্চয়ই fos ( দীতার Fat) 
hams সন্তাপনিমিত্তক মূচ্ছ। অপনোদন করিয়া আনন্দাতিশয়বিধানহেতু दका 


লতা সম্পাদন করিতেছে ॥ ১২.॥ 
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সীত|। [ ভয়বশতঃ উতকপ্পের সহিত, দুরে অপনরণ করিয়া] এক্ষণে আম 


ইহাই, যথেষ্ট দৌভাগ্য। is 
ami [উপবিষ্ট হইয়া] ন্লেহপরবশ সীতাদেবী আমার প্রতি অনুগ্রহ a 


নাই ত?] 


I পক্ষ 


[ Behind the scenes. ] 


A fainting fit first comes upon and envelopes ne like a mass 
of smoke of the fire of my grief lying concealed within, and abou | 
to break forth violently into flames at the sight of Panchavati, [9 

Alas! My beloved Janaki ! 

Tamasa :—[ To herself.) This is what was apprehended by liis 
respectable superiors. 

Sita :—[ Recovering] Alas! How is this! 


[Again behind the scenes. ] 


Alas! My queen! my beloved companion during my residence 
in the forest of Dandaka ! Princess of Videha ! [Fals into a swoon) 
Sita:—Oh! woe ! woe ! calling out to me, a miserable wretch 


that I am, he has indeed fallen into a swoon, with his blue lows: ' 


like eyes almost closed. Alas! Alas! he is stretched on th 
surface of the ground, devoid of energy, and completely 
ed. Revered Tamasa, save, O, save my husband, bring him to 
life again. [Falls at her feet]. 


the j 


and 5 


TI 
150 0 
ously 
again 
Sit 
quite « 


by my 
सौ 
सौ 
mih 
तम 
महाः 


Tamasa :—You yourself, ©, auspicious one, bring the lord of i 


the world to life again. Your hand has indeed a delightful touch: 
and thereon does the restoration of him to life certainly 06 
pend. (10) 

Sz/a:— Come what may, I will do as the revered dame says 
[ Exit in haste. ] 

[ Then enter Rama lying on the ground, being ‘touched by Se 
in lears, and reviving and cheering. ] ] 


77, 


lord of the three worlds has come back. 

Aana:—Oh Joy, what can it be ! Is d the juice of the lenses 
of the celestial Harickandana tree ? or is ita sprinkling with Me 
juice of the Sprouts of the rays of the moon squeezed out, e B 
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ACT III. I53 
the juice of the life-restorin 
find soul, that is Sptinkled over my heart ? (1) 
This is surely the Same, old, familiar touch 
also overpowers the mind i and which now 
ously my Swoon brought on by the 
again a stupor by giving rise 
Sila 3—[Withdra wing 
quite enough for me now. 
Rama £— [Sitting up.) Can it be that I have 
by my affectionate queen Sita ? 
सौता। मार्गिष्यति अन्विष्यति । 
सौता। न अभ्यनुज्ञातम्‌ न अनुमोदितम्‌ 
म्मौपीपगमनम्‌ इति अनभ्यनुज्ञातसन्निधानम्‌ নল हेतुना | s 
idee | तमसा । गङ्गादवीप्रदत्तवरस्य शक्त्या वनदेवता अपि तां ZE न mate, कृत: i 
ae प़्मंहाराजो रामः। न दृश्या इति अहश्या | EN + काप (fa) ऋदुपधात्‌ 
wreich | TP चते: इति क्यप्‌ | 


elw: सौता।. [aan प्रणयाभिमानेन गद्गदः वेखय्येम्‌ कण्ठखरस् जडता इत्यर्थ 
on thygit सह নন্দলাল এথা तथा समन्युगदगदम्‌ । मन्युदॅन्य क्रतौ क्रुधि । मटसन्य़दपीडादे: 
xhause | सर गद्गद्‌ विदुः। ` गद्गदः aae: | ] 


himi) असटशम्‌ अयोग्यम्‌ । वजमयी पापाणघटिता निष्ठुरा ex । अन्यानि जन्मानि 
ति जन्मान्तराणि । 


मयूरव्यंसकादय्ेति समासः ay । असन्धावितं अघटनोव- 
म्यिथे: अतएव eus दुरवापं दर्शनं यस्य तस्य असम्भवितदुर्ब्भदशनस् अन्यक्मिन्‌ 3 
[00 | जनानि यस्य पुनदर्शनलाभः आशंसाया अविषवौभूतः gui मवि एवं ez b 
ily de MMe सामुञ्चरारटतः अस्य उपरि कथं निरनुक्रोशा fren भविष्यामि নালি 
says | ऐगोश: दया यस्याः सा निरनुक्रोशा । अनुक्रोशः छपा शूकं दया च करुणा एणा 

If इलायुघ: | 


& herb, embalming my scorched life 


» which revives and 


removing instantane- 
anguish of so 
to excessive joy, (12) 
with tremor and fear.) 


A mas ] 
d abou | 
Mi. (9. 


7709, brings on 


This much is 


been favoured 


1 by his 


इति अनभ्यनुज्ञातम्‌ तथोक्त afari 


lord of 


y $! | सौता। नास्ति कारणं हेतु: यस्मिन्‌ तत्‌ यथा तथा निष्कारणम्‌ । EUN 
मुपेति पु घणन 
"emi इति निष्कारणपरितयागी। सुप्मुपेति समासः । परि +त्यज्‌ faga 
of the |i अस्य अतकितीपनतेन सुव्यत्तविक्लवल न च ईशेन दशनेन भम ख चेतसः 
; : : थे: तमहं सम्यक्‌ अवधारयित्‌ न शक्रोमि । Z 
sa "Em. अनुवस्ध: সি: अवस्था veri हंस USE 5 
ie | पेमसा। तटस्थमिति। तव हृदयम्‌ नेराश्वात्‌ T 
: 1 भेपम्‌, তীর अस्मिन्‌ वियोगे झटिति घटनीत्तम्मितम्‌ इव, सौजन्यात्‌ प्रसन्न 
ह Š स प्रम्‌णा द्रवीभूतम्‌ इव । 
|ितकरुणे: FAUT द्रवीभूतम्‌ 
: गाढ़करुणम्‌, अस्मिन्‌ चण प्रेम्णा द्रवौभूः a 
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तव हदयं नैराश्यात्‌ पन:ःसमागमाशाविरहात्‌ तटस्थम्‌ उदासीनम्‌ आसीत्‌ tm 
cS 


भावविशेप्रेण গ্মত্বভনিনানূন। अपिच faa विप्रियस्य निष्कारणपरिलाग उद्वापा; 


$ a - y 
adaa वशात्‌ कलुषं क्रीधावैगचुभितम्‌, सकीपमित्यर्थ: आसीत्‌। तत. b. | fa i 
दादशवर्षव्यापिनि अस्मिन्‌ वियोगे জান, भटिति द्राक्‌ घटनेन घटनया बा अतितो X P. g 
"| जीवनं: 


দলিল पुन:सन्दशनेन इत्यर्थः safai विस्मयात्‌ বিলিন नि्चलमिव सं 

सौजन्यात्‌ निप्कारणपरित्यागिनीऽपि wq: सुजनतादर्शनेन अनाविलप्रे au: ud E 
ver तवापि इदयं naa अपगतकालुष्यं सत्‌ विमलं जातम्‌ ; किञ्च ददि p 
बज्ञभस्य HAT: शोक: गाढ़ा निविड़ा करुणा दया समवेदना इत्यर्थ; qq m k 
maq प्रबलया परदुःखप्रहाणेच्छया संस्ष्टम्‌। एवं क्रमेण उद्यहिरि 
nafa विविधंभावेः तव स्पष्टं हृदयं अस्मिन्‌ चणे इदानीं Hur भत्तरि गाढा 
द्रवौभूतं विलौनम्‌, अनुरागपूरेण शुभितं सत्‌ तव हृद्यं गलितमिव । इतय 
शिखरिणी वत्तम्‌ । 


ग्‌ | म सद्ध 
ল্য | एवंविधः 
RUN at 
TVA | anfa 
आक्रमर 

रार 
वधूसहः 


नि्गेता आशा यस्मात्‌ तत्‌ निराशम्‌। तस्य भावः नेराश्यस्‌ | निराश + ag 
=नेराश्य। गुणवचनादित्वात्‌ ष्यञ्‌ । वियीगे ssp भावे सप्तमी MEATA | 
घटयते: युच्‌ घटना | यद्वा घटधातोः A घटनम्‌। उद्‌ + TA (fr) 
| +क्त ( कर्मणि ) =उत्तम्मित। उदः स्थालन्‌भीः इति सलीपः। — भाइ! 
इति सौजन्यम्‌। सुजन + प्यज्‌ AZA: द्रव: wae इति द्रवीभूतम्‌ 
fpi प्र+सद्‌ +क्त ( कर्तरि) = प्रसन्न। प्रिय + इमनि =प्रेमन। raw 
zaa हेतौ ढतीया | 3 NE 

M. B.—Notice how skilfully the poet describes the 
various emotions rising and disappearing in guick succession 
in the heart of Sita and how they soften down her mind and 
prepare the way for her love for Rama to reassert itself. ’ 


বস্তার शीतल: ন स्पशः मूत्त प्रसाद इव अद्यापि माम्‌ आनन्दयति है नदद 
त्वं पुनः क असि ॥ १४ ॥ টা 


मवती 
साहाय्य 
मौताती 
तया पा 
जटायुन 

সীত 

রাম 


स्रेहेन अनुरागैण आदर: सिक्तः शीतल: तापीपशमन: ते तव स्पर्श: मूर्त; शौरी ^u à 
परसाद; अतहः इन अद्यापि इदानीमपि अतीतेषु अपि agg aay भाम्‌ आनद | চর कू 
es 358 नन्दिनि आनन्दविधाति ल पुन: a कुब असि ana) तवायमत॒ग्र | তম 
स्पशरूपण अनुभूयते त्वं पुन a दृश्यसे | उत्प्रेचालङ्कारः I मूच्छ gemi সত 


नन्दयति या सा नन्दिनौ यहादित्वात्‌ णिनि:। HE 
` सौता। जहस CUNT: इति Ayam अगाघं अप्रमेयं यंवा खात | गोर 
तथा दशितः प्रकटितः eam यै; चेस वा ते अगाधदर्शितखेडसगाराः! | Ue 


\ 
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(We. | -द्वापाः विलापवाक्यानि । Sat nume ৯ - 
n * gard ao 3 b. यषा Were ay विद्यासवशात 1 शल्यः जातमस्य 

ww | ति शल्यित: ब्रशित: इत्यर्थ: । निष्कारणेन निर्निमित्तेन परित्यागेन वर्जनेन शल्यित 
पेत, दै | বুনি निप्कारणरित्यागशल्यित: जन्मलाभः जौवनमिल् des E 
নী | A » [शल्बितः bu : थः। würd छशप्रायमपि 
UN Aai নষ্ুলনল্‌ आहतम्‌ । उपेचितं न शकाते । 
mi| रामः। अत्र प्रियतमा सौता कथनागच्छेत | 
मादा | मनीव्यापारस्थ सद्धल्प: জন্ম मानसमित्यमर:, 
दिवन | पाटवम्‌ पटुत्वस्‌ अनायासोत्‌पाटनेपुण्यमित्यव:, 
यस्य तग 


सडल्यस्य सीताविषयकस्य 
अभ्यास: पुनः पुनरावर्तनम्‌ तेन यत्‌ 
तदेव उपादानं समवायिकारणं यसर 
: भमः Tat समुत्पन्नः इत्यये: । 
v Mcd cie coi 
ay à त आक्नंपदम्‌ श्रभिषूत्वः युजि रभियाने 
आक्रमणरुपेएर्थे वत्तते। अभियोग: आद्राभिभवः | 
TH | रामः। वधूः पत्नी, वधूर्जाया रुषा च; दितौया यस्य स वघूदितीय: 
TAN | वधूसहच रः | 
(सिर्‌) | वासन्ती। लव्यतामिति লব্ঘানী: भावे लोट्‌ । तवरते; तत्वरे, afe 
T ae नटायुना ग्टभ्भराजेंन अध्युषितं शिखरं ऽङ्ग इति नटायुशिखरम्‌ तस्य दक्षिणेन 
| दक्तिणगदिकस्थितेन सौताया: तीर्थं जलावतार: इति laria तेन pere नदी- 
TAU | मवतीव्य अवरुह्य गोदावरौजलप्रदेशे सन्रिक्तटो মূলা दैव्याः सीताया: पुवं सन्भाववतु ৷ 
साहाय्यदानेन अनुग्टकह्वतु। येन जलावतारेण सौता गोदावरौसवगाहते स्म स॒ 
UP | শীনানীগ্রনিনি प्रसिद्धि गतः | योनी जलावतारेच मव्वाद्यटादशस्पि । unda 
ession | तथा দান तीर्थ स्थाददर्शनेप्वपि इति इलावुधः । जटावुश्खिरिदक्िणेन इति पाठे 
| 2 | जटायुना शिखरस्य समायवात्‌ शिखरिणः पव्ेतस्थापि जटावशिखरी इति संज्ञा जाता। 


the 


नदि, | সীতা । হায়, হায়, আৰ্য্যপুত্ৰ কি আমাকে অন্বেষণ করিবেন | 
রাম। আচ্ছা, অনুসন্ধান করিয়া দেখি | £ 
Het) ভগবতি তমনে, আমরা দূরে যাই : বদি ইনি আমাকে দেখিতে পান, তাহা 
शरीरी | হইলে তাহার আদেশ ব্যতীত সমীপে আগমনের নিমিত্ত মহারাজ আমার উপরি অধিক- 
दि | হর কুপিত হইবেন। 
TAA | বসে, তুমি ভাগীরখীর বরপ্রভাবে বনদে 
সীতা । হাঁ, ইহা বটে। l 
রাম। হা প্রিয়ে, জানকি ! 
সীতা । [প্রণয়াভিমানবশত 
উপযুক্ত নহে। [ অশ্রবিসর্জন করিয়া) অথবা 


দেবতাদিগেরও «TS | 


; গদগদস্থরে ] SEIS এরূপ বাক্য এ অবস্থার 
জন্মান্তরেও যাঁহার দর্শনলাঁভ অসম্ভব, 
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এই হতভাগিনীর প্রতি বল হইয়। যিনি এইরূপ বিলাপ করিতেছেন, নেই স্বামীর बा 
কেন বজ্রময়ীর छाय নির্দয় হইব । আমি ই'হার হৃদয় জানি, ইনিও আমার হৃদয় জানেন। | Site 
ama [নকলদিকে দৃষ্টিপাত করিয়া নির্ব্বেদের সহিত] হায়, এখানে কেহই | HE 
সীত৷। ভগবতি তমসে, সেইরূপে विनां কারণে পরিত্য।গকারী ই'হার "m & | Sita 
अव দেখিয়া আমার হৃদয়ের যে কি অবস্থ| তাহা বুঝিতে পারিতেছি না। BI, her 
তমনা। আমি বুঝিতে পারিতেছি, বৎসে, আমি বুঝিতে পারিতেছি। তোম fahim ' 
দয় নৈরাশ্ঠহেতু উদাসীন ছিল, এবং অনিষ্টাচরণবশতঃ কোপকলুষও छिन; এই Tam 
বিরহীবস্থায় হঠাৎ সন্দর্শন ঘটায় fona নিশ্চল ও স্তিমিত হইয়া পড়িল। তদন্ত || Bhag 
aa সৌজন্যদর্শনে প্রসন্ন হইল, এবং স্বামীর শৌকসন্দর্শনে গাঢ় করুণায় পূর্ণ ३३१; ০d. 


উচ্ছলিতপ্রেমের আবেগে এক্ষণে যেন দ্রবীভূত হইয়াছে ॥ ১৩॥ Sila 
রাম। দেবি, তোমার এই স্নেহার্দশীতল স্পর্শ মূর্তিমান্‌ অনুগ্রহের ন্যায় আমাকে | Ram 
এখনও আঁহলাদিত করিতেছে; কিন্তু হে আনন্দদায়িনি, তুমি কোথায় ? ॥ ১৪ ॥ Sita 


সীতা । অগাধন্মেহরাশির পরিচায়ক, আনন্দত্রাবী, আধাপুত্রের এই বিলাপবচন, 002 
গুলি শ্রবণ করিলাম ; এই বাক্যে প্রত্যয়বশতঃ, আমার জন্মলাভ অকারণে পরিত্য, | at ha 


RY শল্যবিদ্ধ ও যন্ত্রণাময় হইলেও বহমানের পাত্র । 31 adam 

রাম। অথবা প্রিয়তম! এখানে কিরূপে আসিবেন? নিশ্চয়ই পুনঃ পুনঃ কল্পনার in it 

-পরিশীলন জন্য পটু তাহেতু রামের এইরূপ जग সমু্পন্ন হইয়াছে । sho is u 
[ নেপথ্যে ] ne, an 

কি বিগদ্‌। fe femi knows n 

La করিশীবক সীতাদেবীর স্বহস্তধূত ইত্যাদি শ্লোকের পূর্ববাদ্ধ পঠিত হইল] Ram 

রাম। [সশোক ও bsf ভাবে ] সেই বৎসের কি হইয়াছে? There is 

[ পুনর্বার নেপথ্যে ] | Sita 

aga সহিত জলবিহারনিরত ইত্যাদি eats পঠিত হইল । state of 

সীত|। কে এক্ষণে দুষ্দ্বিরদপতিকে আক্রমণ করিবে? ihandor 

बम । বধুর সহিত জলকেলিপরায়ণ, প্রিয়ার নেই পুত্রকে অভিভব করিতে উদাত | Tam 
সেই gaa কোথায়? [ উত্থান করিলেন ] ‘fant on 
[ প্রবেশ করিয়। ] season 

বাসন্তী । [ সসন্ত্রমে] একি? দেব agaf ! account 

সীতা। একি? আমার প্রিয়নখী বাসন্তী ! hs bec 

বাসন্তী। দেব আপনার জয় হউক, আপনার জয় হউক | husband 

ani [ অভিনিবেশ সহকারে অবলোকন করিয়া ] এ कि ? দেবীর मिग | hsbanc 

বাসন্তী! - | Ram 


fection 
t whe 

Sila 
3n upfz 


WC দেব, RA হউন, সত্বর হইউন। এখান হইতে জটায়ু শিখরের দিগ 
দ্বিক্ত্থিত সীতাতীর্থ দিয়া গোদাবরীতে অবতরণপূর্্বক দেবীর পুত্রকে পরিত্রাণ করণ! 
AO হা তাত, জটায়ু, আপনার অভাবে আজ জনস্থান भूछ । 
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প্রতি 
সানেন। Sila ४-0 ! dear! dear ! Will my husband seek me? 
Rama $—Well ; let me see. à 
দৃশ ६ Sita :—Wevered Tamasa, let us retire. 


| If, however, he sees 
se, then he will be very ang 


à ry with me for having thus approach- 
„him without permission. 


Tamasa $ — Dear child, through the power of the boon granted 


॥ Bhagirathi, you have become invisible even to the deities of the 
sood. 


. 7 > 3 
Sila :—O Yes, I remember it, it is so. 
Max | Rama 2—O my dear Janaki ! 


Sita 5—[ With choked or stifled voice on account of anger due £o 


পবচন- |aounded feelings.) My lord, these words are inconsistent with 

j |shat has taken place ; [ with tears ] or rather, why should I with 3 
madamantine heart be pitiless towards my husband whose sight í 

zada Jain it would.be impossible to attain even in other births, and A 


sho is uttering these words being affectionately disposed towards 
ne, an unfortunate wretch that I am? I know his heart, and he 
snows mine. 
] Rama's—[ Looking all around, with despondency.| Alas ! 
There is none here | 
Sita :— Venerable Tamasa; I do not understand what is the 
sate of my feelings on seeing him in such a plight, though he 
abandoned me in that manner without any cause. 3 A 
ene Tamasa :—I understand it, my child, I understand it. Indiffer- 
| ttt on account of despair, and also agitated aud perturbed by 
tason ofthe injury (received), then stupefied (wg € 
count of the sudden meeting after a long separation, Hos fy 
hs become calm and free from agitation at the goodness i ne 
husband), and filled with deep pathos bine apia y 
m MM 0 ; pou নি with 
1 , 
Rama ;—My Queen, —This coo e em 


/ 


ness incarnate ; 


कि. fafection, gladdens me even now ian Aem 
এ by 5, ny delight * = 3 
"! fit where are you, the source of aes টে husband, manifesting 


Sita :—1 hear'the same uttera 


E E flood of joy; 
i unfathomable depth of affection and pouring à E 
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in virtue of my faith in which this existence of mine, though 


thorny and full of torture on account of this abandonment Without 
cause, is dear to me. 


Rama ?—Or whence could my beloved be here ? surely this ls | के 
| a delusion of Rama caused by the reaciness due to constant indul- pee 
i gence in thoughts and reveries (about her.) वास 
f [ Behind the scenes.) मुमुदे 5 
What a calamity ! what a calamity ! [ The frst half of the 1 রনি; | 
Y | verse purporting the same young elephant,,.ts read.] c 
i 4 Rama :—[With pathos and eagerness.) what is the matter aa 
with that child [of ours] ! | 
[ Again behind the scenes ). aita 
-à P कल्याण 
[ The second half of the same verse purporting while sporting 
\ in the water with his consort—is read. | ) हश 
\ Sita s—Who will now attack (that wild elephant) ? सनुसन्‌ 
b Rama t—Where is that mischievous wretch who attacks the. | fT: 
| child of my beloved, while he is in the company of his mate ? विभः 
d ४ > [ Rises up. | wafer 
f j [ Enter Vasanti. ] शावकेन 
if | Vasanti x—( In flurry, ] How! His Majesty Rama! लवली 
| Sila :—How ! My dear friend Vasanti 1 À अपादा 
| | l Vasanti :—Victory, victory to your lordship, STRE 
Rama :—[ Marking carefully} How ! Vasanti, the dear friend | are: 
| " of my queen! मदमुच् 
| Vasant :— Quick, quick! Your Majesty, descending downto | तरुणे 
the Godavari by the bathing ghat of Sita which is to the right of बलशा 
116 peaks of Jatayu, let your majesty help the fondling of the queen. माव 
i Sila :—Alas! father Jatayu, without you Janasthana is dreary 
3e and lonely. i f 
=] 2 : ` रय 
| , राम:। हृदयं wt जौवस्थानं छिन्दन्ति भिन्दन्ति इति हृदयमर्म्छिदः यव । n 
| हृदयस्थ mifa छिन्दन्ति इति Tamira: छिद: क्विप्‌ । कथायाः उद्घातः | 
i उपन्यासा: इति कथोदघाता: जटायुशिखरमित्यनेन शकुन्तराजस्य जटायी: सौता x3: 
h आणपरित्यागः , सौताहरणख इत्यादयः দুলাল: स्मतावारूढ़ा: महती वैती | - 
® 
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qafa इत्यर्थः । स्थादश्यादानमुद्घात आरम्भः इत्यमरः । 
gaT | 


ugh 


उद्‌ + इन्‌ + घञ्‌ = 
hout 


j [3 Li tn 9 
| तमसा। TA प्रभाव: इत्यर्थः | स्वंद्वताभ्यः इत्यत्र पञ्चमी विभक्ते इति पद्मौ 


isis 8 संशवाकुला 
* (emma संशयाकुला भवसि। कुत: इयं विचिकित्‌ सा इत्यः । 


dul- E g 
वासन्ती मीदख हृप्य, आनन्दं अनुभव। मुद + लोट ख = मोद Wiz; ERU 
मुमुदे ; असोदिष्ट मुदितः। विजयः अस्थ afa इति विजयी तेन। मतर्थोय: 
the রনি; । विजयताम्‌ इति विपराभ्यां जे रित्यात्मनेपदम्‌ i 
राम: । दिश्प्रति ढतौयान्त प्रतिरपकमव्ययम्‌ । 
atler aa = oot Shee ^ f 
fal है सुतनु, उद्गच्छद्विसकिसलयद्िग्धदन्ताइुरेण वेन ते कणपूरात्‌ |) 
लवलीपन्नव: व्याक्ृष्टः सः अयं तव पुनः मदमुचां वारणानां विजेता तरुणे वयसि यत्‌ 
, || कल्याणं तस्य भाजनं जात: ॥ १५॥ 
400५ 
s सु शोभना নল: यस्याः सा सुतनः तत्सम्बुद्दों सुतनु লহীলান্‌ Fe: | स्त्रियां मूत्ति 
| agaa: इत्यमरः, विसस्य स्टणालस्य किसलयानि इति विसकिसलयानि तद्वत्‌ 
the. | লিনা: इति विसकिसलयख्रिग्धा उपमानानि सामान्दवचनंरिति समासः | उदगच्छ च 


आविर्भवन्तः विसकिसलयद्निग्धाः दन्ताङुराः दशनप्ररीहाः यस्य स gemere 
लस्तिर्धद्न्ताङकरः, तेन उन्मीलन्स्ृणालाङ रकीमलधवलदशनप्ररीहण थन करिः 
शावकेन ते নন कर्णपूरात्‌ करणंभूषणात्‌ लवलीलताविशेषः wer yaa: इति 
लवलीपल्लव: कर्णावतंसीक़्तं लवलौकिसलयम्‌ इत्यव अवयवाववविभावकल्पनया 
अपादानलनिन्वाह:, कर्णमूलादितिपाठं कर्णान्तिकात quta: लवलीपल्नव: इत्यथः) 


* तरुणी 
aqme: लौल्यात्‌ शण्डाग्रेण भचणार्थ uh, सः अवं तव पुव उ T 
मुञ्चतः 3 
मुञ्चन्ति বন «epe मदखाविणः, मु 
rend | ana: मदं दानवारि विजेता अभिभविता 


मदसुचां मदमत्तानां दञ्जवानामितिभावः वारणानां मात क स्या J 
vnto | तरुणे वयसि यौवने यत्‌ कल्या টা লা ia 
tf | बलशालिलमिति तात्पर्यम्‌, वस्य भाजनमाल्द না मन्दाक्रान्ता वत्तम्‌ 
een. महावलो$यं जातः TAT अभिनन्दनीय इति মান: । WD oe as 
S f feas AEC वारणानाम्‌.इति कृदयोगर्लचया कर्मणि षष्टी । 


., वि+आङ ঠজদ7 के 
লন্য্যহিল্রান্‌ ल्य: । > 
वारयन्ति परवलानि इति वारणा: ন अतः fava MIATA! 


zal fart 
2 (নন্মন্মি)-ল্যান্সভ | भा Be इति वय:। अज्‌ + असुन्‌ = 
T. भाजनं योग्यपात्रयोरिति मेदिनी । अजति,गच्छ ति - i ^d 
রীনা 


aei | "onere 
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सौता। सौम्यं ayt दशनं आक्ततिरित्यर्थ: यस्याः सा सौम्यदर्शना M 
तया अनया करिण्या सह अवियुक्तः मिलितः भवतु | Herself keenly mo 
the pangs of separation, Sita does not wish that other et 
should feel the same. 

राम: | कान्तायाः দলা: अनुहृत्तिः अनुवत्त नम्‌ चित्ततोषणम्‌ इत्य थः तव विष 
Way नेपुण्यं वेचक्षण्यमित्यर्थः शिचितम्‌ । चतुरस्य भाव: चातुय्यम्‌ । चतुर: 
प्यञ्‌। चत्‌ ५ उरच्‌ = चतर | मन्टिवाशिमधिचतिचड्यक्िभ्य: उरच्‌ | 


लीलैति। aq स्रेहात्‌ ( इति सव्वेणान्वय: ) लौलोत्‌खातरूणालकारू. , 
कवलच्छदेपु पुष्पत्‌पुष्करवासितस्य पयसः गण्डूपसंक्रान्तयः सम्पादिताः, शीकरिणा 
करेण सैकः कामं विहितः विरामे पुन: अनरालनालनलिनीपचातपत्ं ठतम्‌ ॥१६॥ 

यत्‌ यस्मात्‌ aera प्रियायां भ्रनुरागातिशयात्‌ Sat: लीलया क्रीड़ारसैन उतखाताः 
उन्मूलिता: उत्पाटिता इति यावत्‌ रृणालानां विसानां काण्डाः स्वाः तेषां कवलाः 
यासा, तएव वा कवला इति लौलोतूखातरूणालकाण्डकवला: य़ासस्तुकवल;ः 
पमानित्यमरः । तेषां Sey सत्‌सु अवसाने इत्यर्थ: रणा लस्तम्वकवलदानादनन्तरमित्य!' 
भावे सप्तमौ यद्दा रणालकाण्डकवलानां dq खण्डेषु सच्छिद्रेषु भचणार्धं eus 
सणालखरण्ड पु अधिकरणे सप्तमौ पुष्पन्ति प्रस्फुटितानि पुष्कराणि पानि, yai 
खै स्बुपद्मयोरिति मेदिनी, ते: वासितस्य सुरभौ क्तस्य पयसः जलस्य गरु पसंक्रालव: 
Mis Nis মানলা परिमाणेन मुखपूरणं भवति तत्‌परिमाणस्य Tea मुखपूरणमिति 
इलावषः। सडक्रान्तय: सङ्क्रमणानि सञ्चाराः सम्पादिताः war: | शीकराः Ja 
जलकणाः विदाने यस्मिन्‌ तेन शौकरिणा जलकणबर्षिणा करेण शुण्डाद्ण्डन सैकः 
कामं पर्याप्त यया तथा विहितः জন, प्रियायाः तापशान्तये सव्वगावेष जलकणाः 
करेण भ्रभिदृ्टा;, एतेन षारायन्तविसुत्तपयःकणस्रानसमाधिन ज्यते | विरामे पयः कणः 
सेकावसाने पुनः भूयोऽपि तापोपशमाय अनरालम्‌ अवक्र ऋजु इति. यावत्‌ नालं 
दण्डी यस्य तत्‌ अनरालनालम्‌ ऋजुद्णडं नलिनीपत्र पद्मपत्रं तद्व आतपत्रम्‌ छतं 
शतम्‌ करिण्या: मूडोंपरि विततम्‌। अतः प्रियाचित्तानुरञ्जनमनेन शिचितम्‌ इति 
yaq अनय: | शारईलविक्रौड़ित॑ हृत्तम्‌। 

অ+ खन्‌+ क्त ( कर्णि ) = उत्‌खात। खनति ; चखान ; अखनौत्‌ 

ck COCA =उत्खाय। खनते; चख ; अखानीत्‌ अखतिष्ट 

; कारहीऽस््रीदर्डवा णाव्ववगावसरवारिषु इत्यमर:। ` 

4 उस्‌ + शट < पुष्यत्‌। प॒ष्प्रति। वासयते: चौरादिकात्‌ कर्णि ताः. জীন 
वासितम्‌। सम्‌+ क्रम्‌ + fino सङ्कान्ति। अरालं জিন जिह्मम्‌ ऊर्गिमत 
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fei नतम्‌। आवि कुटिलं सुग्न वेल्लितं वक्रमित्यपि इत्यमर:। आतपात्‌ 
বারন यत्‌ यत्‌ आतपवम्‌ । आतप + वे + क = आतपत्र | 

सीता । एतावता एतत्परिमारेन कालेन समवेन, एभिवर्े रित्यर्थः । अपव 
हतीया । कीदृशौ जातौ तयीवंयोवस्था कौहशी pui 

सौता। निरन्तरम्‌ अविरतम्‌। नास्ति अन्तरमवकाशः यस्मिन्‌ तत । अत्यन्त- 
गी दितौया | क्रियाविशेषशे वा दितीवा । মাঘ खामिना विरहः वियोगः 
इति आर्स्यपुवविरहः। पुत्राभ्यां विरहः इति yafaa: | प्रतिकूलभाग्यवशात्‌ 
wl पुवाभ्यां च समं ques वियोग: | 

,तमसा ।. भवितव्यस्थ भाव: इति भवितव्यतां भावानानवग्वस्भाविता | कृत्यल्युटी 
RAA इति भवतेः कत्तरि तव्यप्रत्ययः । भवितव्यम्‌ अवश्वग्भावि वस्तु । 

सौता। प्रसूतं प्रसवः असि श्रस्याः इति प्रमेता । अश आदित्वादच्‌ | यद्वा 
खिया अकर्मकत्वात्‌ कत्तरि क्त: ferai टाप्‌ प्रसूता । सया इति गम्यमानसाधनः 
विधापेचया करणत्वात्‌ ठतीया। uq मनाक्‌ frc कोमलें: सुकुमार: धवलः 
कृदकोरक शभेः दशने: दन्ते; उञ्चलौ त्यो तमानौ अनिवतरुदितस्मित वशादितिभावः 
(+पीलौं गण्डौ यस्मिन्‌ तत्‌ ईषदविरलकीमलधवलदशनीञ्लकपीलम्‌ ईषदनिविड- 
कुमारशसदन्तीदरीतमानगण्डम्‌। काकलौ নুহ: कलः काकली तु कले ATTA 
| कलः इति काकली । कोरौषदर्थ इति कादेश: । गौरादित्ात्‌ डौप। कु + 
इल + डीप्‌ = काकली, काकलौच विहसितं च ते काकलौविहसिते A 
नरन्तरं সন सुग्धे मनोहरे काकलौविहसिते यस्मिन्‌ तत्‌ अनुवड़मुग्धकाकली- 
गिहिसितम्‌ अनारतप्रसक्तेषतकलहास्यमुखरमधरम्‌, निवडा: dat: काकशिखस्डका: 
AUT অল तत्‌ निवद्धकाकशिखण्डकम्‌ संयतकाकपचधरम्‌, असले faus 
Twas, Hard तयीः युगल ww इति अमलमुखपु्डरीकवुगलम्‌, 
गेज्वलाननकमलद्दयम्‌ आव्यपुवेण यतः न चुम्बितम्‌ अतः मे meam 1 विफल; जात; 
TA उत्तम्‌ च क्नेशः फलेन हि पुनर्नवतां विधत्ते इति | मुखे yes a 
ति सु खपुण्डरीक्के। उपमितं व्याप्रादिभिरिति समास: | शिखस्डशब्दनव refed 
आकशिखण्डक इति प्रयोगे काकशव्टस्य निरथकतम्‌। काकपच- शिखस्डकः did 
नु+ वन्ध + क्त (कम्मण) = अनुबद्ध | aufa ; 444; अभान्‌त्सौत्‌। f 
+a (भावे) = विसित । 

तमसा | दैवतानां प्रसादात्‌ अनुग्रहेण अस्तु परिचुम्बितं भवतु ड्ति XC लोट्‌ S 
सौता। quent: पत्रयी: daia आध्यानेन, उक्षितो si as" 
सतृचौरौ सनौ यस्याः सा उच्छुसितप्रखुतस्तनी। अपत्यक्षेहाइलददुग्धधारद्यत 
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पथीधरा तयी: yaa: जनकस्य सन्निधानेन समीपे अवस्थानेन च क्षणं Th 
संसारिणी ग्टहस्थधर्ममाचरन्ती इव जाता । अन्यापि ग्टहिणी पत्युः सन्निधौ मान 
qaae चरितलनी भवति | | 
संसार: विद्यते ser इति संसारिणी। संसार-- इनि = संसारिन्‌ feni wat 
Sq सम्‌+ सु+ल्य्‌,द्‌ = संखरण। phum (कत्तरि ) = उक्छसित। | নন € 
प्र+स्रु+ क्त ( कत्तंरि)। कर्माण: अविवक्षात: अकर्मकात्‌ कर्त्तरि क्त: | alfa, নর 
ama ; असत्रावीत्‌ । নর 
तमसा। प्रसूयते इति प्रसव: ( कर्म्मणि अप्‌ ) अपत्यम्‌ । प्रकपस्य sma | विद्यते 
अतिशयस्थेति यावत्‌ पर्यन्तः বীনা इति प्रकर्षपर्थ्यन्तः। ASS वात्सल्य মন 
qaa: पराकाष्ठा इत्वर्थः | দিন: सेहः परां कीटिमधिययन्‌ अत्र सञ्चरिती भवति। 
जनन्याः जनकस्य च स्रेहास्पदत्वात्‌ अपत्यं खलु तयोह,दये स्वस्मिन्‌ ee निवक्ञाति। | সী: 
अतएव तत्‌ दम्पत्यी: हृदययीवंन्धनग्रन्यरिव भवति। अन्योन्यस्थ परस्परस्य da | उ 
संयीगसाधनम्‌ । सम्‌ + झिष्‌ + ल्यू द्‌ (करणे) = संसैषण । (कन ত 
/ श्रनःकरणेति। भ्रेहसंग्रयात्‌ दम्पत्यी: अन्तःकरणतक््वस्थ अपत्यमिति अयम्‌ | गौ 
एकः आनन्टग्रन्थि: वध्यते ॥ १७ ॥ * 
ara उभयोरेव जायापत्यी: वात्सल्यस्य संश्रयात्‌ सम्पर्कात्‌ एकास्पदलात T 
इत्यर्थः SA: भार्य्याभवो: अन्तःकरणतत्वस्थ चित्तरुपपदार्थस्य अपत्यम्‌ इति । 
एकः अद्वितीयः आनन्दग्रन्थि: आनन्दमयः ग्रन्थिः वन्धनं वध्यते संयम्यते विधात्रा इति 
गेषः। अपत्यरुपेण वन्धनेन THI: हृदये अन्योन्येन सस्वध्येते Ta वसम्‌ 
'आह्वादमयम्‌ | अपत्यजन्मना दम्पत्योः प्रेम नितरामुपचीयते इति भावः। Werde 
कालिदासैन रथाङ्गनाल्रीरिव भावबन्धनं वभूव यत्‌ प्रेम परस्परात्रयम्‌ PNT 
मप्येकसुतेन तत्तयोः परस्परस्योपरिपर्यचीयत । जाया च पतिञ्च तौ दम्पती, जम्पती, 
जायापतौ | जायायाः दग्भावी जग्भावद्य वा निपात्यते। न पतन्ति पितरः अनेन जातै 
* “আনি अपत्यम्‌। নজু + মন্‌ + অন্‌ । वख: कर्सि लट्‌ बध्यते | 

वासन्तौ । अतरुणेति--अचिरोदगतमुग्धलीलवई: उच्छिखः मणिमुकुट: ४ 

स एप शिखरडी वधूसखः अतरुणमदताग्इवीतूसवान्ते कदब्बे खयं नदति ॥ १८॥ 
अचिरं उद्गतानि उत्‌पन्नानि सुग्धानि मनीहराणि लीलानि चञ्चलानि ae 
पिच्छानि यस्य सः अचिरोद्गतमुग्धलीलवर्ह: ; लोलश्लस्ढ'णयी: पिच्छवहँन | | 
इति चामरः, अतः उद्गताः शिखाः प्रभाः बस्य स॒ उच्छिखः vu. D. 
मणिमयः gge: इति मणिमुकुटः इव $ शाकपार्थिवादिवत्‌ समासः ameet 
बिसारिभिः wet: प्रभापटलेः पद्मरागैन्द्रनीलमरकतादीनां wm 
समुळ्वलीसुकुटडव प्रती यमानः इत्यर्थ; स एष प्राक्‌ सौतादेव्या वितः अयं शिवडी 


| 


at 
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Ti | कलापौ वध्वाः सखा इति वधूसखः राजाइः afaa van सहित: अतरुणेन 
| qid न महता इत्यथः GREI सत्तवजविकारेण य: तास्डवरुप: SARTEN: उतसव: 
| प्रमीदातिश्य: तस्य अन्ते अवसाने wed ब्रत way आत्मना नदति बिरौति। 

fi मयूरी त न नदति इति द्योतयितुम्‌ खबसिलुपात्तम्‌। पुण्िताग्राइत्तम्‌। अयुजि 

ऐसित। | pr रेफती यकारी वृजि च नजौ जरगाय faerat इति लचणम्‌ | उपमालङ्कारः । 


sia, ताण्इवं नटनं नाय्य लास्यं ep नर्त्तने इत्यमरः | तण्डुना शिवानुचरेण प्रीक्तम्‌। : 

, |ऽतिवाण्इवम्‌। तरू, +अणू। उत््‌+सु+अप्‌८उत्सव। शिखण्डः कलापः E 
Tia | बिद्यते अस्य इति शिखण्डी । शिखण्ड + इनि । ২ 
TNT | রাম। আহা! এই সকল কথার উল্লেখে হৃদয়ের मर्द शान ছিন্ন হইয়া যায়। : a 
भवति) বাসন্তী । দেব, এই দিকে AA, এই দিকে गाळून | 
वष्नाति। | বীতা। ভগবতি, সত্য সতাই কি বনদেব্তাও আমাকে দেখিতে পাইবেন না? 
বম | তমনা। वने, সকল দেবতা অপেক্ষা গঙ্গাদেবীর Av ও শক্তি অধিক ॥ তুমি xi 


কেন আশঙ্কা করিতেছ ? 

wm | সীতা । তবে ই'হাদিগের অনুদরণ করি। [ উভয়ে অগ্রনূর হইলেন }। 
: রাম। [ গমন করিয়া ] ভগধতি, গোদাবরি, আপনাকে নমস্কার করি। 

বাসন্তী [নিপুণভাবে অবলোকন করিয়া ] দেব, দেব, আনন্দিত হউন | এ 
দেখুন দেবীর পুত্র জয়লাভ করিয়া পত্নীর সহিত বিচরণ করিতেছে | 

রাম। বৎস, farsa) দ্বার অলঙ্ক হও | 

নীতা । ওমা! নেই করিশাবক এমন হইয়াছে! 

রাম। দেবি, তোমার বড় ভাগ্য। 

হে ex, সুণালাসকুসদৃশক্িদ্ধশু্রদ্তমুকুলোনগমে পরিশোভমান বে কারিশাবক 
তোমার কর্ণপুর হইতে লবলীপলৰ আকর্ষণ করিয়াছিল, তোমার পুত্র দেই X 7m 
मयावी হন্তিপতিকেও জয় করিতে সমর্থ হইয়া যৌবনে 
নিদান সেই শক্তির আম্পদ হইয়াছে 1 ১৫ ॥ M ME iS 

সীতা। দীর্ঘামুঃ বদ এই মধুরাকৃতি বধূ হইতে অবিফুক্ত হই বাবাও 
ক্রু — 

m সখি, atafe, দেখ, দেখ, वरन পত্নীর Dus নিপুণতাও n 

করিয়াছে। অনায়াসে উৎপাটিত মৃণালস্তন্ব গ্রানরূপে প্রদান করিয়া, বিকমিত ছে 
Axe সুবাসিত জলের १७,य (শ্রদ্ধার বধূর sen ) o S uA 
| seata जनका বর্ষণ করিয়। (উহার গাত্র) পথযাপ্তভাবে मिङ তে , o is 
A Oates অবক্রনাল নলিনীপত্ররূপ ea (উহার মন্তুকে ) বারণ কা মি নি 

Ast, ভগবতি তমনে, এই করিশিশু এইরূপ হইয়াছে। দা iy 
তাহারা, কুশ ও লব, দেখিতে কিরূপ হইয়াছে। i 

उमनां । এ যেমন হইয়াছে তাহারাও সেইরূপ হইয়াছে | 


বে করিশাবক 


যাহা অশেষ মহলের 
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তাহা নহে, পুত্ৰদিগেরও সহিত বিরহ ঘটিয়।ছে। qu 
wan) ভবিতব্যতা এইরূপ | Laval 
নীতা। প্রসব করিয়াই বাঁ আমার কি ফল হইয়াছে? যেহেতু RU "ROS | hat 5 
তাদৃশ ঈষদূবিরল কোমলধবলদশনপঙ্ভিপনাগ, সমুজ্ছলকপোলশোভিত, fraa Mc 
মনোহর কাকলাীওযাস্তমুধর, কাকপক্ষধর অমলমুখপুগ্ডরীকবুগল Aaa Bhat 
চুষ্বিত হইল না। Si 
` झमनां। দেবতাদিগের অনুগ্রহে তোমার পুত্রদ্বয়ের বদনকমল তোমার “डिक elepi 
NS হউক। R 
"Wei! ভগবতি তমনে, পুত্ৰদ্বয়ের ম্মরণবশতঃ আমার উচ্ছ সিত wR হইতে ন 
aW ক্ষরিত হইতেছে, এবং তাহাদিগের জনকও এখানে সন্নিহিত, অতএব আঁ Si 
ক্ষণক।লের Sg সংসারিণী হইয়াছি। wb 
তমদা। এ বিষয়ে আর অধিক কি বলিব। স্সেহের উৎকর্ষের সীম! अशा dn 
Were হইয়া থাকে। সন্তান মাতাপিতার দৃঢবদ্ধনস্বরূপ । বিধাতা সন্তানরণ Rt foc 
আনন্দময় একটি গ্রন্থি দ্বার! দম্পতীর অন্তঃকরণরূপ পদার্থ দুইটিকে বন্ধন করিয়। দেন। of wa 
কারণ ABI উভয়েরই স্নেহের আস্পদ ॥ ১৭ ॥ her) । 
বাদন্তা। দেব, এদিকে দৃষ্টিপাত করুন। 
অচিরোদগত মনোহর চঞ্চলপুচ্ছশোভিত, উন্মমুখমণিমুকুটের ন্যায় দীপ্যমান এই নেই robu: 
মধুর নি পত্তার সহিত প্রস্তুত হযে উদ্ধত নৃত্য করিয়া কদম্বতরুণাখায় cesiaa W have 
কারতেছে। ? 
সীত|। [ কৌতৃহলাজ্ৰান্তুচিত্তে sepa করিয়। ] এ সেই! 5 
Rama s—Alas ! These references to former events are indeed | from 
cutting to the vety core of my heart. also | 
Vasanti :—This way, my lord, this way, 7 
Sita :—Holy dame, is it indeed true that even the Sylvan S 
deities do not see me? Since 
Tamasa 3—My child, Superior is the power of the goddess | with 
Bhagirathi to that of all Other deities, Why do you doubt it? leeth 
Sila s—Let us then follow them ; [ they both walk on. ] mg, । 
Rama :—[ Advancing.) Holy Godavari, my salutations to T 
you. + Si 
Vasanti s—[ Marking attentively. ] Rejoice, my lord, at the | fowi 
‘Victory won by the son of queen Sita, with his consort. D 
Rama :—Be victorious, my long-lived child, 1৮ 


Sita 13—Oh ! He has Brown up thus | 
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Rama :—My queen, luckily: do you prosper ; that same child of 
yours, 0 un of a beautiful Shape, who with buddine teeth smooth 
| and glossy like the Sprout of a lotus root pulled off the leaf of th 
Lavali creeper from your ear (in which it was E 


ut as an earring)— 
s p ng) 
"jm lhat same young elephant has now 


become the conqueror of excit- 


ন্তর্প্র a i í 
uis ed da shedding ichor ; and had become the possessor of 
QE [what is a blessing in the youthful age. (15) 
र Sita :—May he live long, without being separated from this 
IUE CES . 
“tf | elepnantess of graceful appearance. 
oa Rama :—Look, my dear friend Vasanti, look, my child has 
*w* | also learnt the art of pleasing his wife. 
এব আ i ffecti 
aak Since, out of affection he has made mouthfuls of water scented 
i by blooming lotuses pass (into her moutb) along with bits of 
Wc] 


j dumps of lotus-stalks uprooted in sport and offered as mouthfuls 
IGAST | of food. Then he has besprinkled her thoroughly with particles 
ग्र लन | of water showered by his trunk, and at the end of it has Held (over 

her) as an umbrella a lotus-leaf having a straight stem. (16] 

E Sita t— Holy Tamasa, he has grown up to be such (a stout and 
এই নেই robust elephant), I do not know how they two, Kusa and Lava, 
৮ have grown up by this time- 

Tamasa $—As he is, so they too must be. 
Sita ४- am so unfortunate and miserable, that I have to suffer 
ndeed | from this continuous separation not only from my husband, but 
also from my sons, 
Tamasa 3—So it has been fated to be. 
Sylvan Sita $— What is the good of my giving birth to my sons? 
S kissed my sons’ lotus-like clean faces 


Since my husband has not i र 
i ining wi shi ightly parted 

oddess | vith ‘bright cheeks shining with soft, white and slightly par 
ied by a charming lisp- 


d teeth; with a sweet smile ever accompan! 
ing, and with tied locks of hair. 


ns 10 Tamasa 3—May they be kissed throug ing and over- 
Sita.—Revered Tamasa, with my breasts pS 


i 7 and on account 
at the ॥ flowing with milk at the recollection of my sons, ০ 
of the presence of their parent, I seem to have be 


moment a woman leading a worldly life. 


h the grace of the gods. 
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Tamas,— Does it require. any remark ? A child is indeed i 
highest pitch to which the excess of affection may reach 
the strongest tie that unites the parents 

The hearts of the husband and the wife are joined together} 


tis 


one pleasant and agreeable knot namely the child, inasmuch asit 
is the common object of their affection. (17) 

Vasanti.—May your lordship be pleased to look this m 
This is the same peacock with his newly grown, beautiful and 
restlessly spreading tail and thus looking like an effulgent crown 

| of gems, screams, together-with his mate, on the Kadamba tree 
after a joyous, wild dance due to an excessive buoyancy of 


spirit. (18) 
Sila :—[ with eagerness and tears of affection. ] It is the same 


peacock : 
रामः। भ्रमिषु इति। भ्रसिषु कृतपुटान्तमंण्डलात्वत्ति wy: प्रचलितचतुरः 
सूताण्डवेः मण्डयन्या मुग्धया करकिसलयतालेः सुतमिव नत्त्यमानं त्वां নন্দন 
मनसा स्मरामि ॥ १९॥ 
भमिपु, मयूरपोतकेन कृतेषु मग्डलाकारेणसद्चरणेषु, कृता विहिता ya 
आवरणस्य अन्तः मध्ये मण्डलेन मण्डलाकारेण आद्वत्ति: आवत्तंनं मवूरक्ततमणल 
सञ्चरणानुसारादितिभावः येन तत्‌ कृतपुटान्तम ग्डलाइत्ति, रचितावरणान्तमं STAT 
ag; नेवम्‌ प्रचलिते तिथ्यकसचारिते पर्य्यायेण Saas नीति इत्यर्थः चतुर ছে 
ये भू वी तयो; ताण्डव: नटनेः मण्इयन्या अलडूवेत्या gaa सरलया मे प्रियया 
करकिसलययी; पह्लवातासहलयोः तालैः कालक्नियामानेः सुतमिव पुत्रमिव quu 
लां वतूसलैन ArT मनसा स्मरामि आध्यायाभि। मालिनौद्त्तम्‌ । प्रागनुभूतरव 
सरणात्‌ स्मरणा लङ्कारः। 
अमी भमौ इत्यमर:। भ्रमू+इ (उणादि) = ললি | सण्डडत्यदन्तयुरादिं 
तस्मात्‌ शतरिस्तरियां मण्डयन्ती । करौ किसलयौ इव इति करकिसलयौ तयीः d 
संघषबशात्‌ उत्‌पाद्यमान; कालक्रिययीनियमहेतुः शब्द: | इति জবজিঅলঘরার'। 
तालः कालक्रियामानमित्यमरः | ( नृत्‌ + णिच्‌ ) + शानच्‌ (कर्ग्मणि «reist | 
मनसेति करण ढतौया | 


इन्त इति इषे, aa. तिर्व्यरयोनय: qaa: पत्षिणय । परिचयं SU 
अनुरुध्यन्ते अनुसरन्ति, प्रतिमानयन्ति इत्यथे:। 
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करि 
qqaif 
FAT 
द्या; र 
ami 
इव দল 
श्रानन्दर 

«f 
जातिवा 
पोटायुव 
तथापि 
हंसा; द 

वार 
इयः | 


vaf 
यत्‌ अब 
कः 
एतत्‌ त 
aq । 
वहुवार 
शिलात 
तिलकं 
का 
शयनी य 


and n 


faa 
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d. | कतिपंयेति। कतिपयकुसुमोद्गम: चः 
ti | छ दैव्याः गिरिमयूरः स्मरति तमितिशेष: | 
i कतिपयानि अल्पानि इत्यर्थः Gu 
ler = | * 
५ p E तेषाम्‌ उद्गमः fam: यस्मिन्‌ स॒ कतिपयकुसुमीदृगसः सन्तः FS 
PACET: यः कदस्व: অন: प्रियया परिवर्द्धि त: जलसकेन इद्धि 3 
a द्याः सीतायाः गिरिमयूर: गिरिचरः शिखौ सीतया aad पालित: 
LM ama इदानी afa সন্মমিলালানি, 
crown इव प्रसाद XUI ufa mifa 
we | आनन्दसनुभव्रति । ganang । 
cy of कतिपयानि कुसुमानि इति विग्रहे कुसुमकंतिपवानि বলুন quu ददसत 
जातिवाचकस्य कुमुमशन्दस्य पूर्वनिपातः स्यात्‌ सूत्रे प्रथमान्तनिर्देशात, तवाच सूत्रम्‌ 
same | पीटायुवतिस्ती ककतिपयर्टषिपरेनुबशावेहत्वष्कणी प्रवक्त चो विवाध्वापकधु्: जाति; । 
तथापि अस्य शास्त्रस्थ प्राविकत्वात्‌ न कुसुमशत्दस् पूर्वनिपातः कतिप्यादनय्थागि 
तचतृ | हंसा: दशार्णाः इत्यस्य व्याख्यानावसरे तत्रभवता मल्लिनाथेनेवमुक्तम्‌ । 
quar वासन्तौ । आसनस्य परिग्रहः खौकरणम्‌ इति आसनपरिय्रह:। अब उपविशतु 
इत्यर्थः | 


ae: प्रियतमया परिवद्धित: आसीत | 
वत; अब লন इव प्रमोदम्‌ एति ॥२०॥ 
चद्रलादितिभावः कुसुमानि इति कतिपव- 


नीतः आसौत्‌, = 
एप स्मरतितं , | 
यत: अच कदम्बे खजने निज आत्मीये जने क £ 
आक्रीयजनसं सर्गादिव एतत्‌कद्दतरूसङ्कात a 


yag एतदिति। कदलौवनमध्यवर्तति एतत्‌ तत्‌ एव कान्तासखस्य ते शवनौयशिलातलम्‌ । 
awe | यत्‌ अब स्थिता सौता एभ्यः वहुशः टणमदात्‌ নন: हरिणकंः न विमुअतैस्म ॥२१॥ 
ki l 
Taqi कदलौनां वनस्य मध्ये add यत्‌ तत्‌ कदलीवनमध्यवत्ति रन्भारखपरिचिप्तम्‌ 
qA | एतत्‌ तत्‌ पू्वमध्युषितं कान्तासखस्य पत्रौद्दतीयस् ते शवनौयं शिलातलं शयनावां 
fren | দন্। আন स्थिता शिलातले उपविष्टा सौता यत्‌ «ur wen इरिणेभ्यः वहश: 
মা | बहुवारान्‌ নযা शग्मदात्‌ व्यतारौत्‌ ततः तस्मात्‌ dio इरिणकः एणपीर्तः एतत्‌ 
aaa | शिलातलं न विमुच्यते wi इदं शिलातलं विहाय wd नागम्वत। वसन्तः 
तिलकं हत्तम्‌ । 
pate कान्तायाः सखा इति कान्तासख: | S NT 
ad | शयनीयम्‌ । क्कत्यल्यटो वहलम्‌ इति शेड: अधिकरणं अनौवर्‌। यनौय॑ एला- 
तालः! | तलम्‌ EE e agt शस रच वहुश; | It is an indeclinable particle 
l ke >a + कारकाद्‌ शस प्रत्ययः । 
aml | and means many a time. वहल्पाधांद pup EE 
is n di d प्रयोग: | 
विमुच्यते इति gaa: wate aq! लट्‌ जे इति भूतै অহ S e 
; : क्रियाः इत्ययः, तेषां साच्िण: 
सौता । विविधाः विञ्रम्भाः 


See पति विविधविश्वश्नसाचिण: । Bhavabhuti was very fond 


राजाह:सखिभ्यट्चू शेते अ्मिन्‌ इति 
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of this expression, No less than three times the expression | 
been used. गोदावय्याः काननस्य उद्देशाः प्रदेशाः विभागाः বলদ: ) frt 
प्रभेदः येषां ते লিলা: अभिन्नाः जातेभ्य: gavit fafaa: इति জানিম 
अपत्यनिर्व्िशेषा: | ama ufu पादपास इति रूगपक्तिपादपाः | पाइ+प्रा E 
= पादप | जीवलीकस्य प्राणिवगैस्य परिवत्त: परिवत्तनम्‌ | दशाविपद्यास, qi 
वासन्तौ । कुवलयेति--सततम्‌ अपि खेच्छाहश्य: यः कुबलयदलत्िग्ो' X 
qi नवं नवम्‌ एव नयनीतूसवं ददौ, विकलकरणः पाण्डु च्छायः शुचा परिटुळेल: বহ 
দি स इति उन्नेतव्य: तथापि दृशां प्रिय: ॥ २२॥ 

+ सततम्‌ निरन्तरम्‌ अपि खेच्छया यथेच्छम्‌ इत्यर्थः दृश्यः TÉ शका; नतु दृ 
दर्शन: इतिभावः, यी रामचन्द्रः,कुवलयस्य नीलीत्‌पलस्य दलानि इव स्निग्धानि "ed 
ज्वलानि इति कुवलयदलम्निग्धानि, उपमानानि सामान्यवचनेरिति समासः; ते. 
इन्दीवरदलवनमरूणी ज्वलै: अङ्ग; गावे; ते तव नवं नवम्‌ अपुनरुक्तं नयनयोः उत्त 
आनन्द: तम्‌ नयनीत्सवं नेवानन्दं ददौ, मुहरीक्ष्यमाणी5पि जनितदर्शनौत सुका: যদ 
अनुवेलं नेत्रनिव्वाणं व्यतरत्‌,स इत्यध्याहार्यम्‌ यत्तदो नित्यसम्बन्धा त्‌, इदानीं विकतारि 
बिलानि करणानि इन्द्रियाणि यस्यस विकलकरणः विह्न सैन्द्रियः, करणं साधकतमं 
anafaa इत्यमरः, पाण्डुः इंघतशभा छाया कान्तिः यस्य स पार च्छाव, 
कायासूय्यप्रियाकान्ति; प्रतिविस्वमनातपः इत्यमरः ; प्रभातचन्दबदापा ख्टरच्छविः 
शोकेन gu : चौणः अयं स एव रामचन्द्रः इति कथमपि জন ण ভন নস: gef 
ज्ञातव्यः प्यः तथापि एवं कान्त्यपायेऽपि इत्यर्थः दृशां नयनानां দিন: fenes 
लोकीत्तरमाधअवशात्‌ सर्वावस्थासपि লযলাল্লাহুজ: “अही सळावस्थाखपि रमणीः 
pu c oda । इरियौहत्तम्‌ | समासगा उपमा। 

"d यदा यदा स चचुर्व्विषयी भूतः तदा तरंग 


লনা प्रीतिं विदधतपुनरुक्तदर्श থে सतत 
"T EN TOE : क्ता = सतत! 
5 ` iS व्य (कम्मणि) = उन्नेतव्य | SN 

fra ( भावे) = शच | » 


zs T! शचा इति इतौ ढतीया। प्री+कं ( कर्त्तरि) = प्रि 
ZAAT ( कर्माणि ) = दृश्य हश--क्रिप्‌ ( करणे ) = दृश । vi 
( खादि ) + अप्‌ = उत्सव | > 


तमसा । प्रियं watt पश्चन्ती 


e LY 
ES 3 STAT भूयाः ; चिरं स्वामिनमवलीकंयर्ग 
स्थेयाः 3১ em Mons sS 

e SE US, ER लेन ag इत्यथः । आशिषि लिङ्‌ भयाः | 

न ভম্মাবিনন্‌ उत्प्ेचितम्‌ । केनापि चिन्तयितुमपि न wate | 


मा Á I 
सीत्‌, आवयीः परस्परस्योपरि प्रेम বুঝল प्रहद्धमभूत्‌ । cy खलु अलौकिक 


FRU । वियुक्तयीरावयोजीवितसंखारणसभार्थी 
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10 A a 
Mon hs [eeu epp नाध्यगच्छत | 


त; fan. Y 
नि p ai तस्मादिव web दर्शनं ae तम्‌ वत्सलं मयि मु 
शा. | वायसलिलानां अयुनिचयानामित्यथ: satu अदा अनुरक्तम्‌ Pagan 
TN [নি अवलोकयामि । sé দা pedis pee) 
E जन्मान्तरं प्राप्येव इत्ये জল্মান্লঘান ˆ A 
Um]. - र 
৭ TUI | कमण्यधिकरणे इति पञ्चमी | 5 
प, OOF Er 
e EU । [पि रिप्वज्य परिरभ्य, বালিক इति बावत | परि+ खनूज्‌ + ल्प 
UN acter उपसगात्‌ सुनोतिसुवतिस्यतिस्तौतिस्तीभतिस्थासैनयमेधा 3... _ 
र adinamia af m 
[ति पत्वम्‌ । तावनयभधसिचसन्जखच्ञाम्‌ ` 
तु दभ रे; विलु 
i विलुलितेति। अतिपूरेः विलुलितम्‌ आनन्दशीकप्रभव॑ वाश्यम्‌ अवरूजन्ती 
` | स्णया उत्तानदीर्घा खेहनिखन्दिनी घवलवहलमुस्पा ते zf E f 
147 ते दृष्टि: दुग्धकुल्या इव yeas 
भासः; हैं; |ब्रपयति ॥ ২২ ॥ SF ट्येशं । 


किमुत जागरे। «x. জন্ম इति 


Ns 


qur रे: प्रवले: ES प्रवाहरि 
SE sAN: प्रवले: उच्छासः रेति यावत्‌ विगलितम चलितम्‌ विकौर्णम 
सुका: य | गलितमित्यर्थः, अ पतिदर्श न PI : 
Emm | > সালন্হান্‌ पतिदशनाह्वादात्‌ शीकात्‌ विरइदु:खाच्च प्रभवः उतपत्ति: 
लानि 3 La 3 i 


TU तम्‌ आनन्दशीकग्रभवम्‌ ; यद्वा प्रभवति अस्मात्‌ इति प्रभवः कारणम्‌ 
SS | ग्रानन्दशीकी प्रभवः कारण यस्य तम्‌ तयोक्तम्‌ वरपदाद्वाददु:खहेतुकं are 
इशा, VATA अवरूजन्ती पातयन्ती मुञ्चन्तौ इति यावत्‌, रुणया अत्युत्‌कटदर्शनेच्छवा 
fs: न erar विसारिणी दौर्घा.टूरप्ररता च इति उत्तानदीर्घा ae प्रेम fawes चरति 
: মমি a स्रेहनिस्थन्दिनी Gu चरन्तीव ताच्छौल्ये णिनिः वद्वा See निन्द चरर 
तिपः; | ते यस्याः सा स्रेहनिस्थन्दिनी, aada: इनिः धवलवहला धवलप्रावा मुग्धा 
रमणः |शरिणो च इति धवलवहुलमुरधा, विशेषणयोः कर्मधारयः, ते तव दृष्टि: दुग्धस्य 
the कुल्या জলিলা सरिदिव हृदवेशं इदयवल्लभं पतिं লদযনি आट्रॉकरोति! 
"eique विस्फारिता धवलं प्रभासन्तानं विकिरन्तौ खेहाद्रा ते za भर्त्तारं 
ति प्रेरिता तमाप्रावयतीव ; भन्ये कापि যলাসমা तव ze नि:रुत्य तव Wut 
निपत्य दुग्धधारेव तं स्रापयति। उतप्रेचालङ्गारः। मालिनीदत्तम्‌। 

लुल+क्त=लुलित। लीलति। तनोतेरुपसंख्यानात्‌ उतृपूव्वात्‌ तनीतेः 
Tit ण: स्त्रियाम्‌ उत्ताना। ख़ा+सिचि+लट्‌= खपयति। লিনা कखः इति 
Tw पचे स्रापयति। ग्बाख्रावनुरमां च इति, अनुपसर्गादेषां सिक्तं वा स्यात्‌ । 
"We धवलगुणस्त बहुलं आधिक यस्मिन्‌ सा धवलवहला। कुल्यातु জলিনা सरित्‌। 
+ णच्‌ = कृष्णा jus खन्‍्दतेरप्राणिषु গনি पाक्षिक: ঘলামান: | 
m | वासन्ती । 'ददतु इति। নগ্ন: तरवः qu फलेय अर्य হৰ । स्फुटित- 
rest िमलासोदप्राया: वनानिलाः WATT | বন্ন্জন্ভা: शकुन्तयः अविरंलं कलं णन्तु | 
aaa | देव: रामः se নন स्वयं पुनः आगतः | २४॥ 


दा तेव 
= सतत! 


Tit 
=fya! 
उत्‌ 


"PTR 


ste 


deii 


tay eene n 


20 
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अयं दैव: বান: खयं अनन्यप्रेरितः इत्यर्थः पञ्चवव्यां प्रौतिवशादितिभाव, r "ET 
पुनः भूयः आगतः ; अतः तस्य अभ्यर्थनार्थम्‌ AY Wed स्योतन्ति ये aes | রাম 
qia इति ঘানী: fai, मकरन्दखाविण: तरवः WT uus মন: wy | श 
खादुभि: wed. अर्य पूजाथे zer ददत॒ । पुष्पाणि सुभिष्टानि फलानिच wing डा र 
उपकल्पयन्तु, स्फुटितानां विकसितानां कमलानां पद्मानां आमीदस्य নিশি | আমি গে 
गन्धस्य प्रायः «mei qud स्फ टितकमलामीदप्रायाः विकसितारविन्द्मकरन्दाद. অহে 
वाहिनः वनानिलाः वनवाताः प्रवान्तु अभ्यागतस्थ रामस्य अध्वय्रमविनोदनाय ए; कडि 


बीजयन्तु इत्यर्थ; । रतो AISA उत्‌करठाः उत्सुकाः शकुन्तयः पत्तिण: wh pe 
लधुरकण्छा: इत्यर्थः अ्रविशलं निरन्तरम्‌ कलम्‌ अव्यक्तसधरं क्णन्तु कूजन्तु। ग्रम E 
$ যেহেতু ५ 


Hagar मागधा: इव जयशब्द' GAG इति भाव: | महाराजं रामचन्रमतिहिः বাস 
मासाद्य वनभूमिरियम्‌ परिचरतु। aaa अनुज्ञायां लोट्‌ । हरिणौहत्तम।। আপ 
नसमरसलाग: पडवैदेहेये'ह रिणीमता इति लक्षयाम्‌ | 8 
रामः। [ असुतिमय्रवणममिनीय "ism  ]। um ই 
करेति। मैथिली करकमलवितीरें: अम्बनीवारशप्प: यान्‌ aaga] রাম 
अपुष्यत्‌ तेषु दृष्टेषु प्रसरोदभदयीग्य: मम हृदथस्य za: इव कोऽपि विकार | হইলেন 
भवति ॥ २५ ॥ lig 
_ मैथिली मिथिलाधिपदुहिता सीता करकमर्लन पद्मवदातासेण करेण 
द्त्तं: अखुजलं नौवार: टणधान्यम्‌ शप्पं कीमलढणञ्च तानि अम्युनौवारशप्पाणि 1 
करणे; यान्‌ तरून्‌ इचान्‌ शकुनीन्‌ पक्तिण: कुरड्रान्‌ रूगांश अपुष्यत्‌ "sin 
जलसेकैन ब्रचान्‌ नौवारदानेन पच्चिणो कीमलढरे च हरिणान्‌ व्वद्धिमनयत्‌, ययः 
संख्यमलङ्गारः। तेषु उत्तादिपु.हटेषु सत्सु भावे सप्तमी प्रस्तरस्य sie f 
प्रलरीद्भेदः पाषाणट्रवः इत्यर्थः तव योग्य: शक्तः योग्य: प्रवीणयीगाहोंपायिश्श 
वाच्यवत्‌ इति লহিলী। हृदयस्य द्रवः इव कोऽपि अनिर्ववचनीयः विकारः Salo 
भाव: भवति । शीकचीभेण वज्रसारमपि मे हदयं, तापतिशयात्‌ शिलौभूततृपा( 
सङ्घातइव ट्रवौभावमापद्यते इत्यथैः । मालिनौव्रत्तम्‌ । यघासंख्यमलद्धारः इद्र 
হন; इव इत्यत उत्प्रेचा च। अनयोः सिथीनैरपेच्ष्येण तिलतण्डुलवत्‌ संख 
इद्यस्य इवौकरणे समर्थः विकारः इतिकारणस्य हृदयद्रव इति maan # 
अचणात्‌ SAN MAGN: | प्रसरो द्भे दयीग्यः इति विशेषणीपादानात्‌ हृदयं e + 
कठिनम्‌ इति उपसा च व्यज्यते | : é 
वि+तृ +क्त ( कर्मणि )=वितीर्ण। नि+ ठ + घञ = नौबार। ^ 
धान्ये इति घञ्‌। : Sm 
A) xen তুমি সুখে थोक, আহ্লাদে দিনপাত कब | *. 


দেই wii 
তথাপি 
আমার « 
বান 
ইচ্ছামাং 
मव्‌ Us 
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ACT III. 171 


সীতা । তাহাই SEI 


rcs গল । তুনি बदन মণ্লাকারে जम করিতে, তখন safest প্রিয়ার छक সঙ্গে সঙ্গে 


wa] गौ 


; 
$ 


à 
DU SPEC গে 2 : 
1৮ prs AMSA করিত ; এবং মনোহর कब्र BATEA চক্কুর কতই 
তীয় | ভা হইত। প্রিয়া করকিসলয়দ্বার! তাল দিয়া তোমাকে नि পুত্রের ন্যায় নাচাইতেন। 
नह रिभ CARA হৃদয়ে উহা স্মরণ করিতেছি 1521 
WD aail পশুপক্গীরাও পরিচয়ের অনুবর্ভন করিয়া থাকে। 
नाय ए কতিপয় FAA উদগমে শোভিত যে কদম্ব বুক্ষটি প্রিয়তম! द দিন i 
ए; हर নীতা। [ অবলোকন করিয়া সাশ্রনয়নে ] অ 
311 রাম। দেবীর এই গিরিবিহারী aya সেই বৃক্ষটিকে uu করি 
| i GRF এ এই বৃক্ষে অবস্থান করিয়া শ্বজনসঙ্গগ্রীতি অনুভব করিতেছে ॥ २० | 


रमतिः | বাসভ্তী। দেব এই স্থানে আসন পরিগ্রহণ 

Am আপনি পত্নীর সহিত বে শিলাতলে শয়ন তেন, কদলীবনম 
fasal হ্রিণগুলি এই স্থান পরিত্যাগ করিত না কারণ দীত| এই স্থানে অবস্থিত 
QM ইহাদিগকে অনেকদিন প্রভূত তৃণ দান করিতেন ॥ २३ ॥ 

mem] রাম | ইহ! দেখিতে পারা যায় না। [রোদন করিতে করিতে অন্যত্র উপবিষ্ট El 

विकार | লেন 12 r 


De 
1 


করুন 
* 


সীতা । সখি वांनछि, আমাকে ও আধ্যপুত্রকে এই স্থান দেখাইয়া ভুমি একি 

ae ‘করিলে? হায়! হায়! দেই আর্্যপুত্র, দেই পঞ্চবটা বন, নেই নী বাসন্তী, বিবিধ 

T | AFA সাক্ষী সেই গোদাবরী কাননপ্রদেশ, অপত্যনিব্বিশেষ দেই মৃগপক্ষিপাদপসমূহ, 
ঘা 


শী দই আমি; কিন্ত আমি এমনই হতভাগিনী (व যদিও এগুলি আমি নিরীক্ষণ করিতেছি, 
তথাপি আমার পক্ষে এগুলির যেন অস্তিত্ব নাই । এমনই জীবলোকের शद्रिवर्डन 


rq, qr | আমার ঘটিয়াছে। 
दः fi] বাসন্তী । সখি সীতে, রামের এই অবস্থার প্রতি কেন দৃষ্টিপাত করিতেছ না? যিনি 
गविश ইচ্ছামাত্রেই সতত দর্শনযোগ্য হইলেও queues AMAA তোমার নয়নের নব 


নব উৎসব বিধান করিতেন; তিনি শোকে পরিক্ষীণ, বিকলেন্রিয় ও পাঙুবণ 


15 
না] হইয়াছেন ; এবং ইনি যে দেই ব্যক্তি ইহা অতি «QE অনুমান করিতে পারা! বায় 
চি. পি Sata আকৃতি নয়নাভিরাম 1 ২২ 1 


সীতা । দেখিতেছি, সখি, দেখিতেছি ৷ " 
তমসাঁ। স্বামীকে অবলোকন করিতে করিতেই যেন তোমার দিন যায় । a 
সীতা। হাঁ ভাগ্য ! ইনি আমাকে ছাড়িয়া, এবং আমি ই'হাকে ছাড়িয়া জীবন- 


ধারণ করিতে সমর্থ হইব, देशे কেহ স্বপ্নেও ভাবিয়াছিল কি? अर्डर Eu 


ইহার দর্শন লাভ করিয়াছি ; অতএব মুহুর্তের TIS CUM হৃদ, ওসি 


eec ম্তারের পতন ও উদ্গমনের অন্তরালে দেখিয়া লই। [ দেখিতে রা 
তমসা। [exe অশ্রবিসঙ্ন করিয়া এবং সীতাকে আলিঙ্গন করিয়া] 


oi দরপ্রবারিত, ববলপ্রায় নুগ্ধ ও শ্রেহধারাবধিরী 
স্বামীর সাহেতু বিক্ষারিত ও पूती 
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172 UTTARARAMACHARITAM, 
তোমার এই দৃষ্টি প্রবলোচ্ছানে বিগলিত, আনন্দ ও শোক asaf aka কি 
quaes छो তোমার হৃদয়েশকে যেন ATS করিয়া দিতেছে ॥ ২৩ q Ram 

বানন্তী। দেব রামচন্দ্র পুনর্ধার এই বনে স্বয়ং আগমন করিয়াছেন; grg [whe 
অকরন্দবর্ষাী wm" भूं ও ফলদ্বার| অধ্যসম্পাদন করুক; বিকসিতকমলনোরব an 
বনবায়ু প্রবাহিত হউক : এবং রত্যুৎক্ঠ পদ্ষিকুল निवडत £ুললিতকণ্ে अनाः |, my 
কুজন করুক ॥ ২৪ ॥ J J ime, ti 

রাম। aft, वामि, এন এখানে উপবেশন কর। Me nti 

বাদন্তী। (উপবেশন করিয়া অশ্রবিসঙ্জনপূরব্বক ] মহারাজ, কুমার amy [inesse 
কুশল ত? 

রাম। [ অবণ করেন নাই এইরূপ অভিনয় করিয়া ] 

মৈথিলী শ্বীয়করকমলদ্বার] অনু, নীবার ও spot প্রদান করিয়া যে বৃক্ষ, ad ৫, 
কুরঙ্গদিগকে পুষ্ট করিয়াছিলেন তাহাদিগকে দর্শন করিয়া! আমার कि এক হাদী |! 
বিকার উপস্থিত হইতেছে, যাহা পাঁষাণকেও বিগলিত করিতে সমর্থ ॥ २९॥ 

Rama :—Rejoice, my child, rejoice. 

Sita $—Be it so. ' 

Rama :—With an affectionate heart do I remember you, as you 
were being made to dance like her own son by my simple-hearted |. 
wife, with clappings of her sproutlike hands,—and her eye, as i lexi 
rolled within the eyelids at the time of ‘your moving ina cir | 


was lent a grace by the brisk dancing of her charming eje 
brows. (19). 


E] 


Vase 
he conc 


jleasure 


Tan 

Sita 
0010 
tee, in t 
‘flection 
fesh bi 

Tan 
Sight, ७ 
tars bo 


Oh teven birds and beasts have ‘respect for an old acquair 
tances - 


The Kadamba tree witha few flowers blooming, which, wi 
reared by my beloved — 


Sita :—[ Marking, with tars], My husband bas righ 
recognised it. 

Rama i—The same Kadamba tree is remembered by ‘th 
mountain-peacock of my queen, for he feels so joyous here i 
though in the company of his own kith and kin. (20) 

Vasanti.—Let your Majesty take your seat here. 7 

> ed 


ER ; i 
This is the same slab of Stonelying in the midst of a 870 E T 
plantains, which you used to lie on i our def 


wife. Since Sita seated on it used m 
the deer, it is therefore that they did n 


lowing 


n company with y 


" Vas 
any a time to give gra 


With flo 
ever leave it. (21): ‘he frag 
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ACT III. 173 


R — 1 i 
Rama :—I am indeed incapable of looking fat it. { Sits down 
আট, where and weeps.) 


Sita : —My friend Vasanti, what have you done by showing it 
omy husband and tome? Alas ! Alas ! my husband is still the 
ame, the same is the Panchavati forest, the same is my friend 
fasanti, these are the same forest tracts about the Godavari, the 
i finesses of our various confidential sports, these are the same 
atelopes, birds and trees differing no wise from our own'children!; 
ind 1 too am the same and yet they, though being seen actually, 
æm to have no existence for me, an ill-fated wretch. Such is the 
i tange of this world of beings (so far as I am concerned.) 


Vasanti :—My friend Sita, how is it that you do not look at 
te condition of Rama? Who, though always visible to you at your 
used to give a fresh and ever fresh joy to your eyes by 
Jeans of his limbs soft and smooth as the petals of a blue lotus, 
‘ut, now through grief, is weak and emaciated, pale in com- 
e lxion ; enfeebled in his senses, and hardly to be recognised as 
| cir | 
ing eje 


, 25 you 
hearted 


22 


६ same person, yet lovely to behold. (22) 
Sita.—1 see it, my friend, I see it. 


cquai] Tumasa.—May you be beholding (ever) your husband. 


Sita.—O Fate, who ever thought, even in a dream, that he 
Would be without me or I should be without him? Then let me 
rise and fall of the tears, my 
ained as if after a 


ch, wa 
te, in the intervals between the 
Wectionate husband, whose sight has been obt 


fesh birth. [ Beholds Aim. ] 
Tamasa.—[ Affectionately embracing her with tears. c 
sight, wide-opened and dilated through a strong yearning, shedding 


| j owing i tream, over- 
tars both of joy and sorrow flowing in an abundant s B 
and extremely charming by its whiteness, 


rightly 
by ‘this ] Your 
here # 


lowing with affection, 


ied ; ০০022 
TOE — ल like a stream of milk, the lord of your heart. (23) 
ir deat honey make respectful offerings 


Vasanti :—Let trees dripping I f 
forest breezes surcharged with 


mith -s and fruits. Let the ৪ 
rs andlet birds excited with 


lle fragrance of blooming lotuses blow; 
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UTTARARAMACHARITA M, 


174 


passion ceaselessly warble sweet and melodious notes 7 
ni a is | 
majesty Rama has come again in person to this forest (24). 


Rama.— Come, dear friend Vasanti, sit down here. 
Vasanti ?—( Sits down, with tears.'] Mighty M onarch, is i qj 
well with Prince Lakshmana ? 


Rama :—[ As if he does not hear. ] An indescribable agitation, 
capable of melting even a stone, comes upon me, as if it were iny 
heart liquefied, when | see those trees birds and fawns which the 
Princess of Mithila reared with water, wild rice and soft Brass 
given wth her own lotus-like hands. (25) 


राम: । লিমন: प्रणयी यस्मात्‌ तत्‌ निष्युणयम्‌ प्रणयशबन्यम्‌ स्ेहशूनमिति 
यावत्‌ । सुमिवाया: अपत्यं पुमान्‌ इति atfata: | वाह्नादित्वात्‌ इञ्‌ | सौमितिति 
इति सौमित्रिमावम्‌। मयूरव्यंसकादयसेति समास: । सौमिविमाते केवल wo 
नतु सौतायामपि। अव विषयाधिकरणे सप्तमौ । कुशलस्य प्रश्न: जिज्ञासा एक 
इति यावत्‌ इति कुशलंप्रश्न। वाष्पेण अयूद्गमात्‌ स्खलितानि विशीर्णानि अविस्पष्ट 
मुञ्चारितानि अचराशि वर्णानि यस्य स वाप्पर्वलिताक्षरः। अयूद्गमवि्ीरंवणंः। | अ 
amea नतु सीतायाः कुशलवात्तां प्रश्‍वती इयम्‌ ; प्रत्रकाले च 
वेस्वय्याकुलाचरमियमभाषत । अतः सीताया: परित्यागबनत्तान्तमियं वेत्तीति নন্ম। | 


सौता। प्रियस्य प्रियवचनस्य cuv: योग्य: इति प्रियाह:। aca गिं 

चनमहई e J ৮২ নি 

प्रियवचनमहंति इति प्रियाई: । ahu इति ayı विशेषतः fan 
manfa fa ढतौया । ढतीयाया स्तसिः। 


वासन्ती। लमिति। लं से जीवितं ल॑ में दितीयं दृदयं लः नयतव 

5 = ते मे 
WA, लम्‌ अङ्गे wea इत्यादिभिः प्रिवशते: qp অব হান 
शान्तम्‌ इह उत्तरेण किम्‌ ॥ २६॥ 


अयि विदेहराजपुत्रि ल' मे मम जीवितं प्राणाः त्व' fedis हृदयम्‌ एक 
aii हिघा स्थितमित्यथ: । ल' मे नयनवोः नेवयो: कौमुदी चदि 
MMS: | ज्यीतृस्नेव ल॑ से लीचनयो राप्यायनी ; त्वम्‌ मम ae गाते দা! 
M M स्पशः सम गाते अछूतधारां fafaa इत्यादिभिः Vs 
: एवमादिभिः चाटुवचने: उपचारपदरित्य्भः सुरधाम्‌ अप्रवुद्धमनस वाला | 
यावत्‌ सौताम्‌ अनुरुध्य अनवरत, प्रियवचने; तस्याचित्तरञ्जनं জলা तामेव (Freer | 
वानसि इति वाकासमाप्तिः ) अथवा इह उत्तरेण वाकासमाप्रकेन ১৮৮ 
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सा vu 
प्रविस्ट 


বাঘ: । | 
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ACT III. 175 
faq सातयः भवेदित्यथ:। गम्यमानसाधनक्रियापे्षया करणलात्‌ दतीया ৷ aene 
तिलकं Wu | 

कौ प्रथिव्यां मोदते जन: अस्याम्‌ श्रनवा वा इति कौमुदी । सपनम्याः अलुक ৷ 
qq कुमुदानामियम्‌ प्रीणविवी इति कौमुदी । कुमुद+ अण (fui डौप्‌) 
वौमुदी । नयनवोरिति विषवाधिकरणे सप्तमी i 

হান: | स्थाने योग्य अवसरे इत्यथः वाकास्य नितरत्तिरवसानं मोह: मूच्छा च | 

वासन्ती RA कर्त्तमनईे निन्दितं aafaa: | 

राम: | RA asa ; ममग्टहे सौताया: अवस्थानं न aaa लीक 

वासन्ती aa Sat: किं निमित्तम्‌ । দদ্দী हैतुप्रवोगे इति पी । 

राम: । “किमपि निमित्तमितिशष: | 

तमसा। तस्य लीक प्रक्ततिवगैस्थ उपालन्भ: तिरस्कारः निभत्‌ सनमिति यावत्‌ 
उचितः न्याव्य:। अमूल कनिन्दाप्रचारण कृतापराध: प्रकृतिवग: एव दण्डनीयः नतु 
निरपराधा सीता दण्डनीया इत्यर्थः । 

वासन्ती । अयौति। अवि कठोर वश; ते प्रियं किल ৷ ननु श्रतःपरं किमूघीरम्‌ 
अयश: । है नाथ कथय, विपिने हरिणीदृशः किमभवत्‌, कथं वत werd ॥२७॥ 

अथि মী: कठीर fret यशः कौर्शिः ते प्रियं हृद्य किल प्राणसमायाः प्रियायाः 
परित्यागेनापि प्रक़्तीनां रञ्जनेन अनुपमं यशः स्यादिति ললা ल्या सौता विवासिता। 
किन्तु यशस्या नासादितं खलु कौत्ताज्ञनप्रयासस्ते Sua जातः इति सम्माववामि 
যন: ननु भोः राजन्‌ चिन्तय तावदनेन BGA कन्मणा कोशी d अकौत्तिजनिता। 
निरपराधाया: घर्मपन्याः त्यागेन तव यदवशो जातम्‌ ततीऽधिकतरं अयशः किंस्थात्‌। 
बिपिने cia अरण्ये हरिण्या: इव हक्‌ wur तस्थाः हरिणोडश: एणोनवनावा. 
किमभवत्‌ असहायायाः तस्याः किं दत्तम्‌, श्राहीवत wd सन्य fagia, 
कि सम्भावयसि तत € नाथ हे সলা कथय! जगता नायोऽपि गभभरालसावा 
निरागस: faaan: सहावशन्ये अ्ररण्यवत्मंनि परित्यागं জলা कमपि रक्षणीपायं न 
विहितवान्‌ अही ते ue विचारमूडल्षेति भावः। इत 
द्रतविलस्वितसाह नभौ भरौ इति लचणम्‌। 


अटव्यरण्यं विपिनं गहनं कानशं वनम्‌ इत्यमरः | 


असुन्‌ । अशेदेवने qz! রি সা. 
— प्रदीप्तं शीकसन्तप्तं एवं प्रदौषयसि एभि gaat: व्ययवसि इत्यर्थः । 
सौता। T 
ल्वद॒भाग्वपस्थालीचनया महता दुः च तद 
जयि प्रकृृष्प्रेसवशात्‌ लद़भाग्यपव्यालीचनया YU ও खन 
fana सयति इत्यधः | 


waa इति यश:। अश्या 


तमसा | 
प्रियसखीवासन्ती एवं कथयति राम 
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p wan agafa तसैकहायनकुरङ्गविलीलहृष्टः परिरफुरितगरभभराससा त्या 
U^ . तस्याः सदुबालरणालकल्या জ্বীন্লালঘী इव अङ्गलतिका mens ; qe | 
विलुप्ता ॥ २८॥ mi ET 
एकः हायन: বর্ম qupd एकहायनः, संवत्सरी TRA हायनीऽक्र E 
समाः इत्यमरः, वसः भौतः चकित इति यावत्‌ एकहायन: एकवर्ष: यः कुरू. | इदयं 
हरिण: तस्य इव विलीला चञ्चला दृष्टि; हक्‌ यस्थाः सा वले कहायनकुरङ्ग विली Aa 
उपमानपृत्वपदीवहत्रीहिरत्तरपदली पद्य, तस्याः भयविलीलहरिणीवज्ञपलायताज्षा, च सः 
परिस्फु रितेन स्पन्दमानेन गर्भस्थ भरेण भारेण अलसा मन्दगमना तस्याः रिस fe i 
गभभरालसायाः; प्रहद्दगभ भारवशाद्‌ ट्रतगमने असमर्थायाः इतिभावः qum सीताया à f 
ज्यीतृश्नामयी इव জ্যীন্আঘতিনা इव AN, भ्रतिसुकुसारा इत्वरः Ws us qd 
बाशम्‌ अपरिणतम्‌ त्रजरठमिति यावत्‌ यत्‌ रणालं तस्मादीषटूना इति SER. तिश 
कल्पा, ईपदसमाप्तौ कलप प्रत्ययः। अङ्गलतिका तनुवज्नी mR: राक्षसादिमि | तस्मिः 
नियतं निसितं विलुप्ता भक्षिता इत्यर्यः । हिंस्रैः निशाचरे आापदादिभिव्वा wae a 
खादिता । वसन्ततिलकाहत्तम्‌ ৷ उपमालङ्कारः । > p 
व्य + আক + विट्‌ = क्रव्याद । लतिका च्ञद्रालता। हुखायें amen) | 111: 
प्रत्ययस्थात्पूव्वस्थात इदाप्यसुपः इति आकारस्य इत्‌। अङ्गा लतिका इव इति \ out. 
asam) उपमितं व्याप्रादिभिरिति समास:। दरस +क्त ( WARK ) = वरन इति ` 
वस्यति, ्सति। वि+लुप्‌+ क्त ( कर्मणि টি | E. 
b 3 लुम्पति, , qu, अलुपत्‌ : 
ME 3 Mn लुलुपे, अलुत afer 
इत्यः । igea উতর n vol n वि र 
uL. du euet de S इत्यथः | कुमुम 
TEN লিলা 3 अवश्यमेव विधातव्यानि fact वा ( शिच्‌ )+ E 
এ g= निवापण--010७॥ out. Here ihe poet tacitl compares | पालन 
|. 38 दु:ख or grief to fire, साम्प्रतिक is an ordinar f ived from Wet 
5 the indeclinable word साप्मत Es JADY SHE GIN ^ A न 
T মান্সন स्थाने इत्यमरः) with zx 76555159250 
| 4 ४) with ZF | 4 जीवन 
H m तरेन पूरोत्पीड़े परीवाह: प्रतिक्रिया । «d ३ Mis 
$ S tt Le ॥ २९ ॥ = अमुर 
: : रीवरस्य पूरोत्‌पीर जलोच्छासातिशये जाते परीवाहः प्रणाल्या | रुदन 


E oM Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


7 e By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ACT III. 177 3 


m: | कुल्याख ननेन वा जलनि:सारणम्‌ प्रतिक्रिया प्रतौकार:। प्रणलीखननेन अतिरिक्त- 
Pm | जलराशिं नि:साय्यवाप्यादिक रच्चते, अन्यथा स्फीतासराशि: 


तटभूनिमवभज्य विद्रुतः T 


| इव्यतः आवावयेत्‌ | एवं wed चित्तं शोकेन इष्टनाशजन्यदु:खेन चोभे विलीडने ET 
lm नाते प्रलापे: रीदनादिभिः धार्यते aa লিনান্মন ; अन्यथा शोकावेगेन pud | 


६ || शाकस्य तनूकरपणन हृटयमवसू व्यमिति फलितार्थः । तडागस्य रचणं हृदयस्य 
ma: | च सत्धारणमिति एकोऽपि धर्मः गम्यसास्ेवाकाइये gre azma সনিনল- 
स्फुरित. | प्रमालङ्कारः | प्रतिवलूपमा सा स्थात्‌ वाकायीगेम्यसाम्यवी: | sig: सामान्यी 
ताया; | বন निर्दिश्यते प्रथगिति लचणात्‌ | 
plu पद्माकरस्तडागोस्तौकासार: सरसौसर: इत्वरः | पूरस्य जलोक्छासस्थ उत्‌पीड: ER 
WWW | अतिशय इति पूरीत्‌पीड़:। यद्वा पूरस्य aq: उत्पीडः पौड़नम्‌ द्वावनमित्यर्थः । | 
Taf | तस्मिन्‌ भावे सप्तमी। परि+वहक+ घञ्‌ = परीवाह । घञि uie वहुलम- 
सानृनं | मनुष्ये इति उपसमैस्य दीर्घः। Ifthe affix স্‌ be used in the करण- 
वाच्य then the word परोवाइ would mean an aqueduct or a canal, 
If it be used in the भाववाच्य then the word would mean flowing 
‘out. atat ( भावे ) = प्रतिक्रिया = remedy. शोकस्य कर्तुः আল: 
‘বুনি शोकक्षोभ:। तस्मिन्‌ । भावे सप्तमी । স্যল্‌ घञ्‌ =च्ञीभ। GE 
घञ्‌ = प्रलाप | 

वहुतर: प्रकारः विधा येषां तानि वहतरप्रकाराणि। तथोक्तानि कटानि केशाः 
यस्मिन्‌ स वहतरप्रकारकष्टः। जौवानां लोक: भुवनम्‌ इति जौबलीकः जगत्‌ 
संसारइत्यर्थ: | E 

इद्भिति। इदं विश्वम्‌ अभियुक्तेन मनसा विधिवत्‌ पाल्यम्‌ । प्रियाशीकः TA: 
कुसुमम्‌ इव जीवं क्लमयति। खयं त्यागं জলা विलपनविनोद: अपि अतृलभः। 
तत्‌ अद्यापि हि उच्छासः भवति रु दितं लाभः ननु ॥ ३० d 


sé fei जगत अभियुक्तेन अभिनिवेशवता मनसा विधिवत्‌ aama Te bs 
पालनीयम्‌ । एतत्‌ खलु दुष्करम्‌ प्रियाशीकन पीडयरमानहदवी महता জন र शोकं i 
मन्टीकत्य दुर्भरां जगतीध्॒रामयं वहति। घर्मः निदाघतापः सुनार ase A t 
स्तपयति तथा sare दये निरन्तरमनुभूयमानः faria: 2 p हर 
নীনন चौणशक्तिकं wipe विष m zi = लघुकरणमित्यरयः i É 
1 nidi p nU রীনা qe E 


০1 হা Ead नश fes auf 
>i a किं qafa इति महतौ নদা एव तत विषये ji 
1 . 


. CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


| == By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


178 UTTARARAMACHARITAM. 


ud विविधक्केशवहलं जीवनं नयतः अपि अस्य रामस्थ अद्यापि इदानीसपि उच्छास 
प्राणसन्धारणं हि यस्मात्‌ भवति तत्‌ तस्मात्‌ edt. afe: क्रन्दनं लाभः महो पकार 
एव ननु अच अवधारणे। प्रश्नमावधारणानुज्ञानुनयामन्वणे ननु इत्यमर्‌ः। शिखरिणी त्तन्न; 

पालयते: wate यत्‌ पाल्यम्‌। पा+णिच्‌= দালি | विधिमर्हति इति 
बिधिवत्‌। तदष्मिति वति। watgata ( कर्मणि ) = अभियुक्त, con. 
centrated. क्लम्‌ +( णिच्‌ ) + लट्‌ ति=क्रमयति। मितां स्रः इति हख. | 
सु + लभ्‌ + खल्‌ ( कर्मणि ) =सुलभ। उद्‌ + श्वस्‌ + घञ्‌ = उच्छास। Wd 
(भावे )=रुदित। लभ्‌+ घञ्‌ = लाभ । * 


रामः। दलतीति। गाढीदेगं हदयं दलति fearg न भिद्यते । विकलः कायः 
We वति चेतनां न मुञ्चति। mazie: तन्‌ ज्वलयति भस्मसात्‌ न करोति। 
सर्माच्छेदी विधिः प्रहरति जौवितं न জন্লনি ॥ ३१॥ 


गाढ़: भश: उद्दे ग: शोकव्यथा यस्मिन्‌ तत्‌ गाढ़ोइई गं नितरां वियोगव्यघापी डितं 

हृदयं নন चित्तं दलति अन्तविंदीर्णमिव भवति ; डिधा तुन भिद्यते द्विधा विभक्त 

न भवति इत्यर्थः ; भिद्यते इति कर्मा कर्त्तरि लट्‌ ; यद्वा कम्मेणि az विकलः 

विद्दल: शोकैन चीणः कायः शरीरं मोहं मूच्छां वहति आपद्यते इत्यर्थः चैतनां dui 

न मुञ्चति एकान्ततः न परिहरति। अन्तः हृदवाभ्यन्तरे दाह: सन्तापः तनं शरीरं 

| ज्वलयत्ति प्रदीपयति भस्मसात्‌ न करोति कार्तस्त्रेन watara प्रापयति। লক্ষ 

i छिनित्तिः य: स मर्मच्छेदी अरुन्तुदी নিমি प्रहरति आहन्ति किन्तु जीवितं प्राणान्‌ 
न कृन्तति न agafa | निरन्तरम्‌ असह्यां मम्मेपीड़ामनुभवामि प्राणस्तु न 


pt निर्यान्ति । प्राणापाये सब्वेंपामेव amamari स्यात्‌ निरवधिदुःसहल्तेश- 
; भोगात झु ्रेयानितिभावः । . हरिणीहत्तम्‌ 1 झीकेऽस्मिन्‌ परिसंख्या अलड्भार:। 
साच वाच्या । 


उद्‌ + विज + घञ्‌ = उद्ग ग | 


A. | दलतिरकम्मेक: । दि घाचच्दिधा) It 
15 indeclinable, and an 


adverb. fa घञ्ञ = काय । निवासचिति- 
शरौरोपसमाधानेष्वादेयक: | इति.घज चस्थ च क:। चिती संज्ञाने इति धातीः 
आन ঘর্‌ चेतना। ख्यासयरऱ्यो युच्‌ । चेत्‌यते । ज्वलयति, पचे ज्वालयति । ज्वल 
t हल ह्ालनसामनुपसर्गाढवा इति पाचिकी मित्संज्ञा। उपसगैयीगे नित्यं zE: 
| | b T विभाषा सातिः ara er - इति साति 
RAAL MA WIS भस्म सम्पदाते इति भस्मसाद्‌ भवति | भस्मसात्‌ is inde- 


3 

wi 

g ৩152 चिप्रत्यय is also allowed optionally in this sense. 
" भस्मौभवति। 
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waa fr 


कारणात 
शप: | 
इत्यथः । 
निवासेन 
afe 
शरणं ग्ट 
ते; उपाः 
चन्तब्यं र 
सौता, ৭ 
किर 
विहितत्त 
(aaf 
वांश 
রাম 
কুশলপ্র* 
মনে হয়: 
করিতে ब 
বাস৷ 
সীতা 
প্রিয়বাবে 
বাস 
তুমি আঃ 
করিয়া ত 
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ACT III. 179 
सः | ख्य ননিন্‌= मस्येन्‌। भर्यन्‌+ fees জিনি म दिनो 
m | স্জন্লনি ; चकत्त ; अकत्तोत, জন: | 114 
ন্‌) বাল: | न किलेति। u$ देव्या: स्थानं भवताम्‌ न किल अभिमतं ततः মুল ; ; 
ति. | बने टणमिव त्यक्ता न चापि अनुशोचिता। चिरपरिचिताः ते ते भावा. मां परि- | 
n. | भसयन्ति। इदमशरणेः एवं aaa अद्यापि प्रमीदत | ३२। i à ! 
ji है पुरवासिन: जनपदवासिनय प्रक्षतिवर्गा: रहे whi सद्मनि देव्या: सौताया: 
a | स्थानमवस्थानं वास इति यावत्‌ भवतां qua न अभिमतमनुमीटितं किल फळ 
बिताया: सौतायाः ग्रहणं यूयं नानमतवन्तः इति सया दर्मुखात्‌ युतम्‌ ततः तब्मात्‌ 
यः | कारणात्‌ शून्ये वने बिजनेऽरस्यें टणभिव तुच्छं द्रव्यनिव लक्ता feet सा देवीति 
ন | | शेषः! न चापि सा अनुशोचिता ; परित्यक्तावा: तस्याः कृते पद्मात्ताप: न कृत: { र 
इत्यथैः fag अब पञ्चवस्था चिरं परिचिताः इति चिरपरिचिताः टौघंकाल- ji 
_ | নিনাধীল सौतासहवाससाचिण: ते ते सव्व एव भावा: सरिच्छेलकाननाटय: मां परिः S 
নি safer विसीहयन्ति व्याकुली कुळेन्ति इत्यर्थ; । नास्ति शरणं रक्षिता এদা ন ते अशरणाः TÉ 
নী | शरणं ग्टहरचित्रोरिति यादवः असहाया: अस्मिन्‌ विषये अशरणा; इति इदमशरणाः ; 
तः | तेः उपायहीने: अस्माभिः एवं इत्यम्‌ wat) अद्यापि प्रसौदत aa प्रसन्ना भवत | j 
श | चनत्य ব্বম্মামিলনহ ह दयवैकरव्यमिव्यर्थः । यद्वा इदानीमपि प्रसीदत ; वुझदनुज्ञया 
रं “सौता, रूता नचेत्‌, प्रत्यानीयते इति व्याख्येयम्‌ । हरिणीवत्तम्‌। 
किलेति वार््ताथाम्‌। भवतासित्यव कर्तरि xl अभिसतमित्यव वतमानः 


` | विहितत्तयोगात्‌ । क्तस्य च वत्त॑साने इति कर्त्तरि षठी। अनु+ उच्‌ (णिच्‌) + के 
(aaf ) = अनुचित । शोचति ; शशीच ; अशोचौत्‌ | श्यति ; ---अणचत्‌। 
বাসন্তী । হে মহারাজ, আমি জিজ্ঞাসা করিতেছি “কুমার লক্ষণের কুশল 52 
রাম। [স্বগত] “মহারাজ” এই সম্বোধনপদটি স্রেহশুন্য ; একনাত্র সৌনিতরির 
কুশলপ্রশ্ন করিবার সময় অক্ষরগুলি বাপ্পোদয়হেতু অস্পষ্ট উচ্চারিত 237 मिड 
7] হা, কুমারের কুশল। [রোদ 
It | মনে হয় ইনি সীতার বৃত্তান্ত অবগত আছেন। [seis] হা, কুমারের ক রো 
तिः | করিতে লাগিলেন] 5 GA 
i वामी । হে দেব, আপনি এরূপ নিষ্টর হইলেন কেন? "pis 
गीं । मथि वांमझि, তুমি কেন এরূপ বলিতেছ? উর লেরই নিক 
fs = * আঁ প্রিয়লখার 5 
i maire] সম্তাষিত হইবার যোগ্য ; বিশেষতঃ আমার fea लिण die 
না | का. ES তুমি আমার দ্বিতীয় হৃদয়, তুমি আমার নয় छी; 
7557 ay শতশত চাটুবাকো দেই সরলপ্রাণাকে সন্তোষিত 
- | তুমি আমার গাত্রে অমৃতধারা, ইত্যাদি শতশত চাহু eres নাই 1২ 
করিয়া তাহীকেই-_অথবা। থাক ইহার পর আর কিছু বলিবার 
: বিয়া তাহীকেই [fée হইয়া পড়িলেন J 


SE Sai 
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রাম। উপযুক্ত স্থানেই বাক্যের নিবৃত্তি ও मूर्छ হইয়াছে। সখি, mpeg ই P. 
সমাশ্বস্ত হও | ‘ ede সী 
ami [ সমাশ্বপ্ত হইয়া] দেব, এরূপ অকাযোর অনুষ্ঠান করিলেন কেন? ai 
সীতা। সখি atafe ; বিরত হও | $ 
রাম। লোকে যে সহ্য করে न|। E. 
বানন্তী। (म कि কারণে ? n 
'রাম। তীহীরাই জানে fag | ae 

` তমসা। তাহাদিগকে forgo করা কর্তবা। X 
বানন্তী| হে fre, যশই আপনার প্রিয় ; (few) ইহ! অপেক্ষা, ঘোরতর va রোদন 
কি হইতে পারে? হে প্রভো, বলুন, দুর্গম অরণ্যে নেই হরিণনয়নার কি দশা ঘটিয়াছে? y 
আপনি সে বিষয়ে কি মনে করেন ?॥ ২৭ 0 . ` | Princ 
নীতা: अथि বানপ্তি, তুমিই নিষ্ঠুর ও কঠোর যেহেতু শোকসন্তপ্ত আধ্যপুত্রকে “र 
এইরূপে সন্তাপিত করিতেছ। à the y 
তমনা। ` প্রণয় ও শোকে এইরূপ বলিতেছে। quer) 
রাম। সখি, এ বিষয়ে কি মনে করিব ? and I 


ভয়বা|কুল একবর্ধবয়ন্ধকুরঙ্গের ন্যায় চপলায়তনেত্রা, স্পন্দমানগর্ভভারে অলদগমন| | १५११ 
জানকীর কোমলতরুণমৃণালকল্পা জোোৎস্নাময়ী অঙ্গলতিকা ক্রব্যাদূগণ নিশ্চয়ই গ্রাম | ht 


করিয়াছে ॥ २० d V 
AM) আর্ধাপুত্র, আমি জীবিত আছি, আমি জীবিত আছি | ज्‌ 
রাম। श॑ প্রিয়ে জানকি, তুমি কোথায়? My h 
AA! হায়! আর্ধাপুত্রও উচ্চৈঃশ্বরে রোদন করিতেছেন । by al 
তমনা। বৎসে, छेश এই অবস্থার উপযুক্তই acd । দুঃখিতব্যক্তিদিগের দুঃখপ্রশমন |. A 

করা কর্তব্য | কার ` thot 

ambr 


x গভীর জলাশয়ের জলোচ্ছ।স অতিমাত্র বৃদ্ধি প্রাপ্ত হইলে (প্রণালীমুখে) জল নির্গমন | ` 
রাই প্রতীকার। হৃদয় গুরুশৌকে "fes হইলে উচ্চেঃন্বরে প্রলাপাদি করিয়া উহাকে | ১১০৪০ 


রক্ষা করিতে হয় ॥ ২৯ ॥ again 

বিশেষতঃ রামচন্দ্রের জীবনধারণ নানাবিধরেএপরিপূর্ণ । [She 

51 छ হাকে অভিনিষিষ্টচিত্তে যথোচিতভাবে এই ভূমণ্ডল পালন করিতে হয় frit 4 
i ib সপ্তাপ কুম্ুমকে যেরূপ বিশুদ্ধ করে, প্রিয়ার বিরহন্ত/প উহার জীবনকে cU place 
11 পরিস্নান করিতেছে। বিলাপদ্ধারা ছুঃখপ্রশমন করা ista পক্ষে সুলভ নহে, কারণ 7 
EE না | An 
3: 9 রোদন মহোপকারক ও লাভই 2 p ৩০ l IS 
E WA) অহোকি কষ্ট! কি যন্ত্রণা! E R 
$t গাঢ় উদ্বেগে পরিপূর্ণ হৃদয় বিদলিত হইতেছে, দ্বিধা ভিন্ন হইতেছে all বিকল ও v 


পরিক্ষীণ দেহ প্রাপ্ত হইতেছে একেবারে toes পরিত্যাগ করিতেছে नो | TICE 
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ACT II], E 
I 


Ms g পি ত করিতেছে WU 
| কেস Je facet उक করিতেছে না। soma नि o A 
জীবনস্বত্র ছিন্ন করিতেছেন না ॥ ७३ y বাধ প্রহার করিতেছেন 
সীতা । এইক্সপই বটে। 
রাম। হে পুরবানিবৃন্দ, হে জনপদবাসিগণ 


E 


আমার গৃহে সীতাদেবীর অবস্থান আপনাদিগের অভিমত হয় লাই (ই 
গরম্পরায় অবগত হইয়1) তাহাকে নি CHa A ইয় নাই ES ইহা লোক, 
ঠাহার জন্য অনুশোচনাও করি নাই f ASH WUD ন্যায় ত্যাগ করিয়াছি ; এবং 
টাহার জন্য অন্ুশোচনাও করি নাই। চিন্পপরিচিত এই সকল স্থান ও তদা d SE 

* A | গান ও তদানুষঙ্গিক ভাব 
নিচয় আমাকে বিভ্রান্ত করিতেছে । এই বিষয়ে A quus ভ 


Vasanti.— Mighty monarch, I do ask you :- 
Prince Lakshmana” 2 

Rama —[ To himself] Oh! This form of address couched in 
the words "mighty monarch” is cold and lacks affection. The 
query about the welfare of Saumitri alone is faltering in its accents 
and letters owing to the rise of tears. J think therefore that she is 
aware of the incidents regarding Sita. [ Alcud.] Yes, it is all 
right with the Prince [zvees.] 

Vasanti.— O my lord, why have you become (so) cruel ? 

Sita.—Dear friend, Vasanti, why do you speak in this manner ? 
My husband deserves to be addressed in sweet and agreeable words 


"Is it well with 


by all, especially by my dear friend: 

Vasanti—'*Thou art my life," “thou art my second heart,” 
“thou art the moon-shine to my eyes,” ‘thou art the sweet 
ambrosia tomy body." With such like hundreds of flattering 
speeches you have fondled that simple-hearted lady, and her 
again—or peace, what is the good of any further words. (26). 
[She swoons). 


Rama.—The stop of her speech and the fainting fit h 
Take heart, my friend, take heart. 


ave taken 


place at the proper moment. 


Vasanti—[Recovering herself ] Why has then your lordship 


done suck an unworthy act ? 
Sifa.—Stop, my friend Vasati. 
Rama, — Because the people would not toler: 

Vasanti.—And that for what reason ? 


ate it. 
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a.—They themselves know something. 


Pa ould be rebuked, 


Tamasa.—It is fair that they sh 
You cruel one, 1t 15 fame that is indeed den i 


Vasanti.—O ! 1 
But what can be more dreadfully scandalous than 1 


jou. i 
3 became of the gazelle-eyed Sita in the wilderness ? Tell, my 


What ner 
101१, 0 tell me, what you think of it. (27)- 


Sita.—It is you, my dear Vasanti, who are cruel and hard. 


hearted, since you thus inflame my husband already burning with 


grief. | 
Tamasa.—1t is her affection and grief that speak thus, 


Rama.—What there is, my friend, to be thought ofin this 


matter ? 
Surely has the body,—gentle asa creeper, almost like a soft 


and young lotus-stalk, and made, as it were, of moon-light,—8f her 
with eyes restless like those of a startled fawn one year old, and 
Janguid with the burden of her throbbing foetus, been devoured by 


beasts of prey. (28). 
Sita —I am alive, my husband, I am alive. 

Rama.—O my dear | 

Sita. — Alas ! 

Tamasa,—O my child, it is quite suited to the occasion. Sorrow- 
ful persons must extinguish their grief by giving vent to it. For,— 

When the mass of water is abundant and overflowing in a tank, 
the remedy is to let out the water by means ofa canal. 50 when 
the heart is agitated with grief it is sustained by wailings alone. 

It is specially the case with Rama to whom life has become 
full of sufferings of various kinds. (29). 

This world has to be protected duly with a:careful and atten’ 
tive mind, while the grief of separation from his beloved has been 
withering his life like summer heat causing a flower to fade: It 
is not possible for him to beguile his sorrow by lamentation, after 
having himself discarded her. Therefore টি is indeed ; 
profit to him, since he is breathing: still. (30). 

Rama.—O | what a woe ! what a pain ! . 

My heart full of intense grief is breaking, but itis not being 
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ACT III. 183 


split into twain, My enfeebled body falls into a swoon but it 
does not give up consciousness altogeth T! ish withi 

gether. he anguish within 
burns my body, but it does not reduce it to ashes 
cutting to the quick strikes me, but it does not cut 
life. (31). 


Sifa.—It is just so. 


Cruel fate 
asunder my 


Rama.— 0, Ye citizens and urb 
in my house, it was reported, w 
I abandoned her in a dreary a 
and did not mourn for her. B 


an people, the stay of the queen 
85 not approved by you, therefore 
nd lonely wilderness just like a straw, 
ut all these objects of a long acquain- 
tance do now move and upset me. Helpless in this matter I do 
weep thus. O | Be gracious now (and forgive me). (32). 

तमसा । शोक: एव सागर: इति शोकसागर: दुस्तर: अपार: शोक: इत्यः । 
तस्य आपू रणम्‌ परिपूर्णता आभोग: इत्यर्थ: । अतिगमश्भौरम्‌ अप्रमेयमापू रणम्‌ । शोक- 
सागर: निरतिशयं परिपूर्ण इत्यर्यः | 

वासन्ती । अतिक्रान्ते अतौते নিব দহ चित्त aay अवलब्द्यताम्‌ आयौय- 


| ताम्‌। गतस्य शोचना नास्ति इति कतवा चित्तमवष्टम्भय | 


राम: । किमुच्यते धैव्येमिति--किमहं सत्त्वोत्‌साहहीन: अधीरः। नहि नहीति 
TÈR | 

देव्येति-द्व्या शून्यस्य जगतः दादशः परिवत्सरः ; सौतेति नामापि लुप्तम्‌। 
रामः च न जीवति इति ন ॥ ३३॥ 

Ser सीतया शून्यस्य dive जगत:-वि्वस्य दादश: परिवत्सरः वत्तते सौता 
इति नाम अपि लुप्तम्‌ अन्तहिंतम्‌ । - सौतायाः नामापि लोकंविंग्युतम्‌। तवापि 
राम: न जीवति इति न अपितु जीवत्येव। सौतया विरहित: अहं दादश FETT 
प्राणान्‌ धारयासि ; नतु तच्छीकेन मृतः किभिदं भम लीकसौमातिवत्तिंगौ धय्यख 
लक्षणं ন । इादशानां पूरणः इति दादश: । पूरणे डट्‌। wee समुच्चय विरोधच 
a सम्प्रतिपत्ति 

ga आय्यपुवस्य एभिव॑चनैरहं मोहिता নিমুতনা नीता । सम्म a 


लमे; मूर्च्छा मामाविशतीव ৷ | 
ने একতারা: शोकदारुणाः एता वाचः . प्रियतमा: न। 
तमसा! नेता sfafaetal: शोकद 
सविषा: aya: धारा: afa च्योतन्ति ॥ ২৪ ৷ 
Sea ग्रेमणा आर्द्राः सिक्त: शोकेन दारणाः 
पूर्व्वोक्तप्रकारा: वाचः प्रियतमाः न एकान्तती दद्याः 


एता; 


fga: हृदयविदारिकाः एताः 
न भवन्ति । एताः वाच: सधिषा: 
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| विषसम्पक्ता; मधनः चौ द्रस्य धाराः त्वयि च्योतन्ति क्षरन्ति। यथा मधुधारा मुर | लीलं ` 
1 खभावलात्‌ प्रियाखादा अपि विषसम्पर्कात्‌ संज्ञाविलीपिन्य: भवन्ति, तथा तः || अर्थः 
पत्यरिमा: নাব্য: अतिगभौरस्तेहसयन्दिन्‍्य: अपि दुःसहशोकप्रकाशकल्ात्‌ तव yey নি समभ 
, कामपि वेदनां जनयन्यो मूच्छोपक्रमं विदधते। अव उत्तराद्ध रुपकालक्वार, | तिचपला 
d "ufa चरणे इति धातो; लटि च्यीतति। चच्योत ; अच्युतत्‌, अच्योतीत्‌ । रला: ঘহ 
AR रामः। অগ্রনি।. अन्तः प्रताप्तम तिर्थीनम्‌ अलातशल्य' यथा सविषः হ্য় || व T 
Hut यथा तथा तीव्र: मर्माणि aaa víz निषत्ता, इति शेषः আন্ত: मया কিল |सासः) স 
"ns सीढ़ः खलु ॥ ३५ ॥ ) নি पाठे र 
अन्तः अन्त्य werd লিন্বান aedi am? अलातशल्यम्‌ ज्वलदुल्ुकनिभं ॥तिकाराथ 
दःसहयन्वणाप्रदं शल्य यथा, सविषः विषसहितः अन्तःशरीरे विषं विसर्पयन्‌ दंशः ॥कछ य अ 
सर्पादेर्देशनं यथा तथा নীল: अत्युग्रः मर्माणि जौवस्य्ानानि জন্লল্‌ छिन्दन्‌ इदि [ru 
wea प्रविष्टः amg: निशितायसकौलसङ्गाशः शोकः सया किं न de: खलु, [ive नर 
अपितु মীৰ एव। उपजातिः हत्तम | मालीपमानामालङ्गारः দুলাল । उत्तरम्मिन | तम्‌ 
গর্ত उपमालड्गारः। अघ न নী स्या दड्गारीऽलातसुल्मुक मित्यमरः | : | 
ত্রান शल्यमिव इति भ्रलातशल्यम्‌ । अलातमेव शल्यमिति वा विग्रह; न খুমনলিন 
लातमिति अलातम। ला+क्त=लात। प्रति+वप्‌+क्त ( कम्मेणि ) = पर्युप्त। Ed 
बपति ; उवाप ; अवाप्सौत्‌। तिरस्‌ + अञ्च्‌ + करिन्‌ = तिर्यच्‌ । तिरसस्तिर्यलोपे 
इति तिरसः तिरि इत्या देशः। तिव्यच्‌ + ख (are ) = तिरयीन! विभाषाञ्चेर 
दिक्स्रियामिति खः। सह+ क्त ( कणि) =सीढ । सहिवहीरीदिति E 
खरस्य ओोत्त्वम्‌ | 

सौता। पुनः मूयीएपि आयासं क्लेशं करोति या सा आयासकारिणी केश 
दायिनी । आड + यस्‌ + घञ्‌ = आयास | पूर्वे रावणकत्तेकहरणात्‌ परं कर 
दायिनी अभवम्‌। इति द्योतयितं पुनर्ग्रहणम । 

राम:। नास्ति कम्पः चलनं यस्मिन्‌ तद्व यथा तथा निष्कम्प' निद्चलं यथा तथा 
i सम्मितं দহ্ঘনহ্যাদিন घैय्यमापादितम्‌ अन्तःकरणं चित्तं येन तस्य निष्कम्पस्तम्भितातत 
Ui करणस्य नम अथम्‌ त्रावेम: चेतसः संचोभःसंस्तुतांनि परिचितानि तानि নানি 
iy प्रियाणि वस्तनि तेषां दशनात्‌ विलीकनात्‌ उद्दामः उद्धव; अनियन््रणः JAR 
E इत्यथ: जात: । सम्‌+स्तु+ज्ञ ( कर्माणि )=संस्तुत। संस्तवः स्यात्‌ परिचयः। 
Í TAHR + क्त ( कर्णि ) = स्तम्भित | ; i 
die i मया लोलोहीलचुभितकरणीन्तन्भणस्तम्रना ध यः यः অল: कथमि 


अन्त: आधौयते, कोऽपि चैतीविकारः अप्रतिहतरयः तीयस्य ate: dud O76 ४१ 
तं तं লিলা মিলা बलात्‌ प्रसरति n sé n 


+ 
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ACT IIL, ide 
5 [^ 
WE | लीलं चञ्चलम्‌ उल्लोलमत्युद्धतं च यद्या तथा স্বমিনালি आलोडितानि व्याकुलानि 
a [বি अर्थः गनि करणानि इन्द्रियाणि तेषां saa eee উর 
हृदये (দি सम्भनार्थ निरीधार्थ, यद्गवा लोलानि च तानि उद्बोलानि चेति लोलोल्लोलान $ 
| ~ 


र्‌ः | | 'तिचपलानि ज्ञुभितानि यानि करणानि तेषाम SIUNT, अथवा 
चञ्चलाः ये उल्लाला: महान्तः ऊम्भयः महत्मर्म्मिष उद्नोलकन्नोलौ इत्यमरः 
| इब ज्ञभितानि इति लोलोल्लोलक्षभितानि, उपमानानि सामान्यवचनैरिति 


[ति पाठे लीलील्लीलचुभितस्य करुणस्य शोकस्य geram प्रादुर्भावः तस्य erue 
तिकाराथे इति व्यास्येयम्‌ मया अन्तहइ दये यः यः অল; प्रयासः उद्यमः জঘলদি 
(छ य आधीयते क्रियते, कीऽपि अनिव्वाच्यप्रभाब: दुर्व्वास्गतिरित्यग्रं: चेतोविकार: ड्‌ 


पस्य जलस्य siTe: पूरः राशिरित्यर्थः सकतं सिकताभिः fefe सेतुम्‌ आलिमिंव B 
[দু तम्‌ प्रयनं भित्वा भिस्वा विफलौकृत्य बलात्‌ प्रसरति वहिरुद्रित्र भवति ] 
lupi wer एवं AnA ब्यथोभवति। তক্ছন্রহদ্মীননলিবীঘল daag 
नमिन उद्दामशोकसंवेगमब्यमा नेन्द्रियसंस्त्षने मे प्रयास: अकिद्धितृकरोभबति 
(यथे: । मन्दाक्रान्ताइृत्तम्‌ । उपसालङ्कारः। 


उद + জন্ম + জত उज्नुम्भण। जुम्मते ; जळे ; WAHT! সুম্মিন: | 
| primarily means.to yawn to gape. सनम + ल्यट्‌ = स्तम्भन । 
ते, स्नाति, स्त्रीति ; धनेन सभूते सव्यः ATIF विद्यया! घनविद्या 
masta न aif स ঘলদন:। कविरहखम्‌। Gu qus अस्तम्भौत्‌, 


E মন্‌ अस्तम्म्िष्ट । स्तम्भितः, सब्प:। ग्ाङ+ घाम लट्‌ (कम्मण) आधीयते 1 
* E 
লাম; ramo furi भित्वा इत्यत्र नित्यवौसंयीरिति faara दिरिः 1 यो 
॥ यक्नः तम নল इत्यत्र वीसाथ हिरुक्तिः। नित्य means intensity OT re- 
अण्‌। 
वेदा eration ofan act. सिकता अण्‌ = संकत। तिता y 
195 মনা is a feminine base and is declined in the plur T [2 à 
1 - 
a qu ( उणादि ) = 88! बलादिति Sat पच्चमौःयद्वा ad TS i 
s उपक्रमः Ta तेन |; 
{ सौता। An: निवारयितुमशक्यः «TY भीषण: आरम्भः उपक्र | 
v पीषणप्रसरेण इत्य दःखसंदेगेन शीकार्वेगन: & 
!बोरदारुणारम्मेण `प्रति त বিলি p 


d 
i মুদির उत्तरलौभूत॑ नवी तमित्यर्थः নিজ दुःखं e 
দল wed वेपते Xe! c mem चियांमि 
म्‌ इव 5 A विषयान्तरे 
à eu we आहः we! ING JH 
aga) कष्ट BR 21 
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বি anfa इत्यर्थ: जनस्थानस्य भागाः अंशाः तेषां अवलीकनेन Y 
विनीदयतु । চিন 
सीता। सन्दीपनानि शोकस्य सवनानि वस्तुनि विनोदनस्थ যায 
| उपायाः साधनानि इति प्रियसखी वासन्ती मन्यते । अहो भान्तिरस्याः। 
| वासन्ती । afafa लम्‌ तन्‌मार्गदत्तेचण: अस्मिन्‌ एव wan মধ) रा 
| सा गोदावरौरोधसि हंस: कृतकौतुका चिरम्‌ अभूत्‌ । आयाल्या तया ला of कर 
Toa दुर्सनायितमिव वीक्ष्य कातय्यात्‌ अरविन्दकुञ्नलनिभ: मुग्ध: प्रणामाञ्जलि वड: hy 
SEE . "ws aer सीतायाः मार्गे पथि दत्ते ईचणे नयने येन स तनमागेदत्तेत्षण क 
सा प्रत्यागमिष्यति इति औत्सुकोन तस्या आहत्तिपथं विलो कयन्‌ अस्मिन्‌ एव smi | 
वङ्लौनिकुञ्जे अभवः आसी: । सा जानकी गोदावय्या; रीधसि तटे हंस; कृतं जागि 
कौतुकं कुतूहलं इषः इत्यर्थः यस्याः सा कृतकौतुका जनितौत्सुक्या fat दोघाही] ভা 
अभूत्‌ स्थितवती । ततः MATAT प्रतिनिवत्तंसानया तया লা परिदुर्मनायितम्‌ छ| 
खैदाकुलितचित्तमिव ' वौच्य दृष्टा कातर्य्यात्‌ दुःखव्याकुलतया अरविन्दस्य wm 
कुझलैन-कीरकैण सदृशः इति अरविन्दकुझ्ललनिभ; कमलकोरकतुल्य: मुग्ध, মনীষা एप 
प्रणामस अञ्जलिः प्रसादनारयमञ्जलिः वड: विरचितः। अजानत्या मया अपर“ 
क्षत: चमख नाथ ममापराधम्‌ इति अनचरं व्यञ्जयन्ती शिरसि अञ्जलिपुटं | 
शाईलविक्रौड़ितं हत्तम्‌ । उपमालड्गर:। रुणद्धि जलमिति रोध: कूलम्‌ । WW mu 
कूल tay dic wie तटं त्रिषु इत्यमरः। कौतूहलं कौतुकञ्च | 
कुतूहलमितिचामर:। रग्यवस्तुसमालीके लोलता स्यात्‌ कुतूइलमित्याशैझारिका!। न 


ii 
fata 


विभाषा ছ भवति vo 


“आ्रोजस'सरसो निंत्यमितरेषां विभाषया 1" 

ia तेन च परिदुर्क्ननायते, परिदुखनस्यते इति रूपद्दयं सम्भवति.। 
| परिदुम्भनाय is an.intransitive verb, and admits .of min t 
active voice. अर + विद + श = अरविन्द acfacu कुझलेन सद হয: 
Ae at इति नित्यसमास; अखपदविग्रहश्य । . अतएव अमर सुरति ক 
पदेत्वमी निभसङ्ाशनौकाशप्रतिकाशोपमादयः। gagaan 
अणासस्थ wale: इत्यत अद्रघासादिवत्‌ तादस्येषष्या समास: কুঁজনূ तरि प 


© 


y" के 
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: 187 
War am | Mid कुस्याने ETIN: | कु+तृ+अचू। स्रिया टाप | d 
| गव; इति कातर्यम्‌ गुणवचनादिलात्‌ प्यज्‌। ततः इतौ पचनी! i 
T ai ত্য मम्मेणि qz पच्छन्न निदितं यत्‌ शल्यं तस्त घड़ने: सञ्चालने: 3. 
एत: पुन: मां मम खामिनं च व्यथयसि | : 
বান:। afe कोपने, चण्डस्वत्यन्तकीपन: एवं 
या लाँ पर. faaan a जायते अत; अतिकोपनासि खलु i 


वद्ध; ३७ ET uae 3 š 
सेचय; इहु... EE 


वरतञ्चालम्‌ ' ज्व : विधुरः अ त्मा अन तमसि 
एव uj ॥विरतञ्चालम्‌ अन्तः ज्वलामि ; सौदन्‌ विधुर: अन्तरात्मा असे तमसि मति इब | 


, ae: विष्वक स्थगयति. मन्दभाग्यः कथं करो T 
রি y » मन्द्‌ थं करोमि ॥ ३८ y 


६ दीपका. ছা इति खेद अव्ययम्‌, है देवि तव शोकेन मम zed स्फुटति दीर्यति ; 
नायितम्‌ इ, ह्य वन्धः शरीरस्य अ्रवयवसंवोगस्यलमित्यर्यः aaa few! भवति aja- 
za पदर शा दिसह्ितानि इलपादादौनि शिथिलवसनानि गलितानौव भवन्ति। जगदिदं 
aaa विजनं SUD अवासतेयं লন্ম अविरता अन्ता ज्वाला शिखासन्तति 
[या अपरा faq कन्मणि ae यथा तथा. श्रविरतज्वालम्‌ अन्तहु दये ज्वलामि, सन्तापमनुभवार्मि 
टं meu । .सौदन्‌ क्ल शपरम्परानुभवेन नितरां दीन: विधुर: areca मे त्रन्तराव्मा 
नियति यत्‌ तत्‌ अखं तस्मिन्‌ तमसि, अखतमसे লল্লনি इव निमग्री भवति। 
: सूर्च्छाविष्वक्‌ समन्तात्‌ स्थगयति, आच्छादयति चेतन्यशक्त सिरोधापनेन वस्तु- 
खनं प्रतिसणद्धि। मन्दभाग्यः दुर्भाग्य: अहं कथं करोमि प्राणघारणं करोमि। 
RIT Gp उत्प्रेचालङ्कारः। सन्‌स्‌ लट्ते--ससते। we; wg- 
Mle, aagi aa सद-सौदति ; ससाद ; असदत्‌ । सत्रः। मसूजू-- 
না ! দলনি ; ममञ्ञ ; "DEW poni वि+सु+ अच्‌ fas विष्वक्‌। 
[रदु lis indeclinable and is used here as an adverb, wm means 
तै, ১] b cover or veil ; it is a चुरादि root. : 
सौता । सकल: समग्रः जौवलीकः जगत्‌ इत्यथं: तस्र मङ्गलानि तेषां आधार: 
we इति स॒कलजौवलीकमङ्लाधारः। नौवन्‌ यः uq उपप्वेभ्य: দলা: 
hea पाति इत्यर्थः । तस्य । संशयितं धरिष्यते न वेति सन्देहकोटिमामरितं লীবিল 
ELLE स संश्रयितेजौवितः अतएव दारुणः भीषण: इति संशयितौबितः | 

ন सद: ree: विशेषणयोः कर्म घारयनिरव्वाह:। दशायाः अवस्थायाः परिणामः विपाकः 
T —— स्ति दशापरिणामः qatna: xen । i ie: 
afa. तमसा ।. तव eee Was रामभद्रस्य मूच्छी अपनौता भविष्यति | site 
vati Wi: इति पाणिस्पर्श:। करणढतौयया ससासः | सज्जीवनख प्रत्युव्यीवनस्य उपाय: । 


, 


ze স্মৰ T 
४ विधस्थापि নল दशनेन ते ufa 


[| SR 


মাসি 
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वासन्ती । सम्भावय, Wyse इत्यथ:। न उच्छुसिति संज्ञां न प्रतिलभते | 

सीता । हदि ललाटे च इत्युभयव अवच्छेदे सप्तमी । 

वासन्ती । प्रत्यापन्ना पुनः प्राप्ता चेतना येन स प्रत्यापन्नचेतनः। 
wags: | 

रामः। आलिम्पन्निति|संस्पर्ण: पुनरपि अकस्मात्‌ अन्तर्वां वहिरपि वा शरीरा Pire 
অন্তননন: wand; आलिम्पन्‌ इव जौवयन्‌ आनन्दात्‌ अपरविधं मोहं तनोति ॥३९। 

संस्पर्शः स एव वैदेही इसस्पशः पुनरपि भूयोऽपि अकस्मात्‌ अतर्कितं यथा तया 
अन्तर्वी वहिरपि वा अन्तःस्थितान्‌ वहिःस्थितान्‌ अपि सर्व्वानेव शरीरस्य देहस्य "m 
पुष्टिकारिणः लवडस्मेदीमज्जास्थिप्रभ्तीन्‌ू_ देहपीषणपदाथान्‌ अमृतमयं परल 
आलिम्पन्‌ इब सुधारससरीतसा निषिश्वक्निव जौवयन्‌ उच्छासयन्‌ चेतन्यं सम्पादन 
इत्यरथः आनन्दात्‌ आह्वादसमुत्‌पादात्‌ अपरा विधा यस्य सः अपरविधः तं भ्रन्पप्रकारं 
मोहम्‌ आनन्दातिरेकजन्यां मूंच्छां जड़तामित्यर्थः तनीति विस्तारयति, कुरुते इत्यः i 
serere । प्रहषिणी हृतम्‌ । 

आडः+ लिप्‌ + शट = आलिम्मत्‌। लिम्पति ; लिलेप ; अलिपत्‌। a, 
लिलिपे ; अलिप्त । लिप्त: |:घजि ul] नञ्‌ + নথ + क्त = अस्त । अरत + aT 
= अस्तमय | तत्प्रक्रतवचने मयट्‌। दधन्ति पुष्णन्ति इति धातवः। ঘা+ 


allow 


তমদ 
तुन्‌ ( उणादि )। yis वि+धा+अडः= विधा। सम्‌+सश বাস 
+घञ्‌=संस्पश। [ आनन्देन निमौलिते सुद्रिते अच्षिणी नयने यस्य स आने | "রাম 


লিনীলিনান্থঃ। वहुब्रौहौ अचिशब्दात्‌ षच्‌। स्त्रियां भ्रानम्दनिमौलिताची।|$ 
नि+मौल+क्त ( कर्मणि ) = निमीलित । ] সীত 


वासन्ती । सर्सणः जौवस्थानस्य छैन कर्तनेन दारुणाः इति मरमेच्छेददार्य | ० 
येषां रवणेन हृदयादीनि जीवस्थानानि निक्नत्तानीव भवन्ति। ते: प्रलापे: असस A 
उन्त्तव्याहार: प्रियसख्याः सौताया: दुःखेन दग्धां gani अरुन्तुदां पौड़ामनुभवगौ ME 
Taare, हतभाग्यां मां किमिति दहसि व्यथयसि इत्यर्थः। एषां प्रलापानां ववण E 
तव ज्ञानलीपाशद्धा हृदये समुत्‌पद्मते ;. 'तदनु जौवितनाशशङ्गापि wif f ই? । 
तातूपव्यम्‌ | 

सौता। अपसत्तुम्‌ अपयातुमन्यतोगन्तुमिच्छामि।  चिरसद्भावेन गाट 
रागेण मधर: शीतलश तेन आर्यपुत्रस्य स्पेन गातपरामर्शेन दीर्ध वहुकालव्या | 
डुःसहमपि सन्तापं विरहव्यथां তিনি शीघ्रः स्पर्शणे एव हरता वजलैपेन कालाः |१११-- 
स्थायिृढ्लेपविशेषेण उपनद्ध: वद्ध: संवीजित इत्यर्थः तथोक्तः इव मे हलः सिण | रि 
Woe: निःसहं कातरं यथा तथा विपर्य्यस्त: जड़तामासादितः . विवशः wwe ভরে 
AML HAA: जात; कम्पतेच | सन्‌ भावः इति सर्दभाव: gu 
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t 


aa) SW नह +ज्ञ ( कर्मणि) = उपनद्ध | 


amfa, «x8; ननाह, 


परिः #ह 3 अनात्सीतू, अनद्ध | faz brin । खिद्यति; feae; ; अखिदत्‌ । 1 
[en । निस्‌ + सह + अच्‌ =निःसह। वि+परि+अस्‌+क्ञ (कर्मणि) = 
ss] ৮৮ | वजुलेप is a kind of fast cement ; itis prepared in the 
Ney manner :— 
येथा तथा आमं तिन्दुकमाम॑ कपित्यक॑ पुष्पमपि च mem: | 
du वीजानि शल्लकीनां धन्वनवल्की वचा चैति ॥ 
: प्रश হন: सलिलद्रीण: काथवितव्यो;टभागशपय । 
सम्पादयन्‌ अवताय्यॉस्थ च कल्की ZATA, समनुयोत्य: d र 
प्रकार TIAA Haag CATH: | 
| TEA: ARAT ঘন: कल्कीऽयं ATE: ॥ es 
प्रासादहस्मप्रवलभौलिड़ प्रतिमासु FTA | 
लिम्पते ; सन्तप्तोंदातव्यी वर्षसहस्रावुतस्थायौ ॥ i 
त + मू हत्सेहिता GATASAN: । i} 


Ut sqmi ইহার শোকদাগর অতি গভীরভাবে আপূর্ণ হইয়া উদ্বেলিত হইয়াছে 
म्‌ * सग বাসন্তী । দেব, অতীত বিষয়ে (শোক করিবেন না) ধৈর্য্য অবলম্বন করুন। 
| ain) সখি, कि বলিলে ধৈর্য? সীতাদেবীবিরহিত জগতের আজ দ্বাদশ বদর 
hfs REl এই নামও বিলুপ্ত হইয়াছে। অথচ রাম জীবিত নাই এমন নহে ond 
সীত! । আর্ধাপুত্রের এই বাক্যে আমি মোহিত হইয়াছি। 
তমদা। शी বসে; ইহা হইতে পারে; — 
শ্লেহসিক্ত শৌকদারুণ এই वाका গুলি একান্ত প্রিয় ও মধুর নহে। Seis বান 
ধুধারা তোমার উপরি वर्विऽ হইতেছে ॥ ৩৪ ॥ 
রাম। সখি वांगछि, অন্তঃশরীরে প্রবিষ্ট বক্রাকৃতি হুলদঙ্গার কার द 
E — aá, प्स নিষক্ত' তক্ষ हि MR 
নাই? ॥ vc! 
সীতা । আমি এমনই মন্দভাগিনী ८ 
রাম। আমার অন্তঃকরণ অতি দৃঢ়ভাবে স্ত 
$5 এই ' প্রিয়বস্তুসমূহ দর্শনে: অদ্য আমার এ 


य পুনর্কার আধ্পুত্রের GROS কারণ ও 
fac ও নিয়ন্ত্ৰিত হইলেও পুর্ব পি 


E Sant উদ্দাম আবেগ উপস্থিত হইয়াছে 


i 


कालानर [রর qfes «rem আবেগ নিরোধনার্থ আমি 
aw के. রশি 3 ভিত অন্তঃকরণের x লিল: | 
तः fae] অতিচঞ্চল xcu ater m s ऊदनमछ যতই বলপূৰ্বক পুনঃ TH 


মতিক্লেশে অন্তরে যে CEA ও উদ্যম বাহিরে প্রকাশ হইয়া পড়িতেছে। दिन 


বিধ্ব্ত করিয়া প্রধাবিত হইতেছে ৩১? 


ii E 


প্রতিহতবেগ garaio: দৈকতসেতু 
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সীতা। আর্ধাপুত্রের এই দারুণ দুর্বার শোকাবেগে আমারও শোক er রিত ig MATTE 
উদ্রিক্ত হইয়া, আমার হৃদয় কম্পিত করিতেছে | mala ও 
বাসন্তী । [ স্বগতঃ ] দেব asa অতি বিপন্ন হইয়া পড়িলেন ; অভএব ইহার ae আন 
' চিত্ত অন্যদিকে আকৃষ্ট করি! [ अकांप्छ ] চিরপরিচিত এই জনন্থানপ্রদেশগুলি, [यांन 
অবলোকন করিয়! মাপনি চিত্ত বিনোদন করুন | বাদস্তী 
রাম। তাহাই হউক। [ উত্থান করিয়া কয়েক পদ গমন করিলেন ]। রাম । 
সীতা । যাহা দ্বারা দুঃখ সন্দীপিত হইবে, প্রিয়নখী তাহাই দুঃখবিনোদনের प বাদন্তী 
বলিয়া মনে করিতেছেন। 3h । 
aada দেব, আপনি সীতার আগমনের পথে দৃষ্টিনিক্ষেপ করিয়া এই লতাগু বাসন্তী 
উপবিষ্ট ছিলেন; সীত! হংসশ্রেণী নিরীক্ষণ করিয়া কৌতুকবশতঃ. usas ধর আপ 
অনেকক্ষণ বিলম্ব করিয়াছিলেন । পরে প্রত্যাবৃত্ত হইয়া আপনাকে দুঃখিতচিত্ত Glen দগ্ধ ৰ 
কাতরতাবশতঃ কমলমুকুলতুল্য মনোহর প্রণীমাঞ্জলি বন্ধন করিয়াছিলেন ॥ ७१॥ | asi 
সীত!। मवि বাসত্তি, তুমি অতি fnb, তুমি অতি [abs aayan. a a 
sé প্রবিষ্ট শলোর পুনঃ পুনঃ সংঘটন করিয়া এই হতভাগিনীকে ও he aM 
সন্তাপিত করিতেছ। I bi 
রাম। afi চণ্ডি নীতে তোমাকে যেন ইতন্ততঃ দেখিতেছি; किख তুমি আমার ža 
প্রতি অনুকম্পা করিতেছ Al | gg 
হা হা। দেবি, আমার হৃদয় বিদীর্ণ হইতেছে, দেহের বন্ধন যেন অস্ত হইয়া পড়িতে a 
জগৎ 49 বোধ হইতেছে, অবিরত জালায় অন্তরে জ্বলিতেছি। agaa pas 
ক্রান্ত ও অবসন্ন হইয়া গাঢ়ান্ধকারে নিমগ্র হইতেছে। প্রবল মোহ সমস্ত আচ্ছন্ন vfum P 
ফেলিতেছে, মন্দভাগ্য আমি কি উপায় করি? [afew হইয়া পড়িলেন ] ॥ ৩৮1 25 à 
AS হায়, হায়, AGW AKA যুচ্ছিত হইয়া পড়িলেন। 3 
বাসন্তী । দেব, আশ্বস্ত হউন, আশ্বন্ত হউন | at 
সীতা। श॑ AHS, এই হতভাগিনীর জন্যই, সকল জগতের Valet 
আপনার বারংবার এইরূপ ভীষণ জীবনদংশয়কারী দশাপরিণাম হইতেছে।, ই 
zotal [ যুচ্ছিত হইয়া পড়িলেন ] 
, তিমসা। বসে ARG হও, मोब হও। পুনর্ধবার তোমার পাণিস্পর্শই ब्रम 
'ঝঞ্জীবনের উপায়। ৰ 
WA! এখনও পধ্যন্ত আশ্বস্ত হইলেন না, হা প্রিয়নণি Acs ; .তুমি কোথায়] nixed 
আপনার জীবিতেশ্বরের প্রাণরক্ষা কর । . Ra; 
সীত|। [ব্যগ্রভাবে সমীপে, গমন করিয়। রামচন্ত্রের হৃদয় Pi ললাট: শশী Ha 
করিলেন ] 1 NC. n x. Nr x fimy he 
বাসন্তী । সৌভাগাত্রমে রামচন্দ্র চৈতন্য লাভ করিয়াছেন.। j brand 
ব্রাম। ae সংস্পর্শ, (इक्‌ মেদঃ মজ্জাস্থিপ্রভৃতি ) বহিঃস্থিত ও E OLEO tile.) ? 


রনি: 


à 
1 


| 
| 
Hi 
Al 


fee POPE 2৬৮ ৩৯৮ tn 


| 
1 


(ftom t! 
live. ( 
Sil 
Ta: 
+ The 
affectic 
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ACT IIL, i : 


i अ অকস্মাৎ যেন অমৃতময় প্রলেপ चांद्रा আলিপ্ত করিয়া আমাকে 
as করিতেছে 

বার ag i ত faete, এবং আনন্দাতিশয় সমুৎপাদন করিয়া অন্ত প্রকারের 
ইহার ae আনয়ন করিতেছে ॥ ৩৯ ॥ j 
i [আনন্দে মুদ্রিতনেত্র হইয়া ] সখি यांनि ; :ङॉशा शमत्र । 

| বাসন্তী। দেব, কিরূপ ? 7 पर 
| রাম। সখি, আর কি? জানকীকে शूनःथा হইয়াছি। 
| t ুইয়াছি 


Nd 


a উপায় 


AAL হে দেব রামভদ্র, তিনি কোথায়? 

| जन्‌ Á থর অ f eu | 
s | smi [racer অভিনয় করিয়া ] এই দেখ ন! aA রহিয়াছেন। 
Tele] বাসন্তী । হে দেব, হতভাগিনী আমি একে feats শোকে দগ্ধ হইতেছি, তাহার 
ও আপনি এইরূপ দারুণ মর্ম্মচ্ছেদী প্রল।পবাক্য छे বিনা 
MU LEE LE 
| | সীতা x | 
7 ৬ হইতে চলিয়া যাইতে ইচ্ছা করিতেছি ; few দীর্ঘকালের অনুরাগ £ 


A বশতঃ মধুর ও শীতল AA আমার সুদীর্ঘ ও দারুণ সন্তাপ মুহূর্তসধ্যে দূর করি! 
^ [জামার হস্তকে যেন বজুলেপ দ্বারা নংবদ্ধ করিয়াছে । আদার হস্ত (हाङ ও 

| इए! প্রাপ্ত হইয়! যেন विवशं হইয়া কম্পিত হইতেছে। 

Tamasa.—Tke deep ocean of his grief has become full to the 


"= s prim. 
Vasanti.—My Lord, have patience and 
matter already over. 

Rana, —What say you, my friend ! Patience? 

‘This is the twelfth year of the world since it has been destitute 
Even the very name Sita has been blotted out 
And yet it is not that Rama does not 


firmness, since it is 4 


fof my queen Sita. 
(tom the memory of men). 
E live. (33). 
Sita,—These words of my hu 
Tamasa.—Quite so, my child. 
cruel with grief a 
gratifying- This is a stream of honey " 
you. G4 E 


sband make me faint. 


These words; nd though overflowing with 
affection, are not highly: D 
‘| mixed with poison which is pouring upon 
| Rama.—O Vasanti,— 

I g "T Have I not indeed borne 
my heart and cutting, at-the 
brand driven into thesbody, 


हरि dle)! (5). 


the um dart of grief piercing into 
vital. parts, just like an oblique fire- 
or ‘like the poisonous bite of (a rep- 
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Sita.—I am so unfortunate that 1 have again become a source ||ceaseles 
of my husband’s affliction. | a blindi, 

Rama,—Though 1 have imperturbably fortified my heart, yet at | (from m 
the sight of these familiar and dear objects this violent agitation | 


has come upon me. For,— Sila. 
Whatever effort 1 make with considerable difficulty in order 10 Vase 
check the outburst of my heart agitated like a restless huge billow, Sila 


an indescribably strong emotion breaks through it as often as | 
| beings, 
terrible 


| undone 


make it and prevails with force, just as a flood of water with 
irresistible force rushes on, washing away a sandy dyke. (36). 
Sita.—My heart, with its own grief becoming fresh as it were, 


trembles on account of the stirring of the grief of my husband, | Tas 
the outburst of which is irresistible and terrible. | your ha 
Vasanti.—[ To herself. ] His Majesty has been reduced toa | to life. 
great strait, Let me divert his attention to something else, | Vas 


[4/%4.] Let your majesty amuse yourself by seeing these divi- 
sions of Janasthana of long acquaintauce. 
Rama.—Very well. [ Rises up and walks about.) Site 
Sita.—My dear friend Vasanti is mistaken in taking rather 1 


dear fri 


aggravating causes of grief to be the means of diversion. Va. 
Vasanti.—My lord, my lord ! d 

'' You waited in this very arbour of creepers diiecting your eyes | as if w 
towards her path ; she on the other hand tarried long on the bank | body, 
of the Godavari, her curiosity being awakened by ganders. On || by giv 
returning she observed you to have been a little vexed and there- | :- (H 
fore in anxiety and fright she folded her palms in making a bow, | do you 
which appeared beautiful like the bud of a lotus. (37.) Va 
Sita,—You are cruel, my friend Vasanti, you - are cruel, who Ra 
“are torturing again and again. my husband and my: wretched self Vi 
by thus stirring the javelin sunk deep in the vital parts of the heart. Re 


Rama.— Resentful Janaki, you seem -to be present ‘here and ) here ६ 
"here, but you do not-take pity on me, - Fi : 

Alas ! Alas] My queen, my heart - bursts the joints of the body || and c 
are going.to be unhinged :\(‘‘this solid flesh melts thaws. and resolves || who: 
itself into a dew"). I think this world to be a blank. I burn with 4 S 
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| blinding gloom ; and a b i 3 i 
E y view: SE mu 715 shuts up all things 
Ww E do ? (38). 

| Sita.—Woe! woe | My husba i. kc ue দি 

| ! ! y husband has again fainted. 
rio | Vasanti.—Take heart, my lord, take heart. 
ow, |} .Szfa.—A'as ! My husband ! It is for the sake of me, an ill-fated 
às] | being, that you, the very abode of blessings to this whole world of 
vith | beings, are getting once and again these fainting fits which are so 
| terrible because of putting your life into danger. Alas! Iam 
undone [ swoons. ] 
| Tamasa.—Cheer up, my child, cheer up. Itis the touch of 
| your hand again that is the means of bringing back Rambhadra 
toa | io life. 
Ise. | Vasanti.—How is it that he does not yet revive? Alas! My 


livi- dear friend Sita, where are you ? Restore to life the lord of your 
"life. 

| Sita.—[ A pproaching in haste touches him on the heart and the 

forehead. ] 

Lasanti,—Luckily Rambhadra has reg 


Rama.—Again the same touch revives me su 


as if with an- unguent- of ambrosia the constituent parts of my 
ings on another kind of stupor 


body, external and internal ; and bri 


e 
= 
D 


ained his consciousness. 
ddenly, anointing 


| by giving rise to joy- (39)- 


_- (With his eyes closed in joy) Dear friend, Vasanti, luckily 


do you prosper: 


Vasantt.—How 55. my lord ? 


Rama.—What else, my friend? J 
j.—O my lord Rambhadra, where IS she ? 
the pleasure of her touch ] 


anaki has been got back. 


Vasant 
Rama.—{ Gesticulating 
j here she is in my front. 
Vasanti.— O, my lord; 
ody | and cutting to the quick, 
ves | who aim already consume 
pe Sita.—1 want to go away. 


Behold ! 


you with these ravings, terrible 
an. ill-starred "being, 
for my dear friend ? 

d,—being fixed 85 


why do 
torture me again, 
d by the fire of grief 
But this my ban 
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though by a hard cement by the touch ‘of my husband which is z 
cool and delightful on account of an enduring love and does away | [ 
instantly with the long and terrible agony of grief, —is now trembl. | f 
ing as if it has lost control over itself, is perspiring and is utterly b 
helpless. 

रामः। ग्टहीत इति। দু परिणयविधौ aro: य: ग्टहीत: ; अमृत- 
शिशिरे: खेच्छास्पर्श: य: चिरं परिचितः तुहिनकरकौपम्यसुभगः ललितलवलीकन्दल- 
निभ; स एव अयं तस्याः पाणिः मया लख: ॥ ४० ॥ à 


Wal वाल्ये इत्यर्थः परिणयविधौ विवाहकन्मेणि कङ्कणस्य ARAE धर: इति 
RENS मङ्गलसूवालङ्गतः कङ्कणं करभूषायां सूवमस्डलयोरपि इति मेदिनी, यः 
पाणिः मया ग्टहौत: आसौत्‌ अखतशिशिरेः सुधाशीतलेः अतिसुभगेः खेच्छया 
आमेच्छया ये আমা; d: खेच्छास्पशे: अनियन्वणस्पशे: मुह रनुभूते: wi य; चिरं 
दौघ॑कालं व्याप्य परिचितः संस्तुतः तुहिनकरकायाः वर्षोपलस्य ओपम्येन rex 
सुभग: मनीरमः घनोपलवत्सन्तापहरंः सुभगस्पर्शश, ललितेन सुकुमारेण लवल्या: 
कंन्दलैन अङ्रेण सहृशः इति ललितलवलीकन्दलनिभः नित्यसमासः अस्वपदविग्रह 
कन्दलं fay कपीलेऽप्युपरागे नवाडूर इति मेदिनी । अतिसुकुमारः इत्यर्थः स एव 
अयं तस्याः सौतायाः पाणि; करः मया लभः आसादित | अब झोके उपमालड़ारः 
शिखरिणी हत्तम्‌ | 


परिणयस्य विवाहस्य विधिरनुष्ठानम्‌ इति परिणयविधि: तस्मिन्‌ | विषयाधिकरणे 


सप्तमी परि+ नौ + अच्‌ = परिणय । . अम्रतमिवशिश्रिा: इति. : चर्ण 
उपमानानि सामान्यवचनैरिति समास; | परि+चि+क्त (कम्मणि )- परिचित। Sa 
तहिनस्य हिमख ( सस्वसिनी ) करका इति तुहिनकरका. অন্ধলা gea शीतला | समर 
करका इति विग्रह:।  वर्षोपलस्तुकरका इत्यसर: | उपमायाः भावः इति 'औपम्यम्‌ । स्थाप 
স্‌ प्रत्ययः | अवश्यायस्तु नौहार स्तुषारस्तुहिनं हिमम। प्रालेयं मिहिका च इत्यमरः। | 

सौता। iyaa ents मोहिता लुप्तप्रतिपत्ति: तस्याः ने प्रमादः अनिष्ट এ 
We] यतः इदानौं iga v तायाः में खेच्छया अपसरणमशका E 
जातम्‌। ` | 


2 5 सौताप्रामिजन्येन र ¥ 
रानः। आनन्देन सौताप्राप्तिजन्येन आह्वादेन निमीलितानि मुद्रितानि | 
অল্যাদাহাদতুলি veri: इन्द्रियाणि चच्चरादौनि यस्य स "i iE Mh 


PI भयेन वही:कालात्‌ परं भाग्येन लखा सीता यदि पुनरपेयात्‌ इति भिया 


परवान्‌ परतनः, अभिभूतः इत्यर्थः अस्मि. भवामि} . परतनः , पराधीनः परवान्‌. 
नायवानपि इत्यमर; । ` 


® 
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वासन्ती । उन्माद: उन्‌मत्तता । उद्र + मट्‌ + घञ्‌ = उन्मराद्‌ ৷ 
[ आचिप्य आच्छिद्य वाहमाकृप्य gai सत्वरं व्ययं यया तथा अपसर्पति pis 


रामः। करपल्लव इति|जड़: प्रकम्पी खिद्यन्‌ तस्थाः करपल्लव: जड़ात्‌ परिः 


कम्पिनः खिद्यतः मभ करात्‌ सहसा एव UAZ: | 2१॥ 


जडः FIN: यदवा शीतल: प्रकम्पी rer कम्प्रमानः fen Bega: तस्याः 
सीतायाः स करपल्लव: मया लस: पाणिः जड़ात्‌ विवशात्‌ शौतलादवा, परिकम्पिनः 


| चेपमानात्‌ खिद्यतः aiaa मम करात्‌ सहसा हठात्‌ হিল: विच्युतः विगलित 


इति यावत्‌ | उभयीरेव तुल्यः सात्तिकविकारः ELEGGE इति Aaa अनेन गम्यते । 


| तत्र अष्टौसा्तिकाः विकारा:- eme खं दोऽय रीमाञ्चः खरमङ्गीऽथ 3umg- 
| वेवण्यमय्रु प्रलय इत्यष्टौ सास्विकाः Gar: | 


आर्स्याजातिः। यस्याः দাহ प्रथमे दादशमाव्रास्तथा ढतौयेऽपि । 
अष्टादश दितोये चतुर्थके पञ्चदश ura ॥ 
करः पल्लव इव इति करपल्लव: । उपमितं व्याब्रादिभिरिति समास: । परि+ 
wants ( कर्तरि) = परिभ । परि+ कम्प+यिनि= परिकन्पिन्‌ Or 


, परिकम्प + इनि (मलाय) परिकन्पिन्‌ । : So प्रकन्पिन्‌ । सिद + शट = fet 


करादिति त्रपादाने wet) सहसा अरव्ययमिदं क्रियाविशिषणम्‌ | r 
ते चञ्जलै faye, qj अलसे विषयग्रहणासमथ 
सीता । अनवस्थिते चञ्चले स्तिमिते n ae त्रलसं a Pure 
घर्णती ( घर्णन्ती ) आवत्तमाने नयने यस्यः सः bu CES 
कदाचित चञ्चले, कदाचिद वा निद्लतामापत्रे; कदाचिद वा নু इस विषयग्र i 
` 2 as के CR. 
समर्थ पुनश्च मण्डलेन आवर्तमाने अस्य नेते। ईडगवस्थ: अयम्‌ ने पर्थ 
स्थापयितु' स्येव्यमापादयितम्‌ प्रकृतिस्थं कर्तु न शङ्गीति | Es. 
= € 
fas ta ( कत्तरि ) = स्तिमित! maf मुह+ँ= मूढ्‌। D 
घूणं + शत = घुर्णत्‌ ৷ ঘর্থনি, घुर्णते। परि+अब+स्था (णिच्‌) लट्‌ 
৯৬৯ EN o 
परस्थवस्थापयति। d R. 
तमसा । सहेन प्रौत्या, हासन कौतुकेन इर्षेण च सह वत्तमान यथा तथ 


— SAVENA । 


कौतुकस्वभिलाषैस्या्‌ उत्सवै नम्पहर्षयी: | 
pu मदले च कुतूहले ॥ 


विवाहसूत्रगौतादि भ्रोगयीरपि न दयीः | इति मेदिनी । 


` 
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सख्वेदेति। বন্যা प्रियस्पर्शसुखेन सस्व दरीमाञ्चितकम्पिताङ्गौ aay. 
प्रविधूतसिक्ता स्फुटकोरका कदंस्बयर्ष्टि; इव जाता ॥ ४२॥ ) 

«qur जानकी प्रियस्य भर्तु; स्पर्शेन यत्‌ सुख নল प्रियस्पर्शसुखेन भत्तृस्पश- 
जन्यानन्देन, ai drat अञ्चः उद्गमः इति रीमाज्ञ: स জান: एषां इति afa. 
নানি, तारकादित्वादितच्‌, ख देन घ॒म्मंजलिन सह वर्तन्ते इति सर्ख दानि घर्माजला- 
qaf, सखं दानि धर्माक्नानि रीमाञ्चितानि पुलकितानि कम्पितानि वेपमानानि 


च अङ्गानि गात्राणि यस्याः सा सखे दरोमाञ्चितकम्पिताङ्गी, अड्गगावकरछग्यः quu. s 
मिति स्त्रियां wa ङीष्‌। घम्मोंदविन्दुपलकाचितकम्पोत्तरगावी सरुता वायुना 
नवैरश्रीभिः प्रथमैवार्षिकेरुदविन्ट्भि: यथाक्रमं प्रविधूता कम्पिता सिक्ता pif च » 
इति सरुन्नवान्म:प्रविधृतसिक्ता स्फुटाः व्यक्तोदिताः कीरकाः HAA: यस्याः सा Hz रोत 
कीरका स्पष्टीद्गतमुकुला कदम्बयष्टिः कद्स्वहचशाखा इव इत्यर्थः जाता । WAA- Ca 
रुदविन्दुभि: सिक्ता वायुवशैन कम्पमाना उद्गतकेसर: प्रसूने; परिव्याप्ता कदम्वतरुशखा am 
इब इयं হালন। स्फुटीएव उपमालङ्कारः | aferei कार्श्यद्योतनाय स्त्रौतवनिन्वाहैण 

उपमाटूषणलिड्रवैषम्यपरिहाराय च। ন্ললভুদলানি: । छपमेयधर्म्याणां क्रम 
'उपमाने न gg परिरच्षित: । सदीषेयसुपमा। P 


प्र+वि+ धू+ क्त ( कर्णि )-সলিঘুন। सिच+क्त ( कर्मणि )-fewi 
स्फट+क=स्फ,ट। Weta, पुस्फीट ; अस्फ्‌टत्‌ । ব্দীতনি, अस्फीटौत्‌। 
सौता। लज्जापिता, अस्मि; लज्जां प्रापिता अस्मि। लजप्रकाशने अदन्तेषु 
पाठवलाददन्तलं हृडिरित्यन्ये वण्टापयति, लब्जापयति। शाकटायनस्तु कंघादीनां 
“सर्वेषां पुकमाह तन्मते, कथापयति गणापयति लब्जापयति इत्यादि । अनेन रामेण 
a परित्यक्ता, ay अम्निन्नीहगनुरक्ता यदस्य स्पर्शमावेण रोमाञ्चितगातौ विवशा च 
আনা हृदयस्य STU: आसक्तिः अनुराग इत्यर्थ: | आङः + सञ्ज + घञ्‌ = WSF | 
सन्‌ + लुट्‌ स्यते = संस्यते चिन्तयिष्यति | 
रामः। नास्ति करुणा दया य्या; सा अकरुणा निर्या इत्यर्थ: | | 
सौता। विपरीतं इव ; विप्रतीपं भाषसे खलु। नाहं त्वां परित्यक्तवतौ। 
aaa at परित्यक्तवान्‌ 1 
वासन्ती । लीकेभ्यः उत्तरम्‌ इति लोकीत्तरम्‌ लोकातिशायि ली कांतिगमिति 
“यावत्‌ तेन धैर्येण मनसो$विकारिखेन, अतिभूमिं अत्याझृढ़ि गतः fare: करुण | 
fara: प्रियावियोगशोक: इत्यर्यः यस् सः अतिमूमिगतविप्रलंग्भ: त॑म्‌ ; 1 s 
| “ऽ आत्मानं ख संस्तग्भय पर्यवस्थापय स्थेय्थंमापादय werd: | 
WC + ष्यञ्‌ = धेय | वि+ प्र + लम्‌ + घञ्‌ =নিসন্তন্স Lo gatum t 4 
(RA) +लोट हि seer . ve 
ri है 
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युना 
ता च 
पट 
aà- 
एखा 
हेण 


| परिकल्पना इति अनेकवारपरिकल्पना | 
| अनेकवारपरिकल्पनया निर्मित: उत्पादितः faga 
নিদলন্মী विसंवाद इत्यमर;। 


ACT Ul, 197 


হাল: । व्यक्त wey fafafa: | 


E নি+ক্সল্ল+জ- x 
(कत्तरि ) = qui S व्यक्ष। UE 


अनके वारा: इति अनेकवारा: अनेकवारान्‌ ( व्याप्य इत्यर्थ: ) 
अत्यन्तसंयोगे दितौयातत्‌पुसषः । 
TH: वञ्चनम्‌ विसंवाद इति यावत! 
वच्चनं चातिसखानं व्यलीकं ব্যান प्रवारणम्‌ | 
विप्रलम्भी विसंवादी fanana कौत्तित: इति हलायुधः। बि+प्र+लभ+घजञ 
=विप्रलम्भ। लसेथ इति TW! Wwe सीताममागमविषयकभावनया aerate: 
भाषितादीनाञ्च चिन्तनेन अपरमार्थभूतमपि सौतागावस्पर्शादिक प्रत्यचमिवानु- 
सूयते। YAT: संस्कार: पुनः पुनः चिन्तावशात्‌ आलखन विनापि अनुभूतिपदवी- 
मवतरति इव इति कल्पनायाः अचिन्या शक्तिः | अतएव वस्तुत: अप्रत्यासत्राया: अपि 
सौतायाः स्पर्शसुखं লন हृदये कल्पनाशक्या प्रादुर्भूतम्‌ । कप्‌ +( सिच्‌ )+युच 
(भावे ) = कल्पना । ख्थासत्रथीयुजिति युच्‌ । अनुवप्नाति, अनुवर्ते, अनुसर- 
तौति यावत्‌ । 
सौता। नायं कल्पनावशात्‌ विप्रलम्भः किन्तु अटृश्वब्पया मया इमं स्पृष्टा अस्त 
हृदये एवंविधालौककारणनिद्देशस्य निमित्तीभूतम्‌। अतएव मया अयं fumar 


' प्रतारितः। 


वासन्ती । dieere इति। जटायुषा विघटित: अयं ubere कार्णायस: 
रथः ; पश्य एते पिशाचवदनाः कङ्कालशेषाः खराः पुरत: বল্ল কনি शेषः । अररिः 
खड गछिन्रंजटायुपचति: ज्वलन्तीं सौतां वहन्‌ अन्तर्व्याकुलविद्युत्‌ अम्बुदः इव इतः 
আন্‌ अभ्युदस्थात्‌ ॥ ৪২ N 

€ देव um जटायुषा शकुन्तराजेन विघटितः भद्रः, "d पौलस्वस्थ ১ 
रावणंस्थ कार्ष्णायस: क्ष ण्णायसनिर्मत: कृष्णयसं sque लीइं लोहख anfafasu: 
अतएव अनो$श्माय: सरसां जातिसंज्ञयीरिति समासान्तः टच्‌ ! क्यावसख विकारः 
इति araja: रथः eps परतो वत्तते। पिशंचानासिव वदनानि वेषां ते पिशाचः 
वदना: उपमानपूव्वेपदी वहत्रीहिरुत्तरपदलीपत्न AEN: RU 
वशिष्टा: खराः अश्वतरा: पुरतो भूमौ पतिताः सन्ति। ১ कङ्कालं बाः 
र : : श्व: : खड्गेन असिना হিল্লা iras 
स्यादस्थिपञ्जरम्‌ इति इलायुध: | अरिः আনু: रावणः WE त्त 
aai: पक्षतिः पचमूलं येन स. GQ g 

,दौप्यमानां विचे टमानामिति गम्यते SAS SO 
ee व्याकुला. चच्चला स्फुरन्ती इति यावत्‌ विदत्‌ না, 


Raq wag: मेघ: इव इतः असमात्‌ स्थानात्‌ दाम 5. 
Y = | ভদনান্স্কাত:) रावजख काष्यदि्युदसासम ৷ 


' आईलविक्रौड़ितम्‌ उत्तम्‌ । उपमालह Ee 
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বি+ঘত ( चुरादि )+ के (कर्मणि) = विघटित । ward ति: इति ঘা मीर 
तप्रयः । wee मूलमित्य्थः। वि+द्युत्‌+ किप्‌=विद्युत्‌।, mauu. | गि 
_ अम्बद । द्यामित्यव कर्माणि दितौया ) अभ्युदस्थात्‌ इत्यस्य कम्मपदम्‌ wu | CU 
वशात्‌ अव নিন: सकरम्भकत्वम । पिशितं आाममांसम्‌ आचामन्ति भक्तयन्ति 33 


पिशाचा: | पिशित + आड. चम्‌ + ड । वाहलक़ात्‌ डः एपोदरादित्वात्‌ ay jd 
dep, अप+ह+ कर्मणि लट, (first. person singular ) अपडिये। করিয়া 
वि+आडः+ पद ( णिच्‌ ) + लट्‌ ते (कर्मणि) = व्यापाद्यते। . | zh 
,হান:। तातस्य जटायीः प्राणा: इति तातप्राणाः तातप्राणान्‌ सौताञ्ञ अपहं | করা? 
शीलमस्य इति तातप्राणसीतापहारी | तत्सम्वीधने। अप+ স্ব + যিলি।, | गीर 
. .बासन्ती। राचसानां कुलं वंश: तस्य प्रलयः नाश: নন্ঘুস্তন্দ: धूमकेतुः उत्पातः at 
य्रहविशेषः, यद्वा अनलः इति राक्तसकुलप्रलयधुमकैतु: राचसकुलान्तकः A: Stay 
अद्यापि इदानीमपि ते मन्यी: कोपस्य विषयः पात्रमस्ति, किसु। aaa ifc 2 


क्रतौ क्रुधि इत्यमरः | i fal f 
ata) मयि, প্রলাপবাক্য কেন হইবে? বিবাঁহকালে mAAR যে পাণি | এভ্রম' 


এহণ করিয়াছিলাম, যথেচ্ছভাবে অনুভূত অমৃতশীতল সুভগম্পর্শহেতু যে হস্ত আমার নী 


চির পরিচিত_- at 
সীতা । আর্যাপুত্র, আপনি এখনও সেই আধ্যপুত্রই আছেন। Req ও 
রাম। শীতল বর্ধোপলের সাদৃগ্ভবশতঃ RSI, ও সুকুমার লবলীর অঙ্কুরতুল্য বু নিপতি 
তদীয় সেই হস্ত আমি প্রাপ্ত হইয়াছি'॥ ৪০ Y [ সীতার হস্ত ধারণ করিলেন] | ও বিচে 
সীতা । হায়, হায়, আৰ্্যপুত্রের স্পর্শে Rapa হওয়াতে আমার প্রমাদ উপস্থি E 
হইল। | 


রাম। সখি বাসত্তি, আনন্দে আমার ইন্জিয়গণ নিমীলিতপ্রায় হইতেছে আমি হইতো 
(সীতাকে হারাই) এই আশঙ্কায় অভিভূত হইতেছি। অতএব তুমি ইহাকে রা 


ধারণ কর। / celat 
বাসন্তী ৷ হায় কষ্ট , ইহার উন্মতীবস্থাই উপস্থিত হইল । বা 
সীত৷। [ ব্যগ্রভাবে হস্ত টানিয়। नडे fami গেলেন ] | আছে 
Ama হা ধিক্‌, কি অনিষ্ট aba ; হা विकू কি অনিষ্ট ঘটিল ! ciag, कति R 

ও জড়তাপ্রাপ্ত তদীয় করপল্পব আমার we, বেপমান ও. অবশ [হস্ত হইতে হঠাৎ T 


"nf? হইয়া পড়িল ॥ ৪১ 0 Es fee Maker 

সীতা। হায়, হায়, এখনও উনি আপনাকে প্রকৃতিস্থ করিতে পারিলেন ন; উর ic 

. TARIN কখনও চঞ্চল, কখনও নিশপন্দ,স্বব্যাপারে অসমর্থ ও d ঘূর্ণমান হে | Like 

orl [ae হাস্ত ও আনন্দের সহিত নিরীক্ষণ করিয়া ] femi WU | han 

गोज শ্বেদাক্ত, রোমাঞ্চিত ও কম্পমান হইয়। বর্ষাকালের নববারিসিক্ত, 7 S 
সমীরণ সঞ্চালিত ক্দম্বযষ্টির শোভা ধারণ করিয়াছে ॥ ৪২ ॥ 
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मोड। । [ স্বগত E 5 
zw 4 E L ip ] ওম! আমার এই অবশ দেহ আমাকে ভগবতী তমনার নিকট 
fae করিল ! ইনি কি মনে করিবেন; “স্বামী তোমাকে পরিত্যাগ করিলেন, 
তোমার হৃদয়ের এইরূপ আসক্তি*। সা 
am! [সকল দিকে দৃষ্টিপাত ef ] হায়? কই 
येते fab ca, বৈদেহি 1 
i নীতা l সত্যই আমি নিষ্ঠ,র, যে আহি আপনাকে এতদবস্থ ८ 
edi | করিয়া আছি। 
vf গায় ত ZH হও অ दू 
: রাম। দেবি, मि কোথায় আছ। अमत হও আমাকে এই অবস্থায় পরিত্যাগ 
mw | করা তোমার উচিত নহে। 
। সীতা | AGS, আপনার এই বাক্য প্রকৃত অবস্থার fant । 
দান, বাসন্তী । দেব প্রসন্ন হউন, স্বীয় লোকোত্তর ধৈর্য্য AAAA অতি প্রবৃদ্ধ 
3 শোকে অভিভূত আত্মাকে RZA করুন। এখানে यांगाद्र थिव्रनथी নীতা কোথায়? 
| ami নিশ্চয়ই সীতা এখানে নাই। তাহা नां হইলে বাসন্তীও তাহাকে কেন 
দেখিতে. পাইবে ना । তবে কি এ স্বপ্ন ? fey আমিত fale হই নাই । রামের আবার 
নিদ্রা কিরূপে সম্ভবে ? নিশ্চয়ই পুনঃ পুনঃ. অনুশীলিত কল্পনার প্রভাবে সমুৎপন্ন 
পাণি | em আমাকে পরিত্যাগ করিতেছে না। 
যার সীতা । fre sara আমিই আধ্যপুত্রকে প্রতারিত করিতেছি। 
বাসন্তী। দেব, দেখুন, দেখুন _কৃষণয়ননির্শিত রাবণের রথ জটায়ু ede ভগ্ন 
ইয়া এ পতিত রহিয়াছে; এ দেখুন কঙ্কালাবশিষ্ট পিশাচবদন অন্থতরগুলি অগ্রে 
তুলা Whites ; थेऊो দ্বারা জটায়ুর পক্ষমুল ছিন্ন করিয়া আপনার শক্ত রাবণ দীপ্যমানকান্তি 
E ৫ চ্ছট সম্দতালি AS 
নন ] | ও বিচেষ্টমানা সীতাকে অঙ্কে ধারণপূব্বক, চঞ্চল চপলার ছ্াতিচ্ছটায় সমুদ্ভা'সত TU- 
"frs | মেবখণ্ডের zia এই স্থান হইতে আকাশে উৎপভিত হইয়াছিল ॥ ৪৩৪ E 
সীত|।' [aec] BIAS, তাত wot নিহত হইতেছেন, ANAS অপহৃত 
আমি | হইতেছি ; পরিত্রাণ করুন, পরিত্রাণ করুন। ` e 
एर রাস। [বেগে উত্থান করিয়া ] আঃ 'দুরাস্বন, তাতপ্রাণবিনাশিন্‌, -লীতাপহাররিন 
কোধায় যাও | 
বাসন্তী । হে দেব, রাক্ষমকুলবিনাশের ধূমকেতু ; 
আছে কি? : 
जान Rama—My friend, why 


সীতা उ এখানে নাই 


দখিয়াও জীবনধারণ 


এখনও আপনার ক্রোধের পাত্র 


(do you suppose these to be) ravings १ 


२.१ i t H was 

The same hand which bearing the auspicious nuptial Tee -A 

taken hold of by me at the celebration ofthe marita z 4 5 
inl i felt as often 

ge ॥ which had long been familiar to me BY its es PM 

EH we liked, and cooling like the ambrosia, (40). 


hand.) 


same person even now. 
7 Sita. —My hus $ í 


band, you are the very 
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Rama.—The same hand of her, lovely on account of its ren 
blance to the cool hailstone, and :rivalling a tender sprout of m Vasa! 
Lavali creeper, has been obtained by me. iS 

Sifa.—Oh ! fie, 7011 : Indeed a careless mistake has been made 
by me deluded by the touch of my husband. 

Rama.—My dear friend Vasanti; with my senses overwhelmed 
with joy, I am being overcome by nervousness. Let you therefore 
get hold of her. 

Vasanti.—Oh | woe! it is madness indeed | 

Sila.—[ Quickly snatches her hand away and withdraws, ] 

Rama.—Alack! Alack! what a misfortune! Her leaf-like 
hand, perspiring, trembling and paralysed, has suddenly slipped 
off from my benumbed, tremulous and perspiring hand. (41). 


„aordi 
ge grief 
| frie 
Rame 


f 


Sifa.—Alas ! Alas! with his eyes now restless, now motionless, (black 


jy Jatay 
ving f 


now dull and now rolling, he has not yet been able to compose 
himself. 1 


Tamasa.—| Marking Sita, affectionately, and with a smile and’ |y 116 vi 
curiosity.) nemy, ' 
_ Owing, to the pleasure derived from the touch of her : pearil 
my child with her body perspiring, trembling and with bristling |nulous! 
hair bears resemblance to the branch of a. Kadamba tree, shaken | Sia. 
by the breeze, wetted by the new drops of rain, and with buds too an 
blooming. (42). : Rain 

Sita —[ To herself.) Ah! Ihave been put to. shame in the ken a 
presence of the venerable Tamasa by this body of mine over which Jill you 
.L have lost control. What will she think of me? (She will say): | Vas 
“you have been forsaken and such is the affection of your heart’! [Raksha 

Rama.—[ Looking about on all sides] Alas} How! In sooth |. राम 
she is not here. O you merciless Princess of Videha! | হোলী र 

Sita—Really lam merciless, who can support her life ev” |টাহলাহি 
on seeing you in such a condition. í ।नितराम 
Imm qnl Deed EM | जर 
dor ake mé'in this condition, d गेगति ज 
Sita —My husband, this is quite contrary to the, real EH? | निरव! 


things. 


` 
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` | 


"Sem. | È 5 ; 
Vasanti,—Be gracious, m : 
f the | g » my lord, be merciful; by your own 


90801010915 firmness of mind compose your own self in whom 
ge grief of separation has reached its climax. Whence could my 
| friend be here ? 

Rama.— Evidently she is not here; how otherwise could not 
Wen Vasanti see her? Could this indeed be a dream? But I 
lin not asleep ; or whence could sleep steal upon Rama ? 

In all appearance it is a hallucination brought into existence by 


| 


made 


el med 
refore 


adulging many a time in reverie or day-dreaming,—which hunts 
10 again and again, 


f-like 
Sita.—It is indeed my own cruel self that has deluded my 


ipped 
tusband. s ‘ 
Vasanti.— Behold ! my lord, behold ! Here is the chariot made 


{black steel, belonging to Paulastya (Ravana) broken to pieces 
y Jatayu ; see, there lie in front reduced to skeletons, the mules 
Having clipped with a sword 
s very spot did the 


nless, 
npose | 
nving faces like those of goblins. 
othe very root the wings of Jatayu, from thi 
1007) carrying the resplendent Sita on his arms, and therefore 
ppearing like a piece of black cloud with lightning flashing tre- 
E within, spring up into the sky. (43). 

Sita. —[ In fear. My husband, our father is being killed and 
ltoo am being carried away. Save; ० save us. 


Raina.—[ Rising up in haste.) Ah! you villain, you that have 
and are abducting Sita, whither 


e and 


bands 

stling 

yaken: 
buds 


n the 


hken away the life of my father, 
which frill you fly?  . : 3 f the 
yt- Vasanti.—Of my lord, the disastrous comet to the race o! 
r wrath? 


any object of you £ 
यथार्थ: एव इदानों प्रलापः qud! 
অভুবা इदानीं प्रलापः 


१] 


art.: 
sooth 


Rakshasas, is there even now 
राम: । , अनुगतः अर्थः यस्य॒ सः अन्वये 
বালী सत्यमेवाहं उन्मत्त इव असखडं , ज 
ऐदनादिकम्‌,एव अन्वर्थः अर्थ সধীলনন্তদাম 
।नितरामावश्यक; इत्यर्थः । ই. दौरायां বিল: 
snot | र उपायानां भावात्‌. अविरतविनीदव्यतिकर: > ur 
/ Š : खलु ३ হানী 
UE ce guran: स वियोगः रिपुघाताबधिः खलु A! বুহা 
এ : ४४ ry 3 
| निरवधि: face: कर्थ বু सघ: + नानि तेषां भावांतू विद्यमानः 


a = : एभिरिति गयाः ভাস 
उपेयन्त आसायन्त xai: ছাল! নি 22 


; यथा 
ल्पामि xe । 


even বুনি ward afaa 


ue of 
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202 UTTARARAMACHARITAM, 
तया रचीहृतायाः सौतायाः समुद्भरणीपायानाम्‌ अवलम्बनेन इत्यथे; अविरतः 
विनीदस्थ विरहदुःखापनीदनस व्यतिकरः सम्पर्क: येषु ते; अविरतविनोदव्यतिकर, | गः ' 
युद्भादिव्यापारेषु चित्तव्यासड्रत्‌ विस्मारितवियोगदु:खं रित्यर्थः वौराणां शूराणां afe | अपि ` 
राचसानां fare: संपराये: जगति भुवने जनितः उत्पादितः HAR त: रस; विस्मय; nz 
येन स जनितात्यद्भुतरस: रोमहषंणयुद्धानां निमित्तभावात्‌ जनानामनुत्तमविद्रयरतू. त्वम्‌ ३ 
मुग्ध मनोहरे अचिणी नयने यछा: सा सुग्धाची तस्याः मुस्धाक्ष्या: चारुनेवाया:, নান 
वहत्रीही अचिशब्दात्‌ समासान्तः षच्‌ पिद्गौरादिभ्यञ्ेति स्त्रियां ङीष्‌, स वियोग; | “লা 
fade: रिपूणां शवुणां घातः विनाशः अवधिः अन्त: यस्य स॒ रिपुघाताविः + कय्‌ 
शवून्मूलनावसानः अभूत्‌ ; रावणस्य विनाशात्‌ परं तस्य विरहस्य अवसानमभूत्‌ ; 
इंदानों निरवधि: नालि अवधि; सौमा यस्य स यावज्जीवमनपायी अयं विरः तु कथं E 
तूणीम्‌ जोषम्‌ सह्य: सोट, शका: स्यात्‌ | अस्य विरहस्य विनोदनीपाय: कीऽपि नासि "bh, 
इति भाव: । शिखरिणौहत्तम्‌ । 
fa अति+ कु + अप्‌ = व्यतिकर । हन+घज्‌ =घात। अव+धा+कि 
= अवधि । तू्णौमित्यव्ययम्‌, adverb to सह्मः। सह्‌ + यत्‌ (कमणि) = सद्य t 
बि+खद्‌+ घञ्‌ =विमई। aena ; मसई ; अमद्दोंत्‌ af uH 
+ डुतच्‌ = WES! "up is the sentiment of wonder, जन+ 
-( णिच्‌ ) + त ( कर्मणि )=ললিন। वि युज्‌ + घञ्‌ = वियीग। fet | 


+ घञ्‌ = विनोद | तुदति ; नुनीद श्रनौत्सौत्‌। नुत्तः नुन्नः । अविरतविनीदव्यतिकर p" 
इतिपाठे वियोग: इत्यस्य विशेषणत्वेन अन्वय: कार्य्यः d ef 


सौता। निरवधिरयं विरहः ; हा 'हतभागिन्या: मे नाखिदुःखस्थावसानम्‌ | 

रास: । व्यर्थमिति। यव से कपौन्‍न्द्रसख्यम्‌ अपि व्यर्थम्‌, हरौणां वीर्य যা, à 
maaa: अपि प्रज्ञा हथा ; অন নামী: yaa अपि गतिः न, यव faga sre 
जलः अपि मागे ay न चमः सौमित्र: अपि पत्रिणाम्‌ अविषये wa क भीः মি 
असि ॥ Ae [i 155 উড 

wa यिन्‌ देशे मे सम कपीन्‍्द्रेण वानरपतिना सुयोवेण सह सख्यम्‌ मित |. 
यद्वा कपीन्द्र सुग्रौवस्थ wei इति विग्रहः) व्ययम्‌ निष्फलम्‌ ; विफल: जयः यह 
तत्‌ व्यर्थम्‌ ; इरौणां कपीनां वौय्थे.सामथ्य wur अकिखित्‌करम्‌ ; ৮৮ 
E भन्नूकराजस्थापि प्रज्ञा धिषणा wuri ললীমী manafia p 
wequnb uw न शक्तोति) মল वायोः प्रभकनस्थ gae सुतस्य Vi ক 
saani प्रदेशे "ue ware xia अपिकारस्यार्थः, गतिः गेमन न नर्ण 
उल्लन्फनेन दुसरं मकरालयं तौर्णवानपि माति यंव বন্দী न समेथेः যন विर P 
Raffa: ae: पुव: नलोऽपि নানী দন্যান yee, wo ROT | रास 
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ACT III, 


रे; = s ধন गमनीपायं विधातुमसमर्यः, सौमित 
ut कपिः 6 ডি मेघनादस्यापि निइनुरतिुषर कर्षण इति 
frag. | মান: जयस्य अपि দনিষা इषुणामविषये अर्ग Tat 32.0065 

! म अति asa 11 चर तव m कुव wes লী: प्रिये 
আয [কন সন. उरलोक प्रयातासि सखलु मच्चानाप्रभावस्थामूमि:। amnia 
Gams | पत्‌ ले प्रत्यानेतु ন शकासे इति भाव: । ५ > 


शाल विक्री डतम्‌ वत्तम्‌ । पूर्व 
a न A d इतम्‌ ন विरहात्‌ 

A मानस्य व्यति Cm: श्रलङ्का तनीतिवं 
व्यि TATE व्यातरककथनात्‌ व्यतिरंक: भ्रलङ्गारः | तवंशमिति तनय; ; तन्‌ 


तावि, +कयन्‌ =तनय। प्र+ज्ञा+ अड्‌ -प्रज्ञा। आतश्रीपसर्ग इति भावे अङ 
सभत; qaa: अपत्य पुसान्‌ इति सौमित्रि: | मुभिवा + इज्‌ ; ammfeenfes t 
[YN ma इति क्षमः। . पचाद्रजिति FI দন aadi गरुत्‌ विद्यते गतिलाघ- 
पि नात | TAT इति पतौ वाणः। कलम्बमार्गणशरा: पत्रीरोप SE यी रित्यमरः । 
पस्युभाव: इति सख्यम्‌ । सखि + यत्‌ = सख्य । 

wtf सौता | वहुमानिता, वहुमानं य्रद्धां कारिता इत्यर्थ: । 
dcn বাল: । दुःखाय दुःखमुतृपादयितुमलमित्यर्ध:। किम्‌ परिमाणमस्य इति 
sgh FIT किम्‌+ ag = कियत्‌ । í 
जन+ , पेमसा। वषस्थ aga ufu इति quad ae मङ्गलानि तम्निमित्तानि 
z मङ्गलावहानि अनुष्ठानानि आचरितु' भागौरण्या: पादयोः चरणयोः 
টি प्रन्तिकं मूलं समीपमिति यावत्‌ गच्छामः। 

राम:। EDI saad अनुष्टातुमित्यर्थः क्रियाथोपपदस्य च कर्मणि | 
afaa: इति agi । सह पत्या साड धम्मं चरति या सा सहधर्मचारिणी सह- 


T S क्षिणी इत्यर्थः । E 

sm] - सौता.। . उत्‌खातम्‌ उन्मूलितम्‌ अवरोपितम्‌ इति यावत्‌ परित्यागेन নিন 

মী: দিই (ग लज्जा सा एव शल्यम्‌ इति परित्यागलज्ञाशल्यम्‌ । सौता साध्शैला sfa सवने 
` ` |ष्यापयितुम्‌ दुज्जनप्रवर्तितकौलौनाया: अपि सौताया: सुवर्णमयों प्रतिहतिं यष 

Rue हहर्मचारिणों विहितवान्‌ यतः अतो लञ्ञायाः किञ्चिदपि कारणं न वर्तते | 

रयः यथ | ws भाव: कविना कालिदासस्य काव्यात्‌ समाहृतः | 

qa “Hat fear दशमुखरिपुनोपयेमे यदन्याम्‌ 

yit | तस्था एव प्रतिक्ततिसखो ARTET | 

T —— sf qaaa ग्रवणविषयप्रापिणा तेन भत्तुः 

ন नारिं, सा zat कद्यमपि परित्यागदुः खं AR 

कीः रघुवंशम्‌ 1 


Jobe वादय: agfa: दिग्ध उपचितं স্বত্ত: Saray 
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204. UTTARARAMACHARITAM. 
: प्रतिक्ृतिदर्शने : | zum 

sae aw: विनीदय णया दर्शनेन कथञ्चित्‌ fae. | 
नयनं निवेश्य इति शेष: विनीदवामि प्रीणयासि | 1 fe a 


विनीदनं करीमि। उरतच é 


वियोगे चायोगे দিমলনবন্তত্ান্তনলল ননশ্বিন कम्मं खपनसमये दर्शनमपि। 


तदइस्पुष्टानामुपगतवतां स्पशनमपि प्रतीकार: कामव्यथितमनसां कोऽपि गदति; | me 
दिह + क्त ( कर्मणि ) = दिग्ध । देग्धि, fart ; fevum दिदिहे ; अधिचत्‌, | » 
अधिचत । ! | tari 
सौता। धनं বানী इति धन्या धनगणं ids इति धनशब्दात्‌ ANAA: | : 
वहमन्यते आद्रियते । आशायाः निवखनं Eg: বুনি आशानिवन्धनम्‌। जीवति | मर 
रामे जगत्‌ मङ्गलशतानि पश्येत्‌ इति নী: रामस्य जीवनरचिवी जीवलीकस् | নহি 
मङ्कलाशायाः हैतुः।  निवध्यते अनेन इति निवन्धनम्‌ । « লি + वख + ल्युट्‌ = | aaa 
-निवखन | ^ y |om 
तमसा। [सितेन ईषड्ासैन GEA अस ण अथूणा च सह वत्तमान यथा तथा | নাল 
परिष्वज्य परिरभ्य आलिड्रैग्वति यावत्‌ ] एवम्‌ अनेन प्रकारण आत्मा खः एव लूयते | 
प्रशस्यते। प्रतिकृतेः प्रशंसनेन आत्मनः एव प्रशंसनं क्रियते इत्यथः | Ife 


सीता। [ लज्जया सह वत्तते इति सलज्ञम्‌ अधः मुख यस्याः सा अधोमुखी | ए 
खाङ्गा्ीपसच्ञनाद्संयोगीपधादिति ङौष्‌ ]। परिहसिता डपहसिता उपहासाय र 
लात्‌ हसति: THAT: | | 

बासन्ती। अयं व्यतिकरः सम्पर्कः समागमः त्यर्थः महान्‌ प्रसादः AGA: | 


: q 

कार्यस्य राजकृतत्यस्य हानिः व्याघातः अतिपातः न स्यात्‌ तथा आस्ताम्‌ भवतु (डत्यर्थः i | faire 
eri प्रतिकूला अनिष्चचारिणी ; रामस्य गमनं अभ्यनुजानतौ मम अनिष्ट | श्य्‌ 
आचरितवती । c 
*तससा । प्रत्युतस्थेति। दयिते wewe इव रूष्णादीर्घस्थयस्‍्था: तव 97 | या ' 
আবম: मम्मेच्छेदपरेः মন: न समाप्यते ॥ ४६ ॥ . निन 
दयिते वल्लभे, अत्तरि प्रत्युप्त्य निखातस्य इव इत्युतप्रचा STAT दर्शनलालसया | লি: 
दीस दौघीकतस् प्रसारितस्य यस्याः तव चच्षुषः नयनस्य जात्याख्यायामेकवचनन | जर्ला 
आकर्ष: आकर्षणम्‌ व्यावर्तनम्‌ AAT; छेद: एव परं प्रधानं येषां d: we | तान 
अरुत्ुदत्यथाजननैः qd: आयासः चैष्टाभिरिति यावत्‌ न समाण्यते न अवसा | | 


'तया জমা कथं गम्यते इति पूर्वेणान्वयः! येनायासैन हृदयं नितरां सन्ताप्यते qe a 
sera sos कुब्बती अपि चक्षुस्तावत्‌ खामिन: anaig न शक्रीषि कथं $77 সমু 
डत्यर्थः 1. | es wer 

प्रति+वप्‌+ क्त ( कर्णि ) > Wen वपति ; उवाप ; Wand! S hes 
क्व (कस्भेणि) > दयित। दयिते इत्याधारे सप्तमी । आकर्ष = आडू+ att १९ 


' 
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| 5 

. *॥ >आकष | कषति; चकष 

omi अकार्चोत्‌ अक्राचौत्‌, ma चच्चुषः इति 
. | हद्यीगलक्षणा कम्मणि षष्ठौ । सम्‌ + आप्‌ + लट्‌ ते ( कग्मणिवाच ) = समाप्यते | 

सीता । "uei: पण्यं 

मपि। | नानि तेभ्य m He जनितं उत्पादितं दर्शनं येषां तानि अपूर्वपस्थननित 

a ता पुण्यन प्राप्नदशनेभ्यः आर्व्यपुवस्य चरणकमलैभ्य: नमः । 

e तम:स्वस्तौव्यादिना चतुर्थों। गौरवे वहुवचनम्‌ । 

TH सीता । मेघयी; उपरुखतीः जलधरयी: अन्तरेण अवकाशेन कियत्चिरं 
A [तकालं व्याप्य पूणिसायाः चन्द्र aid भवति ्रत्यल्पचणमेव दर्शनं भवति 
sun zag: £ सान्दात्‌ संघावरणात्‌ क्षणं विमुक्त; ysfa जलदजालैन आव्रिवमाणः 
लोकस yaga: शशधरी यथा अत्यल्पकालमेव इश्यते, तथा दादशवषव्यापिना वियीगेन 

(4. | (3 = এ ~ 
E | अन्तरितदशनः प्रक्ृष्प॒ण्थफलेन क्षणं लम्षसाचातकार: जौवितेशोऽपि qe 
EJ 


dy लीचनयी रविषयतां गच्छन्‌ अत्यल्पमेव कालं मया হুল: । अव अप्रस्तुतप्रशंसालड्वार:। 
| तमसा। अही इति आयर्व्ये अव्ययम्‌ । संविधानं रचनावचिव्यरम्‌ | विविधानां 


d ॥एटनावलीनां देशकाला दवस्थाभेदन भित्रानामपि एकार्यप्रतियादनें प्रवणायितलम्‌ 
^ reri । यद्वा भिन्नानामपि उएड्कारहास्याइतादीनां रसानां भावानां व्यभिचारिणाज्च 
- | ङ्गिनीरसस्य करुणविप्रलग्भस्थ अगल मित्यर्थः | 
एक इति--एक एंव करुण: रस: निमित्तमैदात्‌ লিল: प्रथक्‌ प्रथक्‌ इव विवर्तान्‌ 
हासाय oat aa यथा आवर्चवुद्वुद्मयान्‌ विकारान्‌ (আন্ত) तत्‌ समग्र त 
stews ॥ ४७॥ 
SAE: | एक एव करुण: करुणविप्रलम्भाख्य: रसः निमित्तानां कारणानां आलखनानां 


pes | विभावानां व्यभिचारिणाच Sere पाथक्यात्‌ भिन्न विविधलेन प्रतीयमानः सन्‌ प्रथक्‌ 
ष्टं | वागारस्भ्रणविकारान्‌ 
| | yaa इव नानाविधान्‌ इव विवर्तान्‌ अतत्वतः अन्यथा प्रथा ` 
| तत्वत: अभिन्न: अपि वइघा रुपभेदान्‌ आपद्यत | 


we: aaa अवलस्वते | y 
अ्वस्थाभेदात WATTS ATR 


ন च्ञ. या अस्मिन्नेव अङ्गे वर्णित: करुणोरस এ 
नि दशझाकीपाद्याकारेण विवत्तित:। নল वदान्त দহৰ S E > 
E || इति अम्भः जलं यथा वायुचीभादिनिमित्तवशात्‌ आव giaa: eae: जल 
TU | जलविस्बम्‌ तरङ्गः জন্মি: ন आवत्तंवद्वुदतरङ्गाः त्रपा आवत्तंददबुदतरङ्मयाः य 
iode নান विकारान्‌ रुपभेदान्‌ आययते ; किन्तु तत्‌ समग्र सकलम्‌ आवर्त्तादिक i 
EIER जलमेव ; तदिति विधियप्राधान्यात्‌ क्लीबम्‌ सिन्नरुपाणामपि qui एकपदाथल 
ie विवत्तांथप्रतिपादक पुनरुक्तिपरिहाराय कविना 


यितुमेकवचनम्‌। अव fam gafa लोकप्रतीतदृ्टानेनंब 


1c सतत्त्वती$न्यथा प्रथा इति अधस्तु की a 
स्फटौक्रियते । जलं ur निमित्तमेदात्‌ आवच्तांदिड्पमदानवा वस्तुतस्तु dud 


अवस्थाभेदान्‌ रतिहासशीकनिर्व् दादिदपर्ता 
। द्य juu जलमेव; तथा एक एव करुण: रस 
ष्‌ +4 


g: 
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भजते, परमार्थतस्तु स एक एव इति उपमालङ्कारः | यथेति उपमालिङ्गस्य दर्श 


नात्र वाकाभेदात्‌ दृष्टान्तालद्वार: इति वक्तव्यमू, सलिलभेवतु तत्‌ समि ES 
वाक्यान्तरखीकारेण इष्टार्थसिद्धे: उपमालिङ्गस्य यथाशब्दस्य अन्यथा Wf |এই निः 
न न्याणम्‌। वसन्ततिलकं SW | সীত 

वि+हत्‌+घञ्‌=विवत्त। JENAS) आङ्‌ +ন্লল+ঘ্রস_ AP 
mdi वि+क्क+घञ्‌=वबिकार। निमित्तस्य कारणस्य भेदः इति निमित्तभेद. | ब्रा 
तस्मात्‌। abuse आवत्तवुद्वुदतरङ्गमयान्‌ इत्यत्र मयट्‌ MANAI | pa 

तमसावासन्यौ । तमसा দীনা प्रति, वासन्तौ रामं प्रति নন (sir 


अवनिरिति--अवनि: असरसिखुः अस्मदविधामि: Wea, छन्दसां यः xm p" 
प्रयीक्षा च कुलपतिः अनुयातारुखतौकः स च मुनिः वशिष्ठः qu मङ्गलाय 


wf uz वितरतु ॥ ४८॥ $ | 5 
अवनिः धरिती अमराणां देवानां सिसुः सरित्‌,देशे नदविशेषे5मी सिश्धुर्नासरिति ls 

खियाम्‌ इत्यमरः, अमरसिखु: सुरसरिदगङ्गा, अस्माकं विधा इव विधा प्रकारः यासा ॥॥७। 

ताभिः अस्मद्विधाभि: aq सह,न्दसां विभित्नानां छन्दसां वेदेषु iaaa | जः 


अन्धेषामित्यथः आद्यः प्रथमः प्रयोक्ता अवतारयिता स च कुलपतिः सुनीनां दशसाहसर्‍सय |. চলি 
अध्यापयिता पालयिता च वाल्मीकिः, अनुयाता अनुगता छायेव सहचारिणी say | ऽः 
. अरुखतौ यस्य स अनुयातारुखतीकः नद्यतसेतिकः अरूखतीदितीय: स च मुनिः উপল 
वशिष्टः भुयसे प्रभूताय मङ्गलाय कल्याणाय ग्रेयीविधातुमित्यथः त्वयि भद्रं चैमं 
वितरतु प्रयच्छतु | uS शिवं wz कल्याणं मङ्गलं शुभम्‌ इत्यंमरः। यथा वाम्‌ 
एनः समायतयोः निरवशेषकल्याणानि at तथा एते सव्वेविदध्युरित्ययः। 
मालिनीदत्तम्‌ | 


«fa इति अधिकरणविवचया सप्तगी । सम्प्रदानत्वस्य विवचा ca नालि। 
आदौ भवः इति आद्य:। आदि+यत्‌= आद्य। प्र+वुज+ «x = nim | 
' वहु + ईयसु = भूयस्‌ । मङ्गलाय इत्यत्र तादध्ये चतुर्थीं । 

अहृश्याया: सीतायाः छायावद्वस्तुभूतायाः इव प्रवेशनात्‌ छायेति Awe नाम। 
মহুনা परमार्थतः सौता न समागता ; रामम्तु waren]? सीतायाः स्पशादिकं सङ्ग 
दशात्‌ उत्प्रेचितवानिति द्यीतयितु' कायेति ae नाम জন कविना | 

इति ढतौयोऽङः समाप्त: । 
Seil অহো৷ আমি উন্মত্তার ন্যায় হইয়াছি। 


WAL সম্প্রতি সত্য সত্যই প্রলাপ b ! উচ্চারণ করিতেছি। ` ( जथेव| rue ५ द 
রোদন ও বিলাপাদি आवक হইয়া পড়িয়াছে।). সৈন্যসংগ্রহ সেতুবন্ধনা্দি বিবিধ [| নে 
উপায়ের অবলম্বন হেতু এবং শৌর্যযোন্মত্ কপিরাক্ষম দিগের বহু যুদ্ধের সংঘটন. দ্বারা 


t 
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WM | 
नातू, | एङ নিরতিশয় अ,ऊ রসের অবতারণা বশতঃ নিরন্তর বিয়োগদুঃখবিনোদনোপায়- 
विश्व (বিশিষ্ট মুগ্ধাঙ্মীর সেই পূর্বববিরহ রিপুবিনাশের apr সঙ্গে অবনিত Baten পতি 
(कल्पनं এই নিরবধি অপ্রতিকার্য্য বিরহ কিরূপে FABLA সহা করিব? ॥ ৪৪ ॥ 

AS হায় এই বিরহ নিরবধি, হতভাগিনী আমি মরিলাম। [ক্রন্দন করিতে 
সন নাগিলেন। ] 


पेद; | রাম। হা কষ্ট! হায় প্রিয়ে তুমি এখন কোন্‌ দেশে রহিযাছ? ANA 
paer সহিত আমার মৈত্রী কার্যকরী নহে, যেস্থানে কপিদিগের শক্তি নিশ্ষল, 
|াদ্ববানেরও প্রজ্ঞ। বৃথা, UJALA হনুমানও বেস্থানে গমন করিতে পারে না, facer 
M. [nta নলও যেস্থ।নে যাইবার পথ প্রস্তুত করিতে অক্ষম এবং নৌমিত্রিরং 
M মন করিতে অসমর্থ ॥ ৪৫ | 


সীতা । পূর্বববিরহ Sai অপেক্ষা (अग्र ছিল | 

| রাম। সখি বাসন্তি, রামের দাক্ষাৎকারলাভ এখন কেবল 
सरिति (নিমিত্ত মাত্র । তোমাকে আর কতক্ষণ কান্দাইব। আমাকে প্রতি 
mdi hte | 


न्दः | সীতা। [ উদ্বেগের সহিত তমনাকে অবলম্বন shal] ভগবতি তমনে, थाश 
eae jq চলিলেন। l | 
इत्यथः | Sami বৎসে আশ্বস্ত হও, আশ্বস্ত হও, আমরাও আরুঙ্ছান্‌ কুশলবের বৃদ্ধি 
मुनिः উপলক্ষে মাঙ্গলিক অনুষ্ঠান সম্পাদনের জন্য ভাগীরণীর চরণোপান্তে গমন করিব। 
Z t. ~ e ed e 
=. নীত|। ভগবনি, ema হউন, মুহূর্তের জন্যও এই GAS জনকে নিরীক্ষণ কর! 

a তি অশ্বসেধযজ্ঞের অনুষ্ঠানার্থ সহধর্দুগারিণী আছেন। 
IT রাম। সম্প্রতি অশ্বমেধজ্ঞের অনুষ্ঠানার্থ আমার সহধন্মচারণ 
eu MOON উতকম্পিত হইয়া ] ators, তিনি কে ? 


রাম। aad নীতাপ্রতিকৃতি। al) আপনি exae अ 
নীতা । [উচ্ছাস সহকারে অশ্রবিসর্ন করিয়া] আপনি এখনও আমা ag 
| शूल । ওমা | আর্ধাপুত্র আমার পরিত্যাগলজ্জাশল্য উৎপাটত করিয়া দিয়াছেন । 


[डकृडिगर्गन নি কুল put বিনোদিত 
= शी প্রতিকৃতিদর্শন করিয়া আমার এই বাম্পাকুল एकू 
dm m নেই সুবর্ণময়ী প্রতিক i 
কারব। ২ विनि আৰ্য্যপুত্রের চিত্রবিনোদন 
ami | সীতা। cata যাহীকে আদর করেন, এবং E RP 


| सुतरा এই জীবলে।কের অ 
gaali [ঈষৎ হাস্তপূর্বক AST 
নিজেরই প্রশংসা করিতেছ। ] ভগৰতী আমাকে পরিহাস 


তিনি «zi 
pita নিবন্ধন হইয়াছেন, তিনি 7 সান 
व ও গলদশ্রুনয়নে ] বনে, এইরূপে তু! 


সীতা । [ লঙ্জিততাবে অধোমুখী হইয়া স্বগত 
p প্রদর্শন বটে। প্রতিগমনের 
সি Wu । এই সমাগম আমাদিগের প্রতি যথেষ্ট ME r 
রিবিধ uer এই कथा বলি যে যাহাতে কাৰ্য্যহানি না m a h 
sn সীতা | বামন্তীও এক্ষণে सांगात थडिकूनश 
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ত সে, এস, আমরা যাই । 
Saal | বৎসে, এস, আমর 3 | Om 
| 


সীতা । [কষ্টের সহিত ] তাহাই করি। Sot wit 
उमम দর্শনতৃষণয় দীর্ঘারুত তোমার চক্ষুঃ স্বামীর গাত্রে যেন প্রত্যুপ্ত হইয়াছে; দেই o whic! 
চক্ষুঃকে ফিরাইয়া লইতে যে চেষ্টা করিতেছ তাহাতে তোমার Ti ছিন্ন zza যাইতেছে, arma, 
কিন্তু চক্ষুঃকে ফিরাইতে পারিতেছ না, এ অবস্থায় তুমি যাইবেই বা কিরূপে ? | ৪৬ ॥ as no: 
সীতা । অপূর্ববপুণ্যফলে যাহার দর্শনলাভ ঘটিয়াছে সেই আধ্যপুত্রের চরণকমলে Mere t 
নমস্কার করি। [মুচ্ছিত হইলেন ] (615 « 
SUA | ASCH, AIAG হও, সমাশ্বস্ত হও | hood st 
সীতা। [ আশ্বস্ত হইয়) জলদাবরণ নির্মুক্তি ও পুনঃ জলদোপরোধ এই উভয়ের | Sit 
মধ্যে কতক্ষণই বা পূর্ণচন্দ্রের দর্শনল।ভ ঘটে ? 
उममां। Bea কাধ্যকারণভাবের কি রচনাবৈচিত্র্য 1 
একই করুণ রস নিমিত্তভেদবশতঃ যেন ভিন্নাবস্থা প্রাপ্ত হইয়া পৃথক্‌ পৃথক্‌ রূপভেদ । the 
প্রাপ্ত হয়। যেমন জলরাশি আবর্ত বুদ্বুদ্‌ তরঙ্গ রূপ নানা দশান্তর প্রাপ্ত হয় বটে; Itheref 
কিন্তু সমস্তই বস্তুতঃ সলিল ॥ ৪৭ ॥ ] 
রাম। বিমানরাজ, এইদিকে চল, এইদিকে চল । [ সকলে উত্থান করিলেন ] Mistress 
তমসা ও WB! [যথাক্রমে সীতা ও রামের প্রতি] অস্মদৃবিধ ব্যক্তিগণ সহ | 
ayaa, হৃরনদী গঙ্গা! ও বেদ হইতে বিভিন্ন ছন্দঃসমূহের প্রথম প্রবর্তীয়িতা সেই Tas 
কুলপতি বাল্মীকি, এবং অরুদ্ধতীদ্বিতীয় মহধি বশিষ্ঠ তোমার "প্রভূত শ্রেয়োবিধানের ipproa 


জন্য শুভা শীর্ববাদ প্রদান করুন ॥ ৪৮ ॥ | lites 01 
००४५, F 

[ সকলে निष्ठ ] Sit 

ছাঁয়া নামক তৃতীয় অঙ্ক পরিসমাপ্ত। à mom 

Sifa.—Oh! lI have gone mad, as it were. Kai 
Rama.—Now have bewailings become indeed a real source of gota p 
solace to me 1 Sid 
On account of the existence of means (of rescuing Sita), that Ra 
former separation from my lovely-eyed beloved, —having „excited Sti 


the sentiment of extreme wonder in the world by means of number- ihe sai 
less skirmishes of the warlike combatants, which had ever afforded | repud 


diversions (to my laden heart)—had its termination on the destruc Re 
tion of my enemy. But bow can this present unending separa- Si 
E I be silently borne ? (44) : ywho d 
Sifa.—It is unending ! Alas! l, an unfortunate wretch, am Jte w 
undone, [Ves] -. ab i Te 

, Rama.—Oh woe! ^w “০ Myc 
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O my dear, in what “ündi 
A iat “undis : 
Lot within the range (or তি Mica M 
d he arrows 
: সেই o which no road even Nala, the son of the di = e 
; ; he divine architect Vi 
i $ iswa- 
তেছে, arma, 15 able to construct, to which even the son of the wind-god 
| e ८५ ^ 7 i i 
vl Ps no access, and where the wisdom of even Jambavan is useless 
"qup where the valour and 
n is E i prowess of the monkeys are of no avail, and 
where even my friendship with the monkey-chief does not stand in 
hood stead? (45). 
ভয়ের | ta —I have been made to think highly of the former separa- 


Rama.—Dear friend, Vasanti, Now the sight of Rama is but 
y the grief of his friends. How long shall I make you weep? 
\herefore allow me to go. 

Sita. — [Supporting herself by leaning on Tamasa, in extreme 
distress.) 

Venerable Tamasa, my husband is going indeed ! 
মেই ' Zamasa.—Be consoled, my child, be consoled, we too shall 
ধানের approach the feet of Bhagirathi in order to perform the auspicious 

i on account of the progress in age made by the long-lived dear 
0095, Kusa and Lava. 


Sita.—Holy dame, have mercy upon me. 
all hardly fir again. 


Let me see for even 


4 moment this person whom I sh 


| Rama—Now for the performance of the Horse-sacrifice I have 
e of Mot a partner in the practice of religious rites. 

| Sita —[Trembling.] My husband, who is she ? 

| . . 
that | Rama.—A golden image of Sita. 
ited || Sita.—[Heaving a sigh of relief, with tears.) You are even now 
2n) | j 4 
ber- | the same husband of mine. Oh! the javelin of shame due to 
ded | repudiation has been pulled up by my husband. i 
ie Rama.—! shall divert my eyes full of tears by looking at it- 
ho is honoured by my husband, and 


ra- Sita.— Fortunate is she w 


i the hope of 
ing his mind-has bec e hope. 


1 me the main stay of 
who divert ० 


am ॥ the world. 
| n amasa. —[Embra 
My child, thus your ownse 


cing her with a smile and tears of affecti on} 
g 


If is praised. 
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i 
Sita,—[ Bashfully casting down her head, to herself.) | have | 
been laughed at by the revered Tamasa. i 

Vasanti.—This meeting is a great favour to us, As to your | 
departure, let it be so that no obstruction to your work or duties | 
may take place. 


Sita.—Now Vasanti has become unfavourable ठा hostile to. 
wards me. ' 


Tamasa,— Come, my child, let us go. | एक; | 
Sita —[Sorrowfully.] Let us do so rare 3 
Tamasa,—Or how can you go away, कडः-- इ. 


The turning away of whose eyes, which have been expanded || भूयिष्टं 
through an ardent longing for seeing (your lord), and seem to have |& 


[fT तस्य 
been riveted upon your beloved husband, cannot be accomplished quum 
even with strenuous and heart-rending efforts ? (46). m Te 

Sifa.—Salutations to the lotus-like feet of my husband, a sight iie 
` : शरुता अव 
of which has been obtained through uncommon merit , [Swoons]. |. समुरि 

T 

Tamasa.—Take heart, my child, taxe heart. I" agim 
Sita.—[Recovering.] How long can the full-moon be seen WE! १९ 
through covering clouds ! ग्रसमिदं 
Tamasa.— How strange are the changes due to the operation o 1 सम्‌+ 

causes ! T 
; ति इति 


The one sentiment of grief (of separation), appearing to be sub- | 
divided on account of a diversity of causes and circumstances, 
undergoes various transformations, Just as water undergoes | 
several phenomenal changes in the shape of eddies, bubbles, and 
billows, yet all this is but water. _ (47), 

Rama.—Move this way, prince of aerial cars, move this way. 

[All rise uf] 

Tamasa and Vasanti.—[ To Sita and Rama respectively.| May 
the Goddess Earth, the celestial stream (Ganga) together with per- 
Sons in our condition, and that preceptor of ten thousand pupils, 


who is the innovator of metres (other than Vedic), and also the pre 
sage Vasistha, accompanied by Arundhati, bestow blessings On দ্দীনান! 
you for abounding welfare. (48). (Zxeunt Omnes). Ww, 

End of the third act called the Shadow: het 
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id चतुर्थोऽङ्गः | 
| 
to- | Tavera 


| एक;। सुधातुरपत्यं प॒सान्‌ इति सौधातकिः। gag रकङ च; चकारादिज । 
'त्याथ सुधादशब्दात्‌ इज प्रत्यय: अकड॒सचान्तादेश:--सुधाढ + इञ्‌ = UIS + 
(Et इञ्‌ = मुधात्‌ + अक + इञ्‌ = सौधातकि । 
१60, | wfa वाहल्येन इत्यर्थः सन्निधापितः समुपस्थापितः अतिथिजनः अभ्यागतलीक 
faq तस्य भूयिषठसन्निधापितातिथिजनस्य वहभिरतिथिभिः सनावीक्रतम्य ्रायरमपदस्य 
hed [य़मस्थानस्य ; आयम एव पदमिति आय्रमपदम ; पदं व्यवसितवाणस्थानलच्याद्भि 
m (Ty इत्यमर समधिकेन भूयसा आरम्भे ण आतिथ्यसम्पादनार्थनायीजनेन,रमणीयता 
1 
"i ma अवलोक्यताम्‌ । अद्य भगवतः वाल्मौके: आयमे श्रनेकें अतिवयः सम्पाता 
না ससुचितातिव्यविधानाधं विशिष्ट: उद्योग: वत्तते खलु। सर्व्वे आयमवासिन 
mai भोज्यादीनाच्च प्राचुय्यम्‌ किश्विद वशिष्यमपि परिलक्ष्यते। एतेन हेतुना 
স্বললিহ্‌ चारुतरं प्रतिभाति 1 
सम्‌+नि+धा ( णिच्‌ )+ क्त ( कर्मणि ) = सत्रिधापित। अब खावे शिच्‌ । 
ति इति अतिथि: | अत्‌ + इथिन्‌ । अतिथिरेव जनः इति ক্গনিঘিলন:| নষ্ট 
es, || इछन्‌ = भूयिष्ठ। WIT रभ्‌ + घञ आरम्भ | 
5 
oes i नीवारेति। तपोवनम्टग सद्यप्रसूताम्रियापीतात्‌ अभ्यधिकम्‌ उष्ममधुरं नौवारौः 
110 mae पर्व्याप्तम्‌ आचामति। afina: भरतस्य स्फुरता गेन सनाक्‌ Wied 
कंलूफलमि्रशाकपचनानीद परिस्तीर्यते ॥ १॥ 
४ प्रसूतवती 
तपीवनस्य खगः इति নদীনলন্থম: MIARA. सद्य सपदि प्रसूता अपत्य 
taaa: 
॥ प्रिया walt ; प्रसवव्यथया aag इति भावः तया पौतात्‌ "T 
| व्यम अभ्यधिकम्‌ अतिरिक्त पीतावशिष्टः 
er- lara निफीतप्रचुरपरिमाणात्‌ इति anta pis pda 
गैवारौद्रनस्य टणधान्याब्नस्य AS निखा पद्यात AIL 
ils," न om मधुरं स्तादुरसञ्च ने anig বরন 
rarafa पिवति । .गर्भभीचनात्‌ afara प्रचुरं पौतवतो मण्डम्‌ 
स्थात्‌ तथा अ अवति अनेन men সা 
on maane मण्डं खगस्य IT api 
L we छतसिक्तस्थ इत्यथः মনত असस. 
3 Te गम्यते | afina: V 


(ता ख्यायमानेन इति यावत्‌ गखेन ATA iqq agaa. अतुगतः fafaa: 


een 


; | 
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सष्टतान्रगत्वान्‌ জলান্নুলাঁ फलः TL मिग्रस्य शाकस्य यत्‌ पचनं पाक: qui आमोद 
qa परिस्तीर्यते ; समन्तात्‌ विसारिती भवति इत्यर्थः । शाह लविक्रीडितं म्‌ कत 
सब्वरसाग्रे मण्डमस्तरियाम्‌। मासराचामनिस्रावा मण्ड भत्तसमुद्भवे। इत्यमर fa aT 
-सद्यः सपदि ततचणमित्यमरः। भिःस्सा स्वी भत्तामन्धीऽन्नमीदनोऽस्वी स दौदिवि TUG 
` इत्यमर: । मनागित्यव्ययम्‌ $ueu वत्तते कित्चिदोषन्‌मनागल्पे इत्यसर: | [ प्रथ 
परि + सु+ लट्‌ ते (iran ৰি) परिस्तीय्यते । ATE + सुद + घञ आमोद। fs a 
अनु+सू+क्त ( कर्णि) saga) परि+अआपञ+क्त (भावे) qi “मध्या 
qata has been used here as an adverb and it modifies the दर्शन 
verb आचामति | आङ + चम्‌+ लट्‌ ति । आङि चमः वक्तव्यमिति दोघ:। अनव | सौ 
निचमति, चसति। सद्य: प्रसूता इति सद्यःप्रसूता सुप्सुपेति समास: । सद्योग्रहणं সান: 
নথ্যানিআ্ঘন্ীনলাগ্রন। सद्यःप्रभूता चासो प्रियाचेति सद्य;प्रमूताप्रिया अव ন্না 
yama प्रतिषैधयिन्यः । “अपूरणौप्रियादिष” इति निघेधस्थ वहुत्रीहिसमास प्रखर 
एव विषय: । करम्मधारयेतु “पुंवत्‌कमेधारयजातौय देशौयेपु” इति पूरणीप्रियादिषु | 


भा 
সান: पुंवद्भावो विधौयते । इति दौक्षित:। प्रसूताप्रिया इति पाठस्तु दुष्टएब। धन्त 
कंचित्‌ शान्दिकाम्तु मन्यन्ते यत्‌ त्रपूरणीप्रियादिषु इति पम्बदभावप्रतिपेधः कर्म 73. 


धारयेऽपि আনাস; सच्चरति। तथाच क्रमदीश्वरस्य सूवम्‌ “पुंवनन प्रियादौ”। EER 
करम्भधारयसमास पि एतत्‌ ada निरवकाशम्‌ इति । सद्यःप्रसूताप्रियया we 
इति सद्यःपरसूता प्रियापीतम्‌ । पौतम्‌ इति नपुंसके भावे क्त: । E 
दधिकम्‌ इत्यर्थः। अधिकाथेशब्दयोगे, पञ्चमी विभक्ते इति না पञ्चमी। यद्वा 
पौतमिति कर्णि क्त: । प्रतूताप्रियापीतात्‌ मग्डादभ्यधिकम्‌ अतिरिच्यमानम्‌ 
अवशिष्टमित्यर्थ: मण्ड' रग: आचामति इति योजनौयम्‌ । ककसूबंदरी कीलि 
कीलं कुबलफेनिले। सौवीरं वदरं घोण्टा इत्यमरः। ककंखा: फलानि इति 
ककूफलानि। तैः मिश्र: इति कर्कूफलमिय्रः। तथीक्त: शाकः। तस्य पचनं 
तस्य॒ आमोद:। परिसीर्यते इत्यव कर्माकत्तरि लट्‌ ; कर्मणि इति वीरराघवः। 
वायुना इति कत्तृपटमूह्मम्‌ । यदा अनुरुत: अनुपात उद्गच्छन्‌ शाकपचनामीद 
. सपिषूमतः भक्तस्य गन्धेन परिसीर्यते समन्तात्‌ wera इति না अन्वय: कार्यः। 
' বান্বননি कत्तृपदम्‌ | 


सौधातकि:। विशेषेण उत्‌कर्षेण सह वर्तमानं इति सविशेषम्‌ । सविशेषम्‌ 
भूतम्‌ इति सविशषभूतम्‌। सुपूसुपेति समासः। विशिष्टमित्यथ: अनध्याय নিলা 
खाध्यायविरतेः कारणम्‌ इति अनध्यायकारणम्‌ ; शिष्टानध्याय इत्यर्थः । sw 


খানা TERA आगतम्‌ आगमनम्‌. . गमे: भावे क्त: ৷, . अथवा জীবা: n dem ड 
eias en যা ते जीणंकूर्चा: নঘান্‌ ire भुवीमष्ये কি | D 
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| ACT Iv. 213. 

आमोद: 
FW queda इति मेदिनी । 
l [त वा व्याख्या] 


दीदिवि 
| Vu stu आदर; सम्मान: इति यावत्‌। गुरुष माननीयेषु wur 
म्रामीद। fes ते লন कीऽपि st अद्भुतः वहमानस्य आदरस्य हेतु; कारणम्‌ । शिथिल 
= ZR /मध्याना यद्वा पक्क्सग्रणामेषां आगमनेन स्वाध्यायविर्रात रितिते एपु सम्मान 
s the ॥दशंनस्य हेतु: आयर्व्यमेतत्‌ | 


Stufa कूर्चनांणि mafa येषाम्‌ तेषाम्‌ जौगकूच्चौनाम्‌ 


Salt एषाम्‌ अतिथीनामागमनम्‌ विशिष्ट खाध्यायविराम- 
शरणम्‌ | 


| अन्य | सौधातकिः। किं नामधेयं यस्य स॒ किन्नामधेय: । स्थविराणां Gua सायः 
यो रहं ঘ্রান: तस्य स्थविरसार्थस्य ; हद्डसद्धातस्थ | साथों वणिक्‌समूहे स्थादपि सद्धातमावरके 

अव নি मेदिनी । धरं धरति इति धरखरः त्रग्रणौः। धरते: खच्‌ निपातनात्‌ सिद्भम्‌ 
इसमास ||रन्धर इति पदम्‌। स्था+ किरच्‌ (स्थवादश:) = स्थविरः | 


| | ধু 

bi भाण्डायन:। प्रहसनम्‌ परिहासम्‌ घिक्‌। धिक्‌ शब्दयीगात्‌ दितीया। 
Sea 'प्रुखत्या पुरस्कृताः इति WEAR: तान्‌ दशरवस्य दारान्‌ মলীন্‌ अधिष्ठाय 
' कम्म | 


নীলা इत्यर्थः अरुखतौप्रमुखानां कौशल्यादौनां नेता भूला सम्प्रात: आगत 
iei fafata प्रलपसि परिहाससूचकं वाक्यं वदसि इत्यर्थः । 
D eX सौधातकिः। y स्यात्‌ प्रग्रवितकयीरिथ्जयः। F संग्रश्रवितकं यीरिति 
3 इलायुंधः d 

यद | सौधातकि: । पुनः किन्तु, ज्ञातम्‌, वुद्धमू मतम्‌। हकः दौपौ। FT कक्‌ = 
यमानम्‌ | | वक: श्रापदकाकयी: रुहमूशपिमुषिभ्य: कक्‌ । वि + आ ॐ ब्रा ‡ कं = वयत्र। 
कीलिः | आरडायन:। आः इति रोधि अव्ययम्‌ । गर्हितं खलुते vex वाक्यम्‌ । 


x | 

s T | सौधातकिः! परापतितेन आगतेन एव सा कल्याणी कल्याणभाजनम्‌ 
বল 

ठ E चराकिका. शोचा मड़मड़ायिता | चर्व्विता भक्षिता च । «eim 
: मड शब्दस्य 

यः शब्द औसमुत्‌पद्मते तस्थानुक्ठत्या अब शब्द mqa सड इति अव्यक्त Pu 

un तत: कृतदिर्वचनात्‌ ws इति शब्दात्‌ डाच्‌ प्रत्ययः। - 


अंनुकरणम्‌ क्रतम्‌ । क) 
বা! | णाट्दाजबराहादनितौ डाच्‌ इति डाच.। मड़सड़ा करोति রা হয়া 
| mpi वा क्यषः इति पचे आत्मनः 


य इति नाम ध 

wrep क्यष्‌ इति काष्‌ । मड़मड़ा "eru इतिं मड़मड़ायिता 

पदम्‌ | मड़मड़ायतिः मड़मड़ायते। सड़मड़ायधातीः HAT क: इति मड़मड़ 
म्‌ 


क agada इति समांस:1. सधनः पक; যন स मेकः | 


57 भार्डायन; | सर्पिजलं az सिता aaa qafi: प्रीच्यते 


कठि | भधना Tad इति वा मधपक; | मई 
भऽपकः। 
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“पिढदेवतातिथिपूजायां पश हिंस्यात्‌। | भाण 

ayaa च यज्ञे च पिढदेवतकम्प्रंणि | भार 

aaa च पशु हिंस्थात्रान्यथेत्यव्रवीन्मनु: ॥?? arara 


मांसेन सहितः ayaa: अतिथये देय: इति aami वेदं सादरम्‌ अनुवत्तमाना. | सौः 
ব্য: दारे? मेधन्ते संगच्छन्ते इति ग्टहमेधिनः ग्टहस्या्मिणः अधीतवेदाय afya ভাল 
वत्‌सतरौं किश्चितृप्राप्तवयस्कां गीवत्‌सां avid দল महान्तं अजं छागं वा निर्वपन्ति ' भार 
भोज्याथे प्रयच्छन्ति इत्येव खलु ग्टहस्थानां we: इति धम्म्रसूवप्रणेतार: धर्म्मंशाखाणां प्रन चान 
स्मृतीनां anit मन्वादयः समामनन्ति संस्मरन्ति। एष faimai: !तिष्ठति- 


say; | अब वसिष्ठ:-- E we 


“अथापि ब्राह्मणाय राजन्याय वा अभ्यागताय वा महोचं না महाज না USO lea 
मस्यातिथ्य कुब्बन्तीति॥” चतुर्थ: अध्याय: ৷ | 


M. "^ 
छन्दः अधीते इति ग्रीतिय:। पचे छान्दसः। “ग्रोत्रियंञ्कन्दोऽषीते” | इति। = 
“ক্বীলিম্লিনি निपात्यते छन्दोऽधीते इत्यस्मिन्नथं। नकारः खराथे:। ग्रीवियो |हृदये नि 


ब्राह्मण: ग्रीतियंम्ळन्दोऽधौते इति वाक्यार्थे पदवचनं छन्दसी वा ग्रोवभावसतदधीत Gan 
इति ww प्रत्ययः ৷? इति काशिका । त्यर्थः । 


Ev. Y 
महान्‌ उक्ता ति महीचः। अचतुरविचतुर...... ऋग्यजुषजातीक्त महीच वनः 
इद्धीचीपशुनगोष्ठश्वाः इति निपातनात्‌ ay: | आङ + লা + लट अन्ति = आमनन्ति। | बनस्पतय 
मनतिं ; মলী ; अन्नासीत्‌। লান: | आस्रा + घञ = आखाय । निर + নদ + ala E 


(az ) = निवपन्ति = प्रयच्छन्ति । 

सौधातकिः। निग्टहौत: fafaa: । 

सौधातकिः। विशसिता व्यापादिता ; निहता । वि+ शस्‌ + क्त (कर्मणि) = 
विशसित । «wr मधुभिद्य ayua: निब्वत्तितः सम्पादित: । fav? त्यक्ता न এক 
निहता xarà: । : | ममो मद 

भाण्डायनः।  निहत्त विरतं मांसं लक्षणया मांसभोजनं येषां ন निहतमांसाः AE 
“न निहत्तमांसाः इति अनिहत्तमांसाः तेषां । मांसभीजनादविरतानाम्‌ | e 


भाण्डांयन:। ताहृशं तथाविधम्‌ अतिघोरमित्यथ: । देवस्य भाग्यस्य दुविपाकः Matra 


De Er 
दुविलसितम्‌ इति देवदुविपाक: दशाविपर्य्यास: इत्यर्थ तम्‌ आकर्ण्य । स वेखानठ: |, = उ 
वानप्रस्थ: जात: VTA त्यक्ता अरण्ये तरुमूलं समाग्रितवान्‌। कतिपये कियन f 3 
संवत्सरा ক্সনীনা:। तप्यमानस्य “तपस्तपःकम्परकस्” इति तप्धाती: आत्मनेपदम्‌ qu 


-यकच । 
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| BAT: चिरं भवः 
भाण्डायनः। चिरं भवः इति चिरन्तनः। चिरमित्यव्ययात्‌ व्यू लू। तुट्च । 
ण्डु ] स्वथमात्मन = ৯২ ০৬ AM p S 
EU শা उपत्य गला বহন: विदेइपतिर्जनकः zea 
पाचातृकत्तव्य: इति कथयितु दैवी अरुन्पती वशिष्ठेन प्रहिता प्रेरिता । 
4 सौ . "a y x 8১২ ^ 
माना: | धातकिः। ag यथा अन्योन्य मिलिताः तथा वटवी वयं मिलित्वा 
तिथये |गिटानध्यायरूपम्‌ आनन्द क्रोड्या SUN QW | खेल + शढ = खेलत्‌ | 
{पन्ति | भाण्डायन; । ,माचेतसं वाल्मीकि ated उपास्य AAAI अवं याज्ञवल्काशिष्य; 
त्राणां प्रनुचान: qafi iag: आमात्‌ तपीवनाद वहि; स्थितस्य कस्यचित्‌ तरीमूलमावरित्य 
Cam: )ति्ठति- 
| gA यः अ्रन्तःप्रसप्तदहनः ज्वलन्‌ वनस्पतिः इव हटिनिल्यानुपक्तेन 
faq. |सीताशोकँन तप्यते ॥ २॥ 
| अन्तः अभ्यन्तरे mud: परिव्याप्त: इत्यर्थ; दहन; अनलः অন্ধ सः HANERE: 
इति । | रभ्धन्तरलीनपावकः ज्वलन्‌ दीप्यमानः वनस्पति: शमीतरुरिव यः रालर्षिजनक: इदि 
fadt |इदये नित्यं निरन्तरम्‌ अतुषत्तीन लग्नेन वर्तमानेन इति यावत्‌ अनारतमनुभूयमाने- 
| t সিল ০২ = पीडयते 
mia “नेत्यर्थः सौतायाः शोकेन सापवादपरित्यागजन्यदुःखेन quid Tad; দ 
ह्यर्थः | 
Say वनस्य पतिः इति वनस्पतिः पारस्करादित्वात्‌ uz! अपुष्पाः फलवन्तो ये ते 
নি। ।बनस्पतय: uet! স্ব + सञ्ज + क्त (कर्तरि) = জন্ম | उपसर्गात्‌ सुनीतिसुबती- 
j < ह $ Z 
अनि femsa taqta ( कर्तरि)चप्रखप्ष। दह +य॒च्‌ ( करि) 
| 
|रइन। दइति; cere ; अधाचीत्‌। 
চতুর্থ অঙ্ক । 
| ই জন তাপসের প্রবেশ ] 
= | [ দুই জন ত í 
| শ্রমে অনেক গুলি অতিথির 
দ্যোগহেতু আশ্রমের কেমন 


নান.) একজন। সৌধাতকি, আজ জা kic 
| nt গমবশতঃ তাহীদিগের অভার্থনীর নিমিত্ত সমধিক উ 
ret: i. হইয়াছে অবলোকন কর । 

Or —3 তপৌবনের মৃগ AMAT ( তৃষ্কাতুর) 
पाकः বীবারোদনের মণ পথ্যাপ্ত পরিমাণে পান করিতেছে। 


প্রিয়া কর্তৃক গীতাবশিষ্ট উষ্ণ মধুর 
বদরীফলের সহিত শাকরন্ধনের 


x निड zz চতুদ্দিকে ব্যাপ্ত aan 
I FE qos অন্নের সমুদ্গতগন্ধের সহিত अ ME 
[नसः 
গড়িতেছে ॥ > ॥ উপলক্ষে অনধ্যায়কারণ 
यन: | ., qe অতিথিদিগের আগমন উপল 
দৌধীতকি। অন্য এ SQ UE 
qe 


উপস্থিত'হইয়াছে। ' 
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প্রথম। [ হাস্য করিয়া ] সৌধাতকি, গুরুদিগের প্রতি তোমার সম্মান প্রদর্শনের ‘a 
কারণ কিছু खड s প্রকারের দেখিতেছি। ক F 


সৌধাতকি। ওহে ভাগ্ায়ন, এই বৃহৎ বৃদ্ধনজ্বের বুরন্ধররূপে যে অতিথি অদ্য নেই 
আমিয়াছেন, উহার নাম কি? | 

ভাগায়ন। এই রূপ পরিহাস বাক্যপ্রয়োগ নিতান্তই গহিত। ইনি ভগবান | ভা 
ৰশিষ্ঠ অরুদ্ধতীকে অগ্রে করিয়া মহারাজ দশরখের পর্তীবর্গের নেতৃত্বগ্হণপূর্বক anf 
wupjora আশ্রম হইতে আসিয়াছেন। তুমি কেন এরূপ প্রলাপ বাক্য বলিতেছ? 


সৌধাতকি। ইনি বশিষ্ঠ ? [হইয়াছে 


ভাণ্ডায়ন। डा! 

মৌধাতকি । আমি মনে করিয়াছিলাম, এ একটা वोज কিংবা বুক । ] 

ভাঙীয়ন। আঃ कि বলিতেছ ? | 

নৌধাতকি। তিনি আসিয়াই সেই হতভাগ্য বৎসতরীর অস্থি মাংস মড়মড় भाम. | 
চর্ববণ করিয়া ফেলিলেন। 

ভীওীয়ন। মাংস সহিত মধুপর্ক দীন করিবে এই বেদবাক্যের প্রতি সম্মান 


3 . 2 f f F 
প্রদর্শন করিয়! গৃহস্থগণ অতিথিরূপে সমাগত বেদাধ্যায়ী विथ বা রাজন্যের অভ্যর্থনার prepa 
নিমিত্ত বৎসতরী, মহোক্ষ, অথবা বৃহৎ ছাগ প্রদান করিয়া থাকেন। ধর্মন্ত্রকীরগণ when 
ইহাই वर्ख বলিয়া বিধান করিয়াছেন। Por 
(সৌধাতকি । ওহে ভাওায়ন, তোমার পরাজয় হইয়াছে | 9৮111 
Stata) fem? hee 

pu £ b 
সৌধাতকি। বশিষ্টমিশ্রের আগমনে বৎসতরী নিহত হইল । কিন্ত । ; 
সমাগত রাজর্ষি জনকের অভার্থনার্থ ভগবান্‌ বাল্মীকি দধি ও মধু দ্বারা মধুগর্ক দান Sigh 
করিলেন। বৎসতরীটিকে ছাড়িয়া, দেওয়া হইল। ; E 
ভাওায়ন। যাহারা মাংসভোজন হইতে নিবৃত্ত হন নাই উ।হাদিগের সম্বন্ধে afen S 
এইরূপ বিধান করিয়াছেন | মাননীয় জনক কিন্ত মাংদভোজন হইতে নিবৃত্ত হইয়াছেন। |a spe 
সৌধাতকি। কি নিমিত্ত? ह 
Stemi সীতাদেবীর sigs দৈবদুর্বিপাকের কথা শ্রবণ করিয়াই তিনি 129 
Altered অবলম্বন করিয়াছেন, এবং এই অবস্থায় ERA তপস্তা করিতে করিতে | S 
ভীহীর কতিপয় বৎসর অতীত হইয়াছে। pu 
/ saws 
. পৌধাতকি। তবে কি নিমিত্ত আসিয়াছেন? "wi who 
ভাঁগীয়ন। চিরন্তন প্রিয়স্থহৃৎ বাল্মীকির সহিত সাক্ষাৎ করিতে আসিয়াছেন। the å 
সৌধাতকি। সম্বন্ধিনীদিগের সহিত.অদ্য তাহার সাক্ষাৎকার:হইয়াছেকি? । head 


SNETI, সম্প্রতি ভগবান্‌ বশিষ্ঠ ভগবতী অরুন্ধতী দ্বার! দেবী কৌশল্যার | 5 
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A নিকট বলিয়া পাঠা IET ং দেব মিধিলাধিপত 
Er bs ইয়াছেন যে স্বয়ং গিয়া দেব মিথিলাধিপতির সহিত সাক্ষাৎ 


ACT IV 
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সৌধাতকি। ' এই বৃদ্ধগণ যেরূপ পরস্প लड 
| অদ্য zai মিলিত হইয়া en করিয়া এই 575 
; [ উভয়ে অগ্রসর হইল] lees. 
FR ভাগায়ন। उक्रवांगी পুরাণ রাজরি জনক বাদ্দীকি ও বশিষ্ঠের इनमन করিয়া 
পূৰ্বক eats আশ্রমের বহিঃস্থিত বৃক্ষমূলে 4 অবস্থান করিতেছেন--ঘিনি হৃদয়ে ‘aft i 
२१ বৰ্তমান সীতাশোকে সন্তাপিত Baal !অন্তলীনপাবক Tx শনীতকুর অবস্থা de 
[হইয়াছেন ॥ २॥ Te 


ik 


| ) म) «o উভয়ে rete ] 


ভগবান | 


i विकछक | 

| ; 
E ACT IV. 

| [ Then enter two hermits ] 
ae First.—Béhold, Saudhataki, the charmingness, on account of 
নার on a large scale, in the hermitage of the holy Valmiki; 


কারণ | where many guests: have been’ caused to assemble to-day: 


For— र 

| The deer of'thé grove of penance drinks to his full satisfaction 
the tepid and sweet gruel of the’ boiled Nibara rice, after it has 
been drunk by his consort that has just now brought forth a young 
one. And: the sweet smell of pot-herbs cooked with jujube, mingled 
slightly with the flavour of boiled rice with .ghee, is diffused all 
j around: ! (1) à 


ঝরিগণ |  Saudhataki.—This advent of the grey-bearded people must be 
ছেন। | special occasion for à holiday 
| First.—[looking].. This isa strange reason, Saudhataki, for 
তিনি | your respect for these respectable people x 
করিতে | Saudhataki—Wbhat is the name, O Bhandayana, of the guest 
i that has come to-day at the head of a large body of old people ? 
" Bhandayana.—Out upon your joke! , He is the-holy Vasistha 
E e has come here from the hermitage of 5 gomg 
৮ the ‘queens of thé great King Dasaratha with arma atiat their 
: head.) Why do you then talk in this Sd gusti rm 
গল্যার Saudhataki—tis he Vasistha? “~~ 2 E 
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|| 

Bhandayana.— Yes | Bhan 


Saudhataki.—| thought, however, that he must be a tiger ora 'e Veda 
wolf wing p 
Bhandayana.—Pshaw | What nonsense do you say! চিক 
Saudkataki —Arriving here he forthwith made a repast of that |e a big 
poor creature, the calf, crunching it by his teeth Lo: Wi 
Bhandayana.— Out of respect for the dictum of the Vedas that | 
. the respectful offering of honey (and curds) should be made along 
with meat, householders offer a calf, or a big bull, or a big goat te | 
a guest well-read in the Vedas And the writers on codes of law | 
lay down it to be a (householder’s) duty 
Saudhataki.—Oh | You are worsted in the argument 
Bhandayana.—How so ? | 
Saudhataki.—On the arrival ‘of the respectable Vasistha the reas 
heifer was killed ; but the revered Valmiki made the respectful | 
„offering of ziadAuparka to the royal sage Janaka, arrived to-day, Isi: परः 
with honey and curds alone ; but the calf was let off. 
Bhandayana.—The sages have prescribed such rites in the Yu 
case of those who have not given up eating meat : But the EN 4২ 


ed Janaka has abstained from meat. 


SaudAataki.— For what reason ? | 

Bhandayana.—The very moment he heard of that dire vicissi- | SES 
tude of fortune of the queen Sita he became an anchorite. And | 
as such he has passed some years practising austerities in a grove m* (f 


of penance in Chandradwipa. 5 E 
Saudhataki.—Why has he then come here ? ) jeans c 
Bhandayana—To see his F1 t, old friend Prachetas (নি घाराव 
Saudhataki.—Has he had an interview to-day with his female R इति: 

relations or not ? cum 


Bhandayana,—Just now the holy Vasistha has sent the revered 
Arundhati to the queen-dowager Kausalya to tell her that she must शतिरादि 
DE come and see the king of the Videhas i 


«dT: 
Saudhataki.—As these old people have met together, so let us e 
join our young companions and ‘make a long. day of this festive न 


holiday by sporting: (They advance] 
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Bhandayana.—There the aged roy 
e Vedas, sits at the foot of a tree ou 
ving paid his respects to V 


al sage Janaka, teacher of 
tside the hermitage, after 
almiki and Vasistha It is he— 
jo with his grief for Sita ever present in his heartis consumed 

a big (Sami) tree of the forest burning with the fire th à 


athas ' 
ept within it. (2) = 


hat | 


ng 
tt 
law 


the 
tful 
lay, 


| UExeunt.) 
| जनकः। अपत्ये इति। अपत्ये यत्‌ ताहक्‌ दुरितम्‌ अभवत्‌ महता du 
'गतहृदयेन व्यथयता तेन विषक्त: पटुः धारावाही चिरेणापि नव इव, क्रकच व 
णि লিন্ধন্নন্‌ मे मन्य: नहि विरमति ॥ ३ ॥ 
अपत्यं कन्यारूप तोके यत्‌ तादृक्‌ तथाविधम्‌ अचिन्तनीयं घीरम्‌ दुरितम्‌ व्यसनम्‌ 
[भासनरूपः अनिष्टापातः इत्यर्थः, अभवत्‌ महता दुवहेण, तीत्रेण तीक्षोन পিন 
maat दृदयं यस्मात्‌ येन वातेन व्रणितहृदयेन fafiageda व्यथयता पीडय॑ता 
पता इति यावत्‌ तेन दुहिढविपत्‌पातेन विषक्तः हृदये गाट निश्चित: सञ्चनितः 
र्थः पटुः प्रवलः कृद्यीन्मयने~समर्थः#त्यर्थः धारया अच्छित्रप्रवाहेण वहतौ त 
रावाही निरन्तर मनुभूयमानः चिरेणापि महता कालेनातीतेनापि नव इव प्रत्यग्र 
"ms अमन्दौभूत: क्रक च; करपत्रम्‌ इव मर्म्माणि जीवस्थानानि निक्वन्तन्‌ 
मे मन्युः शोकः नहि विरमति न निर्व्वाणमुपेति। निरन्तरमहं दुःसहेन 
"कालिना दन्दद्य इति भाव: 1. शिखरिणौहत्तम्‌ । ভন্দন্বীদলঘী: dete: | 
| दुर्‌ + इस्‌ + क्त ( भावे ) = दुरित । हजिनं दुरितं दुष्कुतसघमंह: कित्विषं तम 
'कमिति इलावुधः। त्रसम्‌ जातमस्य इति ब्रणितम्‌। तारकार्ट्त्वादितच्‌ t 
ppt ( णिच्‌ ) + गढ = व्यथयत्‌। faima हुखः। বি 
aif ) = विषक्त । उपसर्गात सुनीति सुवतीत्यादिना षत्वम्‌ । विषक्त literally 
'eans caused to stick fast, hence created. धारया নাহ शौलमस्य 
ते घारावाही वहे: णिनि:। aaah अपवर्ग टतौया | व्याङ्परिभ्यो 
'ন: इति रमेः परस्मपदम्‌। ककचीऽस्रीकरपतरम्‌ इत्यमरः | 
कष्टम आहीवत महान्‌ केशः ; जरसा वाइ केन दुरासदेन दुरभिभवेण, दुनि 
k যা इत्यर्थः दुःखेन MAA, भूयः पुनरपि पराकश सन्तापन च a ies 
शतिरादियेंषां ते; तपीभिः नानाविध: कच्छसाध्य sd आत्ता; Were: षमाः 
है n : रसाः शीणितादय: द्रवाः আনন शरीरपीषकरतः ALAA 
अनुत्तमेन शोकसन्तापेन, विविध, 
य स आत्तरसघांतु, शरौरचयकारिणा वाईकैन, Miu 
— नितरां चौणः अपठुख, अतएव अनुपयुज्यमात: क 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha a 
220 UTTARARAMACHARITAM, 


[| 
^ f] 


उपंथीगित्वमनापद्यमानः निष्पुयोजन: इत्यर्थः अयं मे टग्धटह: अद्यापि न पतति,न 
निगीर्यते इत्यथे: Aa भे शरौरधारणम्‌ केशपरम्परामनुभवत: तस्य देहस्थ ण्‌। अ 
बिनाश एवेदानीं येयान्‌ । . नायं खयं विनाशसुपपद्यते, तहिं किमिमं पातयामि । faa 
न हि खलु तादृशं घीरं दुष्वातसनुष्ठातु Wed! यतः 4 केचिदिह आत्महत्यां /ল্সহালং 
gafa ते मरणाटूई,म्‌ सू्थयांशसम्पक शून्ये अतिघोरेण गाढाखकारेण व्याप्ते दुरालोक- rft 

टाश्रनिचये gaat अतिभीमे कुबचिद भुवने आपापक्षयात्रिवसन्ति इति fj 


LV, 
ऋषयोऽत्रुबन्‌। अब वाजसनेयसंहितोपनिषत्‌ प्रमाणम्‌ Light 
सूर्या नाम ते लोका अन्धेन तमसाहता: | nd as 
तांसेप्रेत्याभिगच्छन्ति ये के चात्महनो जना; ॥ Incidei 
ways 
অ + अडः ( भावे) "जरा । fesas गुणः निपात्यते ; ढतौयाया एकवचने | 
) 
जरसा जरया इति पददयम्‌ । दुर्‌+ आङ + सद + खल्‌ ( कर्मणि ) = दुरासद्‌ |. E. i 
सन्तपनसेव इति सान्तपनम्‌ । सम्‌+ तप + ल्युट्‌ = सन्तपन | Dp 
d scape 
गीमूतं गोमयं चौरं दधि सपिंः कुशोदकम्‌ । bith th 
जग्धा परेऽङ्गपवसैत्‌ ww सान्तपनं चरन्‌ ॥ jassing 
पृथक्‌ सान्तपनद्रव्ये: बड़ह: सोपवासक: । Wakes 


सप्ताहेन तु ARS महासान्तपनः स्मृतः | v 
तप्तचौरष्टताब्बनासेकै wa fas i T 
एकरावीपवासश्व নমন্ধজ্ড उदाइत: ॥ | 
एकभत्तेन नक्तेन तर्धेवायाचितेन च। | 
उपवासैन चेकेन पादक्तच्छः प्रकौत्तित: ॥ | 
यथा 'कंधञ्चित्‌, त्रिगुणं प्राजापत्योऽय मुच्यते | Ds DR 
अयमेवातिछच्छः स्यात्‌ पाणिपूरान्रभीजनः ॥ | 

` कृच्छातिक्तच्छ: पयसा दिवसानेकविंशतिम्‌ । C | 
बादशाहीपवासैन पराकः परिकीत्तितः॥ इति याज्ञवल्करसं हिता ॥ | 


j 


(क्तरि) उपयुज्यमान | न उपयुज्यमान: इति अनुपयुज्यमान: useless. Cf 


आङ+दा+क्त ( कर्म्मणि )5आत्त | उप+युज्‌ ( दिवादि )+ ম্যান | 
Superfluous lags the veteran on the stage. Jhonson. 


तमस्‌ + C= तमिखा । तमसः उपधाया इत्व रत्न । ব্লীল मतन्वम्‌ । तमिसम्‌ PU | 
ज्योतृख्नातमिखाशड्रिणोज्ज खिननुञ्ञं खलगोमिन्‌मलिनमलीमसाः,। ` एते निपात्य! 
तमिल तिमिरं.तमः इत्यमरः. तमिखरा तु तमति; ।:तमिखंमेव इति तामिख खाप 


A | 
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देहस के यत्‌ तत्‌ अखम्‌ । पचाद्यच्‌ इति अच. । असं লালিত थे 1 
यामि। /मिस्रा: न . Wd येषु ते अख- 
s दान T WU येषु ते असूय्या:। तेभ्यः इति क्रियया d 
इत्या तिदानतात्‌ चतुर्थी । आव्मानं wfep ये ते आत्मघानिनः A 
Tea. नि आत्मघातिन्‌ ॥ :। आक़न्‌+हनु+ 


[त्‌ d 7, Iowsoever earne mora advanced and firm 
vo 
J d, 0 y d e 


night Janaka have been he was after all 
ind as such could i sss 
Es i : d not transcend the weakness and frailties 
li n 
Ko to buman nature. A strong and overpowering grief 
Way 
n own the: mind of even pious ascetics ; and tormented 
t 
y the anguish of excessive grief even pious men are some- 
m 
imes tempted by: the devil to think of suicide as a means of 
scape from such untold torments. The reader would be struck 


| 
i 
sith the striking resemblance between the strain of thought 


jassing in the mind’ of Janaka and that in the mind of 
hakespeare's Hamlet :— 


T চি o die : to sleep ; 

| No more ; and, by a sleep to say we end 

The heart-ache and the thousand natural shocks 
That flesh is heir to, it is a consummation 


Devoutly to be wished. To die, to sleep ; 
am : ay, there's the rub ; 


For in that sleep of death what dreams may come 


| 
| To sleep : perchance to dre 
| 
| ve shuffled off this mortal coil 


| When we ha 


xa ॥ | 
| Must give us pause There's the respect 
शानन्‌ | That makes calamity of so long life ; 
905 | For who would bear the whips and scorns of time ; 
— h ह 7 y . B jk 
Uu When he himself might his quietus make 


ei td 
ud -.. With a bare bodkin नववा 
ut tbat the dread of something after death 
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` इति निम्माणभागः। भज्‌ + घञ्‌ = भाग। . | 
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The undiscovered country from whose bourn soar 
No traveller returns puzzles the will r TAL 
And makes us rather bear those iils we have ag 
Than fly to others that we krow not of ? । गढ = रि 
aaa 
अनेकेषां वहनां संवत्सराणां वर्षाणाम्‌ अतिक्रमे अत्यये सत्यपि क्षणे चण इति cese 
प्रतिचणं nagen परिभावनया परिचिन्तनेन स्पष्टः सुव्यक्तः निभासः अवभासनं , T 
स्फूरणिमिति यावत्‌ यस्य स प्रतिक्षणपरिभावनास्पष्ट निर्भास: निरन्तरचिन्तनात्‌ ven 4 : j 
rom 


अव्यभिचारेण वत्तेमान: प्रत्यग्रः नूतन इव दारुण: লন্মন্ছ হী दुःखस्य संवेगः शोकी- 
sofa: न प्रशाम्यति न samen भवति न विरमति इत्यर्थ: । हा मातः यज्ञभूमिः 
समुत्पन्ने सौते, एवंविधः तव निर्माणोत्‌ कषः jest दशाविपर्व्यासं गतः येन wu 
खे च्छया उच्चेरारटनेन शोकभारं तनूकत्तु' न पारयामि । सापवादं परित्यक्षाया! 
दुहितुः জন क्रन्दितु fas লি। i i 


स्पश्‌ (णिच) + क्र स्पष्ट, पक्ष स्पाशित, वा दान्तशान्तपूर्णदस्तस्प्च्छत्रत्नप्ता; भग 
इति निपातनात्‌ सिद्जम्‌। निर्‌+ भास्‌ + घञ्‌ = निभास o परि+ भू + (णिच)+ दसूनि र 
युर्च = परिभावना। सम्‌ + विज + घञ्‌ = संवेग । परि + नम्‌+ कत (জলি) = खचि ह 
परिणत। asta (भावे )=लञ््ा। waar xfa हेतौ ढतीया । * wf 
छन्दः अभिप्रायः यस्मिन्‌ कस्मेणि तद्‌ sur तथा स्वच्छन्दम क्रियाविशेषणमिदम्‌ | ভন स्वर 
शक्‌ + लट्‌ ते ( भावे ) शकाते। निर्‌+मा+ =निम्माण । লিল্মাঘ্হ্য भाग: agaa ' 
a 

अनियतेति| हा wr gfa शिशोः ते ক্সলিঘনক্হিনক্ির্ন विराजत्‌कतिपय" "घय 
कीमलदन्तङुञ्लाग्रम्‌ ्वलद्समञ्समझ्ु जल्पितं वदनकसलकं বানি ॥ ४ ॥ | रघोः वु 


हा हा वत्से शिशोः शैशवे स्थिताया: ते লন रुदितं teas खितं मन्द, सीताया 
wes इति रुदितस्मिते अनियते अस्थिरे रुदितस्मिते यत्र यत्‌ अनियतरुदितख्ितम्‌| तेच सा 


निमित्तं विनेव इदानीमेव रुदत्‌ इदानीमेव Yu, दन्ता कुञ्मलाः 'कीरका इव इति, तच्छन्द 


दन्तकुझुला: तेषां अग्राणि इति दन्तकुदझलाय्राणि विराजन्ति शोभमानानि कतिपयानि| aaa 
अल्पानि इति भावः कोमलानि सुकुमाराणि दन्तकुझ्ललाग्राणि यस्मिन्‌ तत्‌ विराजत्‌| या तद्‌ 
कतिपयकीमलदन्तकुञ्ललाग्रम्‌ कुन्द्कोरकसदृशमनीज्ञद्‌शनेः शीभमानम्‌ स्वल. पावित 


वदनकमलकं सरसिजमुन्द्रमाननं स्मरामि | F 
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'স্কন্সলানলনিহালীনদি मे नेत्पथारुढ़मिवाभाति ल॑ पुनः कृणतासि । . प्रणिताग्रा- 
aa । खभावीक्तिरलङ्गारः स॒ च उपमया संरज्यते | 

wt भावे) त्त=्सुदित। स्मि+( भावे)+क्=स्ित। वि+राज+ 

we = विराजत्‌ । स्वल + गढ = सदलत्‌ | TART इत्यव्ययम्‌ याथार्ष्यवत्तते । wa 

| लध्वाज्ञसाइयमित्यमरः। अञ्जसा aa’ समघिगतमिति समञ्जसम्‌ न समझसमित- 


Y इति समञ्जसम्‌ । जल्प+( भावे )क्त= जल्पित i 

भासन, `. 

इद्ध Ihe idea ofthe verse has been in the main borrowed 
EN from the following MSS of Kalidasa : 

भूमिः आलच्यदन्तमुकुलाननिमित्तहहसँ 

quii : उव्यक्तवणरमणौयवचःप्रतरत्तीन्‌ । 


aam अद्गग्रयप्रणयिनस्तनयान्‌ वहन्ती 
i धन्यास्तदड़रजसा मलिनीभवन्ति 0 


जाः | भगवति aqu भूतधाति a सत्यं fafaa अतिदृटा अतिकठिना असि। 
च्‌ je बसूनि रत्नानि धारयति या सा वसुखरसंज्ञायां इतृहजिघारिसहितपिदम इति खच्‌ 
र) = खचि खः इति sei) हृह्‌+क्तत्डढ़। EC स्थुलवलयी: इति निपात्यते । 

ললিনি। त्वं afs: सुनयः वशिष्टग्टहिणौ गङ्गा च, यदि वा रघी: कुलगुरु: 
मदम्‌ | হন: खयं भास्करः यस्याः माहात्मा विदुः वाक्‌ विद्यामिव भवतौ याम्‌ হর, या 
| भाग; तद्वत्‌ तु दैवतम्‌, तसयाः दहित: তথা विशसनं दारुणे त्व किम्‌ अरूष्यया:॥ १॥ 


. तपःप्रभावात्‌ विकालज्ञा: 
| a frag शरौरमूता भवती, afs: पावकः सुनयः व 2, 2020 
तिपय* ares. वशिष्ठस्य ग्टहिणी देवी अरुखती गङ्गा च लीकपावनी भागीरथी च, याद 


| रघीः कुलगुरुः वंशस्थ मूलपुरुषः হন: = rh ल्लंचसच 
নল: सीतायाः माहात्मा चारिव्रीतृकषम्‌ 59555 b BR "a ঝুলি | 
ন্‌, ঈ साच साच संच इति ते त्यदादीनां fara: सत्ती यत्‌ 


लट़ी afa 
व इति qaza शेषलेन अवस्थानात्‌ क्रियापदे ৮8: अजनयत्‌ 
यानि फ्लेरुसादेश:। वाक्‌ भारतौ m p देवता euren diee 
रजत) মা तद्वत्‌ तयां भारत्या तुल्यमिति तद्वत्‌ SA PLE + ब्यापादनम्‌ , विजनेऽरण्ये 
em पाविब्प्रशालिन्याः दुहितुः कन्यायाः तथा तेन ws दारुणे जुरे: लं किम्‌ 
i : E. दारुणे TEC ` 
असहायायाः सापवादवर्जानेन fafa, এ অরিন तत्‌फलैन हननं 
| | ed reer: सोढ़वत त असि। निरपराधायाः Ln es 
«| YONN AAAI | ` 
आयासे) सुखा न चमायीग्यम्‌। अवश्यमिव लया तत्‌ निय्य 


* 
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सोचनमकुर्यत्यासे Ava सुञ्यत्तमेवं इति wa) ` शाद्टलविक्रीडितं हत्तम्‌| | दशाय 
उपमालङ्कारः | k (নিদান: 


महान्‌ आत्मा यस्याः सा महात्मा तस्याः भाव: माहात्मप्रम्‌। गंणवचनादि- | य Ff 
लात्‌ ष्यञ्‌। we A करीति इति wet) कसादित्वात्‌ q (বন चारः 
करीते: टः। खयमात्मना इति ढतीया्थं अव्ययम्‌ । प्रक्तत्यादिग्यथ्रोपसंख्यानमिति | UU 
ढतौया। देवता एव इति देवतम्‌। 'खार्थे अण्‌। `वा पंसि-देवतम्‌ । faga. quod 
भावात्‌ fewer खातन्वाम्‌ p बि+ शस्‌ + ल्युट्‌ ( भावे ) = विशसन। up (e कीः 
यास्‌ = awa: | रूपयति न न्दृपाणां ead चोड्धतानामनुचिते सणमावंन remm 
Teal wad य:। अपिशतमपराधान्‌ भषति व्राह्मणानांसितवसनभ्तां यो मर्षयद्या- EAH 
गसज्ञ: । रूप्यति, aud, ua, मर्षति ; agafa मषयते ; रूषयति ; रूषति, बितीवाद 
asà | मूच्छ 

जनकः। wien तन्नामघेयेन कञ्चुकिना उपदिश्यमान: प्रदर्श्यमानः নামী: (त! 
पऱ्या; यस्याः यैवा सा उपदिश्यमानमार्गा । धर्मस्य पत्नी इति धर्मपत्री। ति सेदि 


f 


अश्वघासाद्वित्‌ षष्ठौसमासः । प्रियाचांसौ सखौचेति प्रियसंखी । प्रत्येति fraa T 


इत्यर्थः | प्रति + इण्‌ + लट्‌ ति = प्रत्येति । ग़किसह्ी 
आसौदिति। इयं दशरथस्य ग्टहे श्री: यथा आसीत्‌ । यौ: एव वा ; उपमान: T koe 
परेन किम्‌। कष्ट वतं सा एषा देववशेन अन्यत्‌ दुःखात्मकं किमपि भूतमिव হামি 
जाता अहो विपाकः ॥ ६ ॥ : Tu 
इयं कौशल्या दशरथस्य we waft tay लक्छीरिव सौभाग्यस्थ अधिष्ठावी E 
ববীন आसौत्‌ अथवा इयं ग्रीरेव राजलज्षौरेव आसीत्‌ दितौया राजलंच्मीर्नासौत्‌। ub 
उपसानपटन उपमाद्योतकेन यधाशब्देन किम औपम्यवाचकेन यथाशब्देनांलंम । i कञ्च 
समथा राजलक्ा सह अस्या: अभेदात, सेदंभावेन उपमाया: अनवकाशात उपमा: M : 
यस्य तत्‌ दुःखात्मकं शेषादविभाषा इति समासान्तः कः। | à 


दुःखखरूप॑ किमपि अनिर्व्वाच्यम अन्यत लीकविलचणम्‌ भूतम्‌ प्राणिविशेषः जाता |... 
सब्पन्रा। उद्देश्यस प्राधान्यात्‌ जातेति छद्न्तक्रियापदं विधेयेन नान्वितम्‌। अही Ee 


-^ 


विपाक: दशाविपव्यास: | ˆ उपमालङ्कार sree | वसन्ततिलकं उत्तम] .. aid 


maa 
उप-- 
SUE ye उपमान | उपमानमुपमा सादृश्य faery: तस्य | मूलस्य r 


चाचकः पंदमित्यथ 
-ढतीया इति ` उपमानपदम्‌। तेन। गम्यसानक्रियानुरोधात्‌ करणे “अर 
1 विञपच्‌+घञ्‌.= विपाक] ;, .. - ` ০7 জা 
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म्‌ | दशायाः अवस्थाया: विपर्यासः iria इति दशाविपव्यास:। विप्रतीपावस्यान्तरी- 
(নিদান: | दशा वर्त्ताववस्थायाम्‌ | : 

Te |. य इति। य SEER Je में লু: महीत्‌सवः आसीत्‌ । तस्त एव दर्शनम्‌ 
a, [নি चारम्‌ इव असद्य जातम्‌॥ ७॥ 
मति | य एव कौोशल्यालक्षण, जनः पूर्व! सौताया: विवासनात्‌ प्राक्‌ मे मम सम्बसे 
gg पर्त: शरीरी महीत्सवः निभंरानन्टसन्दोह; आसौत्‌ ; यस्व जनस्य दशनेन प्राक्‌ 
लङ्‌ हृदय कीऽपि परमानन्दप्रत्राहः समुच्छलितीऽभत्‌ ; उदानौ तस्य एव जनस्य दशनं 
নন 'गाक्तात्‌कार: चते शस्त्रादिभिः निभिंत्रे अङ्गै, त्रणादौं वा चारं लवणमिव असह्य 
q तोढू,मशक्यम्‌ नितरां क्लेशप्रदमित्यर्थः जातम्‌ zw! Gals रुपकालद्वोर 
ति, eiaa उपभालङ्कारः | 

मूच्छ+त्त=मूत्त। महान्‌ उत्सव इति महोत्सव: । उत्‌ + सु+श्रप्‌ = 
उतसव | aqta ( कर्मणि ) = ভ্ুন ৷ चारो रसान्तरं Sp लवणे काचभव्मनी 
fa मेदिनी । चारः काचः इति अमर: । भूतिर्भसितं भग्मचारमिति हलावुधः। 
एतावता mere पुंनपंसकता जेया। न संझमित्यसह्यम्‌। सू यत्‌ g7 l 
মন্দিঘন্তীস্বনি यत्‌। 

अरूखती,। aq इति आमन्त्रणे अव्ययम्‌ खयमात्मना उपत्य समीपे गता 
पिटहाधिपतिः . भवत्या ' साक्षात॒कत्तव्य:। Wem পনলা समीपे qum 
कुलगुरुणा बशिएेन प्रेषितास्मि। तथापि किमर्थं त्व गमने उत्साह न yanata ; 


त्यत अगमने एव নন प्रयती दृश्यते | ` अध्यवसायः स्थेयान्‌ प्रय: । अनध्यवसायः 
अधि + अंब + सी + घञ्‌ = अध्यवसाय । पदे पदे प्रतिपदम्‌ । 


Ti | 


lanaa: अनुद्यमः 
Ul वीसायां दिरुत्तिः। 
LU | ` amaba आत्मानं संम्भय पर्यवस्थापय, चैव्यमापादय | AAAS, अनुसर 


सम्‌ + सनूभ्‌ ( णिच्‌ ) + लौद्‌ हि = dun । 


না- ।प्रालय इत्यर्थः कुलगुरीराज्ञाम्‌। 
Me खच अनुरुध्यख | 


Taq + सुध्‌ ( दिवादि आत्मनेपदी s 
BAL ? " 
` ७. कौशल्या। ˆ समं युगपदव) तुल्यकालमेव इत्यथ सर्व्वागि दुःखानि सं 


| जनयन्त 
| परित्यागपुबवियीगवैधव्यजनितानि द;खानि हृदये आविभूय सन्मपौडां जनर्यान्ति। 
मिव भवति | शोकभाराक्रान्त मम हृद्यं नितरामुददल 


wefag समथा। उद्वत्तसानम्‌ उच्छित्रप्रायमित्यथ: 


[est मम हृदयस्य d fea 
जातं न gar हृदयावैंगं शमयितु 


a तत्‌ उद्वत्तमानमूलवन्धनम्‌ | 
| Dosen gafa t सानुषाणा सदूवखेवियीगनांनि सन्तानवाहीनि अपि 
जने इष्टं द सहानि Bases : হন संप्रवत्ते ॥ ८ ॥ 
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বন্দুলি: स्वं: वियीगात्‌ विरहात्‌ जायन्ते यानि तानि सदवखुवियोगजानि प्रणयास्पट- न उर्पा 
जात्यादिमरणजन्यानि सन्तानेन धारया अविच्छ देन इति यावत्‌ वोट प्रवत्तितु शौल॑ दिने र 
येषां तानि सन्तानवाहौनि निरन्तरं हृदये अनुभूयमानानि इत्यर्थः अपि दुःखानि, सम्प्रात 
प्रेयसि प्रियतरं प्रेमास्पद इत्यर्थः जने दृष्टे सति दुःसहानि अविषद्यानि अरुन्तुदानि कः पुन 
सन्ति स्रीतसां प्रवाहाणां घाराणामित्यर्थः सहस्रँ: इव संप्रवन्ते उच्छलन्ति | aI 

परत: प्रवद्दवेगो दुःखप्रवाही नितरां स्फीतः सहसधारं प्रोच्छलति । तथाच कुमार, ৷ SE 
खजनस्य॒ हि दुःखमग्रतो विठ्ठतद्दारमिवोपजायते ॥ इन्द्रवजा उत्तम | saq- কঠোর 
लार; उपमाच व्यज्यते॥ सम्‌+तन्‌+घञ्‌ = सन्तान। सन्तान+वह + | FAN 
शिनि = सन्तानवाहिन्‌। मनीरपत्यानि ( जातिः) इति मानुषाः wg aga) 52 
मनोर्जातावज्‌ यतौ षुकच | [समुदायाथी जातिः]। सन्तः qaa: इति सट्वखव = 
सन्‌महत्‌ परमोत्क्ृष्टा: इति समासः तेः वियोग: इति सद्वन्धवियीगः। त्रात ue 
un इति सद॒वखुवियोगजानि। उपपदसमास:। सद्वन्धवियीग + जन्‌+ड 1 pu 

इयसुन्‌ च प्र यस्‌। प्रियस्थिरेत्यादिना प्रियस्य प्रादेश:। दुर+ सह+ खल आ 


६ कर्णि ) = दुःसह । स्रोतसां सहस्राणि इति सीतःसहस्राणि d । करण | হইয়া 
टतौया। सम्‌+ ३ uda | 


দুঃখবে 
कौशल्या । एवं गते ded दशान्तरे इत्ते । বাল; इति सम्वखविवचया wy WA 

"dl! एष इति। जनकानां कुलोद्वहः एष: व: झाव्यसम्वन्धी । याज्ञ d 

बल्का: मुनिः অন্ধ ब्रह्मपारायणं जगौ ॥ € ॥ | 
| = 


जनकानां विदेहानां कुलोदव ह: Tay: वंशावतंस: इत्यर्थः एषः राजर्षिः | থাকি 
जनकः নী Gare Ten meré: गौरवभाजनम्‌ स्पृहणीय इत्यर्थः wee 
बवाहिकः। याज्ञवल्कयः संहिताकारः मुनि: यस्मे राजर्षये जनकाय यमभिप्रेय 
इत्यथः यस्य शिचार्थेमितिभावः पारस्य अन्तस्य अयनं इति पारायणम्‌, पूर्वपदात्‌ 
संजायामग इति णत्वम्‌, अन्तगसनम्‌ বাজজীনল अध्ययनं अध्यापनं वा ब्रह्मणः वेदख | * অবগ 
पारायणम्‌ इति व्रज्मपारायणम जगी गीतवान्‌। याज्ञवल्कयः समग्रं वेदं यं | «fe 


उपद्दिश इत्य:। उद्वति इति raw कुलस्य उद्वहः इति कुलीद्वहः। | शि 
चढ + वह + अच्‌ । झाघा+ अहां य प्रत्यय - झाष्य। Or waren | | 
Caria )-স্ান্ম। झ्ाघ-आघते ; আস্থা ware. we fud. 
अस्य इति weet) सम्‌+ वन्ध + घञ सम्बन्ध | सम्बन्ध + इनि P 1 আহ 


= इति सम्प्रदानसंज्ञायां चतुर्थों। क्रियया यमभिप्रेतिसोपि सम्प्रदानमितिः 
l 
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भाव; | कौशल्या | हृदयस्थ आनन्दः इति हृदयानन्द:। 'हदयस्थ आनन्दहतुरित्यर्यः ৮. 

स्पद- ন उपस्थित: महीत्‌सव: आनन्दातिशयः यस्मिन्‌ सः अनुपस्थितमहीत्सवः तस्मिन्‌ 

athe दिने राजर्षेरागसनेन सम्भाविता सम्प्रानिता भ्रस्मि। अही भाग्वं az राजर्षि; जनकः 

खानि सम्प्रातः, ভিন্ন तदागमनजन्धः महोत्सवः क्रगतः। हा देव महाराजो नारि, 

दानि, कः पनः प्रियसुद्ठदागमनं सम्भावयिष्यति महोत्सवेन । 

जनस [ তাহার পর ভ্রনকের প্রবেশ ] 

मारे, | জনক। আমার কন্যার छाए থে অনর্থপাত ঘটিয়াছিল, হৃদয়নির্ভেদকাতী, অতি- 

er. | কঠোর, ব্যথ।জনক সেই প্রবল দুর্দেবহেতু বমুৎপন্ন, অবিচ্ছিন্ন প্রবাহ, Tas শোকাবেগ 

xt | ঝরপত্ের gm আমার মন্প্রদেশ ছিন্ন করিতেছে, এবং দীর্ঘ কালাত্যায়েও নৃতনের छाम 
অনুভুত হইয়। উপরত হইতেছে না ॥ ৩] 


qu: | : R CT 
wag) रळ] কষ্ট, বার্ধক্য, ছুরতিত্রম ছুঃখ১ও পরাক সান্তপন রসৃতিকচ্ছ,সাধ্য তপোম্ঠান 
eril বখতঃ শরীরের রদ ও তৃঙ্মেদোনজ্জা প্রভৃতি ধাতু उक ও ক্ষীণ হওয়াতে এই দগ্ধ RR 


U अर्क्ववियध्य्र অনুপযুক্ত ও বৃথা হইয়াছে, তথাপি এখনও ইহার পতন হইতেছে না। 
ESU wfus বলেন যে যাহারা আত্মঘাতী হয় তাহাদিগকে সুদ্াংশুসম্পরকবিরহিত' 
"खल्‌ | গাঢ়ান্ধকীরাচ্ছন্ন লোকে বাস করিতে হয়। যদিও অনেক AUSAR অতিক্রান্ত 
करणे | হইয়াছে তথাপি প্রতিক্ষণ, ভাবনাহেতু হস্পষ্টভাবে অনুভূয়দান আনার এই দা? 
এ नूउप्नब् Bis রহিয়াছে, এবং উপশমিত হইতেছে a a ह क 
होती” un Ace, তোমার সেই লোকোত্তর cie মঙ্ডিত বপুর্নির্দাণের এমনই 
হইয়াছে যে লজ্জায় আমি স্বচ্ছলে ক্রন্দন করিতেও পারি a um wie 
| zi zi বনে তুমি যখন অতি শিশু ছিলে তখন তোমার থে তা বা 
কুন্দকৌরক সদৃশ water শোভা পাইত, যাহাতে WIS Gas e 
जर्षिः | থাকিত, এবং যাহার अहे উচ্চারিত অসংলগ্ন ARMA NE ৮৮৯৩ 


| न আমার স্মৃতিপথে উদিত হইতেছে ৪ ॥ 
মী; সুখকনল আমার স্মৃতিপথে Sft হইতেছে 1 ৪। বহি, spem, বশিষ্ঠপত্থী দেবী 


তগবতি aru, তুমি সত্যই অতি কঠিন। a 
E 4 qa কুলগুরু সাক্ষাৎ দেব দিনকর, ও তুমি বাহার মাহা 


m | 


অরুন্ধতী, দেবী ভাগীরথী, त 


| 
| 


| 
| 
| 


অবগত আছ ৰাগ দেব विका ক যেরূপ তপন করিয় ছেন ear x 3 বাহাকে প্রনৰ 
bs ; m Ig ; Ister एक ঘের উৎপন্ন A 1 q aan 2. xR E 
| ক faa g. টিং q 5 ওত নেই Bie ৩ 

I ^ দেবার ন্যায় যে গোর 3 1 

यस्म, | Ig, br য় যে দেবত্ব গীরবে म নই 4 Li নিধন 


ef দারুণে, তুমি কেন সহ করিলে? ॥ ৫1 ই দিকে আসুন | 
M ra ] ভগবতি, মহাদেব, আপনার! এই দিকে 0 ইহাকে शथे 
| जनक । [অবলোকন করিয়া] এই যে si ow {কে মহাদেবী বলিয়া 
ga লইয়া আসিতেছে | (vum করিয়া) शक “ইনি কি মহারাজ 
ORS गे Tr নিপুণভাবে অবলোকন করিয়া ] হায়. * ৰে যে ইনিই 
আহ্বান করিতেছে। [ GN ইনিহ 


বশ্বান করিবে c 
mndi আমার mat কৌশল্যা? কে fai 
" সেই ব্যক্তি ? 
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ইনি দশরথের গৃহে লক্ষ্মীর ন্যায় ছিলেন, অথবা উপমাবাচক পদের প্রয়োজন কি? [ans € 


ইনিই तकी ছিলেন। হা কষ্ট সেই ইনি দুৰ্ভাগ্যবশতঃ কেমন এক দুঃখময় अग्रिम চি 
জীবরূপে পরিণত হইয়াছেন । অহে। দেবদুর্কিপাক | ! ৬ ॥ ief 
e এ বি এ r 
ভাগ্যের এই এক ceres age বিবর্তন ! य वारि পুর্বে আমার ; 


fi bs हे পক্ষে EU 01) ac 
মহোত্দবের ন্যায় ছিলেন, এক্ষণে তাহারই সাক্ষাৎকার আমার পক্ষে "ESCUDO 


M | cease 
“লবণের BIA অনহা হইয়াছে D ৭ ॥ | groun 
|S 
[ তাহার পর অরুন্ধতী, কৌশল্যা ও ककृकीत्न প্রবেশ ] | been 
অরুদ্ধতী। “তুমি ar গিয়া বিদেহাধিপতির সহিত সাক্ষাৎ করিবে” ইহাই | freely 
হোমাদিগের Tews আদেশ, ইহাই তোমাকে বলিতেছি ; এই জন্ত আমাকে "zm | Al 


দিয়াছেন। তবে কেন পদে পদে এইরূপ মহান্‌ নিরুৎদাহ দেখাইতেছ ? ভর! 
কঞ্চুকী। দেবি, মামি নিবেদন করি যে আপনি ধৈধ্য ধারণ করুন এবং ভগবান: 


४ [न्‌ | the ti 

বশিষ্ঠের আদেশ পালন করুন। smile 

কৌশল্যা। এমন সময়ে মিথিলাধিপতির সহিত সাক্ষাৎ করিতে হইবে, এই faf ; incoh 

আমার হৃদয়ে ATA HAS যুগপৎ উদিত হইতেছে । আমার হৃদয়ের মূলবন্ধন যেন; H 

| विश्या ও উচ্ছিন্ন প্রায় হইতেছে, আমি হৃদয়কে সমাশ্বস্ত করিতে পারিতেছি না। | you, | 
{ 


ara! এ বিষয়ে সন্দেহ কি? মানুষদিগের RIAA বিয়োগনিঘিত্ত শোকরাশি | 


| daug! 

অবিচ্ছিন্ন ধারায় প্রবাহিত হইলেও প্রিয়জনের সাক্ষাৎকার ঘটিলে অবিষ্হা বেগে to'the 

উচ্ছলিত হইয়া প্রধাবিত হয় ॥ ৮॥ NT 

| কৌশল্য!। exl IG এইরূপ ভাগ্যবিপর্যয়ের পর রাজধির নিকট কিরূপে aa Wor R 
দেখাইব? | did le 

| অরুন্ধতী । জনকবৰংশের,কুলধুরন্ধর ইনি তোমাদিগের हाया কুটুম্ব ৷ ঝা যাঁজ- | . 
उच्छ ইহাকে সমগ্র বেদে উপদেশ দান করিয়াছিলেন ॥ ৯ ॥ | the g 


"EU! মহারাজের হৃদয়াননবর্ধন, বৎস! বধূর পিতা ইনিই দেই. রাজর্দি। | J 


হায়, হায় অতি দুঃখের দিনেই डेरा আগমনে সম্মানিত হইলাম। হা অদৃষ্ট, WHA | dhat 
সে সব কিছুই নাই। | does 


[ Then enter Janaka J ms ne 
|| Kau: 


Janaka.—The Intense grief flowing in a continuous stream, 


| 

given rise to by that heart rending, painful,bitter and dire calamity | or ; 
which befell my daughter, is, as if fresh even after the lapse of a wore 
long time, cutting my vitals like a saw and does not cease. (3) has 
_ Oh! What a sad lot! This accursed body of mine ^ tS bbin 
i h ours sapped by old age, unmitigable' grief, and more so I 
y penances such as Paraka (fasting for ‘twelve days), Santapane "The 
(fasting for 


‘two days) &c., has become completely useless 
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land does not even now crumble into pieces 
regions devoid of the sun 


allotted to those who comr 


टॅ The sages say that 
and enveloped in blinding gloom are 


mit suicide. The viol 
ence of my terrib 
| grief, though many years have passed away * 


| on account of my brooding over it, every mo 
| cease as if ever new 


215 vividly perceived 
0 | ment, and does not 
দিলি mother, Sita, sprung from the sacrificial 
$ E m a lot has the excellent creation of yourself 
|been redu 
ced that through shame I cannot even weep for you 
| freely. 
| Alas ! Alas ! my daughter, 
| 1 remember the lotus-like face of you, while yet a child, with 
the tips of a few tender, budding teeth shining in it, with cries and 
| smiles appearing in quick transition, and with its faltering, 
incoherent and charming lispings, (4). 
। Holy Earth! Surely you are very hard-hearted, Why did 
| you, O cruel one, tolerate the slaughter in that manner of that 
| daughter of yours whose greatness and purity were known to you, 
to'the Firegod, to the sages, to the wife of Vasistha, to the Sacred 
Ganga, and nay even to the Solar deity, the progenitor of the race - 
of Raghu, whom you brought forth as the goddess of speech 
| did learning, and who is as divine as these are ? (5). 
[ Behind the scenes: | This way, this way, your holiness and 
| the great queen on 
| Janaka :—[ Beholding. ] Oh! Here comes m 4 t 
Ri. /; on 
| dhati, being shown the way by Gristi Mr " "i A 
| Alas 
| does he call the great queen? [ Marking up J d rM 
| aratha, m 
| she is the spouse of the Emperor B. pode 
Who can believe that it 15 516 
e house of Dasaratha 
5 like. the goddess of fortune in th e s 
e goddess of fortune Why use 
But alas! Oh woe! she 
n altogether different 


Kausalya ! 
i She .wa 
॥ or rather she herself was th ; 
| word (or the sign) of comparison 
1 igh ill luck, to à 
has become reduced, throug ON To m 
ewm i > f grie a 
, of the very nature © peu 
per is another accursed change in the condition g 
ere i 


ly to me 
"The: sight “of the’ self-same ‘person, who was, formerly 
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joy incarnate, has now become as unbearable as salt to asore gy মা (a 


wound. (7). s [गवती त 

[ Then enter Arundhati, Kausalya and the Chamberlain. ] | qai 

Arundhati :—1 say that the command of your family preceptor (रुतस: * 

| : : PX 

is that you should yourself go and see the king of Videha. Anq !जंसः त 
| for that very reason I have been sent. Why then is this great |. 
| TNT t भ्रात्मान 
hesitation at every step ? वीचा 

| Chamberlain s—O Queen, I request that you will be pleased SW 


to pacify yourself and to carry out the command of the holy | त्यर्थः ; 
"Vasistha. নান: वन 

Kausalya:—All my griefs make their appearance simultaneously, ARTUR 
since I shall have to meet the king of Mithila at such a time. I শীবীল च 
‘cannot compose my heart the very foundation of which has got its mA: । ` 
ties unloosened and broken. : CHE 


ArundhatiimWhat doubt can there be about this? The বানী: अर 
griefs of men due to the death of or separation from dear kinsmen "eet 
and friends, though ‘ceaselessly flowing, become unendurable at mq: इति 
the sight of a beloved person and run wildly in thousand streams, 


f f 
as it were. (8). v qa ঘাম 


Kausalya:—How shall I show my face to.the royal sage after হু: खो 
what has befallen of our dear daughter-in-law ? E 


ar: | 
Arundhati.—Here is your esteemed relation, the chief of the ॥पच्छरत 
race of Janakas ; to whom did the sage Yajnavalkya sing the | i 
whole of the Vedas. (9). | ww 
Kausalya :—He is the same royal sage, the very delight of the |पाविभवत्‌ 


heart of the great king (Dasaratha), and the father of our dear is! सवि 
“daughter-in-law, a gem. 

Alas 1 Alas! I have been honoured at a time when all joy has WIR 
{departed and) niade no appearance. Oh | Fate! All those things i N.. 
of former days are no more! | 

z imd tyle. 

जनक: | सौरध्वज: खाङ्गलध्वजः। सौर: ध्वज: चिङ्ग यस्य स सौरध्वनः । pharact 
'सौरो$कहलयो: पुंसि इति मेदिनी । bf vedi 


` वॅयेति।. यूर्ेषाम्‌ अपि गुरूला गरुलमः ते पति: पषितस्थ:महस: निधि: i 
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qm (लया) TEUR खलु ; नगदवन्या देवीम्‌ उषसस्‌ इव विलोकौमड्रल्थां * . 
[गवौ तां ( लाम्‌ ) अवनितललोलैन शिरसा चन्दे ॥ १० | Ej 
पूवेषां प्राचौनानाम्‌ श्राद्यानाम्‌ इत्यर्थः 
[रुतमः Mi q तव पतिः खामी वशिष्ठ: पविच्रस्थ विशुद्धस्य लोकपावनस्य महसः 
jaa: an: feri Rard: निधिराधार; अपि बया am यस्या; ते मङ्गादित्यथः जाणता, 
रात्मानं पूतं मन्यते । ग्रात्ममाने खशचेति TT | শনিঘহ্সলাভীনি मुम्‌! 


गुरुणां Asmi सप्नर्षीणामित्यर्थः अपि 


patai गेहस्य लोकपावनस्थापि वशिष्ठस्य afara यस्पाले पाविव्यात्‌ हौयते 
त्यर्थः ; तथोक्ताम्‌ अतिपविवाम्‌ देवीम्‌ उपसम्‌ इव उप:कालाभिमानिनौ देवतामिव 
जगत: FI शरञ्च नौयाम्‌, विलीक्याः विभुवनस्थ engem हितसाधनतत्परां বু 
वेशेषणइयम्‌ उषसि अपि प्रयीज्यमू। भगवतों त्वामितिशेषः পবন; মুল: तले 
দীঘল watt भूतलस्पर्शिना इत्यर्थः शिरस्ता wir वन्दे अभिवादये प्रणमामि 
त्यर्थः | उपमालङ्कारः | शिखरिणौ ब््तम्‌। निधीयते fer इति निधिः आधारः 
(অঘ: | नि+धा +कि ( अधिकरणे ) यया इति करणे ढृतौया । मइपूनायामिति 
॥तो: असुस्‌ महम्‌ महलत्सवतेजसी रित्यमरः। वयाणां लोकानां समाहार: इति 
'बरलीकी | समाहारः दिगुः। दिगोः इति अदन्तात्‌ feat: femi ङौप। मङ्गले 
गाधः इति मङ्गल्या। मङ्गल + यत्‌ । faepe मङ्गलं इति विलीकौमञ्जलम्‌ 
শ্ব साधरिति त्रिलीकौमङ्गल्या । यद्वा विलीक्या मङ्गल्या লক্বব্তনিদামিনী इत्यरथः 1 
Me विलोकौमइल्या । यि + असुन्‌ = शिरस्‌ । यतेः खाडे शिरः किञ्च | उषस्‌- 
le: स्त्रीलिङ्गः  तत्‌कालाभिमानिदेवतावचनः । कालवचनम्तु उष:शब्द: জীৰ- 
(yy: | उषा: madas देवता इति दीक्षितः। प्रतिपदापदविपत्‌- 
(पच्छरत्‌ संसत्‌परिषदुषः संवित्चतूपन्‌सुत्‌समिघ: | 
| saat | परम्‌ उत्क्रष्टं ज्योति: ब्रह्माख्यं ज्यीतिः ते तव प्रकाशताम्‌ 
'বানিলনন্ব। ब्रह्मज्यीतिःसाचात्‌कारं चस । य एष रजःपारे ELA 
देवः सविता उदयभाक्‌ दीप्यते यस्य भासा र विभाति, स लां पनात प 
Ke हस: वायताम्‌ इत्यर्थः . पर: इति विग्रहे राजदन्तादिलाब्‌ 
sg), अंहसः वायताम्‌ इत्यथ:॥ रजसः परः ৮ 
एरशव्दस्थ पूवनिपातः । सुटूच निपात्यते । पू+लीद्‌ त= एवात | গা S 
; imitation of the Vedic 


Thi nce is written in 
| E uM and her hallowed 


"tyle. Arundhati is a holy personage 5 
Bharacter impressed the imaginati 
Df Vedic sanctity ; hence an attempt h 
[her speech in a Vedic style. 


पर 
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जनक: | प्रजाः पालयति, (नतु भाय्यां पालयति इति wena) इति प्रजापालः 
कर्मण्यण इति पालयते; अण्‌ TA माता ,तस्याः प्रजापालैमातु: | 


कञकी fifa अवशेष: यस्मिन्‌ कर्मणि qe यथा तथा निरवशिषम्‌ समर 
निरतिशयमित्यर्थः अतिनिष्ठरम्‌ अतिकठीरं च यथा तथा वयम्‌ उपालसा 
निर्भत faa: ( मुखं चन्द्रइव इति सुखचन्द्र:। रामभत्रस्य Wu इति manz 
मुखचन्द्रः । तस्य दर्शनम्‌ । ` इति रामभव्रमुखचन्द्रदशनम्‌। चिरं दीघ कालं व्याप ; 
, परित्यक्तं परिहृतं रामभद्रसुखचन्द्रदशनम यया सा ताम्‌। चिरपरित्यक्तराससट्र R 
सुखचन्द्रदशनाम्‌। सीतापरित्यागजन्येन शोकेन कोशल्या agaa रामस्यापि 
झुखचन्द्रं नालीकयति। ` तामेतां एभिरत्षर faved मन:खेदसापादयितुच्च 
नाहसि wea दुःखं जातमस्याः इति दुःखिता ! तारकादिल्रादितच्‌ दुःखं करोति 
इति दुःखयति। तत्‌ करोति तदाचष्ट इति णिच्‌। ततः तुसुन्‌ दुःखयिठुम | 
` दुःखितां कर्सुमित्यधंः। sett उपपदे तुमुन्‌। देवेन पूव्वेसनुष्ठितेन फलीम्सुखेन्‌ 
कर्मणा zee: faa: नियोजनम्‌ ` प्ररणमित्यथः। समन्तात्‌ edd इत्यथ 
waa wafer वीभतसा जगुप्तिता किंवदन्ती जनवादः कौलौनं इति यावत 
जेभ्यः येषां सुखेभ्यः इत्यर्थः ते प्रहत्तवीभत्सकिंवदन्तौकाः । नव्युतयेति कः। पौरा 
प्रवासिनः जानपदाइ इति पौरजानपदाः । जनपदेभ्यः आगताः इति जानपदाः { 
ततः आगतः इत्यण्‌ । अग्निना परिशुद्धिः देव्याः सौतायाः विशोधनम्‌ । : यद्वा a4 
परिशुद्धिः इति अंग्निपरिशद्धि: ताम्‌ । हताशने विशुद्धि अल्पकाः चुद्रचित्ताः न प्रतियन्ति 
न अद॒दधते | तत्र अलौकिके परमाद्भुते कर्मणि न विश्वस्ताः यद्धावन्ती वा भवनि 
इतिहेतीः राज्ञा रामेण सीतायाः परिवर्ज्जनरूपमतिघोरं aa श्राचरितम्‌। 
जनकः। आः इति MA अरव्ययम्‌। अस्माकं प्रमूत्याः दुहितुः परिशोधः 
विशुद्धिसम्पादने. कोयमय्रिनाम। का নাল शत्तिरनलस्व मद्दुहितुरयीनिजाया; 
पवित्रीकरण | नामेति WIS] यद्वा कुत्‌सने। हीयते खलु सीतायाः अनल 
इति ন্ট: कुत्साद्योतनाय नामशब्दः उपात्तः । एवम्‌ अग्रौ सीतायाः विएद्धिरिति 
ब॒द्ति य सेन एवंवाद्ना जनेन ব্তভিলা इत्यर्थः सीतां विवासितवता . UAY 
afore: farema: वयं पुनरपि परिभूयामहँ अवमन्यामहे! | 


अस्मत्प्रसतिपरिशोधने इति विषयाधिकरणे ardt परि aa (णिच 
ऊल्य्‌ट्‌=परिशोषन। परि+ भू + लट्‌ सहे ( कग्मणि वाच्य ) - fons | 
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चम्मण, अग्निस्तु होयते इत्यर्थ: सौता इति - नामेव / TATR । sitara 
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